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«Τα χρόνια που δουλεύω εδώ στην Ελλάδα, καθαρίζαμε 

σπίτια, προσέχαμε τα παιδιά, κάποιους γέρους ανθρώπους. 

Με αυτό χάνεις την προσωπικότητα, χάνεις τη λογική σου, 

δεν προχωράς… Δεν προχωράς, χάνεις» (Όλγα, 43 ετών. 

Συνέντευξη 29). 

 

«Η πιο σημαντική συνέπεια (της οικιακής εργασίας) είναι το 

αποτέλεσμα της απομόνωσης στον ίδιο τον εργάτη. Δεν 

υπάρχει τίποτε πιο καταστροφικό στην ικανότητα του 

ανθρώπου για σκέψη, κανένα πιο δυνατό χτύπημα στο μυαλό 

και στο πνεύμα, από το συνεχές αίσθημα μοναξιάς και την 

απουσία της συντροφικότητας που διαμορφώνει τις 

αντιλήψεις σχετικά με τις κοινωνικές μας δράσεις». 

(Addams 1896: 539).   
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Περίληψη 

 

 

Η διατριβή επικεντρώνεται στις συνέπειες της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας επάνω στην οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης των Ουκρανών 

μεταναστριών. Ο κοινωνιολογικός προβληματισμός στον οποίο συμβάλλει η 

παραπάνω διερεύνηση αφορά τις μορφές ελέγχου και συναίνεσης που αναπτύσσονται 

στην εργασία στον τομέα της παροχής προσωπικών υπηρεσιών και ειδικότερα στις 

οικιακές υπηρεσίες. 

 Η διερεύνηση έγινε μέσα από μια συγκριτική εξέταση των συνεπειών της 

εργασίας ανάμεσα στη χώρα προέλευσης και στη χώρα υποδοχής. Μέσα από 45 

ημιδομημένες συνεντεύξεις με Ουκρανές μετανάστριες που εργάζονται στην Ελλάδα 

ως εσωτερικές οικιακές εργάτριες, εξετάσθηκαν οι μεταβολές που έχουν συντελεστεί 

στην κοινωνική ζωή των γυναικών μέσα από τη επαφή τους με επαγγέλματα 

διαφορετικής ειδίκευσης και κοινωνικού κύρους σε διαφορετικές χώρες.  

Αναφορικά με τις συνέπειες της οικιακής εργασίας στις οικογενειακές 

σχέσεις προκύπτει πως λόγω της εργασίας και του τύπου απασχόλησης οι 

μετανάστριες απομακρύνονται από την οικογένειά τους. Παράλληλα, η έρευνα 

διαπιστώνει πως μέσα από την προσωποποιημένη φύση της σχέσης με τους εργοδότες 

ασκείται έντονος εργασιακός έλεγχος πάνω στις μετανάστριες. Ωστόσο, οι σχέσεις 

αυτές δημιουργούν και ένα πλαίσιο συναίνεσης στις εργοδοτικές πρακτικές, καθώς 

στα πλαίσια της εργασίας τους οι οικιακές εργάτριες ταυτίζονται με οικογενειακής 

φύσεως ρόλους και συναισθήματα.  

Όσον αφορά τη μελέτη των σχέσεων αλληλεγγύης των εσωτερικών 

οικιακών εργατριών, φαίνεται πως αυτές κινούνται σε ένα ιδιότυπο συνεχές με 

σχέσεις στήριξης στη μια άκρη και εργαλιακές σχέσεις ή και σχέσεις εκμετάλλευσης 

στην άλλη. Ωστόσο, πέρα από τη φύση των σχέσεων προκύπτει πως οι 

συναναστροφές των μεταναστριών γίνονται αποκλειστικά με συντοπίτισσες που 

εργάζονται στο ίδιο επάγγελμα. Επίσης, η κοινωνικοποίηση των μεταναστριών 

περιστρέφεται εξ ολοκλήρου γύρω από τον άξονα της εσωτερικής οικιακής εργασίας 

δημιουργώντας ένα αποκλειστικό και αυτο-αναφορικό πλαίσιο σχέσεων 

αλληλεγγύης.  

Η διατριβή συμπεραίνει πως τόσο οι «ψευδο-οικογενειακές» σχέσεις με τους 

εργοδότες, όσο και η αποκλειστικότητα της κοινωνικοποίησης των οικιακών 

εργατριών έχουν σαν αποτέλεσμα τη σύγχυση των ορίων ανάμεσα στη μισθωτή και 

τη μη μισθωτή εργασία. Η σύγχυση αυτή συμβάλλει καθοριστικά στον εγκλωβισμό 

των μεταναστριών στο συγκεκριμένο επάγγελμα. Πρόκειται για μια διαδικασία που 

οριοθετείται από την παραμονή των οικιακών εργατριών στο επάγγελμά τους αλλά 

και από την ταύτισή τους με τις απαιτήσεις και τους κανόνες της εργασίας τους.  
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Εισαγωγή 

 

Η παρούσα διατριβή έχει ως στόχο την ανάλυση των συνεπειών της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας
1
 στις οικογενειακές σχέσεις

2
 και στις σχέσεις 

αλληλεγγύης
3
 των Ουκρανών μεταναστριών. Έναυσμα για την παραπάνω αναζήτηση 

αποτέλεσαν οι δυσκολίες κοινωνικής ένταξης μιας πολυάριθμης ομάδας μεταναστών 

                                                 
1
 Στον όρο «οικιακή εργασία» περικλείονται όλα τα επαγγέλματα που αφορούν τη φροντίδα του 

νοικοκυριού, καθώς και τη φροντίδα νοσοκομειακής και κοινωνικής υφής στο σπίτι. Πρόκειται για 

επαγγέλματα που αφορούν τόσο τις εσωτερικές όσο και εξωτερικές μορφές απασχόλησης. Για τις 

ανάγκες της διατριβής κρίνεται ικανοποιητική η ακόλουθη περιγραφή, σύμφωνα με την οποία 

«οικιακός εργάτης είναι το άτομο το οποίο μισθώνεται από οποιοδήποτε ιδιωτικό νοικοκυριό και 

προσφέρει τις υπηρεσίες του ως εργάτης αυλής ή κήπου, μάγειρας ή καθαριστής, φροντιστής ανηλίκων, 

ατόμων με αναπηρία ή / και ηλικιωμένων ανεξαρτήτως του εάν ο τόπος εργασίας βρίσκεται σε αστική ή 

αγροτική περιοχή» (ILO 2003a). Με τον όρο εσωτερική οικιακή εργάτρια εννοείται πως ανεξάρτητα με 

το πόσες ημέρες μένουν στο σπίτι τα εργασιακά καθήκοντα των γυναικών αφορούν και τη 

διανυκτέρευσξ στο χώρο εργασίας. 

Στη διατριβή υιοθετείται ο όρος «οικιακή εργάτρια» σε αντίθεση με αυτόν της «οικιακής βοηθού». 

Σύμφωνα με τη διεθνή πρακτική ταξινόμησης των επαγγελμάτων ο όρος «οικιακή βοήθεια» είναι τόσο 

γενικός που δεν αποδίδει ένα σαφή προσδιορισμό της φύσης του επαγγέλματος και της σχέσης που 

έχει ο/η εργάτης/τρια με τον/την  εργοδότη/τρια. Οι οικιακοί βοηθοί (domestic assistants) (όρος που 

χρησιμοποιείται ευρέως στην καθομιλουμένη) σύμφωνα με τη διεθνή ταξινόμηση έχει να κάνει με δύο 

τύπους εργαζομένων. Από τη μία πλευρά αφορά εκείνον που έχει υπό τη διεύθυνσή του το προσωπικό 

υπηρεσίας του εργοδότη, διαμένει εντός σπιτιού και θεωρείται υψηλόβαθμος σε σχέση με το υπόλοιπο 

οικιακό προσωπικό. Πρόκειται ουσιαστικά για την υψηλότερη διαβάθμιση κύρους της οικιακής 

εργασίας, κάτι που δεν αντικατοπτρίζει την πραγματικότητα των συνθηκών εργασίας των 

μεταναστριών που εργάζονται στη χώρα διαμένοντας στα σπίτια των εργοδοτών τους.  Από την άλλη 

πλευρά, με τον όρο οικιακός βοηθός (domestic helper) συχνά εννοείται και ο εργαζόμενος που έχει 

εξειδικευμένες και αναγνωρισμένες γνώσεις παροχής φροντίδας σε εξαρτώμενα μέλη, και ειδικότερα 

ηλικιωμένους (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Gregson and Lowe 1994). Στην προκειμένη περίπτωση 

η πλήρης απουσία τυπικής εξειδίκευσης σε θέματα φροντίδας κάνει τον ορισμό ακατάλληλο για την 

περιγραφή της εργασίας των Ουκρανών μεταναστριών. Μάλιστα, οι γυναίκες αυτές όχι μόνο δεν έχουν 

κάποια πιστοποιημένη εξειδίκευση, αλλά τα καθήκοντα και η απασχόλησή τους βρίσκεται υπό συνεχή 

προσαρμογή στις ανάγκες της εργοδοσίας. 

Ωστόσο, πρέπει να τονιστεί πως για να κατανοηθεί ένα επάγγελμα σίγουρα δεν αρκεί ένας απλός 

ορισμός ή μια τυπική περιγραφή. Είναι απαραίτητη η αναζήτηση των θεμάτων ειδίκευσης, κύρους, 

επαγγελματικής κουλτούρας και κυρίως των κοινωνικών σχέσεων που συνοδεύουν την εργασία 

(Brown 1984, 1992). 

 
2
 Οι οικογενειακές σχέσεις ουσιαστικά αναφέρονται στο σύνολο των σχέσεων που χαρακτηρίζουν τα 

μέλη μιας οικογένειας ανεξάρτητα από τη μορφή που έχει η τελευταία (Bilton et al. 1983) (πυρηνική, 

διευρυμένη, μονογονεακή, διεθνική). Η μελέτη έχει ως στόχο να εξετάσει τον τρόπο με τον οποίον η 

επαφή των μεταναστριών με την εσωτερική οικιακή εργασία επηρεάζει τις σχέσεις των γυναικών με 

την οικογένειά τους, αλλά και τον τρόπο με τον οποίον τα υποκείμενα κατανοούν την τελευταία. 

 
3
 Ως σχέσεις αλληλεγγύης κατανοείται το σύνολο των διαπροσωπικών σχέσεων των οικιακών 

εργατριών με το ευρύτερο φιλικό και κοινωνικό τους περιβάλλον (πέραν της οικογένειας) και αφορά 

τις σχέσεις κοινωνικής προστασίας, συλλογικότητες ή φιλικά δίκτυα.   
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και μεταναστριών που απασχολούνται σε επαγγέλματα
4
 που δεν φαίνεται να 

καλύπτονται από το τυπικό πλαίσιο των εργασιακών σχέσεων. Ακόμη και αν 

καλύπτονται, εμφανίζουν ιδιαίτερα οξυμένα προβλήματα όσον αφορά α) τον έμφυλο 

καταμερισμό εργασίας, β) την άτυπη απασχόληση, γ) την άτυπη ή χωρίς 

πιστοποιητικά (undocumeted) μετανάστευση και δ) την ελλιπή ή μηδενική κοινωνική 

προστασία.  

Βάσει των παραπάνω, το γενικό κοινωνιολογικό πρόβλημα που απασχόλησε 

τη διατριβή αφορά τους τρόπους με τους οποίους αναπαράγεται η εσωτερική οικιακή 

εργασία των μεταναστριών. Ειδικότερα, προβλημάτισε α) η κοινωνική ένταξη ή και 

αποκλεισμός των μεταναστριών στην αγορά εργασίας και η ενσωμάτωση στην 

κοινωνία της χώρας υποδοχής και β) ο τρόπος με τον οποίον το επάγγελμα και η 

πορεία μέσα σε αυτό επηρεάζει τα παραπάνω. Η κεντρική υπόθεση εργασίας είναι ότι 

η οικιακή εργασία – οι κανόνες, οι αξίες και οι προσδοκίες που διαμορφώνει – 

απομακρύνουν τις εργάτριες από οικογενειακά και συλλογικά δίκτυα προστασίας, 

οδηγώντας στην παραμονή των γυναικών στο συγκεκριμένο επάγγελμα και στην 

αδυναμία υπέρβασης των συνθηκών εκμετάλλευσής τους. Πρόκειται για μια κεντρική 

προβληματική που αναδύεται από την ελληνική και διεθνή ερευνητική εμπειρία της 

μεταναστευτικής χαμηλού κύρους εργασίας
5
 στον τομέα των υπηρεσιών (Glenn 1984, 

Romero 1992, Lymberaki 2004, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008).  

                                                 
4
 Με τον όρο επάγγελμα δεν εννοούνται μόνο τα ανώτερα ή πιστοποιημένα επαγγέλματα (proffesions). 

Αντιθέτως, αυτό που εννοείται είναι «η εμπλοκή σε τακτική βάση σε μέρος ή το όλον ενός φάσματος 

εργασιακών καθηκόντων που εντάσσονται σε μια συγκεκριμένη κατηγορία ή προσδιορίζονται με 

ορισμένο τίτλο τόσο από αυτούς που εκτελούν τα εν λόγω καθήκοντα όσο και από το ευρύτερο κοινό» 

(Watson 2005: 404).  
5
 Πρόκειται για μια «επαγγελματική δραστηριότητα που διαδραματίζει έναν αναγκαίο για την κοινωνία 

ρόλο, που θεωρείται ωστόσο ως αμφιβόλου, από κάποιες απόψεις, ηθικής αξίας» (Watson 2005: 225). 

Το χαμηλό κύρος αφορά τα επαγγέλματα που οργανώνονται με βάση τον κοινωνικό καταμερισμό 

εργασίας και πιο συγκεκριμένα την οργάνωση με έμφυλα, ταξικά και φυλετικά πρότυπα. Μέσα στα 

επαγγέλματα αυτά, οι δυνατότητες, οι βαθμίδες και τα κριτήρια ανέλιξης και κοινωνικής κινητικότητας 

εμφανίζονταν να είναι εξαιρετικά περιορισμένα (Crompton et al 1993, Crompton 1998). Επίσης, οι 

συνθήκες εργασίας είναι αρκετά υποβαθμισμένες, αλλά και οι προσδοκίες και η αυτοεκτίμηση των 

εργαζομένων είναι ο ομοίως χαμηλές (Porter and Washington 1993). 
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Το θεωρητικό υπόβαθρο της παρούσας διατριβής έγκειται σε μια σύνθεση 

των βασικότερων χαρακτηριστικών της μαρξιστικής προσέγγισης, της βεμπεριανής, 

αλλά και ορισμένων στοιχείων από την ανάλυση της σχολής του Σικάγο. Η 

μαρξιστική θεωρία προσφέρει γόνιμο έδαφος για την ανάλυση της οικιακής εργασίας 

τόσο σε επίπεδο ενδελεχούς εξέτασης των πρακτικών και καθηκόντων (διαδικασία 

παραγωγής της εργασίας
6
 – labour process) όσο και στο επίπεδο των σχέσεων 

εξουσίας που χαρακτηρίζουν τη μισθωτή εργασία γενικότερα (Braverman 1974, 

Edwards 1979). Στα πλαίσια αυτά, ιδιαίτερη σημασία έχει η έμφαση που δίνει ο 

μαρξισμός τόσο στη ταξική στρωμάτωση όσο και στην αναζήτηση των στοιχείων 

εκμετάλλευσης του εργαζομένου και της συναίνεσής του σε εκμεταλλευτικές 

εργοδοτικές πρακτικές (Roy 1953, 1958). Για τους μαρξιστές, ο έλεγχος και η 

συναίνεση οδηγούν στην αλλοτρίωση και στην ένταξη του εργαζομένου στο 

εργασιακό περιβάλλον. Πρόκειται για μια διαδικασία που αναπαράγει την εργασία 

και τις αποξενωτικές της διαστάσεις. Έτσι, σε αντίθεση με το λειτουργισμό, το 

πρόβλημα δεν βρίσκεται στην απουσία ένταξης στο κοινωνικό μόρφωμα της 

εργασίας, αλλά στην υπερβολική ένταξη του εργαζομένου σε αυτό, που οδηγεί στην 

αποξένωσή του.  

Μια δεύτερη σημαντική διάσταση που επηρέασε την προσέγγιση της 

διατριβής αφορά τον τρόπο που οι μαρξιστές εξέτασαν την εργασία στον τομέα των 

                                                                                                                                            
 
6
 Ο όρος χρησιμοποιείται ως μια σύνθεση τόσο της διαδικασίας παραγωγής (production process) όσο 

και της ίδιας της οργάνωσης της εργασίας (work organisation). Στο επίκεντρο της προσοχής των 

κοινωνιολόγων βρίσκονται τόσο τα ζητήματα σχεδιασμού, τεχνολογίας και πολιτικής οικονομίας της 

υπεραξίας όσο και θέματα που σχετίζονται με τον έλεγχο της διοίκησης, την ταυτότητα των 

εργαζομένων και την ανάπτυξη συμπεριφορών και αξιών γύρω από τη μισθωτή εργασία. Έτσι, μέσα 

από τη διαδικασία παραγωγής της εργασίας η κοινωνιολογική ανάλυση δίνει έμφαση σε τρεις 

διαστάσεις. Πρώτον, πώς, με ποιους μηχανισμούς και κάτω από ποιες αντικειμενικές και υποκειμενικές 

συνθήκες παράγεται η υπεραξία και το πλεονάζoν προϊόν από την εργατική δύναμη. Δεύτερον, ποιες 

είναι οι επιπτώσεις για τους εκπροσώπους του κεφαλαίου και τους εργαζόμενους 

συμπεριλαμβανομένων και των ζητημάτων εκπροσώπησης, ασφάλειας και υγείας. Τρίτον, πώς και 

μέσα από ποιους μηχανισμούς διαμορφώνονται η εργασιακή και κοινωνική ταυτότητα καθώς και η 

αυτοαντίληψη του ατόμου για τη θέση του στην οικονμία και την κοινωνία (Watson 2005: 295).     
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υπηρεσιών. Η χρησιμότητα της προσέγγισης έγκειται στην αναγνώριση πως τα 

επαγγέλματα του τριτογενή τομέα έχουν περισσότερο υποστηρικτικό χαρακτήρα για 

το κεφάλαιο (Mandel 1972). Για το λόγο αυτό γίνεται ευκολότερη η ταύτιση των 

εργαζομένων με τα κίνητρα και τις επιδιώξεις της εργοδοσίας, κάτι που δεν συμβαίνει 

τόσο συχνά ή εύκολα στον τομέα της παραγωγής (Dahrendorf 1959, 1967). 

Επιπροσθέτως, στην εργασία στις υπηρεσίες εμφανίζονται νέες μορφές ελέγχου του 

εργατικού δυναμικού που αφορούν τη θέση του εργαζόμενου στην επιχείρηση αλλά 

και στην κοινωνία (Mills 1953). 

Εκτός από τις παραπάνω διαστάσεις, το στοιχείο της μαρξιστικής ανάλυσης 

που πιθανότατα έχει ιδιαίτερη βαρύτητα για την παρούσα διατριβή είναι η κατανόηση 

της εργασίας ως μια διαδικασία της οποίας οι επιδράσεις ξεπερνούν τα στενά όρια 

του εργασιακού χώρου και διαμορφώνουν τον τρόπο με τον οποίον ο εργάτης 

προσεγγίζει το σύνολο των κοινωνικών του σχέσεων (Engels 1884 / 2004, 1892 / 

1969, Brown 1970β, Benyon and Blackburn 1993).  

Το δεύτερο σκέλος του θεωρητικού υποβάθρου της διατριβής αφορά τη 

βεμπεριανή προσέγγιση και πιο συγκεκριμένα τα ζητήματα κύρους (status) και 

δύναμης (power), κοινωνικής κλειστότητας (social closure), αλλά και τη 

νοηματοδότηση της κοινωνικής δράσης από τα ίδια τα υποκείμενα. Στα πλαίσια της 

συγκεκριμένης προσέγγισης δίνεται έμφαση στη διάσταση της κοινωνικής 

στρωμάτωσης (social stratification) που έχει ως αποτέλεσμα την εκ προοιμίου 

τοποθέτηση κοινωνικών ομάδων σε επαγγέλματα που αποτιμούνται αρνητικά από την 

κυρίαρχη τάξη. Οι ομάδες που ταυτοποιούνται με τα επαγγέλματα χαμηλού κύρους 

φαίνεται να «σπρώχνονται» σε αυτά (Gambetta 1991) λόγω της αδυναμίας 

πρόσβασης σε άλλες οικονομικές δραστηριότητες που βρίσκονται σχεδόν κατ’ 

αποκλειστικότητα στα χέρια των κυρίαρχων κοινωνικών τάξεων (Weber 1978). 
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Επιπροσθέτως, οι βεμπεριανές προσεγγίσεις συμβάλλουν στη παραπάνω συζήτηση 

τονίζοντας την αυτοαναφορικότητα της κοινωνικοποίησης των αποκλεισμένων 

κοινωνικών ομάδων (Rex and Moore 1967). Με άλλα λόγια, τονίζεται πως οι ομάδες 

κύρους (status groups) κοινωνικοποιούνται αποκλειστικά μεταξύ τους με αποτέλεσμα 

την οικειοθελή ή και ακούσια απομάκρυνσή τους από την υπόλοιπη κοινωνία. 

Τέλος, η βαρύνουσα σημασία της συγκεκριμένης προσέγγισης έγκειται 

κυρίως στην έμφαση που δίνεται στη νοηματοδότηση της εργασίας από τους ίδιους 

τους εργαζόμενους (Watson 2005). Πιο συγκεκριμένα, η βεμπεριανή θεωρία έχει 

σημαντική συμβολή στη βιομηχανική κοινωνιολογία, αντιμετωπίζοντας την εργασία 

όχι ως κάτι το δεδομένο, αλλά αντιθέτως ως ένα πεδίο διαμόρφωσης πολιτισμικών 

χαρακτηριστικών και αντιλήψεων. Με άλλα λόγια, για τους βεμπεριανούς, ο τρόπος 

με τον οποίον ο εργάτης ερμηνεύει την εργασία του έχει μεγαλύτερη σημασία ακόμη 

και από τα τυπικά χαρακτηριστικά ενός επαγγέλματος (Goldthorpe and Lockwood 

1968). 

Η τρίτη προσέγγιση που ως ένα βαθμό έχει επηρεάσει την ανάλυση της 

διατριβής αφορά τη σχολή του Σικάγο, η οποία έδωσε ιδιαίτερη βάση στα 

επαγγέλματα χαμηλού κύρους, στα πλαίσια της κοινωνιολογικής μελέτης της πόλης. 

Η επικέντρωση της σχολής σε αυτές τις μορφές εργασίας οφείλεται σε δύο κυρίως 

λόγους. Από τη μία πλευρά τα επαγγέλματα αυτά, λόγω της άτυπης φύσης τους, 

δημιουργούν ιδέες και αντιλήψεις που ως ένα βαθμό εμφανίζονται να επιτείνουν την 

κοινωνική αποδιοργάνωση. Η τελευταία αποτελεί το κατεξοχήν ζήτημα που 

απασχόλησε έντονα τους εκπροσώπους της σχολής. Αν και η προσέγγιση της 

κοινωνικής αποδιοργάνωσης δεν έχει επηρεάσει την ανάλυση της διατριβής, ο 

δεύτερος λόγος επικέντρωσης της σχολής του Σικάγο στα επαγγέλματα χαμηλού 

κύρους είναι ιδιαίτερα σημαντικός και συνεισφέρει καθοριστικά στην κοινωνιολογική 
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ανάλυση της εργασίας. Πιο συγκεκριμένα, η σημασία  έγκειται στο ότι στις δουλειές 

αυτές μπορούν να παρατηρηθούν οι κανόνες της εργασίας απογυμνωμένοι από το 

μανδύα νομιμοποίησής τους
7
 (Watson 2005). Χαρακτηριστική είναι η άποψη του 

Hughes ο οποίος τόνισε πως «οι διαδικασίες που λανθάνουν και στις άλλες μορφές 

επαγγελματικής απασχόλησης αποκαλύπτονται πιο εύκολα σε αυτά, τα πιο ταπεινά 

επαγγέλματα» (Hughes 1958: 23).  

Η πιο σημαντική ωστόσο συνεισφορά της σχολής του Σικάγο έγκειται στη 

μελέτη της διάδρασης των υποκειμένων σε μικροεπίπεδο. Η επικέντρωση στη 

συγκεκριμένη διάσταση βασίζεται στη θέση των εκπροσώπων της σχολής πως κανένα 

κοινωνικό φαινόμενο δεν προκύπτει με παρθενογένεση, ανεπηρέαστο από άλλα 

κοινωνικά μορφώματα ή από τις δράσεις των ίδιων των ανθρώπων (Abbott 1997). 

Αντιθέτως, ο κοινωνικός επιστήμονας οφείλει να εστιάσει στον τρόπο με τον οποίον 

τα υποκείμενα μέσα από την καθημερινή τους επαφή με κοινωνικές δομές αλλά και 

άλλους ανθρώπους αναπτύσσουν ρόλους και πρότυπα κοινωνικής συμπεριφοράς που 

τους «τοποθετούν» σε συγκεκριμένες θέσεις στην κοινωνική στρωμάτωση (Park and 

Burgess 1955). 

Στην προσπάθεια ανάδειξης των συνεπειών της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας το κείμενο της διατριβής θα πάρει την ακόλουθη μορφή. Στο πρώτο 

κεφάλαιο  θα αναλυθούν οι κλασικές κοινωνιολογικές προσεγγίσεις των συνεπειών 

της μεταναστευτικής εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις 

αλληλεγγύης. Ιδιαίτερη βαρύτητα θα δοθεί στις τρεις βασικές κοινωνιολογικές 

σχολές, τη Μαρξιστική, τη Βεμπεριανή και τη Λειτουργιστική με έμφαση στη σχολή 

του Σικάγο. Το δεύτερο κεφάλαιο αποτελεί μια κριτική ανάλυση των μελετών που 

καταπιάστηκαν με τις συνέπειες της οικιακής εργασίας στις δύο σημαντικές αυτές 

                                                 
7
 Πρόκειται για τη συνεισφορά του Hughes, ο οποίος παρότρυνε τους φοιτητές του να εστιάζουν στους 

ανορθόδοξους και παρεκκλίνοντες τύπους επαγγελμάτων, τους οποίους και ονόμαζε «τρελούς και 

τσούλες» (the nuts and sluts tradition) (Watson 2005). 
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διαστάσεις της καθημερινής ζωής των εργατριών. Οι μελέτες που θα εξετασθούν 

αφορούν τόσο τις Λειτουργιστικές αναλύσεις, όσο και τις κριτικές κοινωνιολογικές 

προσεγγίσεις Μέσου Βεληνεκούς
8
.  

Το ζήτημα της μεθοδολογίας που ακολουθήθηκε στην έρευνα θα εξεταστεί 

στο τρίτο κεφάλαιο. Εκεί θα παρουσιαστούν αναλυτικά οι λόγοι που οδήγησαν στην 

επιλογή του συγκεκριμένου πληθυσμού της έρευνας αλλά και οι λόγοι για τους 

οποίους δεν επιλέχθηκαν κάποιες άλλες μεταναστευτικές ομάδες. Επίσης, θα γίνει μια 

αναλυτική παρουσίαση των σταδίων της έρευνας και του τρόπου με τον οποίον 

αναλύθηκαν τα δεδομένα που προέκυψαν από τις 45 ημιδομημένες συνεντεύξεις με 

τις Ουκρανές μετανάστριες. Η έρευνα προσπάθησε να αναδείξει τις συνέπειες της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας στην οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης μέσα σε 

ένα ιστορικό και κοινωνικό πλαίσιο. Για το λόγο αυτό κρίθηκε απαραίτητη η 

σύγκριση των βασικών μεταβλητών της μελέτης (εργασία, οικογένεια, σχέσεις 

αλληλεγγύης) ανάμεσα στη χώρα προέλευσης και στη χώρα υποδοχής. 

Στο τέταρτο κεφάλαιο γίνεται η παρουσίαση των δημογραφικών και 

κοινωνικών χαρακτηριστικών των μεταναστριών οικιακών εργατριών. Πρόκειται για 

χαρακτηριστικά που αφορούν τη ζωή των γυναικών τόσο στην Ουκρανία όσο και 

στην Ελλάδα, η παράθεση των οποίων αναδεικνύει τις μεταβολές στην κοινωνική 

                                                 
8
 Ο όρος «κριτικές κοινωνιολογικές θεωρίες μέσου βεληνεκούς» αφορά όλες εκείνες τις προσεγγίσεις 

που χαρακτηρίζονται από τη σύνθεση της μάκρο και μικροανάλυσης. Πρόκειται για μελέτες 

μαρξιστικών και βεμπεριανών αφετηριών που έχουν επηρεαστεί από το έργο του C. W. Mills (1967) 

και πιο συγκεκριμένα από την προσπάθεια ένταξης της κοινωνιολογίας σε ένα πλαίσιο διερεύνησης 

που εξετάζει τόσο τη μορφή και λειτουργία των κοινωνικών δομών όσο και τις ανθρώπινες δράσεις 

που διαμορφώνονται μέσα από αυτές. Παράλληλα, αναγνωρίζεται και η κυρίαρχη συμβολή του 

Merton, ο οποίος αν και λειτουργιστής, όρισε τις θεωρίες μέσου βεληνεκούς (theories of the middle 

range) με τρόπο που αναχωρεί πλήρως από τη συστημική λογική του Parsons (1952). Κατά τον 

Merton, «θεωρίες μέσου βεληνεκούς είναι οι προσεγγίσεις που τοποθετούνται στη μέση ενός συνεχούς 

όπου στη μία του άκρη βρίσκονται οι μικρές και αναγκαίες υποθέσεις εργασίας που προκύπτουν συνεχώς 

από την καθημερινή επαφή με την κοινωνική πραγματικότητα. Στην άλλη άκρη βρίσκονται οι 

συστηματικές απόπειρες ανάπτυξης ενός ολιστικού θεωρητικού μοντέλου που θα εξηγεί όλες τις 

κανονικότητες της κοινωνικής συμπεριφοράς, οργάνωσης και αλλαγής» (Merton 1968: 39). 
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θέση των εργατριών αλλά και στην ατομική τους ιστορία. Αναφορικά με τα 

κοινωνικά χαρακτηριστικά στη χώρα υποδοχής, δίνεται έμφαση στις συνθήκες και 

απαιτήσεις της εσωτερικής οικιακής εργασίας αλλά και στα στοιχεία αυτά του 

επαγγέλματος που στοιχειοθετούν τον εργασιακό έλεγχο των μεταναστριών.  

Η ανάλυση των συνεπειών της οικιακής εργασίας στις οικογενειακές 

σχέσεις πραγματοποιείται στο πέμπτο κεφάλαιο. Εκεί πραγματεύεται ο τρόπος με τον 

οποίον η εργασία επηρεάζει τις σχέσεις των εργατριών με την οικογένειά τους, τόσο 

όταν αυτές ζούσαν και εργάζονταν στη χώρα προέλευσης όσο και κατά τη διάρκεια 

της απασχόλησής τους στη χώρα υποδοχής. Πέραν των μεταβολών αυτών, εξετάζεται 

και ο τρόπος με τον οποίον οι μετανάστριες ερμηνεύουν την έννοια των 

οικογενειακών σχέσεων μέσα από την επαφή τους με την εσωτερική οικιακή εργασία.  

Τέλος, το έκτο κεφάλαιο εξετάζει τις σχέσεις αλληλεγγύης των 

μεταναστριών σε σχέση με το επάγγελμά τους. Και σε αυτή την περίπτωση η 

ανάλυση επικεντρώνεται αρχικά στις εμπειρίες της εργασίας στη χώρα προέλευσης 

και στον τρόπο με τον οποίον διαμορφώνονταν οι εκεί σχέσεις αλληλεγγύης. Στη 

συνέχεια, αναλύεται η κοινωνικοποίηση των μεταναστριών στη χώρα υποδοχής στα 

πλαίσια της εργασίας τους. Μέσα από αυτή τη διαδικασία εξετάζονται οι μεταβολές 

στις κοινωνικές σχέσεις των μεταναστριών αλλά και ο τρόπος με τον οποίον η 

οικιακή εργασία επηρεάζει καίρια τη δυνατότητα ανάπτυξης σχέσεων αλληλεγγύης 

αλλά και τη μορφή που παίρνουν οι τελευταίες.   
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1. Η ΕΠΙΔΡΑΣΗ ΤΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΤΩΝ ΜΕΤΑΝΑΣΤΩΝ ΣΤΗΝ 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΚΑΙ ΤΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ: ΚΛΑΣΣΙΚΕΣ 

ΚΟΙΝΩΝΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΕΙΣ 

 

Η κοινωνιολογική ανάλυση των συνεπειών της οικιακής εργασίας πάνω 

στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών, αποτελεί το 

σημαντικότερο ίσως μέρος μίας μακράς κοινωνιολογικής παράδοσης. Εξετάζοντας 

την κλασσική κοινωνιολογική βιβλιογραφία, παρατηρεί κανείς την κεντρική θέση που 

έχει το ζήτημα της επίδρασης της εργασίας των ανθρώπων πάνω στις βασικές μορφές 

κοινωνικής αλληλεγγύης. Μάλιστα, η διερεύνηση των επιρροών που ασκεί η εργασία 

στην κοινωνική και οικογενειακή ζωή των εργατών, υπήρξε βασικό στοιχείο τόσο 

των πρώτων κοινωνιολογικών μελετών για την οργάνωση της οικονομικής 

δραστηριότητας και των συνεπειών της στον άνθρωπο (Durkheim 1984, Weber 1978, 

Simmel 1971, 1983, 2004, Marx 1976, Marx and Engels 1967), όσο και των πρώτων 

αναλύσεων της οικιακής εργασίας (Addams 1896, DuBois 1899). Η παρακάτω 

παρουσίαση των κλασσικών αναλύσεων  της επιρροής της εργασίας στην οικογένεια 

και τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστών εργατών, δεν έχει σκοπό την τυπική 

ιστορική παράθεση των πρώτων κοινωνιολογικών αναζητήσεων αναφορικά με το 

ζήτημα. Αντιθέτως, πρόκειται για το βασικό θεωρητικό υπόβαθρο στο οποίο 

στηρίχτηκε η παρούσα διατριβή.  

Το ζήτημα των συνεπειών της εργασίας πάνω στην οικογένεια και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης των εργατών, όπως και άλλωστε σχεδόν όλες οι επιμέρους 

αναζητήσεις της κοινωνιολογίας, έχει αναλυθεί υπό το πρίσμα διαφορετικών σχολών 

και προσεγγίσεων. Και σε αυτή την περίπτωση φαίνεται να προκύπτουν τρεις βασικές 

σχολές ανάλυσης. Αυτές είναι ο Μαρξισμός, ο Λειτουργισμός με κυρίαρχους 
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εκφραστές σε ζητήματα μετανάστευσης τους διανοητές της Σχολής του Σικάγο, και τη 

Βεμπεριανή προσέγγιση.  

1.1 Μαρξισμός 

 

 

Για τους μαρξιστές, τόσο οι οικογενειακές σχέσεις όσο και οι σχέσεις 

αλληλεγγύης διαμορφώνονται αλλά και αναπαράγονται μέσα από την εργασία. Η 

εργασία στον καπιταλισμό χαρακτηρίζεται από αντιθέσεις μεταξύ των παραγωγικών 

δυνάμεων και των σχέσεων παραγωγής που μορφοποιούνται σε συστήματα ταξικών 

σχέσεων και κυριαρχιών. Τα συστήματα αυτά πέρα από τη δεδομένη ανισότητα που 

επιβάλουν, αποκρυσταλλώνονται και σε αξίες και αντιλήψεις αναφορικά με τις 

διαπροσωπικές σχέσεις των μελών της εργατικής τάξης, όπως για παράδειγμα τις 

σχέσεις με τους φίλους ή την οικογένεια. Από τις πρώτες κιόλας αναλύσεις των Marx 

και Engels διαπιστώνει κανείς τη βαρύτητα που δίνεται στο τρόπο με τον οποίον η 

εργασία διαμορφώνει τις σχέσεις αυτές μέσα από συνθήκες οικονομικής και 

κοινωνικής στέρησης (Marx and Engles 1967, Engels 1892/1969).  

Στην περίπτωση της μετανάστευσης, οι μαρξιστές προσεγγίζουν τις 

συνέπειες της εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης μέσα 

από τρεις κοινωνικές διαδικασίες, που καλύπτουν την παρουσία του μετανάστη τόσο 

στη χώρα προέλευσης όσο και στη χώρα υποδοχής. Πρώτον, οι μεταναστευτικές ροές 

αποτελούν μέρος των διαπροσωπικών σχέσεων που διαμορφώνονται από την εργασία 

στη χώρα προέλευσης. Η κατάρρευση των παραγωγικών δομών στις χώρες 

αποστολής οδηγεί σε διαφορετικές μορφές οργάνωσης της ζωής και των 

διαπροσωπικών σχέσεων. Η οικογένεια αλλά και οι σχέσεις αλληλεγγύης 

εντάσσονται στα πλαίσια της μετακίνησης του εργατικού δυναμικού και της ένταξής 

του στην ατομική μισθωτή εργασία στις χώρες υποδοχής. Δεύτερον, η εργασία αυτή 
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παράγει με τη σειρά της νέες αξίες και αντιλήψεις αλλά και δημιουργεί νέες σχέσεις 

αλληλεγγύης τόσο με την υπόλοιπη εργατική τάξη (συντοπίτες μετανάστες) όσο και 

με τους ίδιους τους εργοδότες. Τρίτον, η οργάνωση των σχέσεων παραγωγής και 

αλληλεγγύης στη χώρα υποδοχής αναπαράγει το φθηνό μεταναστευτικό εργατικό 

δυναμικό. 

Με γνώμονα τις τρεις αυτές διαδικασίες, η ανάλυση της μαρξιστικής 

προσέγγισης των συνεπειών της εργασίας στην οικογένεια και τις σχέσεις 

αλληλεγγύης παίρνει την ακόλουθη μορφή. Αρχικά θα παρατεθούν οι κλασικές 

αναλύσεις αναφορικά με τον τρόπο με τον οποίον η εργασία επηρεάζει, καθορίζει ή 

και διαρρηγνύει τις οικογενειακές και διαπροσωπικές σχέσεις των εργατών. Στη 

συνέχεια οι μεταναστευτικές ροές θα εξεταστούν μέσα από την ένταξή τους στο 

διεθνή καταμερισμό της εργασίας. Τέλος, θα αναδειχθεί η μαρξιστική προβληματική 

γύρω από την αναπαραγωγή του φθηνού μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού.    

1.1.1 Μαρξιστικές αναλύσεις οικογενειακών και κοινωνικών σχέσεων 

 

 

Οι αναλύσεις των Marx και Engels, περισσότερο από οποιαδήποτε άλλη 

προσέγγιση, έδωσαν μεγάλη έμφαση στα ζητήματα των συνεπειών της εργασίας 

πάνω στους εργαζόμενους. Το ερώτημα του πώς η εργασία επηρεάζει την οικογένεια 

και τις σχέσεις αλληλεγγύης των εργατών, υπήρξε ένα από τα κεντρικότερα ζητήματα 

από την εποχή του Frederick Engels. Στο εξαιρετικά σημαντικό έργο του The 

Conditions of the Working Class in England (1892/1969), ο Engels δίνει πολύ μεγάλη 

σημασία στον τρόπο ζωής του βιομηχανικού και αγροτικού προλεταριάτου που 

διαμορφώνεται από την ίδια την εργασία. Οι συνθήκες εργασίας και διαβίωσης της 

εργατικής τάξης χαρακτηρίζονται από έντονα προβλήματα που υπονομεύουν όχι μόνο 
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την ίδια τη ζωή των εργατών, αλλά και την ικανότητά τους να αναπτύξουν υγιείς 

οικογενειακές σχέσεις και σχέσεις αλληλεγγύης.  

Για να εξετάσει αυτό το ζήτημα, προσέγγισε την εργατική τάξη όχι απλά 

μέσα από το ρόλο της στην παραγωγή κέρδους για το κεφάλαιο. Αντιθέτως, κυρίαρχη 

προβληματική ήταν ο τρόπος με τον οποίον οι εργάτες βίωναν τις συνέπειες τις 

εργασίας τους, και πώς αυτές συνεισέφεραν στην αναπαραγωγή του εργατικού 

δυναμικού. Για το λόγο αυτό βασικοί άξονες της ανάλυσης ήταν η χωροταξική 

ανάλυση της πόλης, η στέγαση, η διατροφή, η καθημερινή ζωή και οι συνήθειες των 

εργατών. Αναφορικά με τη στέγαση, η εργατική τάξη ανήκε χωροταξικά σε 

συγκεκριμένες συνοικίες που χαρακτηρίζονταν από την πυκνή δόμηση. Στενοί δρόμοι 

με φθηνά σπίτια και ανεπαρκή ή και ανύπαρκτη θέρμανση, όπου σε κάθε ένα από 

αυτά έμεναν διευρυμένες οικογένειες χωρίς προσωπικό χώρο για τα μέλη τους 

(Engels 1892/1969: 60). Αυτό ήταν το κυρίαρχο χαρακτηριστικό της διαβίωσης στο 

βιομηχανοποιημένο Λονδίνο του 19
ου

 αιώνα. Η διατροφή των εργατών αποτελούσε 

ένα από τα μεγαλύτερα προβλήματα της εποχής. Συχνά στις εργατικές συνοικίες 

στήνονταν λαϊκές αγορές με σαπισμένα – και άρα πιο φθηνά – λαχανικά, ενώ η 

κατανάλωση κρέατος σπάνιζε (Engels 1892/1969: 61). Η εικόνα της προόδου μέσω 

της βιομηχανίας και της αποκαλούμενης «επανάστασης»
9
, στην οποία η διαδεδομένη 

χρήση της συντελούσε, ήταν μόνο η μια όψη ενός νομίσματος. Η άλλη ήταν αυτή της 

εξαθλίωσης των εργατών και των αυξανόμενων θανάτων από πείνα εντός της ίδιας 

της πρωτεύουσας του βιομηχανικού καπιταλισμού (Engels 1892/1969: 59). Μέσα στα 

                                                 
9
 Η κριτική που έχει ασκηθεί για τη χρήση του όρου «επανάσταση» είναι μέρος ενός επιστημονικού 

προβληματισμού που αμφισβητεί όχι το συγκεκριμένο κοινωνικό μετασχηματισμό, αλλά το ξαφνικό 

και ριζοσπαστικό της αλλαγής που υποδηλώνει ο όρος. Ο Macfarlane (1987) για παράδειγμα, τονίζει 

ότι αρκετά στοιχεία του 19
ου

 αιώνα που χαρακτηρίζονται ως «επαναστατικά», ήταν εμφανή στην 

Αγγλική κοινωνία από τις αρχές του 14
ου

 αιώνα. Επίσης, σημασία στην κριτική αυτή έχει και η 

υποτίμηση της εξάπλωσης της βιομηχανίας και της μαζικής παραγωγής νωρίτερα από την έναρξη της 

λεγόμενης βιομηχανικής επανάστασης, κυρίως λόγω της επέκτασης της αιολικής και υδατικής 

ενέργειας στην παραγωγή (Macfarlane 1987, Landes 2003).    
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πλαίσια της συνεχώς διευρυνόμενης επιχειρηματικής δραστηριότητας, τίποτε δεν θα 

μπορούσε να μείνει αλώβητο. Χαρακτηριστικό είναι το παράδειγμα το παιδιών και 

της εργασίας που αυτά εκτελούσαν. Ιδιαίτερα στην περίπτωση των ορυχείων, όπου η 

παιδική εργασία είναι εξαιρετικά διαδεδομένη, οι συνθήκες εργασίας και ζωής των 

παιδιών προκαλούσαν αποτροπιασμό ακόμα και τους πιο συντηρητικούς 

εκπροσώπους της εποχής (Engels 1892/1969: 273).  Τα παιδιά βρίσκονταν να 

κοιμούνται εξοντωμένα από την κούραση στο δρόμο, με τους γονείς τους να τα 

ψάχνουν και αφού τα βρουν και τα μαζέψουν, να τα πλένουν κοιμισμένα όπως είναι 

και να τα βάζουν στο κρεβάτι, ώστε να είναι έτοιμα για τη βάρδια της επόμενης 

μέρας (Engels 1892/1969: 271).  

Πέραν από τις συνθήκες διαβίωσης και εργασίας της εγχώριας εργατικής 

τάξης, ο Engels έδωσε μεγάλη βαρύτητα στην «ανθρώπινη κατάσταση» των 

μεταναστών από την Ιρλανδία. Στην περίπτωση αυτή τονίζονται δύο ζητήματα. 

Πρώτον, η λειτουργία του Ιρλανδικού εργατικού δυναμικού γίνεται κατανοητή σε ένα 

πλαίσιο ανταγωνιστικό με τη γηγενή εργατική τάξη. Για το συγγραφέα, οι μετανάστες 

ασκούν πίεση στους ντόπιους εργάτες να αποδεχθούν δυσμενέστερους όρους υπό 

τους οποίους θα εκτελούν την εργασία τους. Αυτό συνέβαινε κυρίως γιατί οι 

μετανάστες δέχονταν χαμηλότερους μισθούς από εκείνους που έπαιρναν οι Άγγλοι 

εργάτες. Μια εξήγηση που δίνεται για την αποδοχή τόσο χαμηλών μισθών από την 

πλευρά των μεταναστών είναι ότι οι ίδιοι οι Ιρλανδοί ήταν ήδη συνηθισμένοι σε 

εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες διαβίωσης, οι οποίες ως ένα βαθμό ήταν κληροδότημα 

των τρόπων ζωής τους στη χώρα προέλευσης (Engels 1892/1969: 122). 

Το δεύτερο ζήτημα που απασχόλησε τον Engels, και πέρα από τον 

ανταγωνισμό με τους Άγγλους εργάτες, ήταν η πραγματική εξαθλίωση που 

επικρατούσε στη ζωή και την εργασία των Ιρλανδών μεταναστών. Οι εργασίες που 
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εκτελούσαν οι μετανάστες χαρακτηρίζονταν από σκληρό σωματικό μόχθο και 

χαμηλές απαιτήσεις ειδίκευσης ή δεξιοτήτων. Χαρακτηριστικά τονίζεται ότι οι 

δουλειές που αναλάμβαναν οι μετανάστες απαιτούσαν απλά «δυνατά χέρια και πλάτη» 

(Engels 1892/1969: 122-123). Ο ρουχισμός τους συνήθως αποτελούνταν από πανιά, 

τα οποία συγκρατούνταν από ένα σχοινί στη μέση, και συχνά κυκλοφορούσαν 

ξυπόλυτοι. Η διατροφή τους περιοριζόταν σε πατάτες και αλκοόλ, ενώ το κρέας και 

τα λαχανικά απουσίαζαν μόνιμα από τη δίαιτά τους (Engels 1892/1969: 123). Οι 

Ιρλανδοί μετανάστες συνήθως έμεναν σε κελάρια σπιτιών μαζί με όλη την οικογένειά 

τους. Αυτό το ένα δωμάτιο εκτελούσε χρέη κουζίνας, υπνοδωματίων και σαλονιού. 

Σύμφωνα με τις παρατηρήσεις του Engels, στα κελάρια αυτά σπάνια εύρισκε κανείς 

έπιπλα, καθώς οτιδήποτε ξύλινο καιγότανε στις σόμπες για θέρμανση. Παράλληλα, 

τονίζεται, και αυτό έχει μεγάλη σημασία, η συνέχιση τρόπων ζωής που 

ακολουθούνταν στην Ιρλανδία. Έτσι, παρά τους υγειονομικούς κινδύνους, συχνά 

οικογένειες κοιμούνταν στο δωμάτιό τους με κάποιο γουρούνι, το οποίο αφού έφτανε 

σε κατάλληλη ηλικία και βάρος, το πουλούσαν για χρήματα ή το έσφαζαν για το 

κρέας του (Engels 1892/1969: 124). Τέλος αναφορικά με τις καθημερινές συνήθειες 

των Ιρλανδών, αυτή που τονίζεται είναι η κατάχρηση αλκοόλ. Για τον Engels, οι 

καταχρήσεις αυτές δεν αποτελούν πρόβλημα, βάσει κάποιας αφηρημένης έννοιας 

ηθικής. Αντιθέτως, στα μάτια των μεταναστών αυτών βλέπει μια ομάδα εργατών που 

η άρχουσα τάξη έχει καταδικάσει σε μια ζωή «…χωρίς αρχές, και  οι οποίοι 

αποκλεισμένοι από κάθε είδους ευχαρίστηση, ασχολούνται με την κατανάλωση αλκοόλ» 

(Engels 1892/1969: 122). Δεδομένων, των προαναφερθέντων συνθηκών εργασίας και 

διαβίωσης, ο Engels διερωτάται όχι γιατί οι Ιρλανδοί προβαίνουν σε τέτοιες ακραίες 

πρακτικές, αλλά πώς είναι δυνατόν να ακολουθήσουν έναν άλλο τρόπο ζωής. 

Συγκεκριμένα τονίζει 
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«…η ανέχεια και η φτώχεια, όλα προτρέπουν στη μέθη. 

Ο πειρασμός είναι μεγάλος, δεν μπορεί να τον 

αντιμετωπίσει, και έτσι ό,τι λεφτά έχει τα ξοδεύει στο 

‘λαρύγγι του’. Τι άλλο μπορεί να κάνει; Πώς η κοινωνία 

να τον κατηγορήσει όταν η ίδια τον βάζει σε μια θέση, 

από την οποία σχεδόν από ανάγκη γίνεται μεθύστακας;» 

(Engels 1892/1969: 125).     

Αφήνοντας κατά μέρους την περίπτωση των Ιρλανδών, ο Engels υπήρξε 

έντονα κριτικός απέναντι στην κοινωνική ζωή του συνόλου των προλετάριων του 

Λονδίνου, όπως αυτή είχε διαμορφωθεί στα πλαίσια της εργασίας τους. Θεωρούσε ότι 

φαινόμενα όπως ο αλκοολισμός ή οι ανεπιθύμητες εγκυμοσύνες νεαρών κοριτσιών 

ήταν άμεσα συνυφασμένα με τις σκληρές – και συχνά απάνθρωπες - συνθήκες που 

χαρακτήριζαν την εργασία στον 19
ο
 αιώνα. Το αποτέλεσμα των συνθηκών αυτών και 

των καθημερινών στερήσεων ήταν η έντονη αποηθικοποίηση (demoralization). Αν 

κάτι μπορεί να διακρίνει κανείς εντονότερα στο συγκεκριμένο έργο, είναι ο τρόπος με 

τον οποίον η εργασία στερεί από τους ανθρώπους αυτό που θα ονομάζαμε «πλάνο 

ζωής». Κάτι τέτοιο φαίνεται χαρακτηριστικά και στο ακόλουθο εδάφιο: 

«Στο Λονδίνο, τουλάχιστον πενήντα χιλιάδες άνθρωποι 

ξυπνούν κάθε πρωί χωρίς να γνωρίζουν πού θα γείρουν 

το κορμί τους το βράδυ» (Engels 1892/1969: 64).               

Μέσα από την ενδελεχή ανάλυση της ζωής των εργατών, ο Engels, ίσως για πρώτη 

φορά, δείχνει ότι η εργασία και η διαβίωση υπό τέτοιες συνθήκες δεν σπρώχνει την 

εργατική τάξη απλά στο περιθώριο. Αντιθέτως, την καταδικάζει σε μια ύπαρξη όπου 

ο άνθρωπος αδυνατεί να σχεδιάσει βασικές πτυχές της ζωής του. Η οργάνωση της 

τελευταίας γίνεται πραγματικά «μέρα με τη μέρα» και ο άνθρωπος ζει αποκομμένος 

από τους υπολοίπους, απομονωμένος από το κοινωνικό σύνολο. Πρόκειται για ένα 

εύρημα κεντρικής κοινωνιολογικής σημασίας, που θα επιβεβαιωθεί στη συνέχεια από 
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πολλούς διανοητές του 20
ου

 αιώνα (Callaghan 1983), με κυριότερους τους 

εκπροσώπους της σχολής του Σικάγο (Anderson 1923, Liebow 1967).       

Πέρα όμως από τις σχέσεις αλληλεγγύης, μεγάλη σημασία έχει και η μορφή 

που παίρνει η οικογένεια της εργατικής τάξης κάτω από τέτοιες συνθήκες εργασίας 

και διαβίωσης. Αυτό που φαίνεται να επηρεάζει τόσο καίρια την οικογένεια δεν είναι 

τόσο η οικονομική ανέχεια, αν και η τελευταία πρέπει να θεωρείται δεδομένη και 

εξαιρετικά σημαντική. Αντιθέτως, το πρόβλημα για τον Engels βρίσκεται στη 

μισθωτή εργασία, η οποία, πέρα από τις συχνά εξαθλιωτικές συνθήκες, δεν δίνει το 

αίσθημα κοινοτικής ή κοινωνικής προσφοράς. Η εργασία υπό αυτούς τους όρους έχει 

σαν αποτέλεσμα να διαρρηγνύονται, πέραν των κοινωνικών, και οι οικογενειακοί 

δεσμοί. Όπως θα έλεγε ο Marx, η εργασία και η οικογένεια φαίνεται να έχουν 

«στερηθεί το φωτοστέφανό τους» και τη θέση του να έχει πάρει η απλή χρηματική 

συνεισφορά στο νοικοκυριό (Marx 1888). Ο Engels θέλοντας να περιγράψει τις 

οικογενειακές σχέσεις της εργατικής τάξης, ζωγραφίζει την παρακάτω ζοφερή εικόνα, 

«(ο εργάτης) είναι παντρεμένος αλλά δεν γνωρίζει τις 

χαρές του να είναι σύζυγος ή πατέρας. Η γυναίκα του και 

τα παιδιά του, πεινασμένοι και σπανίως σε ζεστό 

περιβάλλον, συχνά άρρωστοι και αβοήθητοι, γίνονται 

φυσιολογικά ατομιστές και προκαλούν προβλήματα. Και 

χρησιμοποιώντας τη δική του έκφραση, ‘δεν αντέχει να 

τους βλέπει’ και μπαίνει στο σπίτι του μόνο όταν αυτό 

μπορεί να του προσφέρει λίγη περισσότερη προστασία 

από τη βροχή σε σχέση με ένα υπόστεγο» (Engels 

1892/1969: 289). 

Στο έργο του Engels βρίσκει κανείς μια προσήλωση στη λεπτομέρεια και 

την ανάδειξη των εμπειριών των εργαζομένων μέσα από τη μελέτη συγκεκριμένων 

περιπτώσεων. Γνήσιος συνεχιστής της προσέγγισης αυτής ήταν ο μαρξιστής 

ιστορικός Edward P. Thompson. Στο κεφαλαιώδους σημασίας έργο του, The Making 
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of the English Working Class (1963), ο Thompson δείχνει τον τρόπο με τον οποίον η 

εργασία επιδρά στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης, αλλά και πως μέσα από 

αυτές τις σχέσεις μπορεί να εξετάσει κανείς ιστορικά τη διαμόρφωση της εργατικής 

τάξης. Η τελευταία δεν είναι μια ομάδα ανθρώπων που αποκτά συνοχή επειδή 

κατανοεί την εκμετάλλευση που υπόκειται από την άρχουσα τάξη. Αντίθετα, η ταξική 

συνείδηση είναι υπό διαμόρφωση (class in the making) μέσα από τις σχέσεις των 

ανθρώπων με την κοινότητα, την οικογένεια και τη θρησκεία. Με άλλα λόγια η 

προσφορά του Thompson είναι μια ανθρωπιστική μαρξιστική ανάλυση που αρνείται 

να υποβαθμίσει τη σημασία της βιωμένης εμπειρίας των εργατών. Μια ανάλυση που 

επιστρέφει στην λογική του Engels, και που αντιμετωπίζει τη ζωή και τις αξίες των 

εργατών ως τις κυριότερες και σημαντικότερες πηγές γνώσης. Πρόκειται για μια 

θεωρητική και μεθοδολογική πυξίδα, που δίνει βάρος στους ίδιους τους εργάτες και 

δεν κρύβεται πίσω από μεγάλα στοχαστικά μοντέλα περί εκμετάλλευσης και 

υπέρβασης των συνθηκών της. Ιδιαίτερα χαρακτηριστικό είναι ένα απόσπασμα από 

το έργο του Thompson.  

«Αυτοί που ήθελαν να δώσουν έμφαση στην ήρεμη και 

θεσμική παράδοση του κινήματος της εργατικής τάξης, 

είχαν συχνά υποβαθμίσει τη σημασία των πιο δυναμικών 

αλλά και ‘φασαριόζικων’ χαρακτηριστικών της… 

Χρειαζόμαστε πιο πολλές έρευνες με αντικείμενο τις 

κοινωνικές αντιλήψεις των εγκληματιών, των 

στρατιωτών και ναυτών, της ζωής της ταβέρνας» 

(Thompson 1963: 59).    

Η κληρονομιά του έργου του Thompson στην μαρξιστική κοινωνιολογία 

ήταν βραχύβια αλλά εξαιρετικά σημαντική. Τις δεκαετίες 1970 και 1980 εκδόθηκαν 

κάποιες μελέτες που ακολούθησαν ακριβώς αυτή την προσέγγιση που κληροδότησε ο 

E. P. Thompson (Brown and Branner 1970, Braverman 1974, Burawoy 1979, 
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Edwards 1979, Nichols 1980, Beynon 1984). Πρόκειται για μελέτες που βασίστηκαν 

στην ανάλυση της εργασίας, αλλά κυρίως στο πώς η τελευταία διαμορφώνει την 

οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Οι προσεγγίσεις αυτές έχουν τεράστια 

σημασία ακριβώς γιατί κατανοούν τα συστήματα εργασίας σαν οντότητες που 

ξεπερνούν τις πύλες του εργοστασίου ή τις πόρτες ενός γραφείου. Η εργασία για τους 

μαρξιστές που ακολούθησαν το παράδειγμα των Engels και Thompson, δεν είναι 

απλά ένα μέσο εξασφάλισης των προς το ζην. Είναι μια διαδικασία που παράγει 

νοήματα για τον άνθρωπο, διαμορφώνει τις σχέσεις του με την κοινωνία και την 

οικογένεια.  

Χαρακτηριστικό παράδειγμα τέτοιων αναλύσεων είναι το έργο του Huw 

Beynon, Masters and Servants. Oι Beynon και Austrin εξέτασαν τον τρόπο με τον 

οποίον η οικογένεια και μια ολόκληρη κοινότητα από τα τέλη του 19
ου

 αιώνα έως τις 

αρχές του 20
ου

, καθορίστηκαν και διαμορφώθηκαν όχι μέσα από την «παράδοση» ή 

από πανανθρώπινες αξίες, αλλά μέσα από την εργασία στα ορυχεία άνθρακα της 

Βορειοανατολικής Αγγλίας. Στην ανάλυσή τους οι συγγραφείς έδωσαν έμφαση 

πρώτον, στην ανάδειξη των προκαπιταλιστικών σχέσεων παραγωγής που παρέμεναν 

ισχυρές μέχρι και τις αρχές του 20
ου

 αιώνα. Δεύτερον, στον τρόπο με τον οποίο η 

οικονομία διαμόρφωνε καθοριστικά τις σχέσεις των μελών της κοινότητας και τρίτον, 

στους συντελεστές οργάνωσης της οικογένειας, αφού ο καταμερισμός εργασίας στα 

ορυχεία επηρέασε καθοριστικά τον καταμερισμό εργασίας και στο νοικοκυριό. 

Όπως προαναφέρθηκε, οι σχέσεις μέσα στην οικογένεια αλλά και το σύνολο 

της κοινότητας του Durham, στη βορειοανατολική Αγγλία διαμορφώνονταν σχεδόν 

απόλυτα μέσα από την καθημερινή πραγματικότητα της εργασίας του ανθρακωρύχου. 

Πιο συγκεκριμένα, τα ανθρακωρυχεία του Durham βρίσκονταν σε μια έκταση, που 

ανήκε στην Αγγλικανική εκκλησία και είχε παραχωρηθεί σε εταιρεία εξόρυξης και 
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επεξεργασίας άνθρακα. Η εταιρία είχε χτίσει τα σπίτια που κατοικούσαν οι 

ανθρακωρύχοι οι οποίοι τα αγόραζαν από εκείνη με «προνομιακά δάνεια» (Beynon 

and Austrin 1993: 21). Μάλιστα, δεν είναι υπερβολή να υποστηρίξει κανείς ότι η 

εταιρία είχε δημιουργήσει μια ολόκληρη κωμόπολη η οποία ζούσε αποκλειστικά από 

τα ορυχεία. Μέσα σε ένα τέτοιο πλαίσιο, το οποίο οι συγγραφείς ονόμασαν «το 

σύστημα του Durham», διαμορφώθηκε μια κοινότητα πολύ ισχυρών δεσμών (Beynon 

and Austrin 1993: 185-198). Αφήνοντας κατά μέρους προσπάθειες ρομαντικού 

εξωραϊσμού της πραγματικότητας αυτής της εργατικής κοινότητας, αξίζει να τονιστεί 

ότι «το σύστημα του Durham» ήταν υπεύθυνο για ουκ ολίγα τραγικά φαινόμενα. 

Χαρακτηριστικά παραδείγματα είναι τα πολλά θανατηφόρα εργατικά ατυχήματα 

(Beynon and Austrin 1993: 123-125) ή ο εξαναγκασμός των παιδιών των εργατών σε 

εργασία στα ορυχεία υπό την απειλή της έξωσης της οικογένειας από το σπίτι όπου 

διέμεναν (Beynon and Austrin 1993: 135).  

Ωστόσο, μέσα σε ένα τέτοιο πλαίσιο σκληρής και συχνά εξαναγκαστικής 

εργασίας, διαμορφώθηκαν οικογενειακές σχέσεις και σχέσεις αλληλεγγύης, χωρίς τις 

οποίες δεν θα μπορούσε να γίνει κατανοητό το γιατί κάποιος συνεχίζει να εργάζεται 

ως ανθρακωρύχος. Η αντρική και γυναικεία υπόσταση για παράδειγμα,  ήταν για τους 

κατοίκους άρρηκτα συνδεδεμένη με τα ανθρακωρυχεία (Beynon and Austrin 1993: 

155). Την πρώτη μέρα εργασίας του παιδιού στα ορυχεία, οι συνομήλικοι συνάδελφοί 

του τον άλειφαν με πολύ γράσο, το οποίο θα έπρεπε να μείνει στο σώμα του για τρεις 

μέρες τουλάχιστον (Beynon and Austrin 1993: 141). Ο ίδιος ο ανδρισμός ήταν μια 

διαδικασία στην οποίαν έμπαινε το παιδί με τα πρώτα σημάδια στην πλάτη που 

άφηναν τα χτυπήματα στην κορυφή των στενών τούνελ που δούλευε (Beynon and 

Austrin 1993: 144). Μάλιστα, ο αριθμός και το μέγεθος των σημαδιών ήταν ένδειξη 

περηφάνιας για το παιδί, που επιδεικτικά τα αποκάλυπτε στους φίλους του. Στη 
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συνέχεια, η φήμη που είχε ο κάθε εργάτης – ή κατά τα λεγόμενα των ίδιων των 

εργατών, το «όνομά» του - εξαρτιόταν σε μεγάλο βαθμό από το πόσο καλός εργάτης 

θεωρούνταν ο πατέρας του (Beynon and Austrin 1993: 157).  

Από την άλλη πλευρά, η «καλή γυναίκα» οριζόταν από την ικανότητά της 

να διαχειριστεί σωστά τα χρήματα που τις έφερνε ο άντρας της και από τις 

υποστηρικτικές δουλειές που έκανε στο σπίτι. Το επιμελές καθάρισμα των ρούχων 

και των παπουτσιών των ανθρακωρύχων και το μαγείρεμα ενός πλούσιου σε θερμίδες 

γεύματος ήταν κεντρικά στοιχεία που έκριναν την «καλή γυναίκα» (Beynon and 

Austrin 1993: 166-167). Τις σημαντικές αυτές δεξιότητες της «καλής γυναίκας» τις 

μάθαιναν τα κορίτσια από μικρή ηλικία μέσω της απασχόλησής τους στη μισθωτή 

οικιακή εργασία. Τα μικρά σε ηλικία κορίτσια εργάζονταν σε νοικοκυριά, συνήθως 

εκτός του Durham, όπου πέρα από τις τυπικές γνώσεις οικοκυρικών, μάθαιναν και 

την τέχνη της «ηθικής διαπαιδαγώγησης» ή της υποταγής  (Beynon and Austrin 1993: 

160-161).        

Στο έργο τους αυτό, οι Beynon και Austrin ανέδειξαν το πόσο πραγματικά 

περιορισμένη μπορεί να είναι μια οπτική που βλέπει την εργασία αποκλειστικά σαν 

οικονομική δραστηριότητα. Αυτό που κέρδισε η κοινωνιολογική ανάλυση από το 

Masters and Servants, είναι ότι η εργασία δεν αφήνει πίσω απλά ένα μισθό, το ύψος 

του οποίου καθορίζει και την αξία της εργασίας. Αντιθέτως, η εργασία είναι το 

κεντρικό αυτό στοιχείο στη ζωή ενός ανθρώπου που πάνω απ’ όλα τη νοηματοδοτεί. 

Είναι πηγή αξιών και αντιλήψεων, και η μεθοδική εξέτασή της ίσως είναι ένας από 

τους πιο ενδεδειγμένους τρόπους κατανόησης της κοινωνικής δράσης του ατόμου.    

Όπως φαίνεται και από τα παραπάνω, η μαρξιστική παράδοση, τουλάχιστον 

στην περίοδο που έγραφαν ο Marx και ο Engels, παρουσίασε έναν ιδιαίτερα έντονο 

προβληματισμό αναφορικά με τη ζωή των εργατών πέραν από τις «πόρτες του 
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εργοστασίου» ή γενικότερα, μετά το πέρας της εργασίας. Για τον εργαζόμενο η 

δουλειά του δεν είναι απλά ένας μισθός, το ύψος του οποίου ορίζει το αν θα είναι 

ευτυχισμένος κανείς ή όχι με την εργασία του. Πολύ περισσότερο από αυτό, είναι η 

σχέση του εργαζόμενου με την πειθαρχία και τον έλεγχο της εργασίας (Thompson 

1967, Braverman 1974). Είναι οι δεσμοί αλληλεγγύης ή και αντιπαλότητας που 

αναπτύσσει με τους συναδέλφους του (Roy 1958, Burawoy 1979, Beynon 1984). 

Είναι η σχέση του εργαζόμενου με τον ίδιο του τον εαυτό του, που εξαρτάται από το 

πόσο του επιτρέπεται να αξιοποιήσει στην εργασία τις ειδικεύσεις του (Littler 1982, 

Brown 1992). Υπήρξε μια παράδοση που γενικότερα έβλεπε την καθοριστική 

σημασία της εργασίας, και τους κανόνες της να ξεπερνούν τον εργασιακό χώρο και 

να διαμορφώνουν αποφασιστικά την κοινωνική και οικογενειακή ζωή των εργατών 

(Brown 1984). Για τον Marx και ιδιαίτερα για τον Engels, η εργασία δεν ήταν απλά 

ζήτημα παραγωγής προϊόντων, με δυσμενείς για τους εργάτες όρους και συνθήκες. 

Ήταν πάνω από όλα παραγωγή αξιών και νοημάτων και τρόπων ζωής που συνέβαλαν 

στον αποκλεισμό του εργατικού δυναμικού από μια αξιοπρεπή διαβίωση. 

Από την άλλη πλευρά, οι παραπάνω προσεγγίσεις άρχισαν να ατονούν 

έντονα στη δεκαετία του ’70. Τη θέση τους πήρε η έμφαση από την πλευρά των 

μετέπειτα μαρξιστών, στην πολιτική οικονομία σαν την μόνη πηγή κατανόησης του 

καπιταλιστικού συστήματος. Η σχεδόν «θεολογική» ανάγνωση των κειμένων του 

Marx απομάκρυνε τους διανοητές από την εξέταση του τρόπου ζωής, των αξιών και 

των αντιλήψεων των εργατών (Thompson 1978). Συνεπώς, και η ενασχόληση με την 

οικογένεια ήταν απαγορευτική καθώς ο θεσμός για τους μετέπειτα μαρξιστές δεν 

αποτελούσε τίποτε άλλο παρά μια πηγή φυσικής και ιδεολογικής αναπαραγωγής του 

εργατικού δυναμικού. Επίσης, οι σχέσεις αλληλεγγύης δεν εξετάζονταν εφόσον δεν 
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αφορούσαν το οργανωμένο συνδικαλιστικό κίνημα ή κάποιες οργανωμένες πράξεις 

αντίστασης απέναντι στην άρχουσα τάξη.    

1.1.2 Μαρξιστικές αναλύσεις των μεταναστευτικών ρευμάτων 

 

 

Όπως ειπώθηκε και παραπάνω, η μαρξιστική προσέγγιση των 

μεταναστευτικών ροών εντάσσεται στα πλαίσια κατανόησης των παραγωγικών 

δομών και αλλαγών στις χώρες προέλευσης και υποδοχής. Ωστόσο, οι δομές και 

αλλαγές αυτές δεν μπορούν να εννοηθούν ξεχωριστά από τη λειτουργία του διεθνούς 

καταμερισμού εργασίας. Η μαρξιστική ανάλυση των μεταναστευτικών ρευμάτων 

επικεντρώνεται στην εξέταση των διεθνών αναγκών του κεφαλαίου και πιο 

συγκεκριμένα στις οικονομικές και παραγωγικές σχέσεις ανάμεσα στις 

«αναπτυγμένες» και «αναπτυσσόμενες» χώρες – ή διαφορετικά ανάμεσα στις χώρες 

κέντρου και περιφέρειας (Amin 1974, Mandel 1972). Πρόκειται για μοντέλα 

ανάλυσης που βασίζονται ως επί το πλείστον στην πολιτική οικονομία και όπου οι 

τροχιές των μεταναστών εντάσσονται στο πλαίσιο διεθνών και εθνικών οικονομικών 

συστημάτων (Papastergiadis 2000).  

Κεντρική θεώρηση στην προσέγγιση αυτή είναι η λειτουργία του 

μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού ως «εφεδρικού στρατού» (reserve army of 

labour) για τις οικονομίες των ανεπτυγμένων χωρών. Με άλλα λόγια στα πλαίσια του 

διεθνούς καταμερισμού εργασίας, οι χώρες του κέντρου χρησιμοποιούν τις χώρες της 

περιφέρειας σαν ένα ρεζερβουάρ παροχής εργατικού δυναμικού ανάλογα με τις 

οικονομικές και παραγωγικές τους απαιτήσεις (Castles and Kosack 1973). Είναι μια 

άποψη που έχει αντληθεί από την ανάλυση του Marx για τη σχέση ανάμεσα στις 
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ευκαιρίες απασχόλησης και τους κύκλους της καπιταλιστικής συσσώρευσης
10

. 

Σύμφωνα με την ανάλυση αυτή, ο εφεδρικός στρατός δεν αποτελεί μόνο συνέπεια της 

καπιταλιστικής παραγωγής αλλά και συνάμα ένα κινητήριο μοχλό συνέχισης της. Η 

ακόλουθη ανάλυση του Marx στο Κεφάλαιο είναι χαρακτηριστική. 

«Αν όμως ο πλεονάζων πληθυσμός είναι αναγκαίο προϊόν της 

συσσώρευσης ή της ανάπτυξης του πλούτου πάνω σε 

κεφαλαιοκρατική βάση, αντίστροφα, ο πληθυσμός αυτός 

γίνεται με τη σειρά του μοχλός της κεφαλαιοκρατικής 

συσσώρευσης, ή ακόμα και όρος ύπαρξης του 

κεφαλαιοκρατικού τρόπου παραγωγής. Το εργατικό αυτό 

δυναμικό  αποτελεί ένα διαθέσιμο βιομηχανικό εφεδρικό 

στρατό, που ανήκει στο κεφάλαιο τόσο απόλυτα, σαν να τον 

είχε φτιάξει με τα δικά του έξοδα» (Marx 1867 / 1976: 784).  

Ακολουθώντας αυτή ακριβώς τη συλλογιστική του Marx, οι θεωρητικοί ακόλουθοί 

του προσέγγισαν τη μετανάστευση όχι σαν ένα απομονωμένο ιστορικά γεγονός, αλλά 

σαν μια ιστορικά σταθερή και δυναμική διαδικασία που εξαρτάται από τις 

παραγωγικές και οικονομικές διαφοροποιήσεις ανάμεσα στα κράτη, στα πλαίσια της 

διεθνούς οργάνωσης της οικονομίας και της παραγωγής (Papastergiadis 2000: 32). 

Όπως χαρακτηριστικά αναφέρουν οι Castles και Kosack, 

                                                 
10

 Ο Marx αναγνώρισε τρεις τουλάχιστον μορφές με τις οποίες μπορεί να παρουσιάζεται: ρευστή 

(floating), λανθάνουσα (latent) και στάσιμη (stagnant). Η ρευστή μορφή αποτελείται από εργάτες που 

προσελκύονται και απωθούνται από τα κέντρα της βιομηχανίας ανάλογα με τις οικονομικές ανάγκες 

των κεφαλαιοκρατών. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της μορφής, σύμφωνα με τον Marx, 

αποτελούσαν οι άνδρες εργάτες που χρησιμοποιούνταν κυρίως κατά τη διάρκεια της νεότητάς τους, 

ενώ στη συνέχεια ως επί το πλείστον απολύονταν. Οι απολυόμενοι αυτοί αποτελούσαν το καίριο 

στοιχείο του ρευστού πλεονάζοντος πληθυσμού. Αρκετοί από αυτούς μάλιστα, από την εποχή του 

Marx, εξωθούνταν στη μετανάστευση, ακολουθώντας ουσιαστικά το μεταναστεύον κεφάλαιο (Marx  

1867 / 1976). Η λανθάνουσα κατηγορία που αναγνώρισε ο Marx, σχετίζεται άμεσα με τη σταδιακή 

κατάκτηση της οικονομικής δραστηριότητας της υπαίθρου από την καπιταλιστική παραγωγή. Στα 

πλαίσια της σταδιακής αυτής κατάκτησης, παράλληλα με τη συσσώρευση κεφαλαίου που υπήρξε στα 

αστικά κέντρα, ελαττώνεται η ζήτηση των εργατών γης. Επίσης, οι μισθοί των εργατών αυτών 

μειώνονται στο ελάχιστο, με αποτέλεσμα ο εργαζόμενος να βρίσκεται ανά πάσα στιγμή «…με το ένα 

πόδι στο βάλτο της ένδειας» (Marx 1867 / 1976: 796). Τέλος, ο στάσιμος εφεδρικός στρατός 

αποτελείται από τους εργάτες με την πιο άτακτη απασχόληση και με συνθήκες ζωής κατώτερες από 

εκείνες της εργατικής τάξης. Χαρακτηριστικό της κατηγορίας αυτής είναι το ανώτατο όριο χρόνου 

εργασίας και το κατώτερο όριο μισθού, ενώ ο Marx αναγνώρισε την οικιακή εργασία σαν την κύρια 

μορφή του στάσιμου υπερπληθυσμού (Marx  1867 / 1976). 
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«Oι μάζες των ανέργων από τις μη ανεπτυγμένες χώρες της 

Ευρώπης και τον Τρίτο κόσμο αποτελούν έναν λανθάνοντα 

πλεονάζοντα πληθυσμό ή εφεδρικό στρατό που μπορεί να 

εισαχθεί στις ανεπτυγμένες χώρες για να εξυπηρετήσει τα 

συμφέροντα της κεφαλαιοκρατικής τάξης» (1973: 119).    

Η μέχρι τώρα συζήτηση φαίνεται να καλύπτει ως ένα βαθμό τα ζητήματα 

κατανόησης των μεταναστευτικών ροών στα πλαίσια της διεθνούς βιομηχανικής 

οργάνωσης. Πώς όμως συμβάλλει η συζήτηση αυτή στο ζήτημα της παρουσίας 

μεγάλου αριθμού μεταναστριών στην αγορά εργασίας προσωπικών υπηρεσιών και 

στην εσωτερική οικιακή εργασία πιο συγκεκριμένα; Στο ζήτημα αυτό τεράστια είναι 

η συμβολή του Robin Cohen, και πιο συγκεκριμένα των βιβλίων του New Helots: 

Migrants in the International Division of Labour (1987), και Migration and Its 

Enemies: Global Capital, Migrant Labour and the Nation State (2006). Στις 

αναλύσεις του αυτές ο Cohen πραγματεύεται το ζήτημα του διεθνούς καταμερισμού 

εργασίας, αμφισβητώντας ωστόσο κάποιες από τις παραδοχές του, όπως τη χρήση 

του μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού για τις βιομηχανίες του κέντρου, 

δεδομένης της μεταφοράς της παραγωγής στις χώρες της περιφέρειας. Η διατήρηση 

του ελέγχου της βιομηχανικής παραγωγής στις χώρες του κέντρου και η ανάγκη για 

μια πληθώρα υπηρεσιών παρακολούθησης και υποστήριξης της βιομηχανικής 

παραγωγής (χρηματοοικονομικές υπηρεσίες, μεταφορές), οδήγησε στην εξάπλωση 

της απασχόλησης στον τριτογενή τομέα των χωρών του κέντρου. Το μεταναστευτικό 

εργατικό δυναμικό που εργάζεται στις προσωπικές υπηρεσίες, όπως οι εσωτερικές 

οικιακές εργάτριες, εντάσσεται στα πλαίσια υποστήριξης των εργατών στον 

τριτογενή τομέα (Ψημμένος 2006). 

Κοιτώντας πιο αναλυτικά το παραπάνω επιχείρημα, ο Cohen ξεκινάει την 

ανάλυσή του από τη σημασία της ανελεύθερης εργασίας, και των διαφορετικών 

μορφών που αυτή έχει πάρει, για την ανάπτυξη του καπιταλισμού (Cohen 1987: 6-7). 
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Πιο συγκεκριμένα, συνεχίζει την μαρξιστική παράδοση που τονίζει ότι ένα μείγμα 

ελεύθερης και ανελεύθερης εργασίας ήταν και είναι απαραίτητο για την εμπέδωση 

και επιβίωση του καπιταλισμού (Daniel 1972, Corrigan 1977, Engerman 1999). 

Όμως, η παραδοσιακή κατανόηση του διεθνούς καταμερισμού εργασίας είχε 

οδηγήσει σε μια βασική χωρική διάταξη, με την ελεύθερη εργασία να χαρακτηρίζει 

τις κοινωνίες του κέντρου και την ανελεύθερη να αποτελεί «προνόμιο» των χωρών 

της περιφέρειας. Όπως χαρακτηριστικά τονίζει ο Wallerstein, 

«Η ελεύθερη εργασία είναι μια μορφή εργασιακού ελέγχου που 

χρησιμοποιείται για την εξειδικευμένη εργασία στις χώρες του 

κέντρου. Ενώ, η εξαναγκαστική εργασία χρησιμοποιείται για 

τη λιγότερο εξειδικευμένη εργασία στις περιφερειακές χώρες. 

Ο συνδυασμός των δύο είναι η ουσία του καπιταλισμού» 

(Wallerstein 1974: 127). 

Και ενώ ο Cohen είναι πιστός ακόλουθος της σημαντικής αυτής παράδοσης 

του μαρξισμού, συμβάλει καθοριστικά στην επιστημονική αυτή συζήτηση 

αμφισβητώντας τη χωρική διάσπαση της ελεύθερης και ανελεύθερης εργασίας σε 

κέντρο και περιφέρεια. Με άλλα λόγια, υποστηρίζει πως η διάσπαση στο χώρο 

ανάμεσα στην καταναγκαστική και την εξειδικευμένη εργασία, δεν εντοπίζεται μόνο 

μεταξύ διαφορετικών χώρών αλλά είναι κεντρικό στοιχείο της εργασίας ακόμα και 

μέσα στις ίδιες τις μεγαλουπόλεις των χωρών του κέντρου. Η αμφισβήτηση αυτή 

συμβαίνει στα πλαίσια του ακαδημαϊκού διαλόγου που ξεκίνησε την δεκαετία του 80 

αναφορικά με τον Νέο Διεθνή Καταμερισμό Εργασίας (New International Division of 

Labour) (Frobel et al 1980). Κατά τους Frobel, Heinrichs και Kreye στο βιβλίο τους 

The New International Division of Labour (1980), στο σύγχρονο καπιταλισμό έχει 

προκύψει μία νέα μορφή οργάνωσης της εργασίας σε διεθνές επίπεδο. Αυτή η 

οργάνωση όπως αναφέρθηκε παραπάνω, χαρακτηρίζεται κυρίως από τη μεταφορά της 
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παραγωγής στις χώρες της περιφέρειας
11

 και τη διατήρηση της διοίκησης στις χώρες 

του κέντρου
12

. Οι μετανάστες στη χώρα υποδοχής καλούνται να καλύψουν θέσεις 

εργασίας που σχετίζονται κυρίως με την πρόνοια και την υποστήριξη των γηγενών 

εργατών του τομέα των υπηρεσιών. Πρόκειται για δουλειές χαμηλού κύρους 

(χαρακτηριστικά παραδείγματα είναι η πορνεία, η οικιακή εργασία, ή η εργασία στον 

τομέα τροφοδοσίας (catering)) και η ένταξη των μεταναστών σε αυτές τις εργασίες 

αποτελεί μια απαραίτητη στήριξη για την αναπαραγωγή ενός γηγενούς εργατικού 

δυναμικού, που εξειδικεύεται σε ένα συγκεκριμένο τομέα της παραγωγής στον κλάδο 

των υπηρεσιών (Mandel 1972). Η αύξηση της γυναικείας απασχόλησης στις χώρες 

του κέντρου είναι ένα πολύ χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της διαδικασίας. Η 

μαζική είσοδος των γυναικών στον τριτογενή τομέα απασχόλησης σε χώρες όπως η 

Ελλάδα, η Ιταλία, αλλά ακόμα και η Αγγλία, μπορούσε να επιτευχθεί μόνο μέσα από 

την ταυτόχρονη μαζική απασχόληση των μεταναστριών στην οικιακή εργασία 

(Campani 2000, Ψημμένος 2006, Βασιλικού 2007).  

Ένα όμως ζήτημα που προκύπτει από την παραπάνω ανάλυση είναι κατά 

πόσο η Ελλάδα μπορεί να συνυπολογιστεί στις χώρες του λεγόμενου «κέντρου». Η 

διαδικασία αποβιομηχανοποίησης που περιγράφηκε παραπάνω δεν φαίνεται να 

αρμόζει σε μια χώρα που η παραγωγική της βάση ουδέποτε βασίστηκε στη 

βιομηχανία (Σακελλαρόπουλος 2003, Μωυσίδης και Σακελλαρόπουλος 2010). Σε 

                                                 
11 Σε αυτό το σημείο πρέπει να τονιστεί πως η μετακίνηση αυτή αλλάζει άρδην τα οικονομικά και 

πολιτισμικά δεδομένα στις χώρες αυτές, υπονομεύοντας τις παραδοσιακές μορφές οικονομίας και 

παραγωγής (Amin 1973, Mies 1982, Rai 2002), καθώς και τις απορρέουσες από αυτές αξίες και 

αντιλήψεις (Massey 1987, 1993, 1997). Η μετανάστευση του εργατικού δυναμικού εντάσσεται μέσα σε 

ένα τέτοιο πλαίσιο οικονομικής και πολιτισμικής εξάρτησης κέντρου και περιφέρειας αλλά και 

διάρρηξης κοινοτικών δεσμών στη χώρα προέλευσης.  
  
12

 Το κατά πόσο αυτή η μορφή οργάνωσης είναι τόσο «νέα» όσο εμφανίζεται έχει αντιμετωπιστεί με 

μία σχετική δυσπιστία. Χαρακτηριστικές είναι οι κριτικές πάνω στο Νέο Διεθνή Καταμερισμό 

Εργασίας που έχουν γίνει τόσο από τον Castles (1979, 1981) όσο και από τον Cohen (1987, 2006) και 

τον Jenkins (1984). Παρόλα αυτά, το σύνολο των σχολιαστών (Frank 1977, Checkland 1981, Pearson 

1986) υποστηρίζει την κεφαλαιώδη σημασία αυτής της συζήτησης για την κατανόηση του σύγχρονου 

καπιταλισμού. 
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αυτή τη συζήτηση, και με γνώμονα την ελληνική περίπτωση, εξαιρετική σημασία έχει 

η συμβολή του Νικολινάκου (1973) αναφορικά με το ζήτημα της «υποπεριφέρειας». 

Σύμφωνα με αυτή την προσέγγιση, το μοντέλο «κέντρο – περιφέρεια», αν και 

ιδιαιτέρως χρήσιμο, δεν αναγνωρίζει τις συνεχείς αλλαγές στην ανάπτυξη και μορφή 

του καπιταλιστικού συστήματος. Δηλαδή, καθώς ο καπιταλισμός προωθείται στις 

χώρες της Νοτίου Ευρώπης, αλλάζει ο χάρτης των πόλων έλξης φτηνού 

μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού. Συγκεκριμένα, ο Νικολινάκος υποστηρίζει τα 

ακόλουθα:   

«Οι Νοτιο-Ευρωπαϊκές χώρες ενσωματώνονται σιγά-σιγά στο 

καπιταλιστικό σύστημα που υφίσταται στον ευρωπαϊκό 

οικονομικό χώρο και πιθανώς θα πάψουν να είναι χώρες 

εργατικών εφεδρειών. Το ρόλο των χωρών με εργατικές 

εφεδρείες αναλαμβάνουν περιφερειακές χώρες δευτέρου 

βαθμού, όπως η Γιουγκοσλαβία, η Τουρκία και οι Βοριο-

Αφρικανικές χώρες. Η πόλωση Βορρά-Νότου μεταφέρεται με 

αυτόν τον τρόπο όλο και πιο πολύ προς τον Νότο. Η 

λειτουργία εφεδρικού στρατού των ξένων εργατών που ως 

τώρα συμπληρωνόταν από τους προλετάριους της Νότιας 

Ευρώπης, αποτελείται πλέον με τον καιρό από τις άνεργες 

μάζες των περιφερειακών χωρών δευτέρου βαθμού» (1973: 

19).  

Από τα παραπάνω προκύπτουν τόσο η αναγνώριση του μεταναστευτικού 

εργατικού δυναμικού ως μιας διαρκούς αναγκαιότητας του οικονομικού συστήματος, 

το οποίο αδυνατεί να αντιμετωπίσει τις ανάγκες του για χαμηλού κόστους εργασία 

(Mandel 1972, Cohen 1987, 2006), όσο και η ένταξη της απασχόλησης των 

μεταναστριών στην εσωτερική οικιακή εργασία στο πλαίσιο του διεθνούς 

καταμερισμού εργασίας. Το μεταναστευτικό εργατικό δυναμικό καλείται να παρέχει 

προσωπικές υπηρεσίες ψυχαγωγίας (βιομηχανία του sex) και αναπαραγωγής 
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νοικοκυριών (οικιακή εργασία) στους γηγενείς κυρίως εργαζόμενους ενός συνεχώς 

διευρυνόμενου τριτογενούς τομέα.  

 

1.1.3 Μαρξιστικές αναλύσεις μετανάστευσης και οικογενειακών και 

κοινωνικών σχέσεων. 

 

Οι αναλύσεις των μαρξιστών σχετικά με τις οικογενειακές και κοινωνικές 

σχέσεις των μεταναστών εργατών εντάσσουν τις τελευταίες στα πλαίσια των 

απαιτήσεων του κεφαλαίου (Burrawoy 1980), το οποίο αναπτύσσει ισχυρές 

οικονομικές, κοινωνικές και πολιτισμικές σχέσεις εξουσίας και εξάρτησης ανάμεσα 

στις χώρες προέλευσης και υποδοχής. Πέραν όμως των χαρακτηριστικών και 

απαιτήσεων του κεφαλαίου, η μαρξιστική προσέγγιση υπογραμμίζει τη συμβολής της 

μεταναστευτικής εργασίας σε επαγγέλματα χαμηλού κύρους στη διάρρηξη των 

οικογενειακών σχέσεων και των σχέσεων αλληλεγγύης. Οι δύο μελέτες που 

πραγματεύτηκαν τα παραπάνω ζητήματα είναι αυτές του Burawoy, Migrant Labour 

in South Africa and the United States (1980) και των Castles και Kosack Immigrant 

Workers and Class Structure in Western Europe (1973). 

Ίσως η πλέον χαρακτηριστική μελέτη της μαρξιστικής προσέγγισης 

αναφορικά με την οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης, όπως αυτές δομούνται στα 

πλαίσια της μεταναστευτικής εργασίας, είναι το άρθρο του Michael Burawoy με θέμα 

τη λειτουργία και αναπαραγωγή της μεταναστευτικής εργασίας (1976). Για το 

Burawoy οι κοινωνικές σχέσεις, η εργατική δύναμη, τα συστήματα εργασίας δεν 

υπάρχουν έτσι απλά, αλλά πρέπει να παραχθούν ξανά και ξανά – με άλλα λόγια 

πρέπει να αναπαραχθούν (1980). Την εξαιρετικά σημαντική μαρξιστική έννοια της 

αναπαραγωγής, ο Burawoy την χωρίζει θεωρητικά σε δύο ξεχωριστές αναλυτικές 

κατηγορίες. Αυτή της ανανέωσης (renewal) και αυτή της διατήρησης (maintenance). 
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Η ανανέωση αναφέρεται στις συνθήκες που επιτρέπουν τη συνεχή κάλυψη θέσεων 

εργασίας. Με άλλα λόγια τη δημιουργία ενός φθηνού εργατικού δυναμικού και τη 

σταθερή μέσα στο χρόνο παροχή αυτού του δυναμικού για συγκεκριμένα 

επαγγέλματα. Η διατήρηση αφορά την ύπαρξη μισθού καθώς και των απαραίτητων 

αυτών συνθηκών που θα επιτρέψουν την φυσική επιβίωση του εργάτη και την 

παρουσία στην εργασία του την επόμενη μέρα. Ο θεσμός της οικογένειας έχει μεγάλη 

σημασία και για τις δύο κατηγορίες αναπαραγωγής, καθώς αποτελεί το βασικότερο 

μηχανισμό φυσικής αναπαραγωγής και κοινωνικοποίησης των εργατών αλλά και των 

παιδιών τους. Μέσα από την οικογένεια, αναπαράγονται οι βασικές αξίες (φιλοδοξία, 

υποτέλεια) που είναι απαραίτητες για την ένταξη της νέας γενιάς στη μισθωτή 

εργασία (Engels 1884 / 2004, Barrett and McInstosh 1991, Davidoff and Hall 1986).  

Η συμβολή του Burawoy έγκειται στο ότι αναγνώρισε πως στην περίπτωση 

της μετανάστευσης υπάρχει χωρική διάσπαση της αναπαραγωγής. Αναλυτικότερα, 

ενώ για το γηγενές εργατικό δυναμικό οι δύο αυτές εκφάνσεις της αναπαραγωγής 

συνδέονται σε τέτοιο βαθμό, ώστε είναι πολύ δύσκολο να ξεχωρίσει κανείς την 

ανανέωση από τη διατήρηση ενός εργάτη, στην περίπτωση της μετανάστευσης δεν 

συμβαίνει κάτι τέτοιο. Στο σπίτι ενός γηγενούς εργαζομένου, η οργάνωση της 

οικογένειας παρέχει παράλληλα λειτουργίες ανανέωσης και διατήρησης του 

εργατικού δυναμικού. Δηλαδή, ο εργάτης ή η εργάτρια από τη μια, τρέφεται, 

αναπαύεται, ψυχαγωγείται – με άλλα λόγια, διατηρείται - ενώ το μεγάλωμα των 

παιδιών εξασφαλίζει την ανανέωση του εργατικού δυναμικού. Στην περίπτωση όμως 

του μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού, οι διαδικασίες αυτές λαμβάνουν χώρα σε 

διαφορετικά σημεία και έχουν διαφορετικά αναλυτικά χαρακτηριστικά. Η ανανέωση 

των μεταναστών εργατών συμβαίνει στη χώρα προέλευσης, ενώ η διατήρηση του 

εργατικού δυναμικού στη χώρα εργασίας. Για τον Burawoy, ο διαχωρισμός των δύο 
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διαδικασιών σηματοδοτεί την ύπαρξη ενός «συστήματος μεταναστευτικής εργασίας» 

(system of migrant labour) (Burawoy 1976: 1051), το οποίο εξασφαλίζει τη ροή 

εργατικού δυναμικού για την κάλυψη των πολιτικών και κοινωνικών συμφερόντων 

της άρχουσας τάξης, τόσο στις χώρες προέλευσης όσο και στις χώρες εργασίας.  

Ο μετανάστης αποτελεί ένα φθηνό εργατικό δυναμικό, όχι μόνο λόγω των 

χαμηλών μισθών που λαμβάνει, αλλά κυρίως γιατί το κράτος
13

 της χώρας στην 

οποίαν εργάζεται δεν καλύπτει σε αυτόν τα έξοδα ανανέωσής του. Αντιθέτως, η 

ανανέωσή ενός φθηνού εργατικού δυναμικού διασφαλίζεται στη χώρα προέλευσης 

μέσω των χαμηλών μισθών που επικρατούν εκεί και την μη παροχή βασικών 

πολιτικών και κοινωνικών αγαθών (Cohen 1987). Οι κάτοικοι των χωρών 

προέλευσης, αδυνατούν να επιβιώσουν με τους μισθούς που τους παρέχονται στην 

εκεί οικονομία και εξαρτώνται από τα εμβάσματα των συγγενών τους που έχουν ήδη 

μεταναστεύσει (Burawoy 1976). Αλλά η εξάρτηση αυτή δεν μπορεί να συνεχιστεί επ’ 

αόριστο. Η αδυναμία κάλυψης βασικών αναγκών από τη μία πλευρά αναγκάζει τους 

συγγενείς και αυτούς στη μετανάστευση. Από την άλλη όμως, οι συνεχιζόμενες 

παροχές από πλευράς των μεταναστών στις χώρες προέλευσης, δημιουργεί στους εκεί 

ανθρώπους ένα αίσθημα αξιακής ανωτερότητας της χώρας υποδοχής (Burawoy 1976: 

1056). Ένα αίσθημα που αντικατοπτρίζεται σε φράσεις όπως: «σε αυτή τη χώρα 

κάποιος μπορεί να εργαστεί και να έχει τα χρήματα για να ζει αξιοπρεπώς». Έτσι, 

αναπτύσσονται οικονομικές και πολιτισμικές εξαρτήσεις που ωθούν τους ανθρώπους 

σε μετανάστευση, ανανεώνοντας έτσι το μεταναστευτικό εργατικό δυναμικό 

(Burawoy 1980).  

                                                 
13

 Η έννοια του καπιταλιστικού κράτους που χρησιμοποιεί ο Burawoy στη μελέτη του, είναι 

επηρεασμένη από την προσέγγιση του Πουλαντζά (1973). Σύμφωνα με αυτή, το κράτος αποτελείται 

από επίσημους θεσμούς, ο κάθε ένας με εσωτερική συνοχή αλλά και σχετική αυτονομία, οι οποίοι σε 

συνδυασμό κατέχουν το μονοπώλιο κανόνων που μπορεί να επιβληθούν ακόμη και με τη βία. Ο ρόλος 

του κράτους είναι κεντρικός στην ανάλυση της μετανάστευσης, καθώς μέσα από την κοινωνική 

πολιτική είναι σε θέση να εντάξει ή αποκλείσει τους μετανάστες από μορφές εργασίας και κοινωνικά 

δικαιώματα (Cohen 1987: 26).  
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Το σύστημα αυτό συνίσταται στα παρακάτω χαρακτηριστικά εξαναγκασμού 

και εξάρτησης. Από τη μία πλευρά, η ανανέωση του μεταναστευτικού εργατικού 

δυναμικού εξαρτάται από τα χρήματα που στέλνει ως εμβάσματα ο μετανάστης από 

τη χώρα υποδοχής. Είναι τα χρήματα που περισσεύουν από τη διατήρησή του. Η 

ανάγκη παροχής στην οικογένειά του διασφαλίζει το ότι ο μετανάστης θα ξοδεύει όσο 

δυνατόν λιγότερα για τη διατήρησή του. Επιπροσθέτως, εξαρτάται κοινωνικά από την 

οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα προέλευσης, καθώς δεν 

αναπτύσσονται ισχυροί κοινωνικοί δεσμοί στη χώρα εργασίας. Με άλλα λόγια, 

οργανώνεται σε επίπεδο κρατών μια μορφή «αμοιβαίας εξάρτησης» (Twin 

Dependency) (Burawoy 1976: 1067-1068). Η κοινωνική εξάρτηση του μετανάστη 

από την οικογένειά του και η οικονομική εξάρτηση της οικογένειας του μετανάστη 

εργάτη από τον τελευταίο. Μέσα από αυτές τις διαδικασίες, τα κράτη ικανοποιούνε 

τις επί μέρους ανάγκες τους. Το μεν κράτος αποστολής κερδίζει από τα εμβάσματα 

χρήματα (εφόσον από τα εμβάσματα καλύπτονται χρήματα που θα δαπανούσε το 

ίδιο) αλλά και θέσεις εργασίας σε άλλες χώρες για τον πληθυσμό του. Από την άλλη, 

τα κράτη των χωρών εργασίας εξασφαλίζουν εργασία με χαμηλούς μισθούς και 

χαμηλό κόστος αναπαραγωγής. Αυτό συμβαίνει καθώς το κράτος δεν καλείται να 

παράσχει στους μετανάστες στέγαση, εκπαίδευση ή προνοιακά επιδόματα.    

Επίσης, οι πολιτικοί και νομικοί φραγμοί οικογενειακής επανένωσης 

διασφαλίζουν τον οικονομικά συμφέροντα για τα κράτη διαχωρισμό της 

αναπαραγωγής του εργατικού δυναμικού. Στη συνέχεια, οι πολιτισμικοί φραγμοί που 

αντιμετωπίζει ο μετανάστης στη χώρα εργασίας, όπως ο εθνικός καταμερισμός 

εργασίας και ο προερχόμενος από αυτόν κοινωνικός διαχωρισμός, συνεχίζουν την 

κοινωνική του εξάρτηση από τη χώρα προέλευσης (Burawoy 1976). Έτσι, αυτή η 

ισχυρή σχέση ανάμεσα στον μετανάστη και την οικογένειά του αποτελεί το πλαίσιο 
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μέσα στο οποίο αναπαράγεται το σύστημα μεταναστευτικής εργασίας. Η εξάρτηση 

των μελών της οικογένειας από τον εργάτη και αντιστρόφως είναι βέβαια απαραίτητη 

και φυσιολογική, ωστόσο φαίνεται να διατηρεί της οικονομικές και κοινωνικές 

συνθήκες έλλειψης που είναι απαραίτητες για την συνέχιση του συστήματος 

παραγωγής φθηνού μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού.    

Η θεωρητική ανάλυση γύρω από το «σύστημα μεταναστευτικής εργασίας» 

βασίζεται στο παράδειγμα της Νοτίου Αφρικής. Ουσιαστικά, ο Burawoy υποστηρίζει 

ότι το σύνολο σχεδόν της υποσαχάριας Αφρικής χαρακτηριζόταν από τη δημιουργία 

μιας σειράς εξαρτήσεων του μαύρου πληθυσμού. Εξαρτήσεις οικονομικές που 

οδηγούσαν στη μετακίνηση του εργατικού δυναμικού ανάλογα με τις ανάγκες του 

κεφαλαίου. Έτσι, άρχισαν να επιβάλλονται υψηλοί φόροι στους Αφρικανούς των 

αγροτικών περιοχών. Η φορολογία αυτή μείωσε δραματικά το εισόδημά τους και 

τους εξανάγκασε να ζητήσουν εργασία στις νέες αναπτυσσόμενες βιομηχανικές 

επιχειρήσεις (Burawoy 1980). Χαρακτηριστικά παραδείγματα είναι οι αγρότες από το 

Malawi που ωθήθηκαν με αυτό τον τρόπο στα ορυχεία χρυσού της Ν. Αφρικής και 

στα ορυχεία χαλκού της Zambia. Οι μισθοί στα ορυχεία κάλυπταν τη διατήρηση του 

εργατικού δυναμικού. Ωστόσο, ο κύκλος της αναπαραγωγής επιτυγχάνεται μόνο με 

τη διασφάλιση της απομάκρυνσης της οικογένειας του εργάτη. Η τελευταία 

οργανωνόταν μέσα από ένα πλαίσιο νόμων του κράτους που περιόριζε την 

μετακίνηση στην πόλη με εξαίρεση αυτούς που είχαν πρόσβαση στην αναγνωρισμένη 

εργασία. Όμως, οι υπάρχουσες θέσεις εργασίας δεν προέβλεπαν τη χρήση γυναικείου 

ή παιδικού εργατικού δυναμικού, εξασφαλίζοντας έτσι την εξάρτηση της οικογένειας 

από τους μισθούς του εργάτη. Επιπλέον, ο φυλετικός διαχωρισμός στις χώρες 

εργασίας επέτεινε την κοινωνική εξάρτηση του εργάτη στην οικογένειά του από τη 

χώρα προέλευσης (Burawoy 1976).  
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Η ανάλυση του Burawoy είναι εξαιρετικής σημασίας καθώς θέτει με 

παραδείγματα το οικονομικό και κοινωνικό πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσεται η 

διεθνής μετανάστευση. Πρόκειται για ένα πλαίσιο οικονομικής και πολιτισμικής 

εξάρτησης της χώρας προέλευσης από τη χώρα εργασίας. Το μοντέλο αυτό 

προσφέρει στην κοινωνιολογία ένα κομβικό σημείο εκκίνησης για τις όποιες 

μετέπειτα θεωρητικές και ερευνητικές εμβαθύνσεις. Χωρίς την αρωγή του, 

πραγματικά η συζήτηση για τη μετανάστευση και την εργασία θα ήταν άσκοπη και 

ατέρμονη, γιατί η εργασία ενός μετανάστη και οι κοινωνικές συνέπειές της επάνω 

στον ίδιο, οφείλουν να ενταχθούν σε μια λογική που εξηγεί – έστω σε ένα αρχικό 

επίπεδο – πρώτον, την μετακίνηση, δεύτερον, την παρουσία σε ένα τόπο και τρίτον, 

την εργασία σε ένα συγκεκριμένο επάγγελμα.  Πρόκειται για τρεις φαινομενικά 

οικειοθελείς διαδικασίες, που δεν προσφέρουν ούτε αξιόλογες οικονομικές απολαβές, 

ούτε κοινωνική αναγνώριση (Ψημμένος 1995) παρά συχνά επίπονες εμπειρίες, και 

παρόλα αυτά αποτελούν μια βασική επιλογή ζωής για εκατομμύρια ανθρώπους. Η 

εξήγηση αυτού του παράδοξου οφείλει να ξεκινήσει με μια προβληματική που 

αναγνωρίζει τις ελλείψεις και εξαρτήσεις που ανέλυσε ο Burawoy.     

Αναφορικά με το αντίκτυπο της μεταναστευτικής εργασίας στην οικογένεια 

και τις σχέσεις αλληλεγγύης μια από τις πρώτες και πιο σημαντικές μαρξιστικές 

μελέτες είναι αυτή των Castles και Kosack (1973). Η κλασική αυτή μελέτη εξετάζει 

την εργασία και την κοινωνική θέση των μεταναστών από τη Μεσόγειο, την 

Ανατολική Ευρώπη και τις χώρες την Βορείου Αφρικής στις γρήγορα 

αναπτυσσόμενες οικονομίες της Ευρώπης, όπως τη Γαλλία, τη Γερμανία, την Ελβετία 

και τη Βρετανία κατά τη διάρκεια του δεύτερου μισού της δεκαετίας του 60. Οι 

συγγραφείς επικεντρώνονται στη λειτουργία του μεταναστευτικού εργατικού 

δυναμικού ως βασικού παράγοντα επιρροής οικονομικών και κοινωνικών εξελίξεων, 
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όπως αλλαγές στην ταξική διάρθρωση, στην ταξική συνείδηση και την ταξική πάλη 

(Castles and Kosack 1973: 2).  

Η ανάλυση αφιερώνει ένα αξιόλογο μέρος στις σχέσεις αλληλεγγύης των 

μεταναστών όπως αυτές διαμορφώνονται μέσα από την εργασία και την απουσία της 

οικογένειάς τους στη χώρα μετανάστευσης. Πρόκειται στην συντριπτική πλειοψηφία 

για άνδρες εργάτες που έχουν μεταναστεύσει χωρίς την οικογένειά τους, την οποία 

στηρίζουν οικονομικά με εμβάσματα (Castles and Kosack 1973: 10). Για τους Castles 

και Kosack, ενδεικτικό της αλλοτρίωσης (alienation) των μεταναστών εργατών είναι 

ότι για τους ίδιους ο ελεύθερος χρόνος είναι κάτι το εξαιρετικά προβληματικό. Η 

απομάκρυνση από την οικογένειά τους και η κοινωνική απομόνωση μπορεί να γίνει 

ανεκτή, στο βαθμό που ο άνθρωπος εργάζεται συνέχεια. Αυτό γιατί η συνεχής 

εργασία απασχολεί το μυαλό του μετανάστη, ο οποίος στη δουλειά του δεν 

μεμψιμοιρεί ανακαλώντας συνεχώς την οικογένεια που άφησε πίσω του και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης που έχασε στη χώρα προέλευσης. Αντιθέτως, μέσα από τη 

δουλειά αισθάνεται ότι προσφέρει στους δικούς του ανθρώπους που άφησε πίσω και 

επικεντρώνεται στο πώς θα μπορέσει να κερδίσει περισσότερα χρήματα. Το 

πρόβλημα για τους μετανάστες ξεκινάει όταν τελειώνει η εργασία και καλούνται να 

αντιμετωπίσουνε την κοινωνική τους ζωή χωρίς την οικογένεια και τους φίλους που 

βρίσκονται πίσω στη χώρα προέλευσης (Castles and Kosack 1973: 357). 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της κατάστασης είναι τα λόγια ενός μετανάστη 

στο βιβλίο:  

«Κατά τη διάρκεια της μέρας έχω τη δουλειά μου και 

τους συναδέλφους. Σκέφτομαι πόσα μπορώ να κερδίσω 

και δουλεύω – δουλεύω. Επαναλαμβάνω συνεχώς στον 

εαυτό μου ότι το κάνω για την οικογένειά μου…Αλλά 

μετά τη δουλειά και τις Κυριακές είναι κόλαση» 

(Αναφέρεται στο Castles and Kosack 1973: 356). 
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Εκτός όμως από τις αντιλήψεις των μεταναστών για τον ελεύθερο χρόνο 

τους, οι συγγραφείς έδωσαν μεγάλη βαρύτητα στις πρακτικές των εργατών αυτών 

μετά το πέρας της εργασίας τους. Αυτό που παρατηρήθηκε είναι ότι οι μετανάστες 

προτιμούν να πηγαίνουν σε φτηνές καφετέριες και μπαρ στα οποία δεν συχνάζουν 

γηγενείς, καθώς η επαφή με τους τελευταίους συχνά οδηγεί σε αντιδικίες και βίαιες 

συμπλοκές (Castles and Kosack 1973: 358). Ακόμα όμως και αυτά τα κέντρα 

διασκέδασης τα οποία εξυπηρετούν μόνο τους μετανάστες, δεν αποτελούν για τους 

τελευταίους προτεραιότητα. Η επίσκεψη σε ένα τέτοιο μέρος σημαίνει κατανάλωση 

ενώ τα χρήματα αυτά θα μπορούσαν να αποταμιευθούν και έτσι να διασφαλίσουν την 

πιο γρήγορη επιστροφή στη χώρα τους (Castles and Kosack 1973: 359).  

Αποτέλεσμα αυτών των δυσκολιών είναι να αναζητούν οι μετανάστες μέρη 

όπου μπορούν απλά να συναντηθούν με φίλους και γνωστούς χωρίς να χρειαστεί να 

καταναλώσουν κάτι. Για αυτό το λόγο, στη Γερμανία και την Ελβετία 

χρησιμοποιούνταν ευρέως οι σιδηροδρομικού σταθμοί. Τα μέρη αυτά ήταν 

σκεπασμένα, και έτσι μπορούσαν να προστατευτούν οι μετανάστες από τον καιρό, 

δεδομένου και του δύσκολου χειμώνα των χωρών αυτών. Επίσης, στους 

σιδηροδρομικούς αυτούς σταθμούς μπορούσαν να αγοράσουν περιοδικά και 

εφημερίδες στη μητρική τους γλώσσα και, ιδιαίτερα για τους νεοαφιχθέντες, να 

έρθουν σε επαφή με συντοπίτες τους και να αναζητήσουν εργασία. Έτσι, την 

Κυριακή το απόγευμα, στους σιδηροδρομικούς σταθμούς έβλεπε κανείς πλήθος 

νοτιοευρωπαίων που φορώντας τα καλύτερά τους ρούχα περπατούσαν μόνοι τους ή 

συζητούσαν σε μικρές παρέες (Castles and Kosack 1973: 359). 

Σε αυτό το σημείο, μεγάλη σημασία έχει η στάση των μεταναστών απέναντι 

σε επίσημους φορείς κοινωνικοποίησης. Ιδιαίτερα στην περίπτωση της Γερμανίας, 

δημιουργήθηκαν ειδικά κέντρα από εθελοντικούς οργανισμούς, σε συνδυασμό με 
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χρηματική υποστήριξη από το επίσημο κράτος. Τα κέντρα αυτά αναφέρονταν κυρίως 

σε συγκεκριμένες εθνικές ομάδες με αποτέλεσμα να επιτείνουν την απομόνωση των 

μεταναστών και από εργάτες άλλων εθνικοτήτων, αλλά και από το γηγενή 

πληθυσμό
14

. Ωστόσο, η συγκαταβατική αντιμετώπιση των υπευθύνων άφηνε να 

εννοηθεί ότι οι μετανάστες είναι ένα πρόβλημα και ότι δεν μπορούν να 

αντιμετωπιστούν όπως όλοι οι άλλοι άνθρωποι. γεγονός που οδήγησε τους 

μετανάστες μακριά από τα κέντρα στους έστω και προβληματικούς τρόπους 

κοινωνικοποίησης που αναφέρθηκαν προηγουμένως (Castles and Kosack 1973: 360). 

Αφήνοντας κατά μέρους τις σχέσεις αλληλεγγύης, οι Castles και Kosack 

έδωσαν έμφαση και στις οικογενειακές σχέσεις των μεταναστών. Αυτό που 

διαπίστωσαν οι συγγραφείς στη μελέτη τους είναι ότι οι γάμοι των μεταναστών συχνά 

διαλύονται εξαιτίας δύο κυρίως παραγόντων. Πρώτον, είναι πολύ πιθανό ο 

μετανάστης να βρει μια καινούρια σύντροφο στη χώρα που εργάζεται. Δεύτερον και 

πολύ πιο σημαντικό, η προσαρμογή στο νέο περιβάλλον σημαίνει ταυτόχρονα και 

αποξένωση από την οικογένεια στη χώρα προέλευσης. Μετανάστευση, πέρα από 

μετακίνηση και εργασία σε ένα νέο τόπο σημαίνει και επαφή με νέους τρόπους ζωής, 

στάσεις και αντιλήψεις που ίσως να διαφοροποιούνται αρκετά από τα πολιτισμικά 

δεδομένα που είχε ο μετανάστης στη χώρα του. Αυτή η διάσταση αντιλήψεων 

οδήγησε στο παρελθόν είτε σε τυπικά διαζύγια ή σε ουσιαστικά, με την απομάκρυνση 

των δύο συζύγων να είναι μόνιμη αλλά όχι νομικά κατοχυρωμένη. Όπως αναφέρει ο 

Verbunt, 

«Όλα τα βήματα που καλείται να κάνει ένας μετανάστης, 

οι προσπάθειες που πρέπει να καταβάλει, οι επαφές – 

                                                 
14

 Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι ότι από τα 197 κέντρα που υπήρχαν στη Γερμανία στο 

τέλος της δεκαετίας του 60, μόλις 7 λειτουργούσαν για μετανάστες από διαφορετικές εθνικότητες 

(Castles and Kosack 1973: 360).  
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αποτέλεσμα της εργασίας του – με γηγενείς ή ξένους, ο 

τρόπος οργάνωσης της ζωής του και του ελεύθερού του 

χρόνου, ο τρόπος ζωής της πόλης από τον οποίον 

σταδιακά επηρεάζεται, σημαίνει ότι ο μετανάστης 

εργάτης αλλάζει κατά τα χρόνια παραμονής του στη 

χώρα. Όχι μόνο από την άποψη των συνηθειών αλλά και 

στο σύνολο των αντιλήψεών του. Αυτό δημιουργεί ένα 

μεγάλο πολιτισμικό χάσμα ανάμεσα σε εκείνον και τη 

σύζυγό του» (Verbunt 1969: 9).  

 

Συμπερασματικά, κοιτώντας τη μαρξιστική προσέγγιση στο σύνολό της, 

μπορούμε να επιβεβαιώσουμε την τεράστια σημασία της για την ανάλυση της 

μετανάστευσης. Η τελευταία εντάσσεται μέσα σε ένα πλαίσιο οικονομικών 

συμφερόντων και λειτουργιών που ξεπερνούν τα όρια ενός κράτους. Για τους 

μαρξιστές, η καπιταλιστική οργάνωση της οικονομίας και της εργασίας είναι το 

απαραίτητο αυτό στοιχείο, χωρίς το οποίο η συζήτηση για τη μετανάστευση θα ήταν 

πραγματικά ελλιπής. Πέραν όμως των δομικών αυτών χαρακτηριστικών, η 

μαρξιστική προσέγγιση, από τη σκοπιά της περισσότερο ανθρωπιστικής παράδοσης 

που χαρακτήρισε τα έργα του Engels, του E. P. Thompson και των συνεχιστών τους 

(Brown and Branner 1970, Braverman 1974, Edwards 1979, Nichols 1980, Beynon 

1984) έχει και κάτι άλλο σπουδαίο να προσφέρει. Την κατανόηση της εργασίας ως 

διαδικασίας που ξεπερνάει το ωράριο και τον επαγγελματικό χώρο. Η δουλειά που 

ασκεί ένας άνθρωπος δεν του παρέχει απλά ένα μισθό, ανεξάρτητα από το πόσο 

υψηλός η χαμηλός είναι ο τελευταίος. Η εργασία είναι πάνω από όλα μια πηγή 

νοημάτων, αξιών και αντιλήψεων που επηρεάζουν άμεσα την οικογένεια και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης των εργαζομένων. Είτε τη μορφή που παίρνουν αυτές οι 

σχέσεις, είτε την άποψη του εργάτη για αυτές. 
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1.2 Λειτουργισμός – Σχολή του Σικάγο 

 

Η λειτουργιστική προσέγγιση στην κοινωνιολογία χαρακτηρίζεται από την 

ιδιαίτερη έμφαση που δίνει στη διατήρηση της κοινωνικής συνοχής (Coser 1997). Για 

τους αναλυτές του λειτουργισμού, η εργασία επηρεάζει καίρια την οικογένεια και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης με δύο τουλάχιστον τρόπους. Πρώτον, η εργασία μπορεί – και 

για τους θεωρητικούς του λειτουργισμού, οφείλει - να διατηρήσει τις κοινωνικές 

νόρμες που είναι απαραίτητες και για την συντήρηση του θεσμού της οικογένειας 

αλλά και για την ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης ανάμεσα στα μέλη μιας κοινότητας 

ή της κοινωνίας (Parsons and Bales 1956, Parsons 1959). Δεύτερον, η εργασία, 

αποκομμένη από τη δημιουργικότητα και το αίσθημα κοινοτικής ή κοινωνικής 

προσφοράς, εξατομικεύει το συλλογικό και κοινωνικό ρόλο της εργασίας και ενισχύει 

ατομικιστικές αντιλήψεις (Durkheim 1997: 306). Κατά τους λειτουργιστές αυτή η 

εξέλιξη υπονομεύει καθοριστικά τόσο το θεσμό της οικογένειας όσο και την 

ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης (Young and Willmott 1962, Thomas and Znaniecki 

1984).  

Η πλέον χαρακτηριστική μελέτη της λειτουργιστικής προσέγγισης είναι 

αυτή του Emile Durkheim. Στο σημαντικότατο έργο του Division of Labour in 

Society (1997), ο Durkheim, παρουσίασε τις κοινότητες του παρελθόντος να 

χαρακτηρίζονται από αυτό που ο ίδιος αποκαλούσε Μηχανική Αλληλεγγύη 

(Mechanical Solidarity). Πρόκειται για κοινότητες που χαρακτηρίζονται από την 

ομοιότητα και σύμπνοια των μελών τους. Η σύμπνοια αυτή ως ένα βαθμό, είναι 

προϊόν του αγροτικού μοντέλου παραγωγής. Εν μέρει όμως είναι και προϊόν της 

προτεραιότητας που έδιναν οι άνθρωποι στην επιβίωση της κοινότητας, δεδομένων 

των δύσκολων συνθηκών της εποχής (Moore 1979). Οι κοινότητες αυτές ιστορικά 

κατά τον Durkheim έδωσαν τη θέση τους στην κοινωνία της Οργανικής Αλληλεγγύης 



39 

 

(Organic Solidarity), που χαρακτηρίζεται από τη διαφορετικότητα των μελών της. 

Ωστόσο, μέσω του καταμερισμού της εργασίας μπορεί να προκύψει συνεργασία και 

συντονισμός των επιμέρους μελών που οδηγεί σε μια πιο δύσκολα συντηρούμενη, 

αλλά ομοίως σημαντική μορφή αλληλεγγύης. Το πρόβλημα για τον Durkheim είναι η 

ανάπτυξη σε αυτή τη νέα μορφή κοινωνίας αυτού που ονόμασε Ανομία (Anomie). 

Πρόκειται για μια κατάσταση κατά την οποία το άτομο δεν βλέπει τη σχέση του με 

την κοινωνία, κάτι που μπορεί να οφείλεται είτε στην επιβίωση μη αξιοκρατικών 

πρακτικών, είτε σε ακραίες ατομικιστικές αντιλήψεις που παράγονται από το νέο 

οικονομικό μοντέλο. 

Η παραπάνω ανάλυση του Durkheim έχει ιδιαίτερη βαρύτητα προκειμένου 

να γίνουν κατανοητές οι μετέπειτα λειτουργιστικές μελέτες που επικεντρώθηκαν στις 

συνέπειες της εργασίας επάνω στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης των 

μεταναστών. Αυτή η προβληματική εξετάσθηκε εκτενώς από τους εκπροσώπους της 

Σχολής του Σικάγο, που στις αρχές του 20
ου

 αιώνα καταπιάστηκε έντονα με ζητήματα 

κοινωνικής αποδιοργάνωσης (social disorganization) στα πλαίσια της αστικής 

κοινωνιολογίας. Η βασική προβληματική της σχολής περιστρέφεται γύρω από την 

«οικολογική προσέγγιση» (ecological approach). Με τον όρο αυτό τονίζεται από τους 

εκφραστές της σχολής η σημασία του συγκεκριμένου πλαισίου μέσα στο οποίο 

εντάσσονται τα κοινωνικά φαινόμενα και προβλήματα (Park 1952). Τα ζητήματα της 

κοινωνικής οργάνωσης ή αποδιοργάνωσης δεν είναι αποτελέσματα κάποιων εγγενών 

τάσεων του ατόμου, αλλά πρέπει να ειδωθούν υπό το πρίσμα της ζωής μέσα σε μια 

συγκεκριμένη πόλη (Wirth 1928, 1938, Burgess 1967) ή της εργασίας σε ένα 

συγκεκριμένο επάγγελμα (Cressey 1932, Hughes 1951, 1958). Ιδιαίτερα, αναφορικά 

με την εργασία, η Σχολή του Σικάγο έδωσε μεγάλη έμφαση στα επαγγέλματα 

χαμηλού κύρους. Η επικέντρωση αυτή οφείλεται σε δύο κυρίως λόγους. Από τη μία 
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πλευρά, για τους εκπροσώπους της σχολής τα επαγγέλματα αυτά, λόγω της άτυπης 

φύσης τους, δημιουργούν ιδέες και αντιλήψεις που ως ένα βαθμό εμφανίζονται να 

επιτείνουν την κοινωνική αποδιοργάνωση. Ωστόσο, πέρα από την τελευταία, το 

ενδιαφέρον για τα χαμηλού κύρους επαγγέλματα, συνεισφέρει καθοριστικά στην 

κοινωνιολογική ανάλυση της εργασίας. Ο λόγος είναι ότι στις δουλειές αυτές 

μπορούν να παρατηρηθούν οι κανόνες της εργασίας απογυμνωμένοι από το μανδύα 

νομιμοποίησής τους. Όπως τονίζει και ο Watson, η Σχολή του Σικάγο παρότρυνε τους 

φοιτητές της να μελετήσει την εργασία που κάνουν οι «λοξοί και οι τσούλες» (nuts 

and sluts) διότι πολύ απλά 

«η μελέτη τους μπορεί να αναδείξει παράγοντες γενικής 

συνάφειας προς την εργασιακή εμπειρία που μπορεί να μην 

τους παρατηρούμε σε πιο συμβατικά είδη εργασίας, γιατί εκεί 

πολύ εύκολα τους θεωρούμε ως κάτι δεδομένο» (Watson 

2005: 63).  

Για τους συγγραφείς της σχολής, κανένα κοινωνικό φαινόμενο δεν 

προκύπτει με παρθενογένεση, ανεπηρέαστο από άλλα κοινωνικά μορφώματα (Abbott 

1997). Σύμφωνα με αυτή την αρχή, το ζήτημα των οικογενειακών σχέσεων αλλά και 

των σχέσεων αλληλεγγύης δεν μπορεί να γίνει κατανοητό έξω από το συγκεκριμένο 

πλαίσιο στο οποίο εντάσσονται αυτές οι σχέσεις. Αυτό είναι κάτι που απέδειξαν 

περίτρανα με τη μελέτη τους οι Thomas και Znaniecki στο κλασσικό τους έργο, The 

Polish Peasant in Europe and America (1984).  Η μελέτη που αποτελεί την πρώτη 

εμπεριστατωμένη κοινωνιολογική ανάλυση της μετανάστευσης, εξετάζει τον τρόπο 

με τον οποίον η εργασία αρχικά στην Πολωνία και μετέπειτα στις Ηνωμένες 

Πολιτείες επηρεάζει τις οικογενειακές σχέσεις αλλά και τις σχέσεις αλληλεγγύης των 

Πολωνών εργατών. Αυτό που φαίνεται να απασχολεί τους συγγραφείς είναι πώς οι 

Πολωνοί εργάτες που μεταναστεύουν στην Αμερική, διαμορφώνουν διαφορετικές 

σχέσεις με τα οικεία τους πρόσωπα στα πλαίσια των διαφορετικών οικονομικών και 
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παραγωγικών πρακτικών στις δύο χώρες. Πρόκειται για μια μελέτη που δείχνει ότι η 

οικονομία δεν παράγει απλά κέρδη, ζημίες και ισοζύγια, αλλά μέσω της εργασίας 

δημιουργεί συνήθειες, αντιλήψεις και τρόπους ζωής που επηρεάζουν αποφασιστικά 

τους ανθρώπους. 

1.2.1 Οικογένεια και σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα προέλευσης 

 

Αν και η παραπάνω ανάλυση του Durkheim είναι εξαιρετικά συνοπτική, μας 

επιτρέπει να εντοπίσουμε τα στοιχεία αυτά της μελέτης των Thomas και Znaniecki, 

που εντάσσονται στην παραπάνω προβληματική
15

. Ο κεντρικός προβληματισμός της 

μελέτης είναι η αδυναμία των Πολωνών εργατών να προσαρμοστούν στα νέα 

δεδομένα που δημιουργούνται από τη μετανάστευσή τους. Αυτό για τους συγγραφείς 

δεν πηγάζει από κάποια εγγενή αδυναμία του πληθυσμού. Αντιθέτως, αφορά τις 

μεγάλες διαφορές που εντοπίζονται ανάμεσα στους αγροτικούς / παραδοσιακούς 

κοινωνικούς δεσμούς που χαρακτήριζαν την Πολωνία, και στους βιομηχανικούς 

δεσμούς της νεοτερικότητας που βρίσκει κανείς στις Ηνωμένες Πολιτείες στις αρχές 

του 20
ου

 αιώνα. Η εποχή που γράφτηκε ο Πολωνός Αγρότης χαρακτηρίστηκε από την 

απομάκρυνση του αγροτικού πληθυσμού από τη γεωργική παραγωγή, τις παραδόσεις 

και τα έθιμα και την ταυτόχρονη ένταξή του στη βιομηχανική μισθωτή εργασία. Στα 

πλαίσια αυτών των αλλαγών, οι παλαιότερες κοινωνικές σχέσεις και οι ταυτότητες 

που απορρέουν από αυτές, υπονομεύονται ή και διαλύονται πλήρως (Psimmenos and 

Kassimati 2006). Στους βιομηχανικούς πλέον εργάτες επικρατεί ένας νέος τρόπος 

ζωής, που σχετίζεται περισσότερο με την ορθολογική σκέψη και συμπεριφορά, και 

                                                 
15

 Η μικρή παράθεση του έργου του Durkheim δείχνει όχι μόνο την επιρροή του στο θεωρητικό 

μοντέλο του «Πολωνού Αγρότη», αλλά και τη μεγάλη σημασία της μελέτης των Thomas και Znaniecki 

για την ιστορία της Λειτουργιστικής προσέγγισης. Άλλωστε, το έργο The Polish Peasant in Europe 

and America μπορεί να ειδωθεί και σαν μια προσπάθεια εμπειρικής διερεύνησης του μοντέλου 

Μηχανικής και Οργανικής Αλληλεγγύης του Durkheim.  
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όχι με την έννοια της «δέσμευσης» στην κοινότητα και της επιλογές της, που 

επικρατούσε στη χώρα προέλευσης (Sen 1977).      

Αναφορικά με τις οικογενειακές σχέσεις, για τους συγγραφείς, ο Πολωνός 

αγρότης στη χώρα του είναι μέρος μιας διευρυμένης οικογενείας, στην οποίαν 

συμπεριλαμβάνονται τα παιδιά, το ζευγάρι, οι γονείς τους, ξαδέρφια και άλλες 

μορφές συγγένειας (Laslett 1970). Η οικογένεια αυτή είναι όμως με τη σειρά της 

μέλος μιας συνεκτικής κοινότητας, δεδομένο που έχει τεράστια σημασία για την 

κατανόηση των κοινωνικών και οικογενειακών σχέσεων, αφού η λειτουργία της 

οικογένειας δεν μπορεί να γίνει αντιληπτή εκτός κοινότητας (Laslett and Wall 1972). 

Μέσα σε αυτή, οι άνθρωποι γνωρίζουν πρώτον, τη βοήθεια και την αλληλεγγύη. Η 

βοήθεια αφορά ζητήματα επιβίωσης της οικογένειας μέσα σε σκληρές εργασιακές 

συνθήκες όπως αυτές της αγροτικής παραγωγής. Τα μέλη της οικογένειας δεν ζούνε 

σε απομόνωση από την κοινότητα αλλά βρίσκουν στήριξη και προστασία μέσα από 

αυτή. Δεύτερον, ο κοινωνικός έλεγχος επιτυγχάνεται όχι τόσο από την οικογένεια, 

αλλά από το πρόσωπο που οφείλει η οικογένεια να παρουσιάσει στην κοινότητα. 

Όπως τονίζουν οι συγγραφείς:  

«Αυτές οι γενικές αρχές ελέγχου και βοήθειας ανάμεσα στο 

ζευγάρι, ανάμεσα στη διευρυμένη οικογένεια και ανάμεσα 

στα μέλη, επιτυγχάνονται όχι μόνο από την άποψη της 

οικογένειας για τα μέλη, αλλά και από την άποψη της 

κοινότητας (χωριό, εκκλησία) μέσα στην οποία ζει η 

οικογένεια» (Thomas and Znaniecki 1984: 72).  

Η οικογενειακή και κοινοτική αυτή αλληλεγγύη παίρνει μια νέα μορφή στα 

πλαίσια της αλλαγής του προτύπου παραγωγής αλλά και της μετανάστευσης. Το 

πέρασμα από την Πολωνία στην Αμερική φέρνει τους μετανάστες σε επαφή με δύο 

ταυτόχρονες και αντιθετικές διαδικασίες. Από τη μία, έχουμε την αναδιοργάνωση 

(reorganization) της ζωής των Πολωνών στις Ηνωμένες Πολιτείες και από την άλλη 
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την αποδιοργάνωση (disorganization). Πρόκειται για ένα θεωρητικό σχήμα που 

χαρακτηρίζει έντονα την προβληματική της Σχολής του Σικάγο και είναι κυρίαρχο 

στο έργο των Thomas και Znaniecki.  

1.2.2 Αποδιοργάνωση 

 

Η βασικότερη συνέπεια της μετανάστευσης των Πολωνών στην Αμερική για 

τους συγγραφείς είναι η αποδιοργάνωση (Disorganization). Η αποδιοργάνωσή της 

έχει τεράστια σημασία τόσο για τις συνέπειες της αλλαγής των οικονομικών και 

κοινωνικών μοντέλων, όσο και για την μελέτη της μετανάστευσης. Έτσι, η - κατά 

Durkheim - μηχανική αλληλεγγύη, που χαρακτήριζε τις οικογενειακές και κοινωνικές 

σχέσεις στην Πολωνία, φαίνεται να υπονομεύεται με την αλλαγή προτύπου 

παραγωγής καθώς και από την ίδια την μετανάστευση. Η αγροτική οργάνωση που 

επέτρεπε αυτή τη μορφή αλληλεγγύης, δίνει τη θέση της σε μια πιο εξατομικευμένη 

μορφή μισθωτής εργασίας, που διαμορφώνει αλλαγές στον τρόπο ζωής των 

Πολωνών, τόσο αυτών που ζουν στην Πολωνία όσο και αυτών που μεταναστεύουν 

στην Αμερική.  

Η κοινοτική οργάνωση της οικονομίας που χαρακτήριζε την Πολωνία, 

αλλάζει και την θέση της παίρνει μια πιο ατομικιστική, ορθολογική οργάνωση. Ενώ 

στο παρελθόν, η αξία μιας δουλειάς ή ενός καθήκοντος οριζότανε από τις ανάγκες 

που εξυπηρετούσε για την κοινότητα και την οικογένεια, πλέον, η αξία ορίζεται από 

τον βαθμό ενόχλησης που προσδίδει η εργασία του ατόμου σε αυτόν που την 

πραγματοποιεί. Στα πλαίσια αυτής της αλλαγής, ανάμεσα στους ίδιους τους εργάτες, 

αρχίζει και ο δανεισμός χρημάτων ή αγαθών με τόκο που αυξάνεται εάν ο δανεισμός 

γίνεται σε περίοδο έλλειψης.  

Για τους συγγραφείς, η προσαρμογή της Πολωνικής κοινότητας στις 

επιταγές του καπιταλισμού, έχει σαν αποτέλεσμα της διάλυση της ίδιας της 
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κοινότητας και τη ριζική μεταστροφή των ατομικών χαρακτηριστικών και 

επιδιώξεων. Συγκεκριμένα τονίζουν 

«Το αποτέλεσμα αυτής της προσαρμογής, είναι ότι 

σταματούν (οι συμπεριφορές) να είναι κοινωνικές και 

γίνονται αμιγώς οικονομικές…Ο οικονομικά προοδεύων 

άνθρωπος, γίνεται περίπου ο κλασσικός ‘οικονομικός 

άνθρωπος’ (homo economicus). Δηλαδή, η οικονομική 

πλευρά της ζωής έχει σχεδόν αποκοπεί από την κοινωνική 

πλευρά» (Thomas and Znaniecki 1984: 89).   

Πρόκειται για ριζικές αλλαγές που επηρεάζουν την κοινωνική τάξη, τη 

θρησκεία, την εθνικότητα, και τα επαγγέλματα των ανθρώπων. Για τον Thomas και 

τον Znaniecki, οι αλλαγές αυτές επιφέρουν συντριπτικά πλήγματα στην οικογένεια 

και τις σχέσεις αλληλεγγύης των Πολωνών. Συγκεκριμένα τονίζουν 

«Με την εμφάνιση των αλλαγών αυτών, η αποδιοργάνωση 

είναι ζήτημα χρόνου. Το ζευγάρι ή το άτομο μπαίνει σε μια 

κοινότητα διαφορετική από αυτή στην οποία ζει η υπόλοιπη 

οικογένεια και αργά ή γρήγορα, οι παλιοί δεσμοί 

διαρρηγνύονται… Η μετανάστευση στις πολωνικές πόλεις, 

στην Αμερική και στη Γερμανία διασκορπίζουν την 

οικογένεια» (Thomas and Znaniecki 1984: 74). 

Αναφορικά με τη διάρρηξη των οικογενειακών δεσμών, τονίζεται η σημασία 

της αλλαγής του προτύπου εργασίας. Η κοινοτική οργάνωση της εργασίας 

αντικαθίσταται από τη μισθωτή εργασία και το παραγόμενο από αυτήν αίσθημα 

ατομικισμού. Η οικογενειακή αλληλεγγύη του παρελθόντος ήταν ως ένα βαθμό και 

αποτέλεσμα της συνεργασίας που απαιτούνταν για την επιβίωση της οικογένειας. 

Επιπροσθέτως, η ατομική αξία οριζόταν από την αξία της οικογένειας. Με τη 

μετανάστευση, ωστόσο, ο αυτοπροσδιορισμός δεν εξαρτάται από την οικογένεια. Το 

μέλος της στηρίζεται αποκλειστικά στις δυνάμεις του, καθώς η εργασία του είναι 

αποσυλλογικοποιημένη. Ακόμη και η οικονομική βοήθεια που στέλνει στην 
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οικογένειά του δεν έχει τόσο τη μορφή αλληλεγγύης, αλλά για τους Thomas και 

Znaniecki εκφράζει την επίτευξη της οικονομικής ανεξαρτησίας και παίρνει τη μορφή 

μιας ιδιότυπης «ατομικιστικής ματαιοδοξίας» (Thomas and Znaniecki 1984: 78).   

Η μετανάστευση επιφέρει στους μετανάστες αυτό που οι συγγραφείς 

ονομάζουν αποηθικοποίηση (demoralization). Δηλαδή, την ανικανότητα του ατόμου 

να ορίσει τον εαυτό του μέσα από τη σχέση του με την κοινότητα ή την κοινωνία. 

Πρόκειται για την «παρακμή της προσωπικής οργάνωσης της ζωής ενός ατόμου, 

μέλους μιας κοινωνικής ομάδας» (Thomas and Znaniecki 1984: 256). Η 

αποηθικοποίηση είναι μια διαδικασία που πραγματοποιείται σταδιακά. Ο πολωνός 

μετανάστης αδυνατεί αρχικά να προσαρμοστεί στο νέο τρόπο ζωής. Ο ατομικισμός 

δεν είναι κομμάτι του - διαμορφωμένου από την κοινότητα - χαρακτήρα του. Η όποια 

οργάνωση της Πολωνικής κοινότητας στην Αμερική δεν είναι ικανή να καλύψει τα 

κενά της κοινότητας στην χώρα του. Έτσι γίνεται θύμα μιας παθητικής 

αποηθικοποίησης, που χαρακτηρίζεται από μια «μερική ή γενική κοινωνική 

αδιαφορία, και μια αναπτυσσόμενη κενότητα αναφορικά με την κοινωνική ζωή του 

ατόμου» (Thomas and Znaniecki 1984: 259).  

Η αποηθικοποίηση του Πολωνού μετανάστη οφείλεται στον χαρακτήρα της 

εργασίας του. Εν αντιθέσει με την Πολωνία, δεν υπάρχει κοινοτικό πλαίσιο μέσα στο 

οποίο εντάσσεται η εργασία του. Η προσφορά της δεν μπορεί να γίνει κατανοητή 

γιατί η εργασία του δεν ωφελεί την κοινότητα. Ακόμα και οι αξιόλογες απόπειρες 

αναβίωσης ενός κοινοτικού πλαισίου στην Αμερική, σε κάθε περίπτωση είναι 

περισσότερο τυπικού χαρακτήρα και αδυνατούν να προστατεύσουν τον μετανάστη 

και να εκφράσουν κάποια γνήσια μορφή αλληλεγγύης. Επίσης, η οικογένεια των 

μεταναστών δεν μπορεί να εκφράσει την ίδια μορφή στήριξης που είχε στο παρελθόν. 

Όπως τονίστηκε παραπάνω, η οικογένεια ελεγχόταν και επιβίωνε μέσα από την ίδια 
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την κοινότητα. Η συμμετοχή της οικογένειας σε κοινοτικές δράσεις, όπως εργασία, 

εκκλησιασμός και διάφορα ήθη και έθιμα, επιβεβαίωνε την ύπαρξή της και τη 

σημασία της. Στα πλαίσια της εξατομικευμένης εργασίας και του προερχόμενου από 

αυτή πλάνου ζωής, η οικογένεια δεν μπορεί να συντηρηθεί από τις εναπομείνασες 

λειτουργίες της, που δεν είναι άλλες από τη σεξουαλική επιθυμία του ζευγαριού και 

το μητρικό ή πατρικό ένστικτο (Thomas and Znaniecki 1984: 278).  

   Επιπλέον, ένα σημείο στο οποίο αφιερώνουν σημαντικό μέρος της 

ανάλυσής του οι Thomas και Znaniecki αφορά την παρεκκλίνουσα συμπεριφορά των 

Πολωνών μεταναστών. Για τους συγγραφείς, η τελευταία δεν μπορεί να γίνει 

κατανοητή εκτός του πλαισίου των εμπειριών της μετανάστευσης και της εργασίας. 

Οι εμπειρίες της εκμετάλλευσης ή και της γελοιοποίησης που αντιμετώπισαν οι 

Πολωνοί μετανάστες  διαμόρφωσαν σε αυτούς αντιλήψεις καχυποψίας και 

λανθάνουσας εχθρότητας, απέναντι τόσο στους γηγενείς όσο και στους ίδιους τους 

συντοπίτες τους (Thomas and Znaniecki 1984: 283). Από τις ντοκουμέντα ζωής που 

συμπεριλαμβάνονται στο βιβλίο, αναφέρονται παραδείγματα ενδοοικογενειακής βίας 

(Thomas and Znaniecki 1984: 262, 274) ακόμα και φόνου (Thomas and Znaniecki 

1984: 284-286).  

Η παρεκκλίνουσα αυτή συμπεριφορά γίνεται κατανοητή ως αποτέλεσμα 

κυρίως της προαναφερθείσας αποηθικοποίησης. Η απομάκρυνση του μετανάστη από 

κοινοτικά και οικογενειακά δίκτυα στήριξης, σημαίνει την απουσία αυτών των 

σημαντικών θεσμών κοινωνικού ελέγχου. Η ανυπαρξία κοινοτικών δεσμών σημαίνει 

απουσία μηχανισμών συγκράτησης των όποιων βίαιων ξεσπασμάτων ή σκέψεων ενός 

ατόμου, μέλους μιας κοινότητας
16

. Έτσι, φαίνεται η μεγάλη σημασία που έχει η 

απομάκρυνση του μετανάστη από το εθιμικό δίκαιο. Μάλιστα, για τους συγγραφείς 

                                                 
16

 Πρόκειται για μια προσέγγιση της παρεκκλίνουσας συμπεριφοράς, που είναι πολύ χαρακτηριστική 

της λειτουργιστικής σχολής και συνδέεται άμεσα με τη θεωρία του Durkheim, περί ανομίας στις 

κοινωνίες οργανικής αλληλεγγύης (Durkheim 1997: 295-299). 
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το τυπικό αμερικάνικο δίκαιο φαίνεται στα μάτια των μεταναστών σαν κάτι λίγο πολύ 

αυθαίρετο (Thomas and Znaniecki 1984: 286), γιατί πρόκειται για ένα θεσμό ελέγχου 

από τον οποίον απουσιάζουν οι σχέσεις αλληλεγγύης και που τον χαρακτηρίζει 

έντονη απο-προσωποποίηση. Στην Πολωνία, τα ζητήματα απονομής δικαιοσύνης δεν 

μπορούσαν να πάρουν ατομική μορφή και αντιθέτως, ήταν στη δικαιοδοσία της 

κοινότητας να συγκρατήσει τα πιθανά πάθη και να οδηγήσει στην επίλυση των 

οποιωνδήποτε διαφορών. Στις Ηνωμένες Πολιτείες από την άλλη πλευρά, η απουσία 

αυτής της κοινοτικής λειτουργίας οδηγεί σε μια ατομική κατανόηση του δικαίου και 

κυρίως σε ατομικές απόπειρες επίλυσης διαφορών, κάτι που περιγράφεται πολύ 

γλαφυρά στη φράση ενός μετανάστη που ετοιμαζόταν να δολοφονήσει ένα συντοπίτη 

του στην Αμερική: «Θα του δείξω το αμερικάνικο δικαστήριο» (Thomas and 

Znaniecki 1984: 284).  

Σε αυτό το σημείο διαπιστώνει κανείς έντονα τον κυρίαρχο προβληματισμό 

του βιβλίου, αναφορικά με την αδυναμία κατανόησης και προσαρμογής από πλευράς 

των μεταναστών στους βιομηχανικούς / νεωτερικούς δεσμούς που επικρατούσαν στις 

Ηνωμένες Πολιτείες, σε αντίθεση με τους αγροτικούς / παραδοσιακούς δεσμούς που 

χαρακτήριζαν τη χώρα προέλευσης. Για τους Πολωνούς μετανάστες, η νέα χώρα, όσο 

οργανωμένη και αν είναι σε θεσμικό πλαίσιο, αποτελεί μια σύγχρονη Βαβέλ, όπου η 

έλλειψη παραδοσιακών μορφών κοινωνικού ελέγχου οδηγεί σε ένα αίσθημα 

αποδέσμευσης του ατόμου από ηθικές υποχρεώσεις.      

1.2.3 Αναδιοργάνωση 

 

Αν η αποδιοργάνωση της κοινότητας στην Πολωνία και στην Αμερική 

παίρνει την παραπάνω μορφή, η αναδιοργάνωσή της (reorganization) έχει επίσης 

μεγάλη σημασία. Η κοινωνική ζωή των Πολωνών τόσο στην Πολωνία όσο και στην 

Αμερική, σύμφωνα με τους συγγραφείς αναδιοργανώνεται για να αντιμετωπίσει τα 
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προτάγματα της εποχής. Στην Πολωνία, η παλιά κοινότητα δεν θα μπορούσε να 

επιβιώσει μέσα από την απομόνωση και η έννοια της κοινότητας οφείλει να 

επαναπροσδιοριστεί και να επεκταθεί ώστε να έρθει σε επαφή με τη νέα 

πραγματικότητα (Thomas and Znaniecki 1984: 74). Στις Ηνωμένες Πολιτείες, 

παρατηρείται μια μικρής κλίμακας αναβίωση κάποιων παλαιότερων πρακτικών που 

σχετίζονται με την οικογένεια και την κοινότητα.  

Μια από τις πλέον διαδεδομένες πρακτικές αφορά την συγκατοίκηση 

μεγάλων αριθμών Πολωνών κάτω από την ίδια στέγη. Πρόκειται για μια επιλογή που 

οφείλεται εν μέρει σε οικονομικούς και εν μέρει σε κοινωνικούς λόγους. Πρακτικά, η 

συγκατοίκηση προκύπτει με τους εξής δύο τρόπους. Στην πρώτη περίπτωση ένα 

συγκριτικά εύπορο οικονομικά ζευγάρι νοικιάζει κάποιο μεγάλο σπίτι ή διαμέρισμα 

και υπενοικιάζει δωμάτια σε διάφορους συντοπίτες. Στη δεύτερη περίπτωση που 

αποτελεί και πιο κοινωνιολογικά ενδιαφέροντα τρόπος συγκατοίκησης, αρκετοί 

εργάτες μαζεύουν χρήματα για να νοικιάσουν και να επιπλώσουν ένα μεγάλο σπίτι. 

Στη συνέχεια, ένας από τους εργάτες φέρνει τη σύζυγό του ή τη μνηστή του από την 

Πολωνία, ώστε να μαγειρεύει και να καθαρίζει το σπίτι, ενώ οι υπόλοιποι δίνουν σε 

εκείνη ένα εβδομαδιαίο μισθό για τις υπηρεσίες που τους παρέχει (Thomas and 

Znaniecki 1984: 87).  

Σε αυτά τα μοντέλα συγκατοίκησης ικανοποιούνται κοινωνικές και 

πολιτισμικές ανάγκες. Η αναβίωση της κοινότητας στην Πολωνία φέρνει τους 

μετανάστες σε ένα οικείο περιβάλλον, όπου μπορούν να προστατευτούν από τις 

λειτουργίες της αγοράς. Πρόκειται για μια οικονομικά συμφέρουσα επιλογή καθώς, 

από τη μια, οι συγκάτοικοι μοιράζονται τα έξοδα διαβίωσης και από την άλλη, τα 

δίκτυα επαφών των συγκατοίκων μπορούν να διασφαλίσουν την πρόσβαση στην 

εργασία σε περίπτωση που κάποιος εξ αυτών χάσει τη δουλειά του.  
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Πέρα από το ζήτημα τους συγκατοίκησης, η κοινωνική ζωή των 

μεταναστών από την Πολωνία στηρίζεται σε μεγάλο βαθμό στην εκκλησία. Η 

παρακολούθηση της Κυριακάτικης λειτουργίας δεν ικανοποιεί μόνο τα θρησκευτικά 

αισθήματα των Πολωνών αλλά είναι και η βάση της κοινωνικοποίησής τους στην 

Αμερική. Η εκκλησία τους λειτουργεί και σαν τρόπος εύρεσης εργασίας πάλι μέσω 

των δικτύων που έχουν οι μετανάστες μεταξύ τους (Thomas and Znaniecki 1984: 

248).     

Όπως έχει τονιστεί και παραπάνω, η σημασία του έργου των Thomas και 

Znaniecki είναι πραγματικά κεντρική για την κοινωνιολογία και ειδικότερα για τη 

μελέτη της εργασίας και της μετανάστευσης. Ωστόσο, υπάρχει ένα σημείο στην 

ανάλυση των συγγραφέων που θέλει ίσως ιδιαίτερη προσοχή. Αυτό αφορά την 

παρουσίαση της χώρας προέλευσης ως μια περισσότερο στατική κοινότητα, σχεδόν 

ανεπηρέαστη από τις αλλαγές στον τρόπο οργάνωσης τους εργασίας στην Πολωνία 

(Psimmenos and Kassimati 2006). Πρόκειται για ένα χαρακτηριστικό της 

λειτουργιστικής προσέγγισης που έχει στηλιτευτεί στο παρελθόν από πολλούς 

αναλυτές, και έχει να κάνει με μια σχεδόν συγκαταβατική παρουσίαση των μη 

δυτικών κοινωνιών ως κοινωτήτων πλήρως συνεκτικών και αναλλοίωτων στο χρόνο 

(Dahrendorf 1969, Asad 1973, Macrae 1961, Worseley 1961, Rapport and Dawson 

1998, Malkki 1992, Bilton et al 1983). 

Eξετάζοντας λίγο πιο προσεκτικά την ιστορία της εργασίας και την εξέλιξη 

των οικονομικών συστημάτων, παρατηρεί κανείς ότι η Πολωνική μετανάστευση 

λειτούργησε σε ένα βαθμό και ως προσπάθεια αποφυγής της φεουδαρχίας, της 

ανεργίας και της φτώχειας, που ήταν αποτέλεσμα της μαζικοποίησης και 

εκβιομηχάνισης της αγροτικής παραγωγής στην Πολωνία (Frederickson 1997). Η 

επέκταση του βιομηχανικού τρόπου παραγωγής, η συγκεντροποίηση της εργασίας και 
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της παραγωγής στα αστικά κέντρα τους Ευρώπης, καθώς και η εσωτερική 

μετανάστευση του πληθυσμού στα πλαίσια αυτών των αλλαγών, ήταν δεδομένα της 

γηραιάς ηπείρου από τον δέκατο πέμπτο αιώνα (Aron 1967, Macfarlane 1987). Έτσι, 

φαίνεται πως η διαφορά ανάμεσα στον αγροτικό και βιομηχανικό τρόπο ζωής που 

τονίζεται στον Πολωνό Αγρότη, αν και εκ πρώτης όψεως φαντάζει λογική, έχει 

κάπως υπερτονιστεί από τους Thomas και Znaniecki, διαπίστωση που γίνεται ακόμα 

πιο εμφανής, αν λάβει κανείς υπόψη τη βιομηχανική ανάπτυξη τους Πολωνίας και 

των γειτόνων χωρών, όπως η Γερμανία και το Βέλγιο τη συγκεκριμένη περίοδο 

(Landes 2003).  

Συμπερασματικά, το έργο των Thomas και Znaniecki, πέρα από τις όποιες 

αδυναμίες του, έχει εξαιρετική σημασία στην ανάλυση τους μετανάστευσης, καθώς 

τονίζει τη σημασία της εργασίας και πώς η τελευταία επηρεάζει τη μορφή των 

κοινωνικών και οικογενειακών σχέσεων. Ο Πολωνός αγρότης αποκτά την ταυτότητά 

του μέσα από τύπους εργασίας που αξιολογούνται βάσει της προσφοράς τους στην 

κοινότητα και την οικογένεια. Η επαφή του μετανάστη με την εξατομικευμένη 

εργασία διαρρηγνύει τους κοινοτικούς και οικογενειακούς δεσμούς, με αποτέλεσμα 

να «αποηθικοποιείται» και να αδυνατεί να ορίσει τον ίδιο του τον εαυτό του.   

 

 

1.3 Βεμπεριανή Σχολή 

 

 

Η τρίτη και εξαιρετικά σημαντική θεωρητική προσέγγιση των συνεπειών 

της εργασίας πάνω στην οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών, 

είναι αυτή των ερευνητών που έχουν επηρεαστεί από τις αναλύσεις του Max Weber. 

Η απόπειρα απομόνωσης των θεωρητικών σχημάτων του Weber που εμπίπτουν 

αποκλειστικά στην ανάλυση της παρούσας διατριβής, είναι ένα ριψοκίνδυνο 
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επιστημονικό εγχείρημα. Αυτό οφείλεται τόσο στην ποικιλία των επιστημονικών 

ενδιαφερόντων του Weber, όσο και στην παρερμηνεία που έχει συνοδεύσει τις 

μετέπειτα αναλύσεις του έργου του (Mills 1948). Ωστόσο, φαίνεται ότι υπάρχουν 

τρεις διαστάσεις στη θεωρητική προσέγγιση του Weber που απασχολούν άμεσα την 

παρούσα διατριβή. Αυτές αφορούν στα ζητήματα Κύρους (status) (Weber 1978: 932), 

την έννοια της κοινωνικής κλειστότητας (social closure) και των Κλειστών Σχέσεων 

(closed relationships) (Weber 1978: 341), καθώς και τον κοινωνικό καταμερισμό της 

εργασίας στα πρότυπα του συστήματος Καστών (caste system) (Weber 1978: 933). 

Η έννοια με την οποία ο Weber έχει συνδεθεί περισσότερο είναι αυτή του 

κοινωνικού κύρους. Η προβληματική του αναφορικά με το κύρος, φαίνεται ξεκάθαρα 

στο ακόλουθα εδάφιο από το έργο του Οικονομία και Κοινωνία (1978). 

«Σε αντίθεση με την αμιγώς οικονομικά εξαρτημένη 

‘ταξική κατάσταση’, χαρακτηρίζουμε ‘κατάσταση 

κύρους’ κάθε τυπικό κομμάτι της ζωής των ανθρώπων 

που ορίζεται από μια συγκεκριμένη, θετική ή αρνητική 

αποτίμηση της τιμής (honour). H τιμή μπορεί να 

συνδέεται με οποιαδήποτε ποιότητα που εκτιμά μια 

συλλογικότητα και σαφώς μπορεί να συνδέεται με την 

ταξική κατάσταση… Πιο συγκεκριμένα, το κύρος 

συνήθως εκφράζεται από το γεγονός ότι ένας 

συγκεκριμένος τρόπος ζωής συνοδεύεται από τη 

συμμετοχή σε ομάδες κύρους» (Weber 1978: 932). 

Ο Weber στον παραπάνω ορισμό συμπεριλαμβάνει και τις ομάδες χαμηλού κύρους, 

αν και η ανάλυσή του επικεντρώνεται περισσότερο στην έννοια του υψηλού κύρους. 

Κατά τον Weber, η παγίωση του status μιας κοινωνικής ομάδας είναι σε θέση να 

φυσικοποιεί και άρα να αναπαράγει τα πλεονεκτήματα ή τις ελλείψεις που 

χαρακτηρίζουν τη συγκεκριμένη ομάδα (Weber 1978: 935). Όπως γίνεται κατανοητό, 

η έννοια του κύρους έχει μεγάλη σημασία για την ανάλυση της οικιακής εργασίας 
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των μεταναστριών και των συνεπειών της εργασίας αυτής στις και οικογενειακές 

σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης. Η ίδια η οικιακή εργασία, στην 

κοινωνιολογική ανάλυση, εντάσσεται στις επονομαζόμενες «εργασίες χαμηλού 

κύρους» (low-status jobs). Οι εργασίες τέτοιου τύπου, από τη μία πλευρά, ακριβώς 

λόγω της αρνητικής αποτίμησης που τυγχάνουν από την κοινωνία, οδηγούν τους 

εργαζόμενους στο περιθώριο. Παράλληλα όμως, η ταύτιση των ομάδων με το χαμηλό 

κύρος που απορρέει από την εργασία επιφέρει περαιτέρω συνέπειες
17

.  

Η δεύτερη προβληματική του Weber, η οποία ως ένα βαθμό συνδέεται με το 

κύρος αφορά τις κλειστές κοινωνικές σχέσεις. Οι τελευταίες έχουν οριστεί από τον 

Weber με τον ακόλουθο τρόπο:  

«Μια σχέση ονομάζεται ‘κλειστή’ ως προς άλλους, εφ’ 

όσον βάσει του υποκειμενικού νοήματος που έχει και 

των κανόνων που την διέπουν, η συμμετοχή ορισμένων 

ατόμων αποκλείεται, είναι περιορισμένη ή είναι ζήτημα 

τήρησης ορισμένων προϋποθέσεων» (Weber 1978: 43). 

Στην ανάλυση της μετανάστευσης, οι κλειστές σχέσεις αφορούν δύο διαφορετικές 

αλλά εξ’ ίσου σημαντικές διαδικασίες. Από τη μία, η ίδια η μεταναστευτική εργασία 

χαμηλού κύρους, όπως η περίπτωση της οικιακής εργασίας είναι αποτέλεσμα του 

φαινομένου που ο Weber ονόμασε «κοινωνική κλειστότητα» (social closure). Ο 

συγκεκριμένος όρος έχει μεγάλη βαρύτητα για την κοινωνιολογία, καθώς σε αυτό 

βασίστηκε η έννοια του κοινωνικού αποκλεισμού, που αποτέλεσε το κυρίαρχο 

ερμηνευτικό εργαλείο ανάλυσης της μετανάστευσης από τη δεκαετία του 70 και μετά 

(Κασιμάτη και Ψημμένος 2004). Σύμφωνα με την αρχική θεώρηση του Weber, η 

κοινωνική κλειστότητα εκδηλώνεται σε συγκεκριμένες κοινωνικές ομάδες  που 

                                                 
17

 Για παράδειγμα, όπως έχουν δείξει αρκετές έρευνες (Anderson 1923, Cressey 1932, Thrasher 1927, 

Wirth 1928), η κοινωνικοποίηση των εργατών γίνεται μέσα σε πλαίσια περιθωριοποίησης λόγω της 

συμμετοχής τους σε ομάδες χαμηλού κύρους. Κάτι τέτοιο έχει σαν αποτέλεσμα την παγιοποίηση του 

χαμηλού κύρους της ομάδας και τη δυσκολία ανατροπής των συνθηκών περιθωριοποίησης.    
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καλύπτουν θέσεις τόσο στην εργασία όσο και σε άλλους τομείς της ζωής. Η 

συμμετοχή σε αυτές τις θέσεις επιτρέπουν μια - υπό ευμενείς όρους - ένταξη στο 

κοινωνικό σύνολο. Παράλληλα όμως οι κοινωνικές αυτές ομάδες, υψώνουν τείχη τα 

οποία εμποδίζουν την πρόσβαση άλλων ομάδων στην κοινωνία (Weber 1978: 44).  

Υπό αυτό το πρίσμα, μπορεί να αναλυθεί και η απασχόληση των 

μεταναστών σε επαγγέλματα που δεν εκτελούνται από γηγενείς
18

. Η μεταναστευτική 

εργασία γίνεται κατανοητή ως «υπολειμματική», καθώς το εργατικό δυναμικό ωθείται 

να εργαστεί σε επαγγέλματα τα οποία απορρίπτονται από τους γηγενείς. Η εργασία 

των μεταναστών αποτελεί το «υπόλειμμα» των επαγγελμάτων που προάγουν μια υγιή 

σχέση με την κοινωνία. Έτσι, οι εργασίες χαμηλού κύρους που εκτελούν οι 

μετανάστες μπορούν να ειδωθούν σαν αποτέλεσμα αποκλεισμών των μεταναστών 

από το ντόπιο εργατικό δυναμικό, το οποίο θέτει φραγμούς στην είσοδο σε αγορές 

εργασίας και επαγγέλματα που προσδίδουν κοινωνική αναγνώριση.  

Η δεύτερη προβληματική που αναπτύσσεται μέσα από την ιδέα των 

κλειστών κοινωνικών σχέσεων, και έχει επηρεάσει καίρια την προβληματική της 

παρούσας διατριβής, αφορά τη δημιουργία αντιλήψεων και τρόπων ζωής για εκείνους 

που βρίσκονται «εκτός των τειχών». Με άλλα λόγια, φαίνεται πως ο αποκλεισμός 

από οικογενειακά και κοινοτικά δίκτυα προστασίας, πέρα από το ότι καθιστά τους 

μετανάστες εργασιακά και κοινωνικά ευάλωτους, επιφέρει μια εξίσου σημαντική 

συνέπεια στις αντιλήψεις των μεταναστών, καθώς αυτές φαίνονται να επηρεάζονται 

σημαντικά από την πραγματικότητα της «υπολειμματικής» και χαμηλού κύρους 

εργασίας τους (Hughes 1958, 1960). 

                                                 
18

 Αυτή η προβληματική είναι κεντρική στην ανάλυση της μετανάστευσης στην Ελλάδα και έχει 

τονιστεί από πολλούς αναλυτές του φαινομένου, ανεξάρτητα από τις διαφορετικές προσεγγίσεις που 

χαρακτηρίζουν τα επιμέρους έργα (Κασιμάτη 1992, Πετρινιώτη 1993, Ψημμένος 1995, Βεϊκου 1998, 

Καβουνίδη 1998, Lazaridis 2000). 
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Η τρίτη θεωρητική προβληματική του Weber που είναι χρήσιμη για την 

συγκεκριμένη ανάλυση αφορά τον κοινωνικό καταμερισμό της εργασίας στα πρότυπα 

του συστήματος καστών. Ο καταμερισμός της εργασίας με μη οικονομικούς όρους 

είναι ένα ζήτημα που απασχόλησε εξίσου τόσο τον Weber (1978), όσο τον Durkheim 

(1984) και προφανώς τον Karl Marx (1976). Πρόκειται για μια προβληματική στην 

καρδιά της οποίας εντοπίζει κανείς ζητήματα ανισότητας. Η προσέγγιση του Weber 

ξεκινάει με μια παραδοχή της σημασίας του καταμερισμού της εργασίας. 

Συγκεκριμένα τονίζει, 

«…κάθε μορφή κοινωνικής δράσης σε μια ομάδα που 

έχει οικονομικούς σκοπούς και κάθε σχέση οικονομικής 

σημασίας περιλαμβάνει, σε κάποιο βαθμό, ένα 

συγκεκριμένο τρόπο καταμερισμού και οργάνωσης των 

ανθρώπινων υπηρεσιών στα πλαίσια της παραγωγής» 

(Weber 1978: 114). 

Ωστόσο, στη συνέχεια ο Weber δίνει ιδιαίτερη έμφαση στο διαχωρισμό ανάμεσα 

στον Τεχνικό και τον Κοινωνικό καταμερισμό της εργασίας. Ο πρώτος αφορά τον 

αμιγώς, κατά τον Weber, τεχνικό τρόπο με τον οποίον το σύνολο των εργασιών σε 

μια επιχείρηση κατανέμεται σε διαφορετικούς εργαζομένους
19

. Ο δεύτερος τύπος 

καταμερισμού, από την άλλη πλευρά, περιλαμβάνει τη διαφοροποίηση των 

οικονομικών δραστηριοτήτων κατά κοινωνικές ομάδες. Με άλλα λόγια, το 

κοινωνιολογικό ενδιαφέρον στρέφεται όχι τόσο στα τεχνικά χαρακτηριστικά της 

παραγωγής, αλλά στην κατανομή διαφορετικών οικονομικών ρόλων στην κοινωνία. 

                                                 
19

 Ο Weber αναφέρεται στη διαφοροποίηση και εξειδίκευση των δραστηριοτήτων, η οποία και 

αποτελεί τον πλέον χαρακτηριστικό τρόπο οργάνωσης της εργασίας στα πλαίσια του καπιταλισμού. Το 

εργοστάσιο παραγωγής πινεζών του Adam Smith (1776 / 1986), είναι το διάσημο πλέον παράδειγμα 

του τεχνικού καταμερισμού της εργασίας. Σύμφωνα με αυτό, ένας εργάτης ήταν αρχικά υπεύθυνος για 

18 διαφορετικές εργασίες, που απαιτούσε η παραγωγή μιας πινέζας. Με τον αυξανόμενο καταμερισμό 

εργασίας 18 άνθρωποι καλούνται να εκτελέσουν μια απομονωμένη εργασία έκαστος, με αποτέλεσμα 

την παραγωγή πολύ μεγαλύτερου αριθμού πινεζών. 
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Σε αυτό το πλαίσιο εισάγει ο Weber την έννοια του εθνικού διαχωρισμού (Ethnic 

Segregation).  

Πρόκειται για την ύπαρξη νομικών αλλά κυρίως ουσιαστικών αποκλεισμών 

κάποιων εθνικών ομάδων από υλικά και πνευματικά αγαθά που απολαμβάνονται από 

την κυρίαρχη εθνική ομάδα στη συγκεκριμένη κοινωνία (Weber 1978). Έτσι, ενώ η 

εθνικότητα και το κύρος αποτελούνε δύο ξεχωριστές αναλυτικές κατηγορίες, η 

συνύπαρξή τους μαζί με ένα κοινό τρόπο ζωής οδηγούν, κατά τον Weber, σε ένα 

κοινωνικό καταμερισμό της εργασίας που κινείται στα πρότυπα του συστήματος 

καστών της Ινδίας (Rex 1986). Με άλλα λόγια υπάρχουν συγκεκριμένες εθνικές 

ομάδες που αποκτούν συγκεκριμένο κύρος (θετικό ή αρνητικό) μέσα και από τη 

σχέση τους με την εργασία. Έτσι, ταυτοποιούνται με υψηλού ή χαμηλού κύρους 

επαγγέλματα ενώ η σχέση τους με την κοινωνία ορίζεται σε πολύ μεγάλο βαθμό από 

αυτό. Τα στερεότυπα ταύτισης των ομάδων αυτών με το συνδεόμενο ρόλο είναι τόσο 

ισχυρά, που θυμίζουν την αυστηρότητα διαχωρισμού στο σύστημα των Καστών. 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτού είναι η ταύτιση των Εβραίων με επικερδείς 

επιχειρηματικές δραστηριότητες
20

 (Weber 1978).  

Πέρα από τα παραπάνω όμως, η χρησιμοποίηση της έννοιας της κάστας από 

τον Weber είναι πολύ σημαντική γιατί δείχνει ότι πέρα από τις οικονομικές συνθήκες 

της ανισότητας, η τελευταία παγιώνεται και σε τρόπους ζωής και αντιλήψεις της 

αποκλεισμένης ομάδας. Πρόκειται για αντιλήψεις που δεν αφορούν αποκλειστικά την 

οικονομική δραστηριότητα, αλλά ένα ευρύ φάσμα κοινωνικών σχέσεων, που 

προκύπτουν από την εργασία, και όπου η ανισότητα νομιμοποιείται και αναπαράγεται 

                                                 
20

 Ενδεικτικό αυτής της διαδικασίας και σχετικό με την παρούσα διατριβή, είναι η ύπαρξη 

μιας ταύτισης εθνικοτήτων με την οικιακή εργασία. Έτσι, οι γυναίκες από την Ουκρανία και τις 

Φιλιππίνες ταυτίζονται με την εσωτερική οικιακή εργασία, ενώ, αυτές από την Αλβανία και τη 

Βουλγαρία ταυτίζονται την εξωτερική (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Πρόκειται για ένα σημαντικό 

ζήτημα που προκύπτει στο σύνολο της βιβλιογραφίας της οικιακής εργασίας (Morokvasic 1980, 

Phizacklea 1983, Anderson and Phizacklea 1997, Anderson 2000). 
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σε εθιμικό και αξιακό πλαίσιο (Rex 1970). Επίσης, σημασία έχει εδώ να αναφερθεί 

ότι για τους συγγραφείς της μελέτης, τα υποκειμενικά χαρακτηριστικά της 

ανισότητας οφείλουν να αναλύονται εις βάθος γιατί είναι αυτά ακριβώς που κάνουν 

τόσο δύσκολη την υπέρβασή της.  

Μια τέτοιου είδους προβληματική επιτρέπει την ανάλυση του τρόπου με τον 

οποίον η υποτιμημένη εργασία επηρεάζει τις αξίες και αντιλήψεις των εργαζομένων 

αναφορικά με την οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Παρακάτω αναλύονται 

δυο χαρακτηριστικές μελέτες που εντάσσονται στην Βεμπεριανή προσέγγιση και 

έχουν ενημερώσει θεωρητικά την παρούσα διατριβή.   

1.3.1 W. E. B DuBois – Ο Νέγρος της Φιλαδέλφια 

 

Η μελέτη του Du Bois “The Philadelphia Negro” (1899) είναι ίσως η 

σημαντικότερη Βεμπεριανή μελέτη με αντικείμενο τις συνθήκες ζωής ενός ιδιότυπου 

μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού. Η ιδιοτυπία του συνίσταται στο ότι στην 

πλειοψηφία των αναλύσεων της μετανάστευσης, οι μετακινήσεις των υπό έρευνα 

πληθυσμών ήταν ως ένα βαθμό οικειοθελείς. Παρά τον έντονο εξαναγκασμό που 

ενυπάρχει στον καπιταλιστικό οικονομικό μοντέλο και τα εξαιρετικά αυστηρά 

πλαίσια επιλογών που αυτό δημιουργεί, οι μετακινήσεις των πληθυσμών δεν γίνονται 

συνήθως μέσα από βίαιο εξαναγκασμό, απαγωγές και στέρηση βασικών 

ελευθεριών
21

. Είναι ακριβώς αυτές οι συνθήκες που όρισαν την μετακίνηση των 

πληθυσμών από την Αφρική. Οι απαχθέντες κάτοικοι της Αφρικάνικής ηπείρου, 

σιδηροδέσμιοι, σε συνθήκες απόλυτης στέρησης, μεταφέρθηκαν με καράβια στην 

Αμερικάνικη ήπειρο όπου για περισσότερο από δύο αιώνες εργάζονταν για γενεές ως 

                                                 
21

 Αυτό δεν σημαίνει ότι υποτιμούνται σε καμία περίπτωση οι συνθήκες βίαιου εξαναγκασμού που 

υπάρχουν ακόμα και στις μέρες μας, είτε υπό μορφή βίαιης μετακίνησης ανθρώπων (human 

trafficking) είτε μέσα από τη διατήρηση του θεσμού της δουλείας (Bales 2000, 2005, McGill 2003).  
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δούλοι σε φυτείες, σιδηρόδρομους και σε νοικοκυριά ως υπηρέτες / οικιακοί εργάτες 

(Douglas 1968, Equiano 2008). Μετά την απελευθέρωσή τους, η οποία και έγινε με 

εξαιρετικά προβληματικούς όρους (Bales 2000, 2005), οι «ελεύθεροι» πλέον μαύροι 

της Αμερικής προσπαθούν να επιβιώσουν, μέσα από παγιωμένα στερεότυπα περί 

κατωτερότητάς τους, σε μια κοινωνία που φράζει ποικιλοτρόπως το δρόμο για μια 

αξιοπρεπή συνύπαρξη μαύρων και άσπρων. Ο συνεργάτης του Weber στη Γερμανία, 

William Edward Burghardt Du Bois, ο ίδιος μαύρος, επηρεαζόμενος καίρια από τη 

σκέψη του πρώτου, γράφει μια ενδελεχή κοινωνιολογική ανάλυση για τη ζωή των 

μαύρων στη Philadelphia. Πρόκειται για μια από τις σημαντικότερες κοινωνιολογικές 

μελέτες όλων των εποχών της οποίας η προβληματική και τα πορίσματά έχουν 

διαμορφώσει το θεωρητικό υπόβαθρο αναφορικά με τις συνέπειες της οικιακής 

εργασίας στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών.   

Στη μελέτη του ο Du Bois, εξέτασε το πώς η εργασία, η στέγαση, και 

κυρίως η ιστορική επαφή των μαύρων με τη δουλεία καθώς και τα κατάλοιπα της 

σχέσης αυτής, διαμόρφωσαν μια σειρά από οικονομικές και κοινωνικές στερήσεις. 

Ένα πολύ σημαντικό μέρος της ανάλυσης ωστόσο, αφορά τις συνέπειες της εργασίας 

και της διάκρισης πάνω στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Ξεκινώντας 

από τα χαρακτηριστικά της απασχόλησης των μαύρων στη Philadelphia, εύκολα 

βλέπει κανείς πως αυτά υπόκεινται σε έναν ξεκάθαρο φυλετικό καταμερισμό της 

εργασίας (DuBois 1899: 99), που οφείλεται τόσο σε αντικειμενικούς όσο και σε 

υποκειμενικούς παράγοντες. Αναφορικά με τους αντικειμενικούς, βλέπει κανείς στη 

μελέτη ότι από τους 6.610 μαύρους εργαζόμενους, 2.644 είναι υπηρέτες και 

υπηρέτριες και 2.111 είναι ανειδίκευτοι εργάτες (DuBois 1899: 102). Οι υπόλοιποι 

εργάζονται στο μικροεμπόριο και άλλα επαγγέλματα προσωπικών υπηρεσιών. 
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Μάλιστα το ποσοστό των γυναικών που απασχολείται στην οικιακή εργασία είναι 

88,5% (DuBois 1899: 105).  

Συνεχίζοντας την ανάλυσή του για τα επαγγέλματα, ο Du Bois χρησιμοποιεί 

την κοινωνική κλειστότητα του Weber για να περιγράψει την ελάχιστη συμμετοχή 

των μαύρων της Philadelphia σε υψηλού κύρους εργασίες. Τα νούμερα των μαύρων 

που απασχολούνται σε τέτοια επαγγέλματα είναι τραγικά μικρά. Συγκεκριμένα, 

υπήρχαν μόλις 40 δάσκαλοι, 14 γιατροί και 10 δικηγόροι. Από τους 40 δασκάλους, 25 

ήταν βοηθητικό προσωπικό, 6 ήταν νηπιαγωγοί, 2 ήταν βιομηχανικοί εκπαιδευτικοί 

και 7 διευθυντές σε σχολεία με μαύρους μαθητές. Από τους 14 γιατρούς, μόλις οι 7 

είχαν πλήρη απασχόληση που τους επέτρεπε να κερδίζουν τα προς το ζην, ενώ από 

τους 10 δικηγόρους μόνο 2 ασκούσαν το επάγγελμα (DuBois 1899: 116). Το 

συμπέρασμα που προκύπτει από τα παραπάνω στοιχεία είναι ότι η άσπρη
22

 κοινωνία 

της Philadelphia θέτει σχεδόν απροσπέλαστα τείχη στους μαύρους κατοίκους
23

.    

Πέραν όμως από τα παραπάνω, που ως ένα βαθμό αποτελούνε 

αντικειμενικούς δείκτες κοινωνικής κλειστότητας, ο DuBois έδωσε μεγάλη έμφαση 

στα υποκειμενικά στοιχεία που αφορούν την εργασία των μαύρων. Έτσι, οι επιλογές 

των επαγγελμάτων, αν και όπως φαίνεται από τα στοιχεία που παρατίθενται ήταν 

εξαιρετικά περιορισμένες, διαμορφώνονταν και μέσα από την εικόνα που είχε ο 

νέγρος της Φιλαδέλφεια για τον εαυτό του. Τα εκατοντάδες χρόνια υποταγής των 

μαύρων στους άσπρους της Αμερικής παγίωσαν αξίες και αντιλήψεις των νέγρων όχι 

                                                 
22

 Επιλέγεται ο όρος «άσπρος» έναντι του «λευκού» καθώς ο τελευταίος εκτιμάται πως είναι 

ιδεολογικά φορτισμένος με την έννοια της αγνότητας που υπάρχει στην ελληνική γλώσσα. Αντιθέτως, 

ο όρος «άσπρος» (white) κρίνεται αξιακά πιο ουδέτερος σε σχέση με ζητήματα φυλής και γι’ αυτό το 

λόγο χρησιμοποιείται στο κείμενο. 
23

 Μια πιο προσεκτική ματιά στην ανάλυση των επαγγελμάτων του DuBois δείχνει και κάτι άλλο εξ’ 

ίσου σημαντικό για την κοινωνιολογική ανάλυση της εργασίας. Η δυνατότητα άσκησης ενός 

επαγγέλματος, πέρα από την αντικειμενική ικανότητα του εργαζόμενου να εκτελέσει την εργασία του, 

εμπεριέχει και το στοιχείο των κοινωνικών επαφών και δικτύων (Granovetter 1974). Προφανώς, πέρα 

από τα εμπόδια της διάκρισης και της προκατάληψης σε ένα γενικότερο κοινωνικό επίπεδο, τεράστια 

σημασία έχει και ο αποκλεισμός των μαύρων από τους άσπρους συναδέλφους τους. Αυτός ο 

αποκλεισμός συνεισφέρει αποφασιστικά στην μη ενασχόληση των εργατών με τα επαγγέλματα στα 

οποία έχουν εξειδικευθεί από τις σπουδές τους. 
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μόνο για το τι είναι οι άσπροι, αλλά κυρίως για το ποιοι είναι οι μαύροι (DuBois 

1899: 284-285). Με άλλα λόγια, η υποτελής εικόνα του μαύρου εσωτερικεύεται από 

τον ίδιο, με αποτέλεσμα τα επαγγέλματα στα οποία απασχολείται να επιβεβαιώνουν 

την εικόνα αυτή (DuBois 1899: 327). Πέρα δηλαδή από τα αντικειμενικά εμπόδια, η 

χαμηλή αυτο-εκτίμησή των μαύρων – που διαμορφώθηκε από αιώνες δουλείας - 

φαίνεται να παίζει σημαντικό ρόλο στη συμμετοχή των νέγρων σε συγκεκριμένα 

επαγγέλματα (Porter and Washington 1979, 1993). Άρα, για τον DuBois η εξήγηση 

στο γιατί οι μαύροι υπερεκπροσωπούνται σε χαμηλού κύρους και ειδίκευσης 

επαγγέλματα βρίσκεται και στα αντικειμενικά εμπόδια που θέτουν οι άσπροι, αλλά 

και στην παγίωση των αντιλήψεων ανισότητας τόσο στους άσπρους όσο και στους 

μαύρους.  

Σε αυτό το σημείο φαίνεται έντονα η επιρροή του Weber στη σκέψη του 

DuBois. Η κατάσταση που περιγράφεται στη μελέτη του, βασίζεται στην 

προβληματική του Weber για τον κοινωνικό διαχωρισμό στα πλαίσια του συστήματος 

καστών (Weber 1978: 933). Όταν η κοινωνική ανισότητα παγιωθεί και συνδεθεί με 

φυλετικά ή εθνικά χαρακτηριστικά, τότε προκύπτει ένα ολόκληρο σύστημα αξιών 

ανισότητας, το οποίο τη δικαιολογεί και την αναπαράγει (Rex and Moore 1967), 

γεγονός που κάνει εξαιρετικά δύσκολη την υπέρβαση της κοινωνικής αδικίας και 

ανισότητας. Άλλωστε οι αντικειμενικές συνθήκες μπορούν να μεταβληθούν μέσα από 

συγκεκριμένες πρακτικές ή πολιτικές. Οι αντιλήψεις ανισότητας όμως, παγιώνονται 

και η μεταβολή τους είναι μια πολύ πιο πολύπλοκη διαδικασίας.         

Το στοιχείο που έχει εξαιρετική σημασία στην ανάλυση του Du Bois 

σχετικά με τα επαγγέλματα των μαύρων είναι η σύνδεσή τους με την υπηρετική 

εργασία που εκτελούσαν στα πλαίσια της δουλείας. Ο φυλετικός καταμερισμός της 

εργασίας επιβιώνει και μάλιστα είναι τόσο ισχυρός ώστε δεν επιτρέπει την παρουσία 
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των μαύρων σε επαγγέλματα τα οποία δεν θα θυμίζουν την υποτέλεια που 

χαρακτήριζε τον δούλο του παρελθόντος. Αντιπροσωπευτικό παράδειγμα αυτής της 

διάστασης είναι ότι το επάγγελμα στο οποίο πιο συχνά απασχολείται ο αντρικός 

πληθυσμός, πέραν των διαφόρων επαγγελμάτων της ανειδίκευτης χειρωνακτικής 

εργασίας, είναι αυτό του κουρέα. Πρόκειται για το επάγγελμα στο οποίο υπήρχε 

περισσότερη ζήτηση για μαύρους αλλά και περισσότερη απροθυμία από πλευρά τους 

να εργαστούν σε αυτό
24

, καθώς όπως τονίζει ο συγγραφέας,  

«μυρίζει ίσως υπερβολικά οικιακή υπηρεσία και αυτή 

είναι μια κατάσταση στην οποίαν κανείς δεν θέλει να 

επιστρέψει» (Du Bois 1899: 116).      

Τέλος, ενδεικτικό ίσως και της τραγικής κοινωνικής θέσης στην οποίαν βρίσκονταν 

οι μαύροι της περιοχής είναι η αυξημένη συγκριτικά ενασχόλησή τους με τα γραφεία 

κηδειών. Αυτό οφειλόταν στο γεγονός ότι οι άσπροι κάτοικοι δεν δέχονταν την κοινή 

τους ταφή με τους μαύρους συμπολίτες τους. Ως αποτέλεσμα αυτού δημιουργήθηκαν 

γραφεία τελετών αποκλειστικά για μαύρους. 

Αναφορικά με τις συνέπειες της εργασίας πάνω στις οικογενειακές σχέσεις, 

ο Du Bois κάνει κάποια προσεκτικά θεωρητικά βήματα πριν προχωρήσει στην 

ανάλυσή του. Αναγνωρίζει ότι από τη μία πλευρά, η οικογενειακή ζωή των μαύρων 

στη Philadelphia οφείλεται εν μέρει στην τωρινή πραγματικότητα της εργασίας τους. 

Από την άλλη πλευρά, διαπιστώνει την επιβίωση οικογενειακών χαρακτηριστικών 

της εποχής της δουλείας, και πιο συγκεκριμένα της δουλικής εργασίας στις φυτείες 

των Δυτικών Ινδιών. Όπως χαρακτηριστικά τονίζει, 

                                                 
24

 Η απροθυμία των μαύρων να απασχοληθούν ως κουρείς δεν πρέπει να γίνει κατανοητή σαν κάτι που 

έρχεται σε αντίθεση με όσα ειπώθηκαν παραπάνω περί απασχόλησης των μαύρων σε επαγγέλματα που 

τους ταύτιζαν με την εικόνα που είχαν για αυτούς οι άσπροι. Αντιθέτως, στην περίπτωση της εξόδου 

από την οικιακή εργασία, οι μαύροι δεν επιθυμούσαν να απασχοληθούν σε παραπλήσια επαγγέλματα. 

Αυτό γιατί η παροχή προσωπικών υπηρεσιών σε άσπρους θύμιζε άμεσα την υποταγή και υποτέλεια 

των νέγρων που επικρατούσε κατά την περίοδο της δουλείας.  
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«Οι Αφρικανοί ξεριζώθηκαν από την πολυγαμία (που 

ίσχυε στην Αφρική) και μεταφυτεύθηκαν στη φυτεία, 

όπου η οικογενειακή τους ζωή προστατευόταν μόνο 

εάν το επιθυμούσε ο αφέντης (master). Πρακτικά, αυτό 

οδήγησε σε μια ακανόνιστη πολυγαμία και πολυανδρία 

στις φυτείες των Δυτικών Ινδιών» (Du Bois 1899: 

192). 

Άρα, πέραν της τωρινής εργασίας των μαύρων, μεγάλη σημασία για τη διαμόρφωση 

των οικογενειακών σχέσεων έπαιξε και η κοινωνική οργάνωση της δουλικής 

εργασίας. Στα πλαίσια αυτής της οργάνωσης, η οικογενειακή ζωή στις φυτείες ήταν 

απόλυτα «χαλαρή» (Du Bois 1899: 192), και μόνο αν ο ιδιοκτήτης των δούλων 

διακατεχόταν από ένα αίσθημα υποχρέωσης περί ηθικής διαπαιδαγώγησής τους, 

επέβαλε σε αυτούς συγκεκριμένα πρότυπα κοινωνικών σχέσεων μεταξύ τους. 

Αποτέλεσμα αυτού ήταν η έντονη ανάπτυξη τόσο της πολυγυνίας όσο και της 

πολυανδρίας στο καθεστώς δουλείας στις φυτείες. Για τον DuBois, αυτά τα 

χαρακτηριστικά φαίνεται να παρουσιάζουν κάποιες εμμένουσες τάσεις 

αποδιοργάνωσης του οικογενειακού ιστού μέχρι και τα τέλη του 19
ου

 αιώνα όπου 

γράφεται το βιβλίο.  

Όμως, πολύ περισσότερο από το παρελθόν της εργασίας και των συνεπειών 

της στην οικογένεια, ο Du Bois εξετάζει την σύγχρονη μορφή εργασίας των μαύρων. 

Αυτή χαρακτηρίζεται από μακρά ωράρια και χαμηλούς μισθούς. Τα μακρά ωράρια 

έχουν σαν αποτέλεσμα να μένουν για μεγάλο μέρος της ημέρας απροστάτευτα τα 

παιδιά, το οποίο για το συγγραφέα μπορεί να αποβεί καταστροφικό για τους τρόπους 

και τις αξίες τους. Οι χαμηλοί μισθοί όμως σε συνδυασμό με τα υψηλά ενοίκια 

επιφέρουν και μια άλλη συνέπεια. Αρκετές οικογένειες, αδυνατώντας να 

αντιμετωπίσουν μόνοι τους το κόστος του ενοικίου, υπενοικίαζαν δωμάτια σε άλλους 

εργαζόμενους, συνήθως εργένηδες, που εργάζονταν ως σερβιτόροι. Οι εργάτες αυτοί 
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γύριζαν στο σπίτι τους αργά τη νύχτα, ή το μεσημέρι κατά το διάλλειμά τους. Το 

αποτέλεσμα είναι να μένουν τα παιδιά εκτεθειμένα και ιδιαίτερα τα νεαρά κορίτσια 

να ζουν σε ένα απροστάτευτο περιβάλλον (DuBois 1899: 194). Αντίστοιχοι κίνδυνοι 

εκφράζονται και για την υπενοικίαση σε νεαρές κοπέλες που εργάζονταν ως 

υπηρέτριες ή εξωτερικές οικιακές εργάτριες. Αφήνοντας κατά μέρους, τους ηθικούς 

ενδοιασμούς του Du Bois, μέσα σε ένα τέτοιο πλαίσιο στέγασης, υπονομεύεται 

έντονα η οικογενειακή ζωή. Η κοινωνικοποίηση των παιδιών γίνεται εκτός σπιτιού, 

στο δρόμο, εκεί όπου είναι ευάλωτα, στην πραγματικότητα της νέγρικης συνοικίας 

της Philadelphia, η οποία έχει δομηθεί μέσα από τον αποκλεισμό και τη στέρηση 

(DuBois 1899: 196).   

Αναφορικά με τη διαμόρφωση των κοινωνικών σχέσεων, ο Du Bois τονίζει 

την αδυναμία δημιουργίας συνδικάτων και άλλων αντίστοιχων οργανισμών. Η 

απουσία συνδικαλιστικής οργάνωσης των μαύρων οφείλεται πρώτον, στις απαιτήσεις 

της εξατομικευμένης, χαμηλόμισθης και χαμηλού κύρους εργασίας. Δεύτερον, 

οφείλεται στους φραγμούς που έθεταν τα συνδικάτα ως προς τη συμμετοχή των 

νέγρων σε αυτά
25

 (DuBois 1899: 125). Τρίτον, ιδιαίτερη σημασία για το 

συγκεκριμένο ζήτημα έχει και η παράδοση στην εργασία που χαρακτήριζε τα χρόνια 

της δουλείας, όπου η έκφραση αντίστασης στον αφέντη / εργοδότη ήταν πλήρως 

απαγορευμένη και συνδεδεμένη με τραγικές συνήθως συνέπειες. Οι αντικειμενικοί 

και πολιτισμικοί αυτοί παράγοντες εμφανίζονται να υπονομεύουν αποφασιστικά την 

δυνατότητα των μαύρων για συλλογικοποίηση.  

Αντιθέτως ο Du Bois δίνει ιδιαίτερη έμφαση στη σημασία του θεσμού της 

εκκλησίας. Για το συγγραφέα, η εκκλησία των μαύρων είναι «πρωτίστως κοινωνικός 

θεσμός και μετά θρησκευτικός» (Du Bois 1899: 205). Η συμμετοχή των κατοίκων σε 

                                                 
25

 Σε αυτό το σημείο της ανάλυσης αντηχεί έντονα η σκέψη του Weber, σχετικά με την ανομοιογένεια 

της εργατικής τάξης. Όπως χαρακτηριστικά τόνισε στο Economy and Society, «…η εργατική τάξη δεν 

αποτελεί μια συνεκτική κοινότητα (Gemeinschaft)» (1978: 305). 
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αυτή είναι σχεδόν καθολική. Η διαφορά ωστόσο, έγκειται στις διαφορετικές 

εκκλησίες που οι μαύροι επισκέπτονται. Οι διαφορές αυτές εκφράζουν τις 

διαφορετικές κοινωνικές τάξεις μέσα στον μαύρο πληθυσμό. Η κάθε τάξη ακολουθεί 

ευλαβικά την εκκλησία της και δεν εμφανίζεται κάποια επικοινωνία μεταξύ των 

εκκλησιασμάτων. Οι τάξεις κατά τον Du Bois οριοθετούνται από την εργασία. Έτσι, 

οι υπηρέτες της παλιάς αριστοκρατίας της περιοχής, ανήκουν στην ανώτερη τάξη και 

εκκλησιάζονται στο St. Thomas. Στην εκκλησία Bethel, ανήκει η πλειοψηφία των 

μαύρων εργατών της Philadelphia. Την Wesley επισκέπτονται οι προσφάτως 

αφιχθέντες στην περιοχή, ενώ η Union Baptist είναι σχεδόν κατ’ αποκλειστικότητα 

για τις νεαρές υπηρέτριες και τους συντρόφους τους.(DuBois 1899: 207-214).   

Παρά τις διαφορές των μαύρων της Philadelphia οι εκκλησία ως θεσμός 

φαίνεται να εξυπηρετεί κάποιες βασικές κοινωνικές ανάγκες. Έτσι, η πνευματική και 

ηθική καθοδήγηση που είναι συνυφασμένη με την εκκλησία δεν συνιστά το κυρίαρχο 

ενδιαφέρον των πιστών. Αντιθέτως, οι τελευταίοι προσέρχονται τις Κυριακές στους 

ναούς για να δουν φίλους, που λόγω της εργασίας τους αδυνατούν να συναντήσουν 

μέσα στην εβδομάδα. Οι νεαρές κοπέλες ελπίζοντας να γνωρίσουν σε «ηθικά» 

πλαίσια κάποιο μελλοντικό σύζυγο. Αρκετοί για να ανταλλάξουν πληροφορίες 

σχετικά με εύρεση κάποιας εργασίας (DuBois 1899: 205). Οι λόγοι ποικίλουν, αλλά 

σύμφωνα με το Du Bois το θρησκευτικό συναίσθημα των νέγρων της περιοχής, όποιο 

και αν είναι αυτό, δεν θα μπορούσε σε καμία περίπτωση να συντηρήσει ένα τέτοιο 

δημοφιλή θεσμό. Αντιθέτως, είναι η ανάγκη ανάπτυξης κοινωνικών σχέσεων που 

εξηγεί την τόσο διαδεδομένη πρόσβαση. Πρόκειται για κοινωνικές σχέσεις που 

αδυνατούν να συνάψουν στα πλαίσια της εργασίας τους. Ωστόσο, φαίνεται πως η 

συμμετοχή στον εκκλησιασμό, είναι μια παράμετρος απενοχοποιημένη, και ίσως η 
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μόνη στην οποία η άσπρη κοινωνία της Philadelphia δεν μπορεί να ορθώσει τείχη 

αποκλεισμού.    

 

1.3.2 J. Rex – Φυλή, Κοινότητα και Σύγκρουση 

 

Μια από τις πλέον χαρακτηριστικές μελέτες της Βεμπεριανής προσέγγισης 

είναι αυτή του John Rex μαζί με τους Robert Moore, Shuttleworth και Williams 

(1967), που αφορά τις συνθήκες ζωής των μεταναστών στον αστικό χώρο του 

Birmingham, και πιο συγκεκριμένα στο προάστιο του Sparkbrook. Οι συγγραφείς 

εξέτασαν το πώς η εργασία και η στέγαση επηρεάζουν καίρια τη φύση των 

κοινωνικών και οικογενειακών σχέσεων των μεταναστών. Η μελέτη επικεντρώθηκε 

σε τρεις εθνικότητες, με διαφορετικά κοινωνικά χαρακτηριστικά. Καταρχήν 

αναλύθηκε η περίπτωση των Ιρλανδών, στη συνέχεια η περίπτωση των μεταναστών 

από τις Δυτικές Ινδίες και τέλος, εκείνη των μεταναστών από το Πακιστάν. Στα 

πλαίσια ανάλυσης των εμπειριών αυτών των τριών ομάδων εξετάστηκαν ο χωρικός 

διαχωρισμός στην πόλη ανάλογα με την εθνικότητα, η ανάπτυξη διαφορετικών 

στεγαστικών τάξεων και τα πολιτισμικά πρότυπα που διαμορφώνονται στους τρεις 

αυτούς πληθυσμούς. 

Οι διαφορετικές συνθήκες εργασίας και διαβίωσης στις τρεις αυτές εθνικές 

ομάδες, απηχούν τη σκέψη του Weber, αναφορικά με τον Εθνικό Διαχωρισμό (Ethnic 

Segregation). Οι συγκεκριμένες ομάδες παρουσιάζονται απομονωμένες η μια από την 

άλλη αλλά κυρίως απομονωμένες από την υπόλοιπη αγγλική κοινωνία. Έτσι, 

διακρίνει κανείς την προσέγγιση των κλειστών σχέσεων του Weber σε δύο 

διαφορετικά επίπεδα. Σε ένα πρώτο επίπεδο, η αγγλική κοινωνία θέτει φραγμούς 

στους μεταναστευτικούς πληθυσμούς.  Πρόκειται για φραγμούς που εμποδίζουν μια 

σχέση ισονομίας ανάμεσα στους μετανάστες και στην υπόλοιπη κοινωνία. Σε ένα 
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δεύτερο επίπεδο, παρατηρείται μια ιδιόμορφη κοινωνική κλειστότητα (social closure) 

των ίδιων των μεταναστευτικών πληθυσμών (Rex and Moore 1967: 89). Η αυτο-

αναφορικότητα των εν λόγω ομάδων από τη μία προστατεύει τους μετανάστες, καθώς 

τους παρέχει τη στήριξη που είναι αναγκαία μέσα σε συνθήκες οικονομικής στέρησης 

και κοινωνικής απομόνωσης. Από την άλλη, περαιτέρω εμποδίζει τους μετανάστες να 

συνυπάρξουν κοινωνικά με την Αγγλική κοινωνία.  

Οι μεταναστευτικές ομάδες που περιγράφονται στην ανάλυση δεν 

παρουσιάζουν σε καμία περίπτωση ομοιογένεια. Οι διαφορές τους είναι μεγάλες και 

συνίστανται τουλάχιστον στα εξής. Οι Ιρλανδοί και οι μετανάστες από τις Δυτικές 

Ινδίες έχουν τα Αγγλικά ως μητρική γλώσσα σε αντίθεση από τους Πακιστανούς. Οι 

Ιρλανδοί τονίζουν τον μόνιμο χαρακτήρα της μετακίνησής τους, ενώ οι άλλες ομάδες 

υποστηρίζουν ότι η παρουσία τους στην Αγγλία είναι προσωρινή (Rex and Moore 

1967: 87). Σε αντίθεση με τους μετανάστες από τις Δυτικές Ινδίες και το Πακιστάν, οι 

Ιρλανδοί του Sparkbrook έχουν μεταναστεύσει οικογενειακά. Τέλος, πρόκειται για 

τρεις ανομοιογενείς πολιτισμικά και φυλετικά ομάδες.    

Πέρα ωστόσο από τις διαφορές ανάμεσα στις μεταναστευτικές ομάδες 

υπάρχουν και πολλά κοινά σημεία. Οι ομοιότητες αφορούν τη μορφή των κοινωνικών 

σχέσεων όπως αυτές διαμορφώνονται μέσα από την εμπειρία της μετανάστευσης και 

της εργασίας. Η ανάλυση των ομοιοτήτων έχει μεγάλη σημασία καθώς απομονώνουν 

θεωρητικά τις πολιτισμικές διαφορές ανάμεσα στους τρεις μεταναστευτικούς 

πληθυσμούς, που προφανώς είναι μεγάλες. Έτσι, σε όλες τις ομάδες αυτό που 

αναδύεται είναι η τεράστια σημασία των οικογενειακών σχέσεων στη μεταναστευτική 

διαδικασία. Τόσο, η μετανάστευση στο συγκεκριμένο προάστιο όσο και η εύρεση 

πρώτης εργασίας φαίνεται να εξαρτάται άμεσα από τους συγγενείς που έχουν 

μεταναστέψει εκεί στο παρελθόν (Rex and Moore 1967: 88). Χαρακτηριστικό είναι 
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ότι, από τη μία το Sparkbrook σε καμία περίπτωση δεν παρέχει τις βασικές 

στεγαστικές ανάγκες των κατοίκων του, είτε αυτοί έχουν μόλις μεταναστεύσει, είτε 

είναι κάτοικοι για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. Από την άλλη, η μετοίκηση σε 

άλλη περιοχή, θα σήμαινε αυτόματα την απομάκρυνση από αυτά τα σημαντικά για 

τους μετανάστες δίκτυα. Έτσι, παρατηρείται μια έντονη τάση παραμονής στο 

Sparkbrook, παρά τα εντονότατα προβλήματα στις συνθήκες διαβίωσης (Rex and 

Moore 1967: 93).       

Εκτός όμως από τη σημασία των οικογενειακών δικτύων για την αρχή της 

μεταναστευτικής διαδικασίας, μεγάλη σημασία φαίνεται να έχει η μεγάλη διευρυμένη 

οικογένεια ως μόνιμη στρατηγική επιβίωσης. Για τον Rex και τους υπολοίπου 

συγγραφείς της μελέτης, δεν ήταν σπάνιο να δει κανείς ένα σπίτι να κατοικείται 

ακόμα και από δέκα συγγενείς των οποίων η εργασία συνεισέφερε στην οικονομική 

επιβίωση του νοικοκυριού. Με αυτόν τον τρόπο αντιμετωπίζονταν τα προβλήματα 

της ασταθούς εργασίας των μελών. Έτσι, αν κάποιος από τους συγγενείς έχανε την 

δουλειά του, πράγμα όχι σπάνιο, δεδομένης της ανειδίκευτης εργασίας που 

εκτελούσαν οι μετανάστες του Sparkbrook, μπορούσε να στηριχτεί οικονομικά από 

τα υπόλοιπα μέλη της οικογένειας (Rex and Moore 1967: 92). Ωστόσο, θα ήταν 

λανθασμένο θεωρητικά να συνδεθεί η διευρυμένη οικογένεια με ένα είδος 

οικονομικού ορθολογισμού από την πλευρά των μελών. Η επιβίωση σε συνθήκες 

οικονομικής στέρησης δεν είναι ο μόνος άξονας πάνω στον οποίον κινείται το μεγάλο 

νοικοκυριό. Αντιθέτως, υπάρχουν ισχυροί δεσμοί οικογενειακής αλληλεγγύης, οι 

οποίοι στηρίζουν τους μετανάστες μέσα σε αντίξοες κοινωνικά συνθήκες. Όπως 

χαρακτηριστικά τονίζεται, 

«εφ’ όσον ο ένας στηρίζεται στον άλλον, τα προβλήματα 

των ατόμων μπορούν να μοιραστούν και άρα να 

αντιμετωπιστούν από όλη την οικογένεια. Έτσι, ενώ η 
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μεγάλη οικογένεια μπορεί να δημιουργήσει διάφορα 

στεγαστικά προβλήματα, είναι μια προστασία απέναντι 

στα προβλήματα της γενικότερης κοινωνικής 

κατάστασης. Η πιο μειονεκτική οικογένεια είναι τα 

νεαρά ζευγάρια με νεαρά παιδιά και κανέναν άλλο 

συγγενή» (Rex 1967: 89). 

Χαρακτηριστικό παράδειγμα που δείχνει τη σημασία των οικογενειακών 

σχέσεων ως παράγοντα αντιμετώπισης οικονομικών και κοινωνικών δυσχερειών, 

είναι η περίπτωση των μεταναστών του Sparkbrook που ήταν αποκομμένοι από 

οικογενειακά δίκτυα. Χρησιμοποιώντας το παράδειγμα των Πακιστανών 

μεταναστών, που ως επί το πλείστον μετανάστευαν ατομικά, ο Rex τονίζει τη 

σημασία αυτών των πρωτευόντων δικτύων στήριξης και αλληλεγγύης. Σύμφωνα με 

την ανάλυση, οι Πακιστανοί μετανάστες, ακριβώς λόγω της απουσίας της οικογένειάς 

τους στην Αγγλία, είχαν αναπτύξει ένα αίσθημα έντονης προσωρινότητας. Αυτό που 

στη βιβλιογραφία χαρακτηρίζεται ως έλλειψη «πλάνου ζωής» (Psimmenos and 

Kassimati 2004). Ακόμη και αν στην πλειοψηφία τους δεν ενδιαφέρονταν να 

γυρίσουν στη χώρα τους (Rex and Moore 1967: 127), ο σκοπός τους ήταν η 

συγκέντρωση του μεγαλύτερου δυνατού αριθμού χρημάτων και η αποστολή τους σε 

συγγενικά πρόσωπα στη χώρα προέλευσης. Για αυτό το λόγο απασχολούνταν σε 

απαιτητικά επαγγέλματα χαμηλού κύρους που υπονόμευαν την ανάπτυξη σχέσεων με 

την κοινωνία του Sparkbrook.  

Κατά τους Rex κ.α. ωστόσο, η πιο σημαντική συνέπεια της ατομικής 

μετανάστευσης δεν είναι οι σκληρές συνθήκες εργασίας και στέγασης που μπορεί ο 

μπορεί ο μετανάστης να δεχθεί. Αντιθέτως, το μεγάλο πρόβλημα για το συγγραφέα 

είναι ότι στην απουσία δικτύων προστασίας, τη θέση της οικογενειακής αλληλεγγύης 

παίρνουν ατομικιστικές αντιλήψεις. Πρόκειται για μια κουλτούρα ατομικής 

επιβίωσης που φτάνουν στο σημείο να διαιρεί εμφανώς τους μεταναστευτικούς 
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πληθυσμούς. Στη μελέτη βλέπει κανείς την ανάδειξη σχέσεων πατρωνίας ανάμεσα 

στους Πακιστανούς μετανάστες. Η πατρωνία φαίνεται στο εκτεταμένο δανεισμό από 

ομοεθνείς με υψηλό τόκο ή στην καταβολή αμοιβών για τη συμπλήρωση τυπικών 

δικαιολογητικών (Rex and Moore 1967: 117-118). Πρόκειται για σχέσεις που από τη 

μια δεν οδηγούν σε εμφανείς συγκρούσεις. Όμως, οι σχέσεις αυτές μέσα στο χρόνο 

φαίνεται να παγιώνονται και να νομιμοποιούνται, με αποτέλεσμα να γίνονται άτυποι 

κανόνες βάσει των οποίων κοινωνικοποιείται το μεταναστευτικό εργατικό δυναμικό.  

Αφήνοντας κατά μέρους τις οικογενειακές σχέσεις των μεταναστών, μεγάλο 

ενδιαφέρον στη συγκεκριμένη μελέτη παρουσιάζει η διαμόρφωση των κοινωνικών 

σχέσεων υπό συνθήκες οικονομικής στέρησης και απομόνωσης. Και σε αυτό το 

σημείο βλέπει κανείς να αντηχεί η σκέψη του Weber σχετικά με τις κλειστές σχέσεις. 

Οι τρεις υπό διερεύνηση πληθυσμοί έχουν μια κοινωνική ζωή απομονωμένη από την 

Αγγλική κοινωνία αλλά συνάμα και ανεξάρτητη από τους μετανάστες διαφορετικών 

εθνικοτήτων. Αυτό που βλέπει κανείς στη ανάλυση του Sparkbrook είναι η 

«εναλλακτική χρήση» κοινωνικών δομών από τους μετανάστες με σκοπό την 

ικανοποίηση βασικών αναγκών κοινωνικοποίησης (Rex and Moore 1967: 129). Με 

τον όρο εναλλακτική χρήση εννοείται ότι οι μετανάστες συναντιούνται σε μέρη όπως 

εκκλησίες ή γήπεδα όχι με σκοπό την πλήρωση των αναγκών που αυτές οι δομές 

υποτίθεται πως ικανοποιούν. Αντιθέτως, χρησιμοποιούν αυτές τις δομές ως ένα 

«σημείο συνάντησης» (meeting point) στο οποίο μπορούν να ανταλλάξουν απόψεις 

και πληροφορίες είτε για θέματα εργασίας, είτε για πολιτικές απόψεις ή απλά για να 

συζητήσουν με φίλους και γνωστούς (Rex and Moore 1967: 112).  

Έτσι, για παράδειγμα, οι εκκλησίες τόσο των χριστιανών όσο και των 

μουσουλμάνων χρησιμεύουν και ως ένας χώρος συνάντησης και εύρεσης εργασίας 

από δίκτυα φίλων και συγγενών. Οι Ιρλανδικές παμπ, χρησιμεύουν ως χώρος 
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διασκέδασης αλλά και ανταλλαγής πολιτικών απόψεων σχετικά με το Ιρλανδικό 

ζήτημα. Οι κινηματογράφοι των Πακιστανών, μέσω μαγνητοφώνησης της μουσικής 

της ταινίας από τους πελάτες, γίνεται η πηγή πρόσβασης στην τοπική μουσική, που 

θα ακούγεται στα σπίτια μέσα στην εβδομάδα μετά την πώληση των κασετών. Οι 

τοπικές ομάδες ποδοσφαίρου λειτουργούν σαν μέσο κοινωνικοποίησης αλλά και 

προσπάθειες συνδικαλιστικής οργάνωσης των μεταναστών από τις Δυτικές Ινδίες. Τα 

γωνιακά καταστήματα ψιλικών (corner shops) των Πακιστανών μετατρέπονται σε 

κέντρα πληροφοριών και εξυπηρέτησης συντοπιτών (Rex and Moore 1967: 129-131).  

Με αυτόν τον τρόπο, η μελέτη δείχνει πως η κοινωνικές σχέσεις που 

δομούνται μέσα από την απομόνωση και την οικονομική στέρηση έχουν τα 

χαρακτηριστικά των κλειστών κοινωνικών σχέσεων. Για τους συγγραφείς, αυτές οι 

σχέσεις έχουν την δυνατότητα στήριξης των μεταναστών απέναντι στην 

πραγματικότητα της υποτιμημένης εργασίας και στέγασης. Από την άλλη όμως, οι 

κοινωνικές σχέσεις των τριών αυτών ομάδων εντάσσονται σε ένα πλαίσιο 

απομόνωσης, τόσο από την εν γένει αγγλική κοινωνία, όσο και από την τοπική 

μεταναστευτική πραγματικότητα του Sparkbrook. Αυτό γιατί οι σχέσεις ανάμεσα στις 

τρεις ομάδες είναι είτε ανύπαρκτες, είτε ενίοτε και εχθρικές. Τέτοιες κοινωνικές 

σχέσεις από τη μια παρέχουν την απαραίτητη στήριξη για τους μετανάστες, από την 

άλλη απομονώνουν επί πλέον ένα ήδη περιθωριοποιημένο εργατικό δυναμικό.      

1.4. Συμπεράσματα 

 

Το κεφάλαιο των κλασσικών κοινωνιολογικών προσεγγίσεων είχε σαν 

σκοπό την παρουσίαση των κυριότερων κοινωνιολογικών αναλύσεων των συνεπειών 

της μεταναστευτικής εργασίας επάνω στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης 

των μεταναστών. Η παρουσίαση αυτή στόχευσε στην ανάδειξη του πλαισίου μέσα 

στο οποίο εντάσσονται οι κοινωνιολογικές αναζητήσεις για το εν λόγω ζήτημα. Η 
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μαρξιστική προβληματική θέτει τη μετανάστευση στα πλαίσια του διεθνούς 

καταμερισμού της εργασίας. Το φθηνό μεταναστευτικό εργατικό δυναμικό 

εξυπηρετεί τις ανάγκες του κεφαλαίου και των κρατών που εμπλέκονται στη 

μετακίνηση. Αναφορικά με την χώρα υποδοχής, υπάρχουν αυξημένες ανάγκες που 

δεν καλύπτονται στα πλαίσια του «προνοιακού κενού» που δημιουργείται από την 

μαζική είσοδο των γυναικών στην αγορά εργασίας και την ταυτόχρονη υποχώρηση 

του κράτους πρόνοιας (Phizacklea 2000). Ωστόσο, η πιο σημαντική ίσως προσφορά 

της συγκεκριμένης προσέγγισης βρίσκεται στην ανθρωπιστική μαρξιστική παράδοση 

που ξεκίνησε από τον Engels και συνεχίστηκε από τον E. P. Thompson και 

ορισμένους μεταγενέστερους μαρξιστές. Πρόκειται για μια μορφή εξέτασης της 

κοινωνικής πραγματικότητας που επηρεάζει καθοριστικά την παρούσα διδακτορική 

διατριβή αναφορικά με την ανάγκη ανάλυσης του πώς η εργασία έχει επηρεάσει τον 

τρόπο ζωής των εργαζομένων (Berger 1963).  

Η βεμπεριανή προσέγγιση, από την άλλη πλευρά, δίνει έμφαση στην έννοια 

του κύρους, που έχει τεράστια σημασία για την ανάλυση του επαγγέλματος της 

οικιακής εργασίας, και στον αποκλεισμό των μεταναστών μέσα από εμπόδια 

πρόσβασης στη χώρα εργασίας. Η κοινωνική κλειστότητα (social closure) 

διαμορφώνει έναν εθνικό καταμερισμό εργασίας. Η ταύτιση των Ουκρανών με την 

εσωτερική οικιακή εργασία είναι μέρος αυτής της διαδικασίας. Ίσως όμως το πιο 

σημαντικό στοιχείο της βεμπεριανής προσέγγισης είναι η σημασία που δίνεται στο 

πώς τα ίδια τα υποκείμενα κατανοούν τις καταστάσεις στις οποίες ζούνε. Τις αξίες, 

τις συνήθειές τους αλλά και τις ερμηνείες τους που διαμορφώνονται μέσα από την 

επαφή τους με την οικονομία και την κοινωνία. Επίσης, η σημαντικότερη συμβολή 

της βεμπεριανής προσέγγισης στην παρούσα ανάλυση είναι η βαρύτητα που δίνεται 

στο ζήτημα του «κατανοείν» (verstehen). Πρόκειται για μια συμβολή της σκέψης του 
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Weber με τεράστια σημασία για την κοινωνιολογία εν γένει (Abel 1953), και που 

επηρέασε καίρια τις μεθοδολογικές προσεγγίσεις της διδακτορικής διατριβής και πιο 

συγκεκριμένα την επιλογή της ποιοτικής έρευνας. 

Τέλος, η λειτουργιστική ανάλυση με την έμφασή της σε ζητήματα 

κοινωνικής συνοχής δεν αποτελεί μέθοδο προσέγγισης για την παρούσα διατριβή, 

καθώς με αυτόν τον τρόπο δεν αναγνωρίζεται η σύγκρουση ανάμεσα σε διαφορετικές 

κοινωνικές ομάδες, με διαφορετική ταξική θέση και κύρος στην κοινωνία. Ωστόσο, η 

σχολή του Σικάγο εμφανίζει μια σύμπλευση με τη βεμπεριανή προσέγγιση στην 

έμφαση που δίνει στην κατανόηση των κοινωνικών φαινομένων από την πλευρά των 

ίδιων των υποκειμένων. Η μικροκοινωνιολογία της σχολής του Σικάγο έχει μεγάλη 

συμβολή στην κοινωνιολογική έρευνα με την έμφασή της στα αφηγήσεις και τα 

τεκμήρια ζωής. Η μεθοδολογική συμβολή της σχολής, πέραν αυτών των 

συγκεκριμένων εργαλείων, έγκειται και στην κατανόηση της μετανάστευσης ως ένα 

φαινόμενο του οποίου η ανάλυση δεν μπορεί και δεν πρέπει να περιορισθεί στην 

εξέταση των δεδομένων στη χώρα υποδοχής. Η εξέταση των δεδομένων στη χώρα 

προέλευσης, στο βαθμό που είναι αυτή δυνατή, επιτρέπει την ανάδειξη των 

μεταβολών που επιφέρει η εργασία και η μετανάστευση στους κοινωνικούς και 

οικογενειακούς δεσμούς των μεταναστών.  

Τα παραπάνω χαρακτηριστικά της κλασσικής κοινωνιολογικής ανάλυσης 

των συνεπειών της εργασίας επάνω στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις 

αλληλεγγύης των μεταναστών αποτελούν τη θεωρητική βάση πάνω στην οποία 

στηρίζεται η εξέταση της παρούσας διατριβής. Το επόμενο κεφάλαιο θα επικεντρωθεί 

στις σύγχρονες αναλύσεις της οικιακής εργασίας των μεταναστριών. Η κριτική 

επισκόπηση των μελετών αυτών θα επιτρέψει την περαιτέρω εξειδίκευση των 
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θεωρητικών ερωτημάτων, αλλά και θα παρουσιάσει το ερευνητικό κενό το οποίο 

φιλοδοξεί να καλύψει η παρούσα διατριβή.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. Η ΕΠΙΔΡΑΣΗ ΤΗΣ ΟΙΚΙΑΚΗΣ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΙΣ 

ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ ΤΩΝ 

ΕΡΓΑΤΡΙΩΝ 

 

Το κεφάλαιο αυτό έχει ως στόχο την πραγματοποίηση μιας κριτικής 

ανασκόπησης της βιβλιογραφίας της οικιακής εργασίας με έμφαση στις συνέπειες του 

επαγγέλματος στις οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης των 

εργατριών. Στην προσπάθεια οργάνωσης και κατηγοριοποίησης της πραγματικά 

πλούσιας αυτής ερευνητικής εμπειρίας βλέπει κανείς την ανάδειξη δύο διαφορετικών 

προσεγγίσεων. Η πρώτη αφορά τις λειτουργιστικές αναλύσεις, οι οποίες δίνουν 

έμφαση σε μοντέλα έλξης και απώθησης του γυναικείου μεταναστευτικού εργατικού 

δυναμικού, αλλά και στη συμβολή της οικιακής εργασίας στην ανάπτυξη και 

διατήρηση της κοινωνικής συνοχής. Η δεύτερη ομάδα αναλύσεων αποτελείται από τις 

κριτικές κοινωνιολογικές θεωρίες μέσου βεληνεκούς
26

 (middle range theories). Οι 

έρευνες που εντάσσονται σε αυτήν την κατηγορία έχουν μαρξιστικές και βεμπεριανές 

αφετηρίες και εξετάζουν την οικιακή εργασία μέσα από τις συνέπειες του 

επαγγέλματος επάνω στο άτομο και στην κοινωνική του δράση (Ξυπολυτάς και 

Lazarescu 2012). Μια δράση, η ερμηνεία της οποίας αποτελεί και το βασικό 

διακύβευμα της κοινωνιολογικής επιστήμης.  

 

                                                 
26

 Ο όρος «κοινωνιολογικές θεωρίες μέσου βεληνεκούς» ανήκει στον R. K. Merton και αφορά σε 

προσεγγίσεις που τοποθετούνται στη μέση ενός συνεχούς που στη μία του άκρη βρίσκονται οι μικρές 

και αναγκαίες υποθέσεις εργασίας που προκύπτουν συνεχώς από την καθημερινή επαφή με την 

κοινωνική πραγματικότητα. Στην άλλη άκρη βρίσκονται οι συστηματικές απόπειρες ανάπτυξης ενός 

ολιστικού θεωρητικού μοντέλου που θα εξηγεί όλες τις κανονικότητες της κοινωνικής συμπεριφοράς, 

οργάνωσης και αλλαγής (Merton 1968: 39). Ως ένα βαθμό, η προσέγγιση του Merton αποτελεί μια 

απόπειρα λειτουργιστικής επαναδιατύπωσης της προβληματικής του C. W. Mills, σύμφωνα με την 

οποία η κοινωνιολογική ανάλυση έγκειται στην αναγνώριση των δομικών χαρακτηριστικών μιας 

κοινωνίας που οδηγούν και συμβάλλουν σε συγκεκριμένες ατομικές πρακτικές και προβλήματα (Mills 

1967).  Για το λόγο αυτό η κοινωνιολογία οφείλει να μελετά τα κοινωνικά φαινόμενα μέσα από τη 

σύνδεση και συσχέτιση του μίκρο και μάκρο επιπέδου. 
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2.1. Λειτουργιστικές προσεγγίσεις  

 

Οι λειτουργιστικές προσεγγίσεις της οικιακής εργασίας των μεταναστριών 

χαρακτηρίζονται από την έμφασή τους σε δύο βασικά ζητήματα. Πρώτον, η 

μετανάστευση των γυναικών εξηγείται μέσα από παράγοντες έλξης και απώθησης 

του εργατικού δυναμικού (Ravenstein 1885, Lewis 1954, Ranis and Fei 1961, Harris 

and Todaro 1970, Todaro 1976). Δεύτερον, η εργασία των μεταναστριών, εφόσον 

εντάσσεται στο κυρίαρχο οικονομικό και παραγωγικό παράδειγμα της χώρας 

υποδοχής, συμβάλλει στην ανάπτυξη και διατήρηση της κοινωνικής συνοχής. 

Αναφορικά με το πρώτο ζήτημα οι έρευνες που έχουν βασιστεί στη λειτουργιστική 

θεωρία, αιτιολογούν την κίνηση των μεταναστριών κυρίως μέσα από τους χαμηλούς 

μισθούς της χώρας προέλευσης (Borjas 1990, Djajic 1987, Ethier 1986, Friedberg and 

Hunt 1995, Venturini 1997, Yeoh et al 1999, Jolly 2005, Gurusharan 2009). Η Kawar 

για παράδειγμα, στα πλαίσια των αναλύσεών της για το Διεθνή Οργανισμό Εργασίας 

(ILO), κατανοεί τη μετανάστευση των γυναικών σαν μια διαδικασία που ορίζεται από 

συγκεκριμένους παράγοντες έλξης και απώθησης, ο σημαντικότερος των οποίων 

είναι η διαφορά μισθών ανάμεσα στις χώρες αποστολής και υποδοχής (2004: 72). Οι 

Duvell και Jordan εξηγούν την μετανάστευση των Πολωνών στο Ηνωμένο Βασίλειο 

ως αποτέλεσμα της έλλειψης ευκαιριών στην Πολωνία, ή τουλάχιστον την αντίληψη 

των μεταναστών περί έλλειψης ευκαιριών (2006: 53), και την ικανότητα εύρεσης 

χρημάτων μέσω άτυπης εργασίας στην Αγγλία. Οι Triandafyllidou και Kosic τονίζουν 

ότι η μετανάστευση των γυναικών από την Αλβανία και την Πολωνία στην Ιταλία 

οφείλεται στην οικονομική έλλειψη των χωρών αποστολής σε συνδυασμό με την 

προσφορά οικιακής εργασίας στη χώρα υποδοχής (2006: 112).  
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Οι παραπάνω προσεγγίσεις χαρακτηρίζονται από την αποκλειστική 

αναγνώριση ωφελιμιστικών κινήτρων
27

 στις μετανάστριες αγνοώντας μια σειρά από 

διεργασίες που συμβάλλουν στην απόφαση της μετακίνησης, όπως είναι η 

τυχαιότητα, η περιπλάνηση (Ψημμένος 2003), η κοινωνική στήριξη της οικογένειας 

στη χώρα προέλευσης (Glenn 1986) ή τα κοινωνικά δίκτυα (Boyd 1989). Επιπλέον, οι 

λειτουργιστικές έρευνες προσεγγίζουν τη γυναικεία μετανάστευση με τέτοιο τρόπο, 

ώστε να δημιουργείται η εικόνα ενός ορθολογικά σκεπτόμενου υποκειμένου που 

ζυγίζει προσεκτικά πιθανά κέρδη και ζημίες πριν οδηγηθεί στη μετακίνηση σε μια 

άλλη χώρα
28

.  Χαρακτηριστικό του πόσο δημοφιλείς είναι τέτοιου είδους 

προσεγγίσεις είναι η υιοθέτηση από πλευράς μελετητών του όρου «στρατηγική», τόσο 

αναφορικά με τη μετακίνηση των μεταναστριών όσο και για την εργασία τους στη 

χώρα υποδοχής (Rodriguez 2007, Hillmann 1996, Chant 1992, Lim 1993, Lazaridis 

and Romaniszyn 1998, Morokvasic 1984, Vogel and Cyrus 1999, Veikou and 

Triandafyllidou 1999, Duvell and Jordan 1999, Παπαταξιάρχης 2009). Η χρήση του 

όρου «στρατηγική» ανατρέχει ξεκάθαρα στις ωφελιμιστικές παραδοχές οικονομικών 

ορθοδοξιών που εμφανίζουν τους μετανάστες σαν άτομα τα οποία ορθολογικά 

οργανώνουν τις μελλοντικές τους κινήσεις. Από τη μια πλευρά είναι προφανές ότι οι 

μετανάστες είναι φορείς δράσεις (agents), των οποίων οι πρακτικές δεν αποτελούνε 

απλή αντίδραση σε δομικές αλλαγές η κρίσεις (Papastergiadis 2000). Ωστόσο κάτι 

                                                 
27

 Μια κριτική στην ωφελιμιστική ρητορική γύρω από το κίνητρα της ανθρώπινης δράσης που είναι 

εξαιρετικά χρήσιμη για τη μετανάστευση βρίσκεται στο άρθρο του Amartya Sen, Rational Fools: A 

Critique of the Behavioral Foundations of Economic Theory (1977). Στην ανάλυσή του ο Sen 

υποστηρίζει πως οι οικονομικές ορθοδοξίες των μελετητών οδηγούν στο να τοποθετούνται οι δράσεις 

των ατόμων στα πλαίσια του όρου «ομπρέλα» Μεγιστοποίηση Κερδών. Μια πιο προσεκτική εξέταση 

δείχνει πως οι δράσεις αυτές σχετίζονται περισσότερο με την έννοια της Δέσμευσης απέναντι σε 

πρόσωπα, αρχές και μνήμες.   
28

 Ουσιαστικά, πρόκειται για μια απόπειρα κατανόησης της μετανάστευσης μέσα από τη θεωρία της 

ορθολογικής επιλογής (Rational Choice Theory). Σκοπός στην παρούσα φάση δεν είναι να αναφερθούν 

τα προβλήματα της συγκεκριμένης προσέγγισης. Αρκεί να τονιστεί πως υπάρχουν εκτενείς αναλύσεις 

στη βιβλιογραφία σχετικά με τις προβληματικές παραδοχές της θεωρίας και την αδυναμία της να 

παράσχει ένα επαρκές πλαίσιο κατανόησης του κοινωνικού κόσμου (Zey 1992, Etzioni 1988, 

Friedman 1995, Green and Shapiro 1994, Mansbridge 1990, Taylor 2006).   

http://www.jstor.org/sici?sici=0048-3915%28197722%296:4%3C317:RFACOT%3E2.0.CO;2-Z
http://www.jstor.org/sici?sici=0048-3915%28197722%296:4%3C317:RFACOT%3E2.0.CO;2-Z
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τέτοιο δε σημαίνει ότι η μετακίνηση και η εργασία συνιστούν μέρος ενός 

συγκεκριμένου σχεδίου που έχει ορθολογικά καταστρωθεί και εκπονηθεί από τους 

ίδιους.  

Η δεύτερη και πιο σημαντική διάσταση των λειτουργιστικών μελετών της 

οικιακής εργασίας έγκειται στη δυνατότητα του επαγγέλματος να συμβάλλει στην 

οικονομία και στην κοινωνική συνοχή. Υπό το συγκεκριμένο πρίσμα, η οικιακή 

εργασία των μεταναστριών είναι ένα επάγγελμα με έντονη συμβολή στην ευελιξία 

της αγοράς και την οικονομική ανάπτυξη, καθώς εν μέρει δίνει την ευκαιρία στους 

γηγενείς να «απαλλαχθούν» από τα αναπαραγωγικά καθήκοντα του νοικοκυριού και 

να επικεντρωθούν «αναπόσπαστοι» είτε στην εύρεση απασχόλησης είτε στη 

συμβολική κατανάλωση περαιτέρω υπηρεσιών καθώς και αγαθών. Ωστόσο, το σχήμα 

αυτό φαίνεται να αγνοεί τις κοινωνικές σχέσεις των μεταναστριών και τις συνέπειες 

της εργασίας επάνω στις ίδιες τις εργάτριες. Με τον τρόπο αυτό παρακάμπτεί το 

ζήτημα της κοινωνικής ανάπτυξης που αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση της 

οικονομικής (Kolchin 1980, Galbraith 2003, Ψημμένος 1995). Όπως σκοπεύει να 

αναδείξει η παρούσα διατριβή, ο εγκλωβισμός των μεταναστριών σε ένα επάγγελμα 

που τις απομακρύνει από οικογενειακές σχέσεις και σχέσεις αλληλεγγύης και η 

ανάπτυξη αντιλήψεων στις εργάτριες που έχουν να κάνουν με την εξάρτηση και την 

υποτέλεια, σε καμία περίπτωση δεν μπορούν να αποτελέσουν μοχλούς κοινωνικής 

ανάπτυξης.  

Πέρα από τα παραπάνω ένα ομοίως σημαντικό χαρακτηριστικό των 

μακροδομικών αναλύσεων της αγοράς της οικιακής αφορά τη σύμπνοια των 

μελετητών αναφορικά με την ανάγκη διατύπωσης κανόνων που θα διέπουν το 

συγκεκριμένο επάγγελμα. Πρόκειται για μια ευρέως διαδεδομένη άποψη που 

εντοπίζει κανείς συχνά σε εκθέσεις και μελέτες επισήμων φορέων, όπως ο Διεθνής 
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Οργανισμός Εργασίας (ILO). Σύμφωνα με αυτή την πεποίθηση, στο επάγγελμα της 

οικιακής εργασίας εντοπίζονται έντονα προβλήματα και παραβιάσεις εργασιακών 

αλλά και ανθρωπίνων δικαιωμάτων (ILO 2003, May et al 2006, Moya 2007, Petrakou 

and Dimitrakopoulos 2003). Μάλιστα, έχει σημασία ότι τα προβλήματα αυτά 

κρίνονται από όλους τους σχολιαστές ως μη μεμονωμένα και πως αφορούν τη 

βαθύτερη δόμηση και οργάνωση της οικιακής εργασίας (Ramirez-Machado 2003, 

Κουκιάδης 2006, Duffy 2007, ILO 2011b, 2011c). Απέναντι στα προβλήματα αυτά οι 

υποστηρικτές των μακροδομικών προσεγγίσεων της αγοράς εργασίας προτείνουν την 

επιβολή κανόνων στη λειτουργία του επαγγέλματος (Schneider 1990, Yeoh et al 

1999, Rodriguez 2007, Galloti 2009, ILO 2009).  

Χαρακτηριστικό παράδειγμα μιας τέτοιας προσέγγισης στην ελληνική 

βιβλιογραφία είναι η μελέτη του Μαρούκη (2009) σχετικά με τα χαρακτηριστικά και 

τα προβλήματα της ελληνικής αγοράς εργασίας και τη θέση που έχει η οικιακή 

εργασία σε αυτή. Βασικό ερώτημα της έρευνας είναι το ποια είναι η συμβολή του 

επαγγέλματος στην ομαλή λειτουργία της αγοράς εργασίας. Στα πλαίσια αυτής της 

προσέγγισης, τα επαγγέλματα χαμηλού κύρους μπορούν να συμβάλουν στις ανάγκες 

της αγοράς εργασίας και της οικονομίας αρκεί να προσαρμοστούν σε βασικούς 

κανόνες που θα εξασφάλιζαν μια ισορροπία. Όπως χαρακτηριστικά τονίζεται, 

«Σημασία έχει τόσο η εξασφάλιση της ισορροπίας στο 

ευρύτερο επίπεδο της οικονομίας όσο και η βιωσιμότητα των 

λειτουργικής σημασίας κλάδων της, είτε αυτό σημαίνει 

αναπροσαρμογή και διαφοροποίηση είτε το θάνατο και τη 

δημιουργία νέων» (Μαρούκης 2009: 255).   

Αυτό που αναγνωρίζεται από τη μελέτη είναι η σημασία της συντήρησης της 

λειτουργίας της οικονομίας. Ωστόσο, αυτό που προτείνεται δεν είναι η κατά 

Schumpeter «δημιουργική καταστροφή», όπως υπονοείται στο παραπάνω απόσπασμα. 

Αντιθέτως, η εξασφάλιση της οικονομικής ισορροπίας υποστηρίζεται ότι μπορεί να 
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επιτευχθεί μέσα από την επαγγελματοποίηση της οικιακής εργασίας η οποία θα 

επιβάλει συγκεκριμένους εργασιακούς κανόνες που θα επιτρέψουν την προσαρμογή 

του επαγγέλματος στις ανάγκες τόσο της αγοράς εργασίας όσο και της οικονομίας 

γενικότερα.  

Το πρόβλημα με την παραπάνω προσέγγιση είναι διττό. Από τη μία πλευρά, 

υπάρχει μια κατανόηση της αγοράς εργασίας ως κάτι το ενιαίο, μέρος της οποίας 

αποτελεί και το επάγγελμα της οικιακής εργασίας. Αντίθετα από αυτή την αντίληψη, 

η βιβλιογραφία τονίζει πως οι αγορές εργασίας ποικίλουν και διαφοροποιούνται ως 

προς τη λειτουργία τους ανάλογα με τη χώρα στην οποίαν βρίσκονται, αλλά κυρίως  

ανάλογα με το είδος τόσο των επαγγελμάτων που τις απαρτίζουν, όσο και των 

ομάδων που εργάζονται σε αυτά (Peck 2000). Υπό το πρίσμα αυτό, η παροχή 

προσωπικών υπηρεσιών χαμηλού κύρους αποτελεί μια ξεχωριστή αγορά εργασίας με 

δικούς της κανόνες και η προσπάθεια σύνδεσης της λειτουργίας της με την 

γενικότερη ισορροπία των οικονομικών της εργασίας χρειάζεται ιδιαίτερη προσοχή. 

Για παράδειγμα, η αναβάθμιση των ειδικοτήτων των λογιστών μπορεί να αποτελεί 

μια απαίτηση στα πλαίσια της καλύτερης οργάνωσης της αγοράς εργασίας του 

τριτογενή τομέα. Η προέκταση του ίδιου επιχειρήματος στην περίπτωση της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας σημαίνει αδυναμία κατανόησης των διαφορών που 

χαρακτηρίζουν τα δύο επαγγέλματα, τόσο σε επίπεδο αγορών εργασίας όσο και σε 

επίπεδο εργασιακών αντικειμένων και υποχρεώσεων. Μια τέτοιου είδους προσέγγιση 

εμπίπτει σε ένα κλασσικό πρόβλημα των οικονομικών αναλύσεων της εργασίας που 

αφορά την αποσιώπηση από τις αναλύσεις των κοινωνικών όρων παραγωγής και 

αναπαραγωγής της εργασίας καθώς και του εργατικού δυναμικού. Με άλλα λόγια, η 

εργασία στα πλαίσια της οικονομικής ανάλυσης κατανοείται ως ένα αγαθό προς 
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ανταλλαγή και όχι ως μια αμιγώς κοινωνική διαδικασία. Ο Block τονίζει 

χαρακτηριστικά σε σχέση με τα παραπάνω: 

«Με το να αντιμετωπίζουν τα βασικά κομμάτια της παραγωγής 

– την εργασία, το κεφάλαιο και τα υλικά – με παράλληλο 

τρόπο, οι οικονομολόγοι συνηθίζουν να αναλύουν την εργασία 

ξεχωριστά από τις κοινωνικές σχέσεις μέσα στις οποίες 

εντάσσεται η δράση των ανθρώπων. Δεν είναι πραγματικοί 

άνθρωποι που αποτελούν βασικό κομμάτι της παραγωγής, 

αλλά ένα από τα χαρακτηριστικά τους – η ικανότητά τους να 

εργαστούν. Ωστόσο αυτή είναι μια παράδοξη στρατηγική, 

καθώς η ικανότητα του ανθρώπου να εργαστεί δεν είναι 

εγγενής, αλλά κατασκευάζεται και αναπαράγεται κοινωνικά» 

(Block 1990: 75). 

Από την άλλη πλευρά, το μεγαλύτερο ίσως μειονέκτημα στις οικονομικού 

τύπου αναλύσεις που επικεντρώνονται στην αγορά εργασίας είναι η κατανόηση των 

προβλημάτων του επαγγέλματος της οικιακής εργασίας σαν αμιγώς εργασιακά. Με 

αυτή τη λογική, η επίλυση των όποιων προβλημάτων θα έλθει με την καθιέρωση 

κανόνων που θα αποτελέσουν εργασιακά κεκτημένα και θα επιτρέψουν στις οικιακές 

εργάτριες την απόλαυση ενός υγιούς εργασιακού βίου. Η άποψη αυτή φαίνεται να 

αντικρούει στα ευρήματα της ελληνικής και διεθνούς βιβλιογραφίας τόσο αναφορικά 

με τον εντοπισμό των προβλημάτων της οικιακής εργασίας, όσο και με τις 

προσπάθειες τυπικής οργάνωσης του επαγγέλματος. Σε σχέση με τη φύση των 

προβλημάτων της οικιακής εργασίας, οι έρευνες (που θα αναλυθούν περισσότερο στη 

συνέχεια) εδώ και έναν αιώνα δείχνουν ότι το βασικό ζήτημα που απασχολεί τους 

μελετητές δεν είναι τόσο οι εργασιακές παραβιάσεις (που σίγουρα λαμβάνουν χώρα 

και είναι σημαντικές) όσο η υποτέλεια της εργάτριας στον εργοδότη που απαιτείται 

αλλά και παράγεται από το επάγγελμα (Addams 1896, Eaton 1899 / 1995, Goritzina 

1939, Glenn 1986, Βασιλικού 2007, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Από την άλλη 
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πλευρά και για αυτόν ακριβώς το λόγο, αναφορικά με την οργάνωση της οικιακής 

εργασίας, οι όποιες προσπάθειες έχουν καταβληθεί στο παρελθόν έχουν προσκρούσει 

πάνω στη φεουδαρχικού τύπου εξάρτηση των εργατριών στους εργοδότες τους με 

αποτέλεσμα να έχουν ελάχιστη διάρκεια και επιρροή (Χατζαρούλα 2009). Αυτό που 

έχει σημασία να τονιστεί είναι ότι το ζήτημα της οικιακής εργασίας δεν αφορά 

κάποιες μικρο-διορθώσεις στη λειτουργία της, ούτε μικρο-συντονισμούς που θα τη 

φέρουν πιο κοντά στην οργάνωση και δόμηση άλλων επαγγελμάτων. Πρόκειται για 

ένα επάγγελμα με ξεκάθαρα φεουδαρχικά χαρακτηριστικά (Callinicos 1975, 

Χατζαρούλα 2010) η αναγνώριση και επίγνωση των οποίων είναι απαραίτητη πριν τη 

διαμόρφωση της οποιασδήποτε πρότασης σχετικά με τη μελλοντική μορφή που θα 

μπορούσε να έχει. (Κουκιάδης 2005: 239).  

Μια ακόμη αρκετά σημαντική μελέτη που επικεντρώνεται στην οικιακή 

εργασία μέσα από την εξέταση της αγοράς εργασίας είναι αυτή της Campani (2000) 

για την περίπτωση της Ιταλίας. Στην ανάλυσή της τονίζεται η ένταξη των 

μεταναστριών στην αγορά εργασίας προσωπικών υπηρεσιών, η οποία αποτελείται 

από τα επαγγέλματα της οικιακής εργασίας και της πορνείας. Στη προσέγγιση της 

Campani βρίσκει κανείς ίσως την πιο εμπεριστατωμένη ανάλυση σχετικά με τη 

σχέση της ζήτησης οικιακής εργασίας με την υπονόμευση του κράτους πρόνοιας. 

Πρόκειται για μια βασική αρχή σχεδόν όλων των λειτουργιστικών αναλύσεων της 

μεταναστευτικής οικιακής εργασίας. Το επιχείρημα αυτό υποστηρίζει πως η 

υποχώρηση του κράτους πρόνοιας δημιουργεί ένα «κενό φροντίδας» (Kofman 1998, 

Phizacklea 2000, Romaniszyn 2000, Campani 2000), το οποίο καλούνται να 

καλύψουν οι μετανάστριες με τη χαμηλού κόστους εργασία τους. Και ενώ το 

παραπάνω ως ένα βαθμό ισχύει, για την Campani η μίσθωση οικιακών εργατριών 

είναι δείγμα αυτού που η ίδια ονομάζει ατελής μοντερνοποίηση (incomplete 
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modernization). Αυτό υπονοεί μια πολύ γρήγορη θεσμική και οικονομική ανάπτυξη 

για τις χώρες του ευρωπαϊκού νότου, της οποίας όμως η ταχύτητα έχει ως 

αποτέλεσμα την μη εμπέδωση των αξιακών προτύπων της συμμετοχής στο 

φιλελεύθερο δημοκρατικό μοντέλο της μεταβιομηχανικής κοινωνίας. (Campani 2000: 

151). Στα πλαίσια απόδειξης αυτού του επιχειρήματος χρησιμοποιούνται τα 

παραδείγματα της Δανίας και της Σουηδίας όπου δεν παρατηρείται η μίσθωση 

οικιακών εργατριών, καθώς εν αντιθέσει με τη Νότια Ευρώπη η εκεί μικροαστική 

τάξη δεν έχει ανάγκη τις υπηρέτριες ως ένδειξη κοινωνικού κύρους.  

Το παραπάνω επιχείρημα φαίνεται να έχει δύο βασικά προβλήματα. 

Πρώτον, εξετάζοντας τη βιβλιογραφία διαπιστώνει κανείς ότι η Σουηδία και η Δανία 

σε καμία περίπτωση δεν αποτελούν χώρες στις οποίες δεν βρίσκει κανείς οικιακές 

εργάτριες (Johansson 1953, Anderson 2003, 2004, 2005, Almqvist 2004, Calleman 

2011). Αντιθέτως, πέρα από τη μίσθωσή τους που είναι δεδομένη εδώ και πολλά 

χρόνια και αυξάνεται συνεχώς τις τελευταίες δεκαετίες, τα τοπικά παρατηρητήρια 

εργασίας και άλλοι οργανισμοί τονίζουν την έντονη εκμετάλλευση των εργατριών 

καθώς και αρκετές περιπτώσεις κακοποίησής τους (Shoot 2009, LO 2008). Άρα το 

επιχείρημα πως υπάρχουν κάποιες νησίδες αρμονικής και μοντέρνας διαβίωσης στις 

οποίες δεν επιτρέπεται η εκμεταλλευτική και υπηρετική εργασία καθώς εκεί έχουν 

πλήρως εσωτερικευθεί οι αντιλήψεις περί σεβασμού, ισότητας και ισονομίας δεν 

φαίνεται να επιβεβαιώνεται από τη βιβλιογραφία.  

Το δεύτερο όμως πρόβλημα σχετίζεται με την γενικότερη χρήση των 

θεωρητικών μοντέλων του «Βήματος της Προόδου» (march of progress theory) 

(Bilton et al 1983). Πρόκειται για μια θεωρητική προσέγγιση που αποτελεί το σήμα 

κατατεθέν των λειτουργιστικών προσεγγίσεων και πολύ απλά υποστηρίζει πως οι 

διάφοροι κοινωνικοί θεσμοί και αξίες ακολουθούν μια σταδιακή πρόοδο παράλληλη 
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με αυτή της καπιταλιστικής κοινωνίας. Με άλλα λόγια, οι εντάσεις και τα 

προβλήματα που κατά καιρούς δημιουργούνται στους θεσμούς και τις αξίες μιας 

κοινωνίας οφείλονται στην μη προσαρμογή των τελευταίων στους κανόνες του 

καπιταλισμού. Με το πέρασμα του χρόνου, οι θεσμοί και οι αξίες προσαρμόζονται 

και αναπτύσσονται συμμετρικά με τις ανάγκες της κοινωνίας. Στα πλαίσια αυτής της 

προσέγγισης, η ζήτηση οικιακής εργασίας αφορά την καθυστερημένη ωρίμανση της 

μικροαστικής τάξης του ευρωπαϊκού νότου που επιζητεί κύρος μέσα από τη μίσθωση 

υπηρετικού προσωπικού. Ωστόσο, μια τέτοια άποψη εντάσσει το ζήτημα της 

συμβολικής κατανάλωσης
29

 αποκλειστικά στα πλαίσια των αναγκών μιας 

συγκεκριμένης κοινωνικής τάξης σε μια συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή. 

Σύμφωνα με την άποψη αυτή, οι Ιταλοί ή οι Έλληνες μικροαστοί δεν έχουν ενταχθεί 

πλήρως στα αξιακά πρότυπα της μεταβιομηχανικής κοινωνίας και επιζητούν κύρος 

με ένα τρόπο παρωχημένο για τις ανώτερες κοινωνικές τάξεις των ίδιων χωρών ή για 

τις ίδιες κοινωνικές τάξεις άλλων (Δανία, Σουηδία). Όμως η συμβολική κατανάλωση 

δεν αποτελεί ίδιον συγκεκριμένων εθνικών και ταξικών ομάδων. Αντιθέτως, η 

αναζήτηση κύρους μέσω της «κατανάλωσης» οικιακών υπηρεσιών καλύπτει ένα 

μεγάλο εθνικό και ταξικό φάσμα. Άλλωστε, όπως τονίζει και ο Bourdieu (1974) η 

προσπάθεια διαχωρισμού (distinction) από τις υπόλοιπες τάξεις αποτελούσε και 

αποτελεί κοινό χαρακτηριστικό όλων των κοινωνικών τάξεων.  

                                                 
29

 Η παρουσία της οικιακής εργάτριας στο σπίτι είναι περισσότερο από απλά χρηστική, αναφορικά με 

τις καθημερινές ανάγκες του νοικοκυριού. Είναι μια παρουσία συμβολική. Συμβολίζει την αποδοχή και 

προσαρμογή του νοικοκυριού στην παγκόσμια οργάνωση της εργασίας. Έτσι, η οικιακή εργασίας 

φαντάζει σαν ένα αγαθό που συμβολικά καταναλώνεται και δημιουργεί ή συντηρεί ένα «μύθο» 

προέλευσης και μια ταύτιση του καταναλωτή με ό,τι το αγαθό αυτό συμβολίζει (Baudrillard 1990a). Ο 

μύθος της προέλευσης αφορά περισσότερο την ταξική θέση και διαχωρισμό της οικογένειας μέσω του 

κύρους που παραδοσιακά προσδίδει η μίσθωση της οικιακής εργασίας (Bourdieu 1974). Από την άλλη, 

η ταύτιση έχει να κάνει μόνο με τις «σαγηνευτικές» αυτές εκφάνσεις τις οικιακής εργασίας που 

συνδέουν τον εργοδότη με την εξωτική διάσταση του «ξένου» (Baudrillard 1990b), όπως οι εμπειρίες 

διαφορετικών σχέσεων, γεύσεων και ιστοριών που μπορεί να αποκτήσει μέσα από την επαφή με την 

οικιακή εργάτρια. 
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Πέραν των μοντέλων έλξης – απώθησης και των αναλύσεων της αγοράς 

εργασίας, μια ακόμη λειτουργιστική προσέγγιση της οικιακής εργασίας είναι αυτή 

που θεμελιώνεται στις αρχές της κοινωνικής συνοχής. Πρόκειται για μια προσέγγιση 

που είναι η πλέον χαρακτηριστική των συγκεκριμένων θεωριών, και βασίζεται στην 

ανάλυση του Durkheim περί οργανικής αλληλεγγύης (1984). Οι μελέτες που 

ακολουθούν αυτή τη προσέγγιση χαρακτηρίζονται από την έμφαση που δίνουν στη 

συμβολή της γυναικείας μετανάστευσης και της οικιακής εργασίας στην οικονομική 

ανάπτυξη αλλά και την εύρυθμη λειτουργία τη κοινωνίας.  

Στην προσέγγιση αυτή σημαντικές είναι οι αναλύσεις των Παπαδοπούλου 

και Λυμπεράκη (Μπάγκαβος και Παπαδοπούλου 2003, Δημουλάς και 

Παπαδοπούλου 2004, Λαμπριανίδης και Λυμπεράκη 2001, Lymberaki 2004). Το 

κεντρικό επιχείρημα των προσεγγίσεων αυτών αφορά στη σημασία της 

μεταναστευτικής οικιακής εργασίας για την ανάπτυξη της ευελιξίας στην οικονομία 

αλλά και στην πρόκληση που αποτελεί για την έννοια της κοινωνικής συνοχής 

(Παπαδοπούλου 2006, Lymberaki 2004). Έτσι, από τη μία πλευρά τονίζεται η 

συμβολή της εργασίας των μεταναστριών στην αυξημένη συμμετοχή των γηγενών 

γυναικών στην αγορά εργασίας. Από την άλλη πλευρά, η οικιακή εργασία φαίνεται 

να δημιουργεί συγκεκριμένα εμπόδια στις σχέσεις των μεταναστριών με δημόσιους 

φορείς υπεύθυνους για ζητήματα που άπτονται της έννομης παρουσίας των 

μεταναστριών στη χώρα (σχέσεις με ασφαλιστικούς φορείς) (Δημουλάς και 

Παπαδοπούλου 2004: 231).  

Ωστόσο, η σχέση με τους φορείς δεν αποτελεί το μόνο πρόβλημα που 

προκύπτει από την ένταξη των μεταναστριών στην οικιακή εργασία. Ίσως το πιο 

σημαντικό ζήτημα που τονίζει η συγκεκριμένη προσέγγιση είναι η ανάπτυξη μιας 

ομάδας εργαζομένων απασχολούμενους αποκλειστικά σε χαμηλού κύρους 
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επαγγέλματα τα οποία αδυνατούν να συμβάλλουν στην ανάπτυξη υγιών σχέσεων με 

την κοινωνία. Η Λυμπεράκη αναφέρει  σχετικά με την απασχόληση των μεταναστών.  

«Αυτή είναι μια τροχιά αδιέξοδη. Η αρχική ευφορία από την 

εύκολη πρόσβαση σε νταντάδες, νοσοκόμες, καθαρίστριες και 

φθηνό αγροτικό εργατικό δυναμικό οδηγεί σε πιο γλιστερά 

μονοπάτια που έχουν να κάνουν με τη χαμηλή απόδοση της 

αγοράς εργασίας από πλευράς μεταναστών που οδηγεί σε 

περιστατικά απέχθειας και ξενοφοβίας από πλευράς του 

ντόπιου πληθυσμού» (Lymberaki 2004: 49). 

Στο παραπάνω απόσπασμα τονίζεται η ύπαρξη του εγκλωβισμού σε χαμηλού κύρους 

επαγγέλματα ως μια κεντρική διάσταση της μεταναστευτικής εργασίας. Ωστόσο, η 

σχέση σύγκρουσης γηγενών και μεταναστών που περιγράφεται στη συνέχεια ίσως να 

μην οφείλεται στην απόδοση των μεταναστών στην αγορά εργασίας, αλλά να πηγάζει 

από βαθύτερα αίτια που αφορούν γενικότερα το πρόσφορο έδαφος της ευρωπαϊκής 

ηπείρου και της Ελλάδας πιο συγκεκριμένα στο ιδεολόγημα του ρατσισμού 

(Mazower 1999, Παπαδημητρίου 2000). Επίσης, αναφορικά με την ανάπτυξη της 

ξενοφοβίας, οι έρευνες δείχνουν ότι η οικιακή εργασία δεν οδηγεί σε τέτοιας μορφής 

κοινωνικές σχέσεις ανάμεσα σε γηγενείς και εργάτριες. Αντιθέτως, το κυρίαρχο 

χαρακτηριστικό των σχέσεων που αναπτύσσονται στα πλαίσια του συγκεκριμένου 

επαγγέλματος είναι αυτό της πατρωνίας και όχι αυτό της σύγκρουσης (Ψημμένος 

2009, Πετρονώτη και Ζαρκια 1998). Άρα, ίσως στην περίπτωση της οικιακής 

εργασίας, το πρόβλημα να έγκειται στην έλλειψη σύγκρουσης και στη φύση των 

συνεκτικών σχέσεων, καθώς στο επάγγελμα αναπτύσσονται συναινετικές σχέσεις 

ανάμεσα σε εργοδότες και εργάτριες, χωρίς ωστόσο οι τελευταίες να είναι σε θέση να 

απολαύσουν κοινωνική συμμετοχή και αναγνώριση.  

Μια ακόμη σημαντική λειτουργιστική μελέτη κοινωνικής συνοχής είναι 

αυτή της Μουσούρου (Μουσούρου 1993, Κασιμάτη και Μουσούρου 2007) για την 
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οικιακή εργασία. Στην περίπτωση αυτή, και σε αντίθεση με την παραπάνω ανάλυση, 

η ένταξη στο επάγγελμα γίνεται κατανοητή σαν δείγμα της ανάπτυξης μιας υγιούς 

σχέσης με την οικονομία και την κοινωνία. Επιπροσθέτως, η οικονομική 

ανεξαρτησία που εξασφαλίζει η αμειβόμενη απασχόληση και η απαγκίστρωση από 

κοινοτικούς και οικογενειακούς δεσμούς στη χώρα προέλευσης είναι εν δυνάμει 

ικανή να γίνει συνθήκη χειραφέτησης των γυναικών (Καμπούρη 2007, Θανοπούλου 

2007, Παπαταξιάρχης 2009). Μάλιστα, το ζήτημα του φύλου στους αναλυτές που 

έχουν επηρεαστεί από τη συγκεκριμένη θεωρητική προσέγγιση δεν τίθεται με όρους 

εκμετάλλευσης (Beauvoir 1997) ή κοινωνικής δικαιοσύνης (Sen 2010), αλλά με 

όρους εξασφάλισης ισονομίας και κοινωνικής συνοχής (Saltzman Chafetz 1990, 

Βαΐου και Στρατηγάκη 2008). Στα πλαίσια μιας τέτοιας ανάλυσης, το επάγγελμα 

αποτελεί ένταξη στην οικονομία και μπορεί να γίνει απαρχή νέων προοπτικών για τη 

σχέση του ατόμου με την κοινωνία. Η Μουσούρου τονίζει χαρακτηριστικά: 

«Ωστόσο, καθώς η πρόσβαση στην εργασία διανοίγει 

καινούριους ορίζοντες που δημιουργεί νέες δυνατότητες και 

προοπτικές, αυτή πάντοτε συμβάλλει στη βελτίωση της θέσης 

και της δύναμης των γυναικών» (Μουσούρου 1993: 45). 

Ωστόσο, σε αυτό το σημείο ίσως φαίνονται και τα όρια των 

λειτουργιστικών προσεγγίσεων οι οποίες χωρίς να επικεντρώνουν τις αναλύσεις τους 

στη βιωμένη εμπειρία των υποκειμένων οδηγούνται σε συμπεράσματα μέσω 

θεωρητικών παραδοχών και αφαιρέσεων. Αυτό που η ελληνική και διεθνής 

ερευνητική εμπειρία αναδεικνύει είναι πως η εργασία των μεταναστριών δεν 

αποτελεί εκ προοιμίου ένταξη στην οικονομία και την κοινωνία. Αντιθέτως, τα 

συγκεκριμένα επαγγέλματα στα οποία απασχολούνται οι μετανάστριες (οικιακή 

εργασία, καθαρισμός, βιομηχανία sex και διασκέδασης) και οι κοινωνικές σχέσεις 

που αναπτύσσονται μέσα από αυτά δεν φαίνεται από τη βιβλιογραφία να λειτουργούν 
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ευεργετικά για τις ίδιες. Μάλιστα μια σειρά από έρευνες, μερικές εκ των οποίων θα 

αναλυθούν παρακάτω, δείχνουν πως η εργασία των μεταναστριών (ιδιαίτερα η 

οικιακή εργασία στα νοικοκυριά των γηγενών) επηρεάζει τη σχέση τους με την 

κοινωνία και οδηγεί στην περιθωριοποίησή τους και την εν γένει χειροτέρευση της 

κοινωνικής τους θέσης σε σχέση με αυτή που απολάμβαναν στη χώρα προέλευσης 

(Abadan-Unat 1977, 1980, 1995, Denich 1976, Block 1976, Alund 1978, Brouwer 

and Priester 1983, Parrenas 2001, Βασιλικού 2007, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). 

Με άλλα λόγια η κοινωνική θέση του ατόμου, αλλά και η δυναμική της θέσης αυτής 

δεν μπορούν να γίνουν κατανοητά μέσα από κανονιστικά πρότυπα αναφορικά με τη 

λειτουργία της εργασίας αποκλειστικά ως παράγοντας ένταξης του ατόμου στην 

οικονομία και την κοινωνία. Με τον τρόπο αυτό παραβλέπεται η ικανότητα της 

εργασίας να υπονομεύει τις σχέσεις αλληλεγγύης του ατόμου, τα εργασιακά και 

ανθρώπινα δικαιώματά του και τη γενικότερη κοινωνική του ανάπτυξη (Κουζής 

2009: 49). 

Επίσης, ιδιαίτερα χαρακτηριστική μελέτη στα πλαίσια των λειτουργιστικών 

προσεγγίσεων είναι αυτή του Τήνιου (Tinios 2004). Η ανάλυση υποστηρίζει πως η 

μετανάστευση εντάσσεται στο πλαίσιο συγκεκριμένων οικονομικών και κοινωνικών 

δομών. Το πρόβλημα δεν βρίσκεται στην προσαρμογή των μεταναστών στις 

παρούσες δομικές συνθήκες, αλλά στην προσαρμογή των δομών στα νέα διεθνή 

δεδομένα. Σύμφωνα με την άποψη αυτή, οι μετανάστες έχουν συγκεκριμένα και 

αναλλοίωτα στο χρόνο χαρακτηριστικά. Αυτά έχουν να κάνουν με την επισταμένη 

τους ανάγκη για εξασφάλιση αυξημένων οικονομικών πόρων. Το ζήτημα σε αυτή την 

περίπτωση είναι η ελαστικοποίηση των δομών της οικονομίας και η προαγωγή 

πολυπολιτισμικών αξιών, ώστε να αδράξει η χώρα υποδοχής τα οικονομικά οφέλη 
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της μετανάστευσης. Μάλιστα, το επιχείρημα γίνεται ακόμα πιο συγκεκριμένο στην 

παρακάτω φράση. 

«Έτσι, στην περίπτωση της μετανάστευσης, η επικέντρωση δεν 

πρέπει να είναι στους μετανάστες και τη μετανάστευση 

καθεαυτή, αλλά στις στάσεις, αντιλήψεις και δομές της 

κοινωνίας και οικονομίας της χώρας υποδοχής. Το 

πραγματικά επείγον ζήτημα πολιτικής είναι η προαγωγή της 

πολυπολιτισμικότητας» (Tinios 2004: 249). 

Το πρόβλημα στην παραπάνω άποψη έγκειται κυρίως στο γεγονός ότι οι 

μετανάστες παρουσιάζονται ως άτομα στατικά στο χρόνο, χωρίς ιδιαίτερα 

χαρακτηριστικά και με αποκλειστικό κοινό γνώρισμα την ανάγκη τους για 

μεγιστοποίηση κερδών. Είναι μια πεποίθηση που, αν και όπως ειπώθηκε παραπάνω 

δεν επιβεβαιώνεται από την ερευνητική εμπειρία, αποτελεί σταθερή παραδοχή της 

νεοκλασικής οικονομικής προσέγγισης. Δεδομένης μάλιστα της αντίληψης αυτής, το 

επιχείρημα ότι η μετανάστευση μελετάται καλύτερα χωρίς τους μετανάστες δεν 

πρέπει να προκαλεί έκπληξη. Ο λόγος για αυτό είναι ότι το ζήτημα προς ανάλυση δεν 

είναι η μετανάστευση αλλά η κοινωνική οργάνωση και συνοχή. Πρόκειται για ένα 

σταθερό χαρακτηριστικό των λειτουργιστικών προσεγγίσεων, οι οποίες 

επικεντρώνονται τόσο πολύ στη διάσταση της συνοχής με αποτέλεσμα να αγνοούν 

στην πορεία το ζήτημα το οποίο τέθηκε αρχικά προς ανάλυση (Castells 1976).     

 Στα πλαίσια των λειτουργιστικών αναλύσεων που δίνουν έμφαση στη θέση 

της οικιακής εργασίας στο σύγχρονο καπιταλισμό, ιδιαίτερα σημαντική είναι η 

έρευνα της Parrenas (2001). Η μελέτη πραγματεύεται την οικιακή εργασία μέσα στο 

πλαίσιο του διεθνούς καταμερισμού εργασίας και εξετάζει το πώς το επάγγελμα 

επηρεάζει τις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών 

από τις Φιλιππίνες (Parrenas 2000). Η ανάλυση δεν εστιάζει τόσο στην παρουσίαση 

των εργασιακών δεδομένων, όπως ωράρια, μισθοί και καθήκοντα. Αντιθέτως 
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επικεντρώνεται στις συνέπειες της οικιακής εργασίας των μεταναστριών στις ίδιες 

αλλά και στις κοινωνικές τους σχέσεις. Έτσι, τονίζεται η σημασία της απομόνωσης 

των Φιλιππινέζων λόγω του εξατομικευμένου χαρακτήρα του επαγγέλματός τους 

(Parrenas 2001: 135). Επίσης, ιδιαίτερη έμφαση δίνεται στο γεγονός ότι η οικιακή 

εργασία δεν παρέχει κάποιο εγγενές ενδιαφέρον για τις εργάτριες. Μάλιστα, η 

ρουτίνα που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες στην εργασία, τις κάνει να υποστηρίζουν 

πως το επάγγελμα μπορεί να μετατρέψει έναν άνθρωπο σε «ηλίθιο». Μια διαδικασία 

που οι ίδιες ονομάζουν στη γλώσσα τους «nakakabobo» (Parrenas 2001: 245).  

Αναφορικά με τις διαπροσωπικές σχέσεις, η Parrenas τονίζει τη σημασία 

που αυτές έχουν για τις οικιακές εργάτριες. Η κοινωνικοποίηση των μεταναστριών 

λαμβάνει χώρα στα πλαίσια του αποκλεισμού τους από την υπόλοιπη κοινωνία 

(segregation). Η εκκλησία ή κάποια μικρά διαμερίσματα είναι οι κυρίαρχοι χώροι 

στους οποίους συναθροίζονται, ενώ οι δημόσιοι χώροι, πλην της εκκλησίας είτε είναι 

«απαγορευμένοι», με την αστυνομία να τους διώχνει όταν μαζεύονται στα 

πεζοδρόμια,  είτε βρίσκονται σε σημεία μακριά από τα μάτια του κόσμου (public 

gaze) (Parrenas 2001: 206). Πέρα όμως από τη συχνότητα και τη μορφή των 

κοινωνικών επαφών, ιδιαίτερη σημασία έχει το γεγονός πως η κοινωνικοποίησή τους 

εντάσσεται αποκλειστικά στα πλαίσια της οικιακής εργασίας. Τόσο τα αντικείμενα 

συζήτησης, όσο και η επίλυση πρακτικών προβλημάτων δεν αφορά τίποτε άλλο από 

το επάγγελμα των μεταναστριών, γεγονός που αναπαράγει την ταύτισή τους με την 

οικιακή εργασία (Parrenas 2001: 207).      

Η μορφή που παίρνουν οι διαπροσωπικές σχέσεις των μεταναστριών 

εκφράζουν τόσο αλληλεγγύη (solidarity) όσο και ανομία (anomie)
30

. Η αλληλεγγύη 

εκδηλώνεται μέσα από τη βοήθεια για εύρεση εργασίας ή τη συζήτηση για εργασιακά 

                                                 
30 Σε αυτό το σημείο η Parrenas κάνει ξεκάθαρη χρήση του κατά Durkheim λειτουργιστικού προτύπου 

ανάλυσης κοινωνικών σχέσεων.   
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προβλήματα και τη συλλογική προσπάθεια εξεύρεσης λύσεων σε αυτά (Parrenas 

2001: 210). Επίσης, ένδειξη αλληλεγγύης αποτελεί και η δημιουργία κοινού ταμείο 

για τις ανάγκες των μεταναστριών (Parrenas 2001: 211) καθώς και η παραχώρηση 

διαμερισμάτων από εξωτερικές οικιακές εργάτριες σε συντοπίτισσες τους εσωτερικές 

που χρειάζονται ένα χώρο για να περάσουν το κυριακάτικο συνήθως ρεπό τους 

(Parrenas 2001: 212).  

Ωστόσο, ιδιαίτερη σημασία έχουν και οι ανομικές σχέσεις που προκύπτουν 

μέσα από την κοινωνικοποίηση των Φιλιππινέζων. Για την Parrenas οι σχέσεις αυτές 

χαρακτηρίζονται από την αδικαιολόγητη εισβολή οικονομικών κινήτρων στις 

διαπροσωπικές σχέσεις. Έτσι, υπάρχουν δύο περιπτώσεις που συνιστούν ανομικές 

συμπεριφορές. Η πρώτη αφορά την πώληση δουλειών, δηλαδή τη σύσταση μιας 

συντοπίτισσας σε έναν εργοδότη με αντίτιμο ένα μέρος του πρώτου μισθού της 

μετανάστριας στη συγκεκριμένη δουλειά (Parrenas 2001: 213). Η δεύτερη αφορά την 

προσφορά εργασίας σε έναν εργοδότη με χαμηλότερο μισθό από το ελάχιστο 

συμφωνημένο ανάμεσα στις οικιακές εργάτριες. Οι μετανάστριες αυτές 

χαρακτηρίζονται στη γλώσσα των Φιλιππίνων ως «sulutan», κάτι που σημαίνει 

διαδικασία υπονόμευσης της κοινής προσπάθειας (Parrenas 2001: 214). Γενικότερα, 

οι συμπεριφορές αυτές, γενικευμένες ή όχι οδηγούν στην ανάπτυξη καχυποψίας 

ανάμεσα στις οικιακές εργάτριες, οι οποίες ευθαρσώς δηλώνουν ότι δεν προσμένουν 

στην ανάπτυξη φιλικών σχέσεων στη χώρα υποδοχής με τις συντοπίτισσές τους 

(Parrenas 2001: 212-213). Ουσιαστικά όμως, τόσο η έκφραση αλληλεγγύης όσο και η 

έκφραση ανομίας είναι δύο πτυχές που συνυπάρχουν στις διαπροσωπικές σχέσεις των 

μεταναστριών, χωρίς απαραίτητα η μία να αναιρεί την άλλη. 

Σε αυτό το σημείο της ανάλυσης της Parrenas ωστόσο, ελλοχεύει ο κίνδυνος 

να θεωρηθεί η καχυποψία και οι γενικότερες προβληματικές σχέσεις των οικιακών 
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εργατριών μεταξύ τους αποτέλεσμα του περιστατικών ανομίας. Με άλλα λόγια, οι 

εργάτριες ίσως είναι δικαιολογημένα καχύποπτες λόγω των πρακτικών ορισμένων 

συναδέλφων τους, οι οποίες αξιοποιώντας τις κοινωνικές τους επαφές με εργοδότες 

εκμεταλλεύονται τις συντοπίτισσές τους που βρίσκονται σε ανάγκη. Και ενώ το 

παραπάνω ως ένα βαθμό φαίνεται να επιβεβαιώνεται από τη διεθνή βιβλιογραφία 

αλλά και την παρούσα διατριβή, το θεωρητικό σχήμα του Tajfel περί αυτο-

διαφοροποίησης (self-differentiation) ίσως να συμβάλλει περισσότερο στην 

κατανόηση των δράσεων των οικιακών εργατριών. Συγκεκριμένα, ο Tajfel 

υποστήριξε πως τα μέλη μιας αποκλεισμένης ομάδας συχνά διαχωρίζουν τους 

εαυτούς τους από τα υπόλοιπα μέλη προσπαθώντας έτσι να αποφύγουν την ταύτιση 

με την περιθωριοποιημένη κοινωνική ομάδα (Tajfel 1981, 1984). Η λογική πίσω από 

αυτή την κίνηση είναι ότι αρνούμενος τη σχέση του με την ομάδα, το άτομο 

αισθάνεται πως απομακρύνεται και από τα κοινωνικά χαρακτηριστικά που τον ωθούν 

στο περιθώριο (Fanon 2008, Porter and Washington 1979). Η προσέγγιση αυτή ίσως 

να έχει μεγάλη χρησιμότητα για την κατανόηση των διαπροσωπικών σχέσεων των 

οικιακών εργατριών και ιδιαίτερα των σχέσεων καχυποψίας που εμφανίζονται 

ανάμεσα στις μετανάστριες. 

Πέραν των διαπροσωπικών σχέσεων όμως, η ανάλυση της Parrenas έχει 

ιδιαίτερη σημασία για την εξέταση του ζητήματος των οικογενειακών σχέσεων των 

μεταναστριών. Συγκεκριμένα, τονίζεται ότι η μετανάστευση των γυναικών 

εντάσσεται στα πλαίσια οικονομικής στήριξης της οικογένειας. Ωστόσο, η φροντίδα 

των μελών που μένουν πίσω αποτελεί ένα πρόβλημα για τις μετανάστριες η επίλυση 

του οποίου προϋποθέτει τη μίσθωση οικιακών εργατριών στη χώρα προέλευσης. 

Πρόκειται για μια διαδικασία την οποία η Parrenas ονομάζει «παγκοσμιοποιημένες 

αλυσίδες φροντίδας» (global care chains) (Parrenas 2002). Οι αλυσίδες αυτές 
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περιπλέκουν πρώτον, τα ζητήματα κύρους των εργατριών και δεύτερον, την ίδια την 

κατανόηση της κοινωνικής τους δράσης. Αναφορικά με το πρώτο μέρος, οι αλυσίδες 

φροντίδας έχουν σαν αποτέλεσμα την ανάπτυξη ενός αντιφατικού κοινωνικού κύρους 

για τις οικιακές εργάτριας. Από τη μία πλευρά, οι γυναίκες που μεταναστεύουν 

ανήκουν ούτως ή άλλως στα μεσαία στρώματα της κοινωνίας στις Φιλιππίνες. Από 

την άλλη πλευρά, η μετανάστευση και η απασχόληση στην υπηρετική εργασία 

χαμηλώνει το κοινωνικό τους κύρος στη χώρα υποδοχής. Ένα κύρος ωστόσο που 

ανεβαίνει στην τοπική κοινωνία μέσα από την αποστολή εμβασμάτων στη χώρα 

προέλευσης αλλά και την εκεί μίσθωση υπηρετικής εργασίας για την φροντίδα της 

οικογένειάς τους (Parrenas 2001: 176).       

Το δεύτερο όμως σημείο που έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον αφορά στο τι 

σημαίνουν οι αλυσίδες φροντίδας για την ίδια την ανάλυση της γυναικείας 

μετανάστευσης. Ένα σημαντικό ζήτημα που θέτει η Parrenas στην ανάλυσή της 

σχετίζεται με την κατανόηση του ατόμου ως φορέα δράσης. Δηλαδή, την εξέταση 

των κοινωνικών δράσεων των ανθρώπων και την ερμηνεία που ίδιοι δίνουν σε αυτές. 

Μια τέτοια προσέγγιση αντιτίθεται σθεναρά απέναντι σε μάκρο-αναλύσεις που 

εστιάζουν αποκλειστικά στις κοινωνικές δομές και προσπαθούν βάσει αφηρημένων 

παραδοχών για την ανθρώπινη συμπεριφορά να κατανοήσουν την κοινωνική δράση. 

Ωστόσο, αυτό που τονίζεται είναι ότι η παραδοχή του ατόμου ως φορέα δράσης δεν 

σημαίνει απαραίτητα και τη συγγραφή ενός σεναρίου προσωπικής επιτυχίας από 

πλευράς ατόμου. Με άλλα λόγια, η Parrenas αναφέρεται σε μια τάση που εμφανίζεται 

σε μέρος της βιβλιογραφίας της γυναικείας μετανάστευσης η οποία βλέπει την 

ανεξάρτητη μετακίνηση των γυναικών, εκτός πλαισίου οικογενειακής επανένωσης, 

σαν ένα εξ’ ορισμού σημάδι χειραφέτησης και μια επιτυχία της μετανάστριας στα 

πλαίσια των προσπαθειών της για ανεξαρτητοποίηση (Morokvasic 1984, Anthias and 
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Lazaridis 2000, Ribas-Mateos 2000, Καμπούρη 2007). Ωστόσο, η κίνηση αυτή της 

μετανάστριας δεν θα μπορούσε να ολοκληρωθεί αν δεν γινόταν η μίσθωση μιας 

εσωτερικής οικιακής εργάτριας στις Φιλιππίνες και η υποταγή της στους κανόνες του 

υπηρετικού αυτού επαγγέλματος (Parrenas 2002). Έτσι αυτό που τονίζεται είναι ότι η 

κοινωνική δράση δεν μπορεί να γίνει κατανοητή σαν μια διαδικασία που δεν έχει 

αρνητικές συνέπειες για τα άτομα ή τις κοινωνικές ομάδες (Parrenas 2001: 252-253). 

Η κατανόηση από πλευράς κοινωνικών επιστημόνων ότι το άτομο έχει σαφείς και 

συγκεκριμένες κοινωνικές δράσεις, τις οποίες οι ερευνητές οφείλουν να κατανοήσουν 

δεν σημαίνει ότι οι δράσεις αυτές είναι εξ’ ορισμού αδύνατον να υπονομεύσουν την 

κοινωνική θέση του ατόμου ή άλλων μελών της κοινωνικής ομάδας στην οποία αυτό 

ανήκει. 

Στα πλαίσια της λειτουργιστικής προσέγγισης της μεταναστευτικής οικιακής 

εργασίας, χαρακτηριστική είναι οι πολιτισμική ανάλυση της Romaniszyn για τις 

γυναίκες από την Πολωνία που εργάζονται στην Ελλάδα. Πρόκειται για μια 

λειτουργιστική ανθρωπολογική μελέτη που κάνει μια σύζευξη των νεοκλασικών 

παραδοχών για τη μετανάστευση με τις αναλύσεις των πολιτισμικών 

χαρακτηριστικών και προτύπων των υποκειμένων. Οι νεοκλασικές επιρροές της 

έρευνας είναι εμφανείς στη άποψη που εκφράζεται ότι η μετανάστευση των Πολωνών 

γυναικών στην Ελλάδα οφείλεται «ξεκάθαρα» σε παράγοντες έλξης και απώθησης 

που έχουν να κάνουν αρχικά με την αδυναμία εύρεσης εργασίας με ικανοποιητικούς 

μισθούς στην Πολωνία. Παράλληλα, ακόμη και μια δουλειά φαινομενικά 

κακοπληρωμένη στην Ελλάδα προσφέρει περισσότερα χρήματα σε σχέση με τη χώρα 

προέλευσης και άρα προτιμάται από τις γυναίκες στα πλαίσια της προσπάθειάς τους 

για εξασφάλιση μεγαλύτερων αποδοχών (Romaniszyn 2000: 135). 
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Στη συνέχεια η Romaniszyn υποστηρίζει πως στη χώρα προέλευσης 

αναδύεται μια κουλτούρα μετανάστευσης (culture of migration) η οποία επιβάλει 

τρόπον τινά τη μετακίνηση σε μια άλλη χώρα και την εργασία σε αυτή. Η κουλτούρα 

αυτή σχετίζεται άμεσα με την κατανάλωση που αποτελεί και τη βασική ορμή 

μετανάστευσης (migration drive). Η κατανάλωση διαχωρίζεται σε άμεση (immediate) 

και σταδιακή (postponed). Η πρώτη περίπτωση αφορά την τις άμεσες ανάγκες των 

Πολωνών μεταναστριών στη χώρα υποδοχής, όπως η αποπληρωμή χρεών, η στέγαση, 

η διατροφή ή ο ρουχισμός. Από την άλλη πλευρά, η σταδιακή κατανάλωση έχει να 

κάνει με σταθερές οικονομικές απαιτήσεις στη χώρα προέλευσης όπως η συντήρηση 

των οικογενειών των μεταναστριών και η αγορά ή η ανακαίνιση σπιτιών 

(Romaniszyn 2000: 140).  

Το επιχείρημα της Romaniszyn είναι ότι οι επιλογές των γυναικών τόσο 

αναφορικά με τη μετανάστευση όσο και σε σχέση με τις δράσεις τους στη χώρα 

υποδοχής εξαρτώνται άμεσα από τις καταναλωτικές τους ανάγκες. Παράλληλα, η 

σταδιακή κατανάλωση στη χώρα προέλευσης από την οικογένεια της μετανάστριας 

επηρεάζει τους φίλους και συγγενείς, οι οποίοι στην προσπάθειά τους να 

διασφαλίσουν και για τους ίδιους ένα τέτοιο τρόπο ζωής σπρώχνονται και αυτοί στη 

μετανάστευση (Romaniszyn 2000: 141). Σε αυτό ακριβώς το σημείο έγκειται και η 

σύγκλιση των νεοκλασικών και των πολιτισμικών προσεγγίσεων. Η εξέταση του 

ζητήματος γίνεται με έναν τέτοιο τρόπο ώστε να απουσιάζει το οποιοδήποτε 

συστημικό χαρακτηριστικό της εργασίας και της μετανάστευσης. Αντιθέτως, η 

έμφαση στο άτομο σαν φορέα δράσης (agency) έχει σαν αποτέλεσμα την 

αποσιώπηση των δομικών παραγόντων που δημιουργούν εξαιρετικά περιοριστικά 

πλαίσια επιλογών για τους ανθρώπους. Πρόκειται για μια προσπάθεια περιγραφής και 

κατανόησης της μετανάστριας οικιακής εργάτριας ως ενός σύγχρονου οικονομικού 
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ανθρώπου (homo oeconomicus) του οποίου η δράση μπορεί να εξηγηθεί 

αποκλειστικά από τις προσπάθειές του να μεγιστοποιήσει τα οικονομικά του οφέλη. 

Με τον τρόπο αυτό η συγκεκριμένη πολιτισμική ανάλυση χαρακτηρίζεται εν τέλει 

από τα ίδια προβλήματα που περιγράφηκαν παραπάνω στις μακροδομικές 

λειτουργιστικές προσεγγίσεις.        

Η πιο ενδελεχής και πρόσφατη λειτουργιστική ανθρωπολογική μελέτη της 

οικιακής εργασίας είναι αυτή των Παπαταξιάρχη, Τοπάλη και Αθανασοπούλου 

(2008) η οποία εξέτασε το επάγγελμα μέσα από δύο μεταναστευτικές ομάδες. Αυτές 

είναι οι Αλβανίδες καθαρίστριες που εργάζονται με ωρομίσθιο σε μικροαστικά 

νοικοκυριά και οι Φιλιππινέζες εσωτερικές οικιακές εργάτριες, που απασχολούνται 

σε εύπορες ως επί το πλείστον οικογένειες. Η έρευνα επικεντρώθηκε στη λειτουργία 

της οικιακής εργασίας στα πλαίσια της πολιτισμικής αλλαγής των ελληνικών 

νοικοκυριών. Σύμφωνα με τους συγγραφείς η σημασία του επαγγέλματος έγκειται 

στην ικανότητά του να μεταλλάσσει τη μορφή του ελληνικού οικιακού χώρου. Στην 

περίπτωση των Αλβανίδων, η εργασία τους σε διάφορα νοικοκυριά ως καθαρίστριες 

εντάσσεται στο πλαίσιο «πολύπλοκων πολιτισμικών ωσμώσεων» ανάμεσα στις ίδιες 

και την κοινωνία υποδοχής (Παπαταξιάρχης κ.α 2008: 345). Οι Φιλιππινέζες από την 

άλλη πλευρά αποτελούν μια παρουσία που προσαρμόζει «το άκαμπτο και 

ιδιοσυγκρασιακό σχήμα του μεγαλοαστικού νοικοκυριού» (Παπαταξιάρχης κ.α 2008: 

344).  

Εκτός από την ανάλυση του νοικοκυριού, η έρευνα δίνει ιδιαίτερη έμφαση 

σε αυτό που οι συγγραφείς ονομάζουν «εργασιακές στρατηγικές» και στις οποίες 

εντάσσουν δύο διαφορετικές διαδικασίες, την προσωποποίηση και την 

επαγγελματοποίηση. Η πρώτη αφορά την ανάπτυξη προσωπικών σχέσεων ανάμεσα 

στις εργάτριες και τις εργοδότριες. Για τους συγγραφείς αυτή είναι μια διαδικασία 
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που χαρακτηρίζει έντονα την εργασία των Φιλιππινέζων. Μάλιστα, η υιοθέτηση 

αυτής της στρατηγικής εκ μέρος των εργατριών φαίνεται να αναπαράγει στους 

εργοδότες την ταύτιση της συγκεκριμένης εθνικότητας με την εσωτερική οικιακή 

εργασία (Παπαταξιάρχης κ.α 2008: 334). Μια ταύτιση που οφείλεται σε στερεότυπα 

σχετικά με τη σιωπηρή και αποτελεσματική φροντίδα που παρέχουν οι γυναίκες από 

τις Φιλιππίνες. Από την άλλη πλευρά, η επαγγελματοποίηση αποτελεί μια στρατηγική 

των Αλβανίδων καθαριστριών, οι οποίες οριοθετώντας και τυποποιώντας τα 

εργασιακά τους καθήκοντα σκοπεύουν στη βελτίωση της εργασιακής τους θέσης 

(Παπαταξιάρχης κ.α 2008: 292). Με άλλα λόγια, οι εργάτριες προσπαθούν να 

διαχειριστούν τις επαφές τους με τους εργοδότες με τέτοιο τρόπο ώστε να 

αναγνωρίζεται η ισοτιμία των δύο μερών της εργασιακής σχέσης. Με τον τρόπο αυτό 

οι Αλβανίδες προστατεύονται από την πατρωνία και την εξάρτηση που αποτελούν 

πλήγμα στο κοινωνικό τους κύρος.  

Ωστόσο, οι αναλύσεις τόσο περί πολιτισμικών ωσμώσεων, όσο και περί 

εργασιακών στρατηγικών δίνουν ενδεχομένως υπερβολική έμφαση στις πολιτισμικές 

μεταλλαγές, χωρίς να αναγνωρίζουν το πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσονται οι 

φορείς δράσεις. Στα πλαίσια της εξέτασης του ζητήματος παραγκωνίζεται η σημασία 

των σχέσεων εξουσίας που χαρακτηρίζουν την οικιακή εργασία και γίνεται 

προβληματική η κατανόηση των κινήτρων δράσης τόσο των εργατριών όσο και των 

εργοδοτών. Όπως αναφέρει η Cock που μελέτησε τις υπηρέτριες στη Νότιο Αφρική, 

«Οι οικιακές εργάτριες και οι εργοδότες δεν είναι ελεύθεροι 

και ίσοι στη συμμετοχή τους στη διάδραση. Η διάδρασή τους 

δεν μπορεί να γίνει κατανοητή χωρίς να εξετασθεί η 

κοινωνική θέση της κάθε ομάδας» (1980: 16).   

Η επαφή αυτών των δύο ομάδων έχει συγκεκριμένα χαρακτηριστικά, που όπως 

τονίζει η Bridget Anderson έχουν κυρίως να κάνουν με το ότι οι εργάτριες εκτελούν 



96 

 

καθήκοντα για εργοδότες τα οποία οι ίδιοι δεν επιθυμούν να αναλάβουν (2000). Αυτή 

ακριβώς η διάσταση εξουσίας (που θα αναλυθεί πιο λεπτομερώς παρακάτω) 

δημιουργεί ένα συγκεκριμένο και άνισο πλαίσιο ανάμεσα στις ομάδες. Μάλιστα, η 

υιοθέτηση αξιών και αντιλήψεων μίας ομάδας από μια άλλη στην οποία υπόκειται, 

σχετίζεται παραδοσιακά όχι με την έννοια της ώσμωσης αλλά με την έννοια της 

αλλοτρίωσης. Με άλλα λόγια, η κοινωνική ομάδα που εξουσιάζεται υιοθετεί τα 

πολιτισμικά στοιχεία της ισχυρής ομάδας (Fanon 2008). Στα πλαίσια μιας τέτοιας 

προσέγγισης, η έννοια της ώσμωσης αγνοεί τις ιδιόμορφες και πολύπλοκες 

διαδικασίες που υπάρχουν στη διαμόρφωση πολιτισμικών σχέσεων δύο άνισων 

κοινωνικών ομάδων.  

Πέραν όμως της ώσμωσης, ομοίως προβληματικό είναι και το ζήτημα των 

εργασιακών στρατηγικών. Όπως αναλύθηκε και παραπάνω, η έμφαση στην έννοια 

της στρατηγικής αποτελεί κεντρικό χαρακτηριστικό των λειτουργιστικών αναλύσεων 

καθώς και αυτών τη ορθολογικής επιλογής. Ένα βασικό πρόβλημα με την 

προσέγγιση της «ατομικής εργασιακής στρατηγικής» είναι ότι αγνοούνται οι κανόνες 

του επαγγέλματος και αντιθέτως, οι τελευταίοι γίνονται κατανοητοί σαν ατομικές 

επιλογές των εργαζομένων. Έτσι, μια πιο προσεκτική εξέταση της βιβλιογραφίας 

δείχνει πως η «προσωποποίηση» δεν αποτελεί ούτε επιλογή ούτε στρατηγική των 

εσωτερικών οικιακών εργατριών αλλά κεντρικό στοιχείο του επαγγέλματος που 

εμφανίζεται τουλάχιστον από το 19
ο
 αιώνα (Eaton 1899 / 1995, Addams 1896, 

Davidoff 1974, Anderson 2000). Δηλαδή, οι προσωποποιημένες σχέσεις, 

χαρακτηριστικό των οποίων είναι η υποταγή και η υποτέλεια, ίσως είναι η πλέον 

σταθερή διάσταση της οικιακής εργασίας και αποτελεί μάλιστα απαίτηση του 

επαγγέλματος και όχι πρωτοβουλία των υπηρετών.   
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Επίσης, αναφορικά με τη στρατηγική των Αλβανίδων για 

επαγγελματοποίηση της εξωτερικής οικιακής εργασίας, η βιβλιογραφία δείχνει πως η 

διαδικασία αυτή είναι αρκετά πιο πολύπλοκη. Από τη μία πλευρά, ισχύει πως αρκετές 

καθαρίστριες δεν επιθυμούν να ελέγχονται από την εργοδότρια για το πώς ή το πόσο 

αποτελεσματικά δουλεύουν (Hondagneu-Sotelo 2002). Ωστόσο, αυτό που 

διαπιστώνεται είναι πως για να σταματήσει ο εργοδοτικός έλεγχος και να προκύψει η 

αυτονομία της εργάτριας πάνω στον τρόπο εκτέλεσης της εργασίας της, πρέπει να 

περάσει ένα στάδιο ανάπτυξης οικειότητας με την εργοδότρια (Romero 1992). Για 

παράδειγμα, για να μπορέσει μια οικιακή εργάτρια να έχει τα κλειδιά από το 

εργοδοτικό σπίτι που θα καθαρίσει, να μπει μέσα σε αυτό ασυνόδευτη, να κάνει τη 

δουλειά της και να φύγει, αυτό που απαιτείται δεν είναι μια αυστηρά επαγγελματική 

σχέση (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Αντιθέτως, ό,τι κατανοείται ως εργασιακή 

αυτονομία αποτελεί μέρος ή και αποτέλεσμα ανάπτυξης προσωπικών σχέσεων 

αντίστοιχων με αυτές που περιγράφονται στην περίπτωση της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας.  

Συνοψίζοντας, οι λειτουργιστικές προσεγγίσεις εξετάζουν την οικιακή 

εργασία μέσα από τη συμβολή του επαγγέλματος στην ανάπτυξη και διατήρηση της 

κοινωνικής συνοχής. Όπως τονίστηκε και παραπάνω, το κεντρικό πρόβλημα της 

προσέγγισης αυτής είναι ότι δεν εστιάζει στις αντιλήψεις, συνήθειες και αξίες του 

μεταναστευτικού εργατικού δυναμικού, όπως αυτές διαμορφώνονται μέσα από την 

επαφή με την εργασία. Ακόμη και όταν φαινομενικά ακολουθείται μια τέτοια 

προσέγγιση, όπως στην περίπτωση των πολιτισμικών αναλύσεων, η έμφαση στο 

ζήτημα της συνοχής υπονομεύει την εξέταση την εξέταση της εκμετάλλευσης αλλά 

και τι συνέπειές της στις αντιλήψεις των οικιακών εργατριών. Απόπειρα μιας τέτοιας 
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κατανόησης του επαγγέλματος γίνεται από τις κριτικές κοινωνιολογικές αναλύσεις 

μέσου βεληνεκούς. 

2.2 Κριτικές κοινωνιολογικές προσεγγίσεις μέσου βεληνεκούς 

 

Στα πλαίσια της συγκεκριμένης προσέγγισης εξετάζεται ο τρόπος με τον 

οποίον η οικιακή εργασία στο σύγχρονο καπιταλισμό ωθεί στην κοινωνική 

κατασκευή ρόλων, αντιλήψεων και προτύπων αλλά και σε ανάλογες κοινωνικές 

δράσεις. Πιο συγκεκριμένα, η κοινωνιολογική ανάλυση μέσου βεληνεκούς (middle 

range) έγκειται στην δυνατότητα κατανόησης πρώτον, του ποια είναι τα δομικά 

χαρακτηριστικά που επηρεάζουν τις κοινωνικές δράσεις των ατόμων και δεύτερον, 

πώς τα ίδια τα άτομα ερμηνεύουν τις δράσεις τους και πώς αντιμετωπίζουν τα 

προβλήματά που πηγάζουν από τη σχέση τους με την κοινωνία (Mills 1967). 

Πρόκειται για ένα τρόπο εξέτασης που δεν εμμένει σε γενικά θεωρητικά σχήματα 

ούτε επικεντρώνεται στην ανάλυση ενός μικροεπιπέδου αγνοώντας τις σχέσεις του 

τελευταίου με τις κοινωνικές δομές (Merton 1968, Boudon 1991).  

Στην περίπτωση των συνεπειών της οικιακής εργασίας στις μετανάστριες, 

όπως φάνηκε παραπάνω, οι λειτουργιστικές προσεγγίσεις αναλύουν αποκλειστικά τις 

κοινωνικές δομές στις οποίες εντάσσεται η μετανάστευση. Το πώς οι δομές 

επηρεάζουν τα άτομα εξετάζεται όχι από την ερμηνεία των δρώντων υποκειμένων, 

αλλά μέσα από θεωρητικές παραδοχές σχετικά με τα κίνητρα της ανθρώπινης 

δράσης. Παραδοχές που δεν βασίζονται τόσο στη βιωμένη εμπειρία των μεταναστών 

αλλά περισσότερο στις θεωρητικές παραδοχές των μελετητών. Από την άλλη πλευρά, 

στις λειτουργιστικές πολιτισμικές αναλύσεις ελλοχεύει ο κίνδυνος να εξετασθούν τα 

πολιτισμικά χαρακτηριστικά των κοινωνικών σχέσεων ξεκομμένα από το κοινωνικό 

περιβάλλον μέσα στο οποίο εντάσσονται. Απέναντι στα παραπάνω χαρακτηριστικά, 
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η κοινωνιολογική προσέγγιση μέσου βεληνεκούς οφείλει να αναγνωρίσει το 

οικονομικό και κοινωνικό πλαίσιο στο οποίο εντάσσεται η οικιακή εργασία των 

μεταναστριών και να επικεντρωθεί στην ερμηνεία των ίδιων των εργατριών σχετικά 

με το επάγγελμά τους και τις κοινωνικές σχέσεις που αναπτύσσονται σε αυτό. Μέσα 

από αυτή την πλούσια γνώση που παρέχουν οι φορείς δράσης (agents) μπορεί ο 

μελετητής να επαναπροσεγγίσει τις κοινωνικές δομές μέσα από την κατανόηση της 

επιρροής που ασκούν αυτές στους ανθρώπους.     

Οι πρώτες κοινωνιολογικές μελέτες που ασχολήθηκαν συγκεκριμένα με το 

ζήτημα της οικιακής εργασίας εμφανίστηκαν σχεδόν με το ξεκίνημα της 

κοινωνιολογίας ως διακριτού επιστημονικού αντικειμένου. Έτσι, στα τέλη του 19
ου

 

αιώνα κυκλοφορούν στις Ηνωμένες Πολιτείες δύο εξαιρετικά σημαντικές μελέτες οι 

οποίες θέτουν τα βασικότερα χαρακτηριστικά και προβλήματα που διέπουν το 

συγκεκριμένο επάγγελμα. Πρόκειται για τις έρευνες της Isabelle Eaton (1899 / 1995) 

και της Jane Addams (1896). Το βασικό χαρακτηριστικό και των δύο μελετών είναι η 

σύνδεση της οικιακής εργασίας με το θεσμό της δουλείας και το μετέπειτα φυλετικό 

καταμερισμό εργασίας. Με άλλα λόγια, και οι δύο έρευνες εντόπισαν και τόνισαν την 

ιστορική συνέχεια ανάμεσα στους μαύρους υπηρέτες της περιόδου της δουλείας και 

τα ξεκάθαρα φυλετικά χαρακτηριστικά που πήρε το επάγγελμα μετά την κατάργηση 

του θεσμού.  

Η Eaton τονίζει πως αρκετοί μαύροι υπηρέτες και υπηρέτριες από τη 

Φιλαδέλφεια που έγινε η έρευνα, δεν επιθυμούσαν την εργασία τους στο επάγγελμα 

καθώς τους υπενθύμιζε καθημερινά τις εμπειρίες της δουλείας που είτε βίωσαν οι 

ίδιοι προσωπικά είτε γνώριζαν από τους γονείς τους. Ωστόσο, υπήρχαν αντικειμενικά 

και υποκειμενικά εμπόδια που έκαναν την έξοδο από την οικιακή εργασία σχεδόν 

αδύνατη. Τα αντικειμενικά είχαν να κάνουν κυρίως με τους υψηλούς συγκριτικά 
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μισθούς που επικρατούσαν στο επάγγελμα. Τα χρήματα καθαυτά που έπαιρναν οι 

υπηρέτες δεν ήταν πάρα πολλά, αλλά η παροχή στέγασης και τροφής από τον 

εργοδότη έκανε το μισθό συγκριτικά μεγαλύτερο από πολλά άλλα χειρωνακτικά 

επαγγέλματα
31

 (Eaton 1899 / 1995: 446). Επίσης, η αγορά εργασία έθετε διάφορα 

φυλετικά εμπόδια στους μαύρους, απαγορεύοντάς τους ουσιαστικά την εργασία σε 

πολλά άλλα επαγγέλματα. Μάλιστα, οι συχνές αρνήσεις από τους εργοδότες για 

πρόσληψη μετά από κάποιο διάστημα οδήγησε τους μαύρους στο να μην αιτούνται 

εργασίας καθώς δεν επιθυμούσαν να αντιμετωπίζουν ρατσιστικές συμπεριφορές 

(Eaton 1899 / 1995: 453).  

Πέραν όμως των αντικειμενικών εμποδίων εξόδου από το επάγγελμα, για 

την Eaton μεγάλη σημασία έχουν οι υποκειμενικές διαστάσεις του ζητήματος. Αυτές 

συνδέονται με τη διαμόρφωση αντιλήψεων τόσο στους άσπρους όσο και στους 

μαύρους σχετικά με την καταλληλότητα των τελευταίων για υπηρετικά επαγγέλματα. 

Η κατασκευή στερεοτύπων έχει να κάνει με πρακτικά ζητήματα εργασίας, όπως η 

ανωτερότητα των μαύρων στο μαγείρεμα αλλά και με ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που 

τους κάνουν ιδανικούς υπηρέτες. Ένα κλασικό παράδειγμα είναι οι αντιλήψεις για το 

πειθήνιο και έμπιστο του χαρακτήρα τους. Εξαιρετικό ενδιαφέρον παρουσιάζει όμως 

και η αναπαραγωγή των στερεοτύπων αυτών μέσα από την ίδια την εργασία. Έτσι, ο 

μαύρος υπηρέτης επιδεικνύει πειθήνια συμπεριφορά στην εκτέλεση των καθηκόντων 

του για δύο κυρίως λόγους. Πρώτον, η υποτέλεια είναι αναμφισβήτητα ένα 

χαρακτηριστικό της δουλείας που επιβιώνει στις κοινωνικές σχέσεις των μαύρων με 

τους άσπρους. Δεύτερον, η υποτελής συμπεριφορά μπορεί να εξασφαλίσει τη 

συνέχιση της απασχόλησης στην οικιακή εργασία και την αποφυγή του φάσματος της 

                                                 
31

 Πρόκειται για το κλασικό εύρημα που βρίσκεται σε όλη σχεδόν τη βιβλιογραφία της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας που αφορά το γεγονός ότι τα χρήματα που εξασφαλίζονται από το επάγγελμα 

θεωρούνται «καθαρά» λόγω απουσίας εξόδων διαβίωσης. 
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ανεργίας που περιμένει τους μαύρους κατοίκους της Φιλαδέλφεια σε μια αγορά 

εργασίας με ξεκάθαρα φυλετικά χαρακτηριστικά (Eaton 1899 / 1995: 481).  

Το δεύτερο μέρος της έρευνας, που έχει και ιδιαίτερη σημασία για την 

παρούσα διατριβή αφορά τις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης των 

μαύρων υπηρετών και υπηρετριών. Η μελέτη της Eaton έδειξε ότι τα χαρακτηριστικά 

του επαγγέλματος είναι τέτοια που δεν επιτρέπουν την ανάπτυξη της οικογένειας. 

Από τους 2,300 υπηρέτες που συμμετείχαν στην έρευνα το 87% ήταν άγαμοι, 

διαζευγμένοι και χήροι (Eaton 1899 / 1995: 490). Ο βασικότερος λόγος για αυτό ήταν 

η συνεχής παρουσία των υπηρετών στα εργοδοτικά νοικοκυριά. Με άλλα λόγια, οι 

εργασιακές απαιτήσεις, από πλευράς ωραρίων και μόνο, δεν επέτρεπαν την ανάπτυξη 

σχέσεων που θα οδηγούσαν στη διαμόρφωση μιας οικογένειας. Μάλιστα, ενδιαφέρον 

έχουν και τα υψηλά ποσοστά χήρων και διαζευγμένων στην οικιακή εργασία, γεγονός 

που σημαίνει πως με την απουσία του συζύγου ο εργάτης ή η εργάτρια μπορούσε να 

εξασφαλίσει ένα εισόδημα για την υπόλοιπη οικογένεια με την ένταξή (και σε 

ορισμένες περιπτώσεις επανένταξη) στο επάγγελμα
32

 (Eaton 1899 / 1995: 492).  

Αναφορικά με τις σχέσεις αλληλεγγύης ο βασικός θεσμός μέσα στον οποίο 

λάμβανε χώρα η κοινωνικοποίηση των υπηρετών ήταν η εκκλησία. Οι υπηρέτες και 

υπηρέτριες είχαν ένα ρεπό κάθε δύο εβδομάδες ή κάθε μήνα, το οποίο συνήθως 

δινόταν την Κυριακή. Μάλιστα η επιλογή της Κυριακής δεν ήταν τυχαία καθώς με 

αυτόν τον τρόπο ο άσπρος πληθυσμός «έδινε το δικαίωμα» στους μαύρους να 

                                                 
32

 Πρόκειται για μια διάσταση που ίσχυε κατά τον 19
ο
 αιώνα και τονίζεται από όλος τους ιστορικούς 

της οικιακής εργασίας, δηλαδή, τη λειτουργία του επαγγέλματος σαν μέρος του κύκλου της ζωής 

(domestic work as a part of lifecycle). Η εργασία των γυναικών σαν υπηρέτριες ξεκινούσε από την 

παιδική ηλικία και ήταν κατανοητή και ως ένα είδος διαπαιδαγώγησης των κοριτσιών για τα συζυγικά 

τους καθήκοντα. Η εργασία της αυτή συνεχιζόταν συχνά μέχρι το γάμο της. Μάλιστα εξαιρετικό 

ενδιαφέρον έχει το γεγονός ότι σε περίπτωση διαζυγίου άλλα πιο συχνά θανάτου, οι γυναίκες 

επέστρεφαν στην οικιακή εργασία για το υπόλοιπο της ζωής τους. Αυτό που αναδεικνύει περίτρανα 

αυτή η τυπική κατά τους μελετητές πορεία ζωής, είναι ότι η οικιακή εργασία έχει ένα είδος 

ασυμβίβαστου με τις πρωτεύουσες τουλάχιστον οικογενειακές σχέσεις. Φαίνεται μάλιστα ότι η οικιακή 

εργασία ξεκινάει εκεί που τελειώνουν οι κοινωνικές και οικογενειακές σχέσεις (Davidoff 1974, 

Macintosh 2005, Pooley 2009, Gillis 1979). 
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καλλιεργήσουν την ηθική διαπαιδαγώγηση που ήταν απαραίτητη για τη σωστή 

εκτέλεση των καθηκόντων τους ως υπηρετών (Eaton 1899 / 1995: 468). Η εκκλησία 

για τους μαύρους αποτελούσε ένα θεσμό που ικανοποιούσε πολύ περισσότερες 

ανάγκες από τις θρησκευτικές. Μέσα στην εκκλησία μάθαιναν για νοικοκυριά τα 

οποία ζητούσαν υπηρετικό προσωπικό. Η εύρεση εργασίας μέσω προσωπικών 

επαφών ήταν προτιμότερη από την επίσκεψη στα ουκ ολίγα γραφεία ευρέσεως 

εργασίας που δραστηριοποιούνταν εκείνη την περίοδο στη Φιλαδέλφεια. Επίσης στην 

εκκλησία οι υπηρέτες άκουγαν μουσική, διάβαζαν εφημερίδες ή βιβλία και έτρωγαν 

όλοι μαζί. Άρα, η επίσκεψη στην εκκλησία αποτελούσε την βασική – και σε 

ορισμένες περιπτώσεις μοναδική – πρόσβαση στην ενημέρωση για εύρεση εργασίας, 

τη διασκέδαση, τη χαλάρωση, τη διαπαιδαγώγηση, και τη θρησκεία (Eaton 1899 / 

1995: 470). 

Η άλλη εξίσου σημαντική μελέτη για την οικιακή εργασία είναι αυτή της 

Addams (1896), στην οποία αναλύονται τα χαρακτηριστικά του εγκλωβισμού των 

εργατών και εργατριών στην οικιακή εργασία. Σε αντίθεση με την Eaton, η Addams 

δεν επικεντρώνει την ανάλυσή της μόνο στους μαύρους υπηρέτες αλλά συνολικά 

στους εργάτες που απασχολούνταν στο συγκεκριμένο επάγγελμα. Ένα από τα 

μεγαλύτερα προβλήματα που εντοπίζονται στη μελέτη αφορά την αδυναμία των 

εργατών να αναπτυχθούν κοινωνικά μέσα από την επαφή με τους συναδέλφους τους 

ή την υπερηφάνεια της εργασίας (Addams 1896: 538). Και οι δύο αυτές διαστάσεις 

ενός επαγγέλματος φαίνεται να μην ισχύουν στη συγκεκριμένη περίπτωση. Από τη 

μία πλευρά, η δουλειά του υπηρέτη είναι ως επί το πλείστον ατομική και δεν 

προϋποθέτει τη συνύπαρξη με συναδέλφους και την ανάπτυξη αλληλεγγύης μεταξύ 

τους. Από την άλλη πλευρά, το αντικείμενο της εργασίας δεν είναι συγκεκριμένο 
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καθώς οι υπηρέτες καλούνται να εκτελούν όλα τα καθήκοντα σε ένα σπίτι, άρα και η 

υπερηφάνεια από την παραγόμενη εργασία δεν μπορεί να συγκεκριμενοποιηθεί.  

Για την Addams ο εγκλωβισμός των οικιακών εργατών και εργατριών είναι 

μια διαδικασία η οποία ξεκινάει με τα στοιχεία του επαγγέλματος που το καθιστούν 

επιθυμητό για ορισμένες κοινωνικές ομάδες. Έτσι, για τους εσωτερικούς και 

εξωτερικούς μετανάστες και γενικότερα για ανθρώπους που δεν γνωρίζουν καλά τη 

γλώσσα και τη συγκεκριμένη χώρα ή περιοχή, η εσωτερική οικιακή εργασία 

προσφέρει ένα αρχικό σημείο πρόσβασης στην κοινωνία. Επίσης, για χήρες ή 

διαζευγμένες και γενικότερα για απομονωμένους ανθρώπους που έχουν άμεσες 

οικονομικές ανάγκες, η ένταξη στην εσωτερική οικιακή εργασία προσφέρει 

καθαρούς μισθούς και μεγαλύτερη μονιμότητα απασχόλησης σε σχέση με την 

εργασία σε εργοστάσιο (Addams 1986: 540). Από την άλλη πλευρά, η παραμονή στο 

επάγγελμα εμφανίζεται ως αποτέλεσμα της κοινωνικής απομόνωσης που 

χαρακτηρίζει την εργασία. Ένα βασικό επιχείρημα της έρευνας είναι ότι η ρουτίνα 

και η απομόνωση της εργασίας επηρεάζει τη δυνατότητα των υπηρετών και 

υπηρετριών να σκεφτούν ξεκάθαρα το μέλλον τους και να πράξουν πάνω σε αυτό. Η 

Addams τονίζει χαρακτηριστικά 

«Η πιο σημαντική συνέπεια (της οικιακής εργασίας) είναι το 

αποτέλεσμα της απομόνωσης στον ίδιο τον εργάτη. Δεν 

υπάρχει τίποτε πιο καταστροφικό στην ικανότητα του 

ανθρώπου για σκέψη, κανένα πιο δυνατό χτύπημα στο μυαλό 

και στο πνεύμα, από το συνεχές αίσθημα μοναξιάς και την 

απουσία της συντροφικότητας που διαμορφώνει τις αντιλήψεις 

σχετικά με τις κοινωνικές δράσεις». (Addams 1896: 539).   

Μάλιστα, η απομόνωση επιτείνεται από την απαίτηση των εργοδοτών από τους 

εργάτες για αποκλειστική επικέντρωσή τους στο ζήτημα της παροχής υπηρεσιών του 

νοικοκυριού. Για την Addams, ο «καλός» οικιακός εργάτης είναι εκείνος που έχει ως 
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αποκλειστικό του ενδιαφέρον την κάλυψη των αναγκών των εργοδοτών του. Αυτή η 

αποκλειστικότητα της σχέσης οδηγεί στην περαιτέρω απομόνωση των υπηρετών και 

την απομάκρυνσή τους από οικογενειακές σχέσεις και σχέσεις αλληλεγγύης.  

Το σημαντικότερο ωστόσο ζήτημα που αναλύεται είναι η φύση των 

σχέσεων που αναπτύσσονται ανάμεσα στους υπηρέτες και τους εργοδότες. Η 

ανωτέρω έρευνα αποτελεί την πρώτη κοινωνιολογική ανάλυση της οικιακής εργασίας 

στην οποίαν γίνεται λόγος για το ιδιόμορφο των σχέσεων αυτών. Συγκεκριμένα, οι 

σχέσεις εμφανίζουν κατά την Addams μια «προσομοίωση συντροφιάς» (simulacrum 

of companionship) (1896: 545). Πρόκειται για ένα εύρημα που αποτελεί σημείο 

αναφοράς σε κάθε έρευνα του επαγγέλματος μέχρι σήμερα και αποτελεί τη βάση 

πάνω στην οποία χτίζεται η υποτέλεια που χαρακτηρίζει τις οικιακές εργάτριες. Η 

προσομοίωση αυτή λειτουργεί φαινομενικά σαν ένα υποκατάστατο των 

οικογενειακών και κοινωνικών σχέσεων από τις οποίες απομακρύνθηκε η εργάτρια, 

ενώ οδηγεί στην ταύτισή της με τα εργασιακά της καθήκοντα και εν τέλει τον 

εγκλωβισμό της στο επάγγελμα.  

Συμπερασματικά, οι παραπάνω μελέτες έχουν ιδιαίτερη βαρύτητα όχι μόνο 

εξ αιτίας της ιστορικής τους σημασίας για την κοινωνιολογική ανάλυση, αλλά κυρίως 

για την ικανότητά τους να εντάξουν την οικιακή εργασία και να την κατανοήσουν σε 

ένα συγκεκριμένο οικονομικό και κοινωνικό πλαίσιο. Μάλιστα ένα χαρακτηριστικό 

που δείχνει και την αξία των ερευνών στα πλαίσια των θεωριών μέσου βεληνεκούς 

(middle range theories) είναι η επιστροφή στην εξέταση του μακρο-επιπέδου μετά 

από την ανάλυση του επαγγέλματος. Δηλαδή, τα ερωτήματα που εν τέλει τίθενται 

αφορούν πρώτον, τις επιπτώσεις της εργασίας στους ίδιους τους εργαζομένους. 

Δεύτερον, τη συμβολή ή όχι της οικιακής εργασίας (με τα αναλυθέντα 

χαρακτηριστικά της) στην απαγκίστρωση της αμερικάνικης κοινωνίας από τις 
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ιδεολογίες εξάρτησης και υποτέλειας που επικρατούσαν κατά την περίοδο της 

δουλείας.  

Στην πιο σύγχρονη περίοδο της ανάλυσης της οικιακής εργασίας, μια από 

τις σημαντικότερες μελέτες είναι αυτή της Evelyn Nakano Glenn για τις Γιαπωνέζες 

μετανάστριες στην Αμερική (1986). Η έρευνα εξέτασε το διαγενεακό εγκλωβισμό 

των μεταναστριών στην οικιακή εργασία. Συγκεκριμένα, η μελέτη αφορά τρεις 

διαφορετικές γενεές εργατριών από την Ιαπωνία οι οποίες σχεδόν στο σύνολό τους 

εργάστηκαν αποκλειστικά σε νοικοκυριά των Ηνωμένων Πολιτειών καθ’ όλη τη 

διάρκεια του 20
ου

 αιώνα. Η μετακίνηση της πρώτης γενιάς γυναικών (στα Ιαπωνικά 

Issei) σημειώνεται στις αρχές του 20
ου

 αιώνα (1910-1920) στα πλαίσια της 

οικογενειακής επανένωσης. Η δεύτερη γενιά (Nissei) αποτελείται από τα παιδιά της 

πρώτης, ενώ η τρίτη (Νύφες του Πολέμου – War brides) είναι μια κοινωνική ομάδα 

που μεταναστεύει στην Αμερική από την Ιαπωνία μετά το Δεύτερο Παγκόσμιο 

Πόλεμο, στα πλαίσια συνοικεσίων που γίνονταν με ανταλλαγή φωτογραφιών και 

οικονομικών λεπτομερειών των εμπλεκόμενων ατόμων. Η επιλογή αυτών των 

κοινωνικών ομάδων δεν είναι καθόλου τυχαία, καθώς πρόκειται για τρεις 

μεταναστευτικούς πληθυσμούς με διαφορετικά κοινωνικά χαρακτηριστικά, οι οποίοι 

ωστόσο στο σύνολό τους εντάχθηκαν στην οικιακή εργασία και βίωσαν με όχι όμοιο 

αλλά αντίστοιχο τρόπο την εμπειρία του συγκεκριμένου επαγγέλματος.  

Η είσοδος στην εσωτερική οικιακή εργασία στην περίπτωση των Issei 

εντάσσεται στα πλαίσια απόκτησης χρημάτων σε γρήγορο σχετικά διάστημα, αλλά 

κυρίως αποτελεί μια απόπειρα «ήπιας εκμάθησης» της κουλτούρας που επικρατούσε 

στις δυτικές βιομηχανικές κοινωνίες στις πρώτες δεκαετίες του 20
ου

 αιώνα (Glenn 

102-103). Ο λόγος που η κοινωνικοποίηση αυτή χαρακτηρίζεται «ήπια» σχετίζεται με 

δύο παράγοντες. Πρώτον, λόγω της απασχόλησής τους στην οικιακή εργασία οι 
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μετανάστριες δεν συμμετείχαν στη βιομηχανική παραγωγή, η οποία σε μεγάλο βαθμό 

όριζε την κατανόησή τους για το τι αποτελεί μοντέρνα κοινωνία (Glenn 1986: 98, 

Broom and Smith 1963, Chaplin 1978). Δεύτερον, το επάγγελμά τους προστάτευε 

κατά μία έννοια από την επαφή με τους φρενήρεις ρυθμούς της πόλης που απείχαν 

πολύ από τα δεδομένα της ιαπωνικής επαρχίας από την οποία ως επί το πλείστον 

μετανάστευαν (Glenn 1986: 102). 

Πέραν όμως της εξεύρεσης χρημάτων και της κοινωνικοποίησης στη 

βιομηχανική δύση, για τις μετανάστριες πρώτης γενιάς η είσοδος στην εσωτερική 

οικιακή εργασία συμβαίνει κατά κόρον στην περίπτωση απώλειας του συζύγου 

(Glenn 1986: 121). Σε αυτές της δεύτερης γενιάς, η οικιακή εργασία θεωρείται η 

πλέον ενδεδειγμένη απασχόληση  για μια νεαρή κοπέλα μέχρι η ίδια να βρει ένα 

σύζυγο (Glenn 1986: 135). Το σημαντικό και στις δύο αυτές περιπτώσεις είναι ότι το 

συγκεκριμένο επάγγελμα θεωρείται ιδανικό για γυναίκες χωρίς οικογενειακές 

σχέσεις. Ο λόγος είναι ότι η εργασία στερεί τη δυνατότητα επαφών με την οικογένεια 

και ουσιαστικά ο εργαζόμενος θέτει τον εαυτό του στην απόλυτη διάθεση του 

εργοδότη κατά τη διάρκεια της απασχόλησής του. Η εξάρτηση αυτή στην εργοδοτική 

αρχή, που αποτελεί χαρακτηριστικό προκαπιταλιστικών σχέσεων εργασίας, είναι 

πραγματικά ασύμβατη με την ανάπτυξη ή και διατήρηση οικογενειακών σχέσεων 

(Glenn 1986: 150).    

Ωστόσο, το μεγαλύτερο βάρος της ανάλυσης της Glenn πέφτει στο ζήτημα 

της παραμονής των μεταναστριών στο επάγγελμα ή διαφορετικά στην αδυναμία τους 

να φύγουν από αυτό. Έτσι, ένας κεντρικός παράγοντας που παρουσιάζεται στην 

έρευνα έχει να κάνει με το πώς προσλαμβάνεται η οικιακή εργασία από τις ίδιες τις 

εργάτριες. Οι τελευταίες δεν αντιμετωπίζουν το επάγγελμα σαν μια τυπική δουλειά, 

καθώς τα καθήκοντα είναι ίδια με αυτά που εκτελούν στα πλαίσια της άμισθης 
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αναπαραγωγικής εργασίας στο νοικοκυριό (Glenn 1988, Arizpe 1977, Katzman 

1978). Με αυτό τον τρόπο συγχέονται τα όρια ανάμεσα στη μισθωτή και τη μη 

μισθωτή εργασία οπότε οι μετανάστριες παραμένουν στο επάγγελμα, καθώς με αυτό 

τον τρόπο προστατεύονται από τους άδικους ή αυθαίρετους όρους της αγοράς (Glenn 

1986, Stingler 1946, Smith 1973, Salmon 1972). 

Ένας επίσης σημαντικός παράγοντας εγκλωβισμού στο επάγγελμα αφορά 

τις έντονες σχέσεις που αναπτύσσονται με τους εργοδότες. Οι οικιακές εργάτριες 

όπως ειπώθηκε παραπάνω συχνά εισάγονται στο επάγγελμα μετά από κρίσεις στην 

οικογένεια της μετανάστριας (θάνατος συζύγου) ή όταν η τελευταία είναι σχετικά 

μικρή ακόμη σε ηλικία (Glenn 1980, 1981, 1986). Και στις δύο περιπτώσεις η σχέση 

με τον  εργοδότη συχνά αποτελεί την μοναδική σταθερή μορφή κοινωνικοποίησης 

και στήριξης των εργατριών. Η περιγραφή των προβλημάτων και εμπειριών της 

εργάτριας στην εργοδοτική οικογένεια και η στήριξη από την τελευταία, αποτελούν 

στοιχεία που οδηγούν σε έντονες σχέσεις δέσμευσης και εξάρτησης (Glenn 1980, 

1991, Garcia 1980). Επίσης, τα δώρα ή άλλες μορφές παροχής βοήθειας στις 

μετανάστριες δημιουργούν ένα πατερναλιστικό πλαίσιο στο οποίο εντάσσεται η 

εργασία. Με αυτά τα δεδομένα η έξοδος από την οικιακή εργασία εκλαμβάνεται από 

ορισμένες μετανάστριες σαν ένδειξη αχαριστίας απέναντι στους εργοδότες. Μάλιστα, 

είναι ακριβώς αυτή η προσέγγιση που αποτρέπει τις μετανάστριες από την έκφραση 

συγκεκριμένων εργασιακών διεκδικήσεων, όπως αυξήσεις ή μείωση ωραρίων (Glenn 

1981, 1986, 1988, Romero 1988).   

Ωστόσο, ίσως το πιο σημαντικό εύρημα της Glenn αφορά τον τρόπο με τον 

οποίον η κοινωνικοποίηση των εργατριών μεταξύ τους συμβάλλει στον εγκλωβισμό 

τους στην οικιακή εργασία. Τις λίγες ώρες που είχαν οι εργάτριες εκτός δουλειάς τις 

περνούσαν με συντοπίτισσές τους που εργάζονταν στο ίδιο επάγγελμα. Εκεί 
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αντάλλασσαν συμβουλές για τα καθήκοντα, συζητούσαν για τα τεκταινόμενα της 

εβδομάδας στο εργοδοτικό σπίτι και μάθαιναν για την ύπαρξη εργοδοτών που 

ζητούσαν οικιακή εργάτρια (Glenn 1986, 1988, Stingler 1947, Chaplin 1978). Οι 

σχέσεις αυτές παρείχαν στήριξη και δυνατότητα αποστασιοποίησης από τη συνεχή 

παρουσία στο εργοδοτικό σπίτι. Όμως πέρα από τα θετικά στοιχεία υπήρχαν και 

περιπτώσεις εκμετάλλευσης καθώς αρκετές γυναίκες που σύστηναν σε εργοδότες 

συντοπίτισσες λάμβαναν από τις τελευταίες αρκετά χρήματα ως προμήθεια για την 

εξυπηρέτηση αυτή (Glenn 1986: 109). Τα δίκτυα αυτά, ανεξάρτητα από τη φύση των 

σχέσεων που προέκυπταν, ήταν εξαιρετικά σημαντικά για τις εργάτριες αλλά η 

αποκλειστική αυτή συναναστροφή συνέβαλε καθοριστικά σε αυτό που η Glenn 

ονόμασε «επαγγελματική γκετοποίηση» (occupational ghettoization) (Glenn 1980, 

1981). Οι γυναίκες με τον τρόπο αυτό δεν είχαν σχεδόν ποτέ επαφή με ανθρώπους ή 

καταστάσεις που δεν συνδέονταν άμεσα με το επάγγελμά τους. Με άλλα λόγια 

δημιουργούνταν μια έντονη αυτοαναφορικότητα της οικιακής εργασίας σε επίπεδο 

τόσο πρακτικών όσο και αντιλήψεων που εγκλώβιζε τις μετανάστριες στο επάγγελμα 

(Glenn 1980, 1986, 1988, Romero 1988, Hondagneu-Sotelo 1994).  

Μια δεύτερη έρευνα που εξετάζει το συγκεκριμένο επάγγελμα στα πλαίσια 

του σύγχρονου καπιταλισμού είναι αυτή των Anderson και Phizacklea (1997), που 

αποτελεί και την πρώτη κοινωνιολογική μελέτη που πραγματοποιήθηκε στην Ελλάδα 

με θέμα την οικιακή εργασία των μεταναστριών. Οι συγγραφείς καταπιάστηκαν με το 

ζήτημα των συνθηκών εργασίας αλλά και τις συνέπειες της τελευταίας στις ίδιες τις 

εργάτριες. Για τις συγγραφείς η μεταναστευτική οικιακή εργασία γίνεται κατανοητή 

ως ένα επάγγελμα καίριας σημασίας για την ανάπτυξη του καπιταλισμού στις χώρες 

υποδοχής. Πέρα από την παροχή φθηνής αναπαραγωγικής εργασίας για τα 

νοικοκυριά των γηγενών και την αξιακή ταύτιση των τελευταίων με τη μεσαία τάξη 
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(Phizacklea and Miles 1980, Phizacklea 1983), το επάγγελμα των μεταναστριών τις 

φέρνει σε επαφή με την εκμετάλλευση και την απομόνωση από οικογενειακές 

σχέσεις και σχέσεις αλληλεγγύης (Anderson and Phizacklea 1997).   

Η έρευνα ξεκινάει αρχικά με την παραδοχή της ιστορικής διάστασης της 

μετανάστευσης στη χώρα, αντικρούοντας έτσι ένα εν μέρει προβληματικό «δόγμα» 

της ελληνικής βιβλιογραφίας περί πρόσφατης μετατροπής της Ελλάδας από χώρα 

αποστολής μεταναστών σε χώρα υποδοχής (Anderson 2000: 49, Psimmenos and 

Georgoulas 2001). Στη συνέχεια παρουσιάζονται τα βασικότερα χαρακτηριστικά της 

οικιακής εργασίας των μεταναστριών, με ιδιαίτερη έμφαση στην εσωτερική οικιακή 

εργασία. Ένα από τα κυρίαρχα ζητήματα που τονίζονται αφορά την εκτέλεση πολλών 

διαφορετικών καθηκόντων στα πλαίσια της εργασίας. Έτσι, στην περίπτωση της 

φροντίδας ηλικιωμένων ή παιδιών για παράδειγμα, συμπεριλαμβάνεται το μαγείρεμα, 

το καθάρισμα, η φροντίδα κατοικίδιων, καθώς και κηπουρικά καθήκοντα. Με άλλα 

λόγια, οι εσωτερικές οικιακές εργάτριες καλούνται να κάνουν τα πάντα μέσα σε ένα 

σπίτι (Anderson and Phizacklea 1997: 3). Μάλιστα, το πρόβλημα αυτό επιτείνεται 

από το γεγονός ότι ορισμένοι εργοδότες επιθυμούν από τις μετανάστριες να εκτελούν 

καθήκοντα τα οποία σε καμία περίπτωση δεν θα εκτελούνταν εάν δεν μισθωνόταν 

οικιακή εργάτρια (Anderson 2000: 48). Επίσης, το ζήτημα των καθηκόντων γίνεται 

ακόμη πιο προβληματικό λαμβάνοντας κανείς υπόψη πως συχνά οι εργάτριες 

καλούνται να εργαστούν σε νοικοκυριά φίλων των εργοδοτών ή και σε μικρές 

επιχειρήσεις που ανήκουν στις εργοδοτικές οικογένειες (Anderson and Phizacklea 

1997: 34).  . 

Προχωρώντας στο ζήτημα των ωραρίων οι Anderson και Phizacklea δίνουν 

έμφαση σε αυτό που τονίζεται σχεδόν από το σύνολο της βιβλιογραφίας της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας, δηλαδή τη συνεχή και αδιάκοπη εργασία κατά τη 
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διάρκεια της μέρας. Μια υπηρέτρια εργάζεται από 16 έως 20 ώρες την ημέρα και 

ουσιαστικά η εργασία σταματάει μόνο κατά τη διάρκεια του ύπνου (Anderson 2000: 

53). Σε αυτό συμβάλλει και το γεγονός ότι οι εργοδότες μπορούν ανά πάσα στιγμή να 

ζητήσουν κάτι από τη μετανάστρια, καθώς η παρουσία της σηματοδοτεί για εκείνους 

πως ακόμη και μία απλή επιθυμία, όπως ένα ποτήρι νερό, οφείλει να 

πραγματοποιηθεί από την εργαζόμενη και όχι από τους ίδιους (Anderson and 

Phizacklea 1997: 35).  

Αναφορικά με τους μισθούς, η έρευνα δείχνει πως τα χρήματα που παίρνουν 

οι οικιακές εργάτριες είναι πολύ λίγα, όχι μόνο σε σχέση με τις απαιτήσεις και τις 

ώρες εργασίας, αλλά σε σχέση με τους μισθούς που επικρατούν στα περισσότερα 

επαγγέλματα (Anderson and Phizacklea 1997: 36). Το πρόβλημα αυτό εν μέρει 

οφείλεται και στο ότι οι εργοδότες γνωρίζουν πως οι μισθοί των εργατριών είναι 

«καθαροί», δηλαδή δεν υπολογίζονται σε αυτούς έξοδα διατροφής και διαμονής, και 

χρησιμοποιούν το επιχείρημα αυτό για να υποστηρίξουν πως η μετανάστρια δεν 

«χρειάζεται» περισσότερα χρήματα. Ένα επίσης σημαντικό ζήτημα αφορά και την 

άρνηση ορισμένων εργοδοτών να πληρώσουν το μισθό των εργατριών, χρωστώντας 

τους μέρος των χρημάτων που δικαιούνται ή και το σύνολο αυτών για αρκετούς 

μήνες (Anderson and Phizacklea 1997: 38).  

Τα παραπάνω προβλήματα που χαρακτηρίζουν τις συνθήκες εργασίας 

φαίνεται να επιτείνονται από μια ακόμη σημαντική διάσταση του επαγγέλματος που 

απορρέει από την αποσυλλογικοποίηση των εργατριών. Οι μετανάστριες στα πλαίσια 

της μετακίνησής τους χάνουν επαφή με οικογενειακά και κοινοτικά δίκτυα στήριξης 

στη χώρα προέλευσης (Anderson and Phizacklea 1997: 41). Η έλλειψη προστασίας 

τις καθιστά εξαιρετικά ευάλωτες σε εργασιακές συνθήκες εκμετάλλευσης όπως αυτές 

που περιγράφηκαν παραπάνω. Επιπλέον, η φύση της απασχόλησής τους στη χώρα 
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υποδοχής τις αποκόβει από συλλογικές μορφές στήριξης και αντιπροσώπευσης που 

είναι ομοίως απαραίτητες για την αντιμετώπιση των προβλημάτων που πηγάζουν από 

την εργασία. 

Πέραν όμως των μισθών και των ωραρίων και της απομόνωσης μεγάλη 

σημασία στην έρευνα δίνεται και στα προβλήματα υγείας που αντιμετωπίζουν οι 

μετανάστριες στα πλαίσια της εργασίας τους. Τα προβλήματα αυτά είναι τόσο 

σωματικά όσο και ψυχολογικά, με τα πρώτα να αφορούν κυρίως ορθοπεδικές και 

δερματικές παθήσεις. Τα ορθοπεδικά προβλήματα οφείλονται στη συνεχή σωματική 

καταπόνηση από το σκύψιμο, την ορθοστασία, τη μεταφορά βαριών αντικειμένων ή 

το ανέβασμα σκαλοπατιών, ενώ τα δερματικά εκδηλώνονται λόγω της εκτεταμένης 

χρήσης χημικών καθαρισμού (Anderson 2000: 53). Πρόκειται για πολύ σημαντικά 

προβλήματα υγείας που για να ξεπεραστούν απαιτούν μείωση της σωματικής 

κόπωσης και όχι τη συνεχιζόμενη απαιτητική σωματική εργασία. Ωστόσο, ιδιαίτερη 

βαρύτητα δίνεται και στο ζήτημα των προβλημάτων ψυχικής υγείας. Οι συγγραφείς 

θεωρούν πως αυτά είναι αποτέλεσμα της οικιακής εργασίας. Ειδικότερα αναφέρονται 

σε προβλήματα κατάθλιψης ακόμη και σχιζοειδών παθήσεων λόγω της 

κακομεταχείρισης από εργοδότες, της απομάκρυνσης από οικογενειακές σχέσεις και 

συλλογικότητες ή της απόγνωσης που αισθάνονται οι γυναίκες στα πλαίσια των 

ελλείψεων (Anderson and Phizacklea 1997: 43-44).  

Το παραπάνω σημαντικό αυτό εύρημα φαίνεται ωστόσο ελαφρώς 

προβληματικό, καθώς τα ζητήματα ψυχικής υγείας γίνονται κατανοητά αποκλειστικά 

ως αποτέλεσμα έκθεσης σε ακραίες καταστάσεις, όπως για παράδειγμα ο βιασμός της 

εργάτριας, ο ξυλοδαρμός της από τους εργοδότες ή η είδηση σοβαρού προβλήματος 

υγείας ή θανάτου ενός μέλους της οικογένειας στη χώρα προέλευσης. Και ενώ τα 

παραπάνω παραδείγματα αποτελούν σημαντικούς στρεσογόνους παράγοντες, 
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αγνοείται η συμβολή της υποτέλειας και υποταγής που εκφράζουν οι υπηρέτριες 

στους εργοδότες στην ανάπτυξη προβλημάτων ψυχικής υγείας. Μάλιστα, η 

κατανόηση της συγκεκριμένης παραμέτρου προκαλεί εντύπωση αν λάβει κανείς 

υπόψη την εξαιρετικά σημαντική και εις βάθος ανάλυση της Anderson (2000) στο 

ζήτημα των σχέσεων των οικιακών εργατριών με τους εργοδότες και την υποτέλεια 

που χαρακτηρίζει τη σχέση αυτή.  

Στα πλαίσια αυτής της ανάλυσης, η Anderson εξετάζει τη φύση της 

εργατικής δύναμης που πωλείται στην περίπτωση του συγκεκριμένου επαγγέλματος. 

Οι εργοδότες με τη μίσθωση μιας οικιακής εργάτριας αγοράζουν τη δυνατότητα 

διαταγής (power to command) ενός ανθρώπου πάνω σε μια σειρά από ζητήματα που 

σε καμία περίπτωση δεν είναι αμιγώς εργασιακά (Anderson 2000: 113). Αντιθέτως, 

αυτό που επιζητούν είναι ένα συγκεκριμένο είδος ανθρώπου όπως «έμπιστος», 

«πρόσχαρος» ή «καλός με τα παιδιά και τους ηλικιωμένους» (Gregson and Lowe 

1994: 3). Αυτές οι ιδιότητες έχουν πολύ μεγαλύτερη σημασία από άλλες όπως, «καλή 

μαγείρισσα», «τακτική» ή «επιμελής στην καθαριότητα» που θα συνδύαζε άμεσα 

κανείς με το επάγγελμα. Έτσι, όταν μια γυναίκα εισάγεται στην εσωτερική οικιακή 

εργασία αυτό που πουλάει κατά την Anderson, δεν είναι την εργατική της δύναμη 

αλλά στοιχεία του «προσωπικού της εαυτού» (personhood) (Anderson 2000: 2). 

Πρόκειται για μια από τις βασικότερες διαστάσεις της κατασκευής της υποτέλειας 

που αναπτύσσεται στα πλαίσια της σχέσης ανάμεσα στον εργοδότη και την εργάτρια. 

Ο «προσωπικός εαυτός» της εργάτριας εμπλέκεται άμεσα και συνεχώς στην 

εκτέλεση των καθηκόντων της. Η φροντίδα ενός μικρού παιδιού ή ενός ηλικιωμένου 

αφορά καθήκοντα όπως τάισμα, πλύσιμο, χτένισμα ή ακόμα και βάψιμο νυχιών. 

Όμως, τα καθήκοντα αυτά δεν μπορούν παρά να συμβάλλουν όχι μόνο στην 

ανάπτυξη οικειότητας με τα φροντιζόμενα μέλη, αλλά στη συναισθηματική 
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συμμετοχή της εργάτριας στην εργασία της (Anderson 2000: 120). Αυτή ακριβώς η 

διάσταση της εργασίας έχει ιδιαίτερη βαρύτητα στο πώς οι ίδιες οι μετανάστριες 

κατανοούν το επάγγελμά τους αλλά και το τι προσφέρουν στα πλαίσια της ένταξής 

τους στην οικιακή εργασία.   

Έτσι, για την Anderson, η υποτέλεια εντάσσεται στα πλαίσια μεταφοράς 

προσωπικών χαρακτηριστικών των εργατριών στην αγορά και πώλησή τους σε 

εργοδότες. Όμως υπάρχει μια σημαντική διάσταση της εργασίας που δημιουργεί την 

υποταγή και αυτή αφορά στην ίδια τη μίσθωση των εργατριών από τους εργοδότες. 

Συγκεκριμένα υποστηρίζεται πως υπάρχει μια διαφορά στην εργασία που εκτελείται 

για κάποιον ανήμπορο να την ασκήσει και σε εκείνη με την οποία ο εργοδότης δεν 

επιθυμεί να ασχοληθεί. Στην πρώτη περίπτωση, ο εργαζόμενος έχει μια 

επαγγελματική ενασχόληση που αφορά τη φροντίδα (care), ενώ στη δεύτερη, ο 

εργάτης υπηρετεί τον εργοδότη (servitude) και αυτό συμβάλλει καθοριστικά στην 

ανάπτυξη της υποτέλειας. Οι οικιακές εργάτριες καθαρίζουν σπίτια και φροντίζουν 

ανθρώπους εν μέρει λόγω της άρνησης των εργοδοτών να αναλάβουν εξ ολοκλήρου 

τη φυσική αναπαραγωγή του νοικοκυριού. Ακόμη και η φροντίδα εξαρτώμενων 

μελών δεν μπορεί να γίνει κατανοητή έξω από την προσπάθεια της εργοδοτικής 

οικογένειας να μετακυλήσει το «βάρος» της ίδιας σε τρίτα άτομα. (Anderson 2000: 

119). Η κατανόηση της οικιακής εργασίας από την εργάτρια φορτίου το οποίο 

ανατέθηκε σε εκείνη λόγω άρνησης των εργοδοτών να ασχοληθούν με αυτό αποτελεί 

ένα κεντρικό χαρακτηριστικό πάνω στο οποίο χτίζεται η έννοια της υποταγής και της 

υποτέλειας. 

Εκτός όμως από τα παραπάνω, που ως ένα βαθμό πιθανώς να αποτελούν και 

σιωπηρές παραδοχές σχετικά με τα κίνητρα του εργοδότη ή σχετικά με το τι 

αποδέχεται μια οικιακή εργάτρια στα πλαίσια της εργασίας της, υπάρχουν και 
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αντικειμενικές πρακτικές που κατασκευάζουν την υποτέλεια των μεταναστριών. Η 

Anderson στην έρευνά της διαπίστωσε πως συχνά συμβαίνουν περιστατικά όπου ο 

εργοδότης επιβεβαιώνει την άσκηση εξουσίας πάνω σε διάφορες εκφάνσεις της ζωής 

της εργάτριας. Πρόκειται για πρακτικές που υπονομεύουν την έννοια ενός ελεύθερου 

και αυτοδιάθετου ανθρώπου
33

. Χαρακτηριστικές είναι οι περιπτώσεις ελέγχου της 

εργάτριας σχετικά με τη διατροφή της. Αυτό που παρατηρήθηκε είναι ότι ορισμένοι 

εργοδότες είτε δεν παρέχον αρκετό φαγητό για τα άτομα που βρίσκονται ανά πάσα 

στιγμή στο νοικοκυριό ή σκοπίμως περιορίζουν την τροφή των οικιακών εργατριών 

(Anderson 2000: 137). Επίσης, ομοίως προβληματικές είναι οι περιπτώσεις 

περιορισμού των γυναικών σχετικά με θέματα υγιεινής. Έτσι, παρουσιάστηκαν 

περιπτώσεις όπου οι εργοδότες επενέβαιναν στο πότε οι εργάτριες θα κάνουν μπάνιο 

και για πόσο χρονικό διάστημα (Anderson 2000: 140). Ο έλεγχος γύρω από ζητήματα 

διατροφής και υγιεινής καταδεικνύει την επέμβαση που δύναται να έχει ο εργοδότης 

στην προσωπική ζωή των γυναικών και είναι βασικό στοιχείο που οδηγεί στην 

υποτέλεια των εσωτερικών οικιακών εργατριών. 

Από την άλλη πλευρά, θα ήταν λάθος η υποτέλεια να γίνει κατανοητή σαν 

αποτέλεσμα αποκλειστικά επεμβατικών και εκμεταλλευτικών συμπεριφορών. 

Αντιθέτως, η έρευνα υποστηρίζει πως η κατασκευή αυτής της σχέσης εξουσίας 

οφείλεται εξίσου στην «καλή» συμπεριφορά των εργοδοτών. Η έννοια της «καλής 

συμπεριφοράς» αναφέρεται στην πατρωνία που εκφράζεται μέσα από πρακτικές όπως 

παροχή παλιών ενδυμάτων, κοσμημάτων και άλλων δώρων στις εργάτριες. Πρόκειται 

                                                 
33

 Πάνω στο ζήτημα αυτό, η Anderson κάνει εκτεταμένη αναφορά στα κοινά στοιχεία τα οποία έχει η 

εσωτερική οικιακή εργασία με το θεσμό της δουλείας. Το παραπάνω επιχείρημα από τη μία πλευρά, 

δεν πρέπει να ακούγεται καθόλου ριζοσπαστικό, καθώς η δουλεία δεν αφορά αποκλειστικά το γνωστό 

στον κόσμο δουλεμπόριο που επικρατούσε από τον 16
ο
 έως τον 19

ο
 αιώνα (Bales 2000). Αντιθέτως, οι 

εμπειρίες των οικιακών δούλών της ίδιας περιόδου είχαν ορισμένα κοινά στοιχεία με αυτές των 

σημερινών οικιακών εργατριών (Asian Migrant Centre 1994). Από την άλλη πλευρά όμως η 

συγγραφέας τονίζει ότι θα ήταν λάθος να εξισωθεί το σημερινό επάγγελμα με τη δουλεία δεδομένων 

των εξαιρετικά συχνών και αδικαιολόγητων παραβιάσεων ανθρωπίνων δικαιωμάτων που 

επικρατούσαν στα πλαίσια του συγκεκριμένου θεσμού. 
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για κινήσεις που επιβεβαιώνουν και επικυρώνουν την εξάρτηση της εργάτριας στον 

εργοδότη καθώς και την εξουσία του πάνω της (Anderson 2000: 144). Αυτό που 

βλέπει κανείς όμως από τα παραπάνω είναι ότι τόσο οι σχέσεις εκμετάλλευσης όσο 

και αυτές της πατρωνίας οδηγούν στην εξάρτηση των εσωτερικών οικιακών 

εργατριών στις εργοδοτικές οικογένειες και την εμπέδωση της υποτέλειας σαν μέρος 

της σχέσης που αναπτύσσεται ανάμεσα στις δύο. 

Η ανάλυση των Anderson και Phizacklea αποτέλεσε την απαρχή του 

εγχώριου επιστημονικού ενδιαφέροντος για την οικιακή εργασία, με αποτέλεσμα την 

παραγωγή σημαντικών ερευνών για τις συνέπειες του συγκεκριμένου επαγγέλματος 

στις μετανάστριες. Χαρακτηριστικό παράδειγμα ενός τέτοιου επιστημονικού 

πονήματος αποτελεί η μελέτη της Lazaridis για τις Αλβανίδες και τις Φιλιππινέζες 

οικιακές εργάτριες στην Κέρκυρα. Για τη συγγραφέα η οικιακή εργασία είναι ένα 

ξεκάθαρα εκμεταλλευτικό επάγγελμα. Η εκμετάλλευση στοιχειοθετείται βάσει των 

μισθών, των ωραρίων αλλά και των ποικίλων και εξουθενωτικών καθηκόντων 

(Lazaridis 2000: 66). Εξετάζοντας τόσο τα κοινά στοιχεία όσο και τις διαφορές 

ανάμεσα στις δύο ομάδες διαπιστώθηκε η ύπαρξη μιας ιεραρχίας καταλληλότητας 

και πληρωμών με τις Αλβανίδες να εργάζονται ως χαμηλόμισθες εξωτερικές 

καθαρίστριες και τις γυναίκες από τις Φιλιππίνες να απασχολούνται ως επί το 

πλείστον στην εσωτερική οικιακή εργασία με υψηλότερους συγκριτικά μισθούς 

(Lazaridis 2000: 50). Μέρος αυτών των διαφορών οφείλονται στα στερεότυπα που 

υπάρχουν στην ελληνική κοινωνία σχετικά με τα χαρακτηριστικά της κάθε ομάδας. 

Έτσι, από τη μία πλευρά, οι Φιλιππινέζες αποτελούνε ιδανικές εσωτερικές οικιακές 

εργάτριες λόγω της παραδοσιακής παρουσίας τους στο επάγγελμα και της 

υποτακτικότητάς τους (Lazaridis 2000: 63). Από την άλλη πλευρά, οι γυναίκες από 

την Αλβανία δεν θεωρούνται ιδιαίτερα έμπιστες, δεδομένης της ρητορικής περί 
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σύνδεσης των Αλβανών με παραβατικές συμπεριφορές, ωστόσο είναι σε θέση να 

φέρουν εις πέρας τα καθήκοντα του καθαρισμού ενός σπιτιού σε συμφέρουσα για 

τους εργοδότες τιμή (Lazaridis 2000: 64).  

Ωστόσο, τα στερεότυπα δεν είναι ο μόνος λόγος ένταξης των μεταναστριών 

σε διαφορετικούς τύπους απασχόλησης στα πλαίσια της οικιακής εργασίας. 

Σημαντικό ρόλο σε αυτή παίζει και η μεταναστευτική διαδικασία, καθώς οι εργάτριες 

από τις Φιλιππίνες έρχονται μόνες τους μέσα από διακρατικές συμφωνίες (Parrenas 

2000) ενώ οι Αλβανίδες βρίσκονται στη χώρα στα πλαίσια της οικογενειακής 

επανένωσης (Lazaridis 2000: 63). Στην πρώτη περίπτωση, η απουσία οικογενειακών 

δικτύων στήριξης και η ανάγκη παροχής οικονομικής βοήθειας στην οικογένεια της 

χώρας προέλευσης κάνουν την εσωτερική οικιακή εργασία συμφέρουσα οικονομικά 

επιλογή. Στην περίπτωση των Αλβανίδων, η παρουσία της οικογένειας στην Ελλάδα 

κάνει προβληματικό τον εγκλεισμό σε εργοδοτικό σπίτι ενώ ο μισθός από την 

οικιακή εργασία συμβάλλει καθοριστικά στο οικογενειακό εισόδημα (Lazaridis 2000: 

65).  

Στην ανάλυση δίνεται ιδιαίτερη έμφαση στις σχέσεις αλληλεγγύης των 

μεταναστριών, όπως αυτές διαμορφώνονται μέσα από την εργασία. Οι υπηρέτριες 

από τις Φιλιππίνες διατηρούν ισχυρές κοινωνικές επαφές μεταξύ τους, αν και 

βρίσκονται στον ίδιο χώρο μόνο μια φορά την εβδομάδα όταν και έχουν το ρεπό 

τους. Επίσης, οι σχέσεις αυτές είναι εξαιρετικά σημαντικές για τις οικιακές εργάτριες 

στην περίπτωση αναζήτησης και εύρεσης εργασίας (Lazaridis 2000: 68). Προς αυτό 

το σκοπό συμβάλλει και ο τοπικός σύλλογός τους, ο οποίος μάλιστα έχει και το 

καθήκον της εργασιακής προστασίας των μεταναστριών απέναντι σε εργοδοτικές 

αυθαιρεσίες. Από την άλλη πλευρά, οι μετανάστριες από την Αλβανία εμφανίζουν 

έντονα ατομικιστικές αντιλήψεις και δεν οργανώνονται σε καμία περίπτωση σε 
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επίσημους συλλόγους. Αντιθέτως, η κοινωνική τους ζωή συνήθως περιορίζεται στη 

φροντίδα της οικογένειάς τους, κάτι που ενδεχομένως να αποτελεί μια διατήρηση 

ενός παραδοσιακού τρόπου ζωής από τη χώρα προέλευσης (Lazaridis 2000: 71).  

Οι προαναφερθείσες διαφορές στις σχέσεις αλληλεγγύης των δύο ομάδων 

οφείλονται σε μεγάλο βαθμό στον τύπο απασχόλησης των εργατριών. Για μια 

εσωτερική οικιακή εργάτρια αποκομμένη από οικογενειακά δίκτυα στήριξης, οι 

συντοπίτισσές της αποτελούν τη μοναδική ίσως πηγή κοινωνικοποίησης πέραν των 

επαφών με τις εργοδοτικές οικογένειες. Παράλληλα, η τυπική οργάνωση σε 

συλλόγους ίσως να πρέπει να αναζητηθεί στην παραδοσιακή ένταξη των 

Φιλιππινέζων στο συγκεκριμένο επάγγελμα. Η ίδια η χώρα προέλευσης δίνει 

ιδιαίτερη έμφαση στην εσωτερική οικιακή εργασία ως μέσο οικονομικής ανάπτυξης 

των κατοίκων και τα ζητήματα εργασιακής προστασίας έχουν μεγάλη σημασία για 

τον ντόπιο πληθυσμό (Parrenas 2000). Από την άλλη πλευρά, η μορφή που παίρνουν 

οι σχέσεις αλληλεγγύης των Αλβανίδων οφείλεται εν μέρει στην παρουσία της 

οικογένειάς τους στη χώρα υποδοχής. Εκ των πραγμάτων, η φροντίδα του 

νοικοκυριού της μετανάστριας αποτελεί μια περαιτέρω υποχρέωση που ελαχιστοποιεί 

το διαθέσιμο για κοινωνικοποίηση χρόνο. Από την άλλη πλευρά, η άτυπη και 

εξατομικευμένη εργασία με ημερομίσθιο συμβάλλει καθοριστικά στην ανάπτυξη 

ατομικιστικών αντιλήψεων, όπως δείχνει και η διεθνής βιβλιογραφία της 

κοινωνιολογίας της εργασίας (McKibbin 1990, Hughes 1958).  

Πέρα από τις συνέπειες του επαγγέλματος στις σχέσεις αλληλεγγύης 

ιδιαίτερη σημασία έχει και η επίδραση της οικιακής εργασίας στις οικογενειακές 

σχέσεις των μεταναστριών. Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελεί η μελέτη της 

Βασιλικού για τις εσωτερικές οικιακές εργάτριες που εργάζονται στην Ελλάδα και 

προέρχονται από τα Βαλκάνια και την ανατολική Ευρώπη (2007). Η εργασία για τη 
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Βασιλικού αποτελεί το πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσονται τόσο οι σχέσεις αυτές 

όσο και οι σχέσεις αλληλεγγύης. Ένα πλαίσιο που χαρακτηρίζεται από την 

απομόνωση, τη διαμόρφωση υποτέλειας και την υποταγή σε συχνά εξευτελιστικές 

συνθήκες εργασίας (Ξυπολυτάς 2009). Αποτέλεσμα αυτών των συνθηκών είναι αυτό 

που ονομάζεται από τη συγγραφέα ως «άρνηση ταυτότητας», δηλαδή η αποφυγή 

ταύτισης της εργάτριας με άλλες μετανάστριες (Βασιλικού 2007: 127). Σε αυτό 

μεγάλη σημασία παίζει η προσπάθεια των γυναικών να μη συμπεριληφθούν σε μια 

στιγματισμένη κοινωνική ομάδα, όπως είναι αυτή των υπηρετριών
34

. Ωστόσο, η 

άρνηση ταυτότητας έχει σαν αποτέλεσμα τη διάρρηξη των σχέσεων αλληλεγγύης των 

μεταναστριών και την περαιτέρω απομόνωσή τους (Βασιλικού 2007: 129).  

Αναφορικά με τις οικογενειακές σχέσεις, η μελέτη αναγνωρίζει την 

κεντρική σημασία τους για τη μετανάστευση και την ένταξη των γυναικών στο 

συγκεκριμένο επάγγελμα. Η οικονομική και κοινωνική ανάπτυξη της οικογένειας στη 

χώρα προέλευσης αποτελεί βασικό λόγο μετανάστευσης των γυναικών από τα 

Βαλκάνια και την ανατολική Ευρώπη. Οι οικιακές εργάτριες που βρίσκονται μόνες 

τους στην Ελλάδα στέλνουν εμβάσματα στις χώρες τους με σκοπό είτε την 

ολοκλήρωση σπουδών ανωτάτης εκπαίδευσης για τα παιδιά τους είτε τη συντήρηση 

της οικογένειας που έχουν ξεκινήσει οι κόρες ή οι γιοι τους. Μάλιστα, η υποταγή των 

εργατριών σε ακραίες συνθήκες εργασίας και διαβίωσης γίνεται αποδεκτή από τις 

ίδιες στο βαθμό που γίνεται αντιληπτή ως ένα προσωρινό μέσο εξασφάλισης της 

ανάπτυξης της οικογένειά τους (Βασιλικού 2009: 117).   

Πέρα από τα παραπάνω, η έρευνα εντοπίζει και την ιδιότυπη θέση των 

οικιακών εργατριών, καθώς οι τελευταίες υποστηρίζουν οικονομικά τις οικογένειές 

τους διασφαλίζοντας παράλληλα την οικιακή σφαίρα των ελληνικών οικογενειών 

                                                 
34

 Πρόκειται για τη θεωρητική προσέγγιση της αυτό-διαφοροποίησης του Tajfel (1981, 1984), χωρίς 

ωστόσο η τελευταία να αναφέρεται ρητά στη μελέτη.  
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(Βασιλικού 2009: 113). Αυτό έχει να κάνει με κάτι που αναγνωρίζεται από το σύνολο 

της ελληνικής και διεθνούς βιβλιογραφίας και αφορά τη δύσκολη θέση στην οποία 

βρίσκονται οι μετανάστριες που εργάζονται στο συγκεκριμένο επάγγελμα, καθώς 

φροντίζουν μια οικογένεια την ώρα που έχουν απομακρυνθεί από τη δική τους. Είναι 

αυτή ακριβώς η διάσταση που οδηγεί αρκετούς ερευνητές στο συμπέρασμα ότι μέσω 

της οικιακής εργασίας οι εργάτριες αναπληρώνουν την έλλειψη της οικογένειας, 

οδηγούμενες όμως ταυτόχρονα σε σχέσεις εξάρτησης στην εργοδοτική οικογένεια 

(Glenn 1986, Anderson 2000, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Βασιλικού 2009). 

Για τη Βασιλικού όμως η εξάρτηση αυτή έχει ιδιαίτερη σημασία εάν 

συσχετιστεί με την απομάκρυνση των μεταναστριών από τη δική τους οικογένεια. Η 

μελέτη τονίζει πως η ένταξη στην οικιακή εργασία οδηγεί στη ανάπτυξη σχέσεων 

οικειότητας με τους εργοδότες αλλά και στη διάρρηξη των σχέσεων με την 

οικογένεια στη χώρα προέλευσης. Ο συνδυασμός αυτών των δύο διαδικασιών 

λειτουργεί ανασταλτικά στο σχεδιασμό του μέλλοντος των μεταναστριών καιτην 

επανένωση με την οικογένειά τους (Βασιλικού 2009: 117). Έτσι, η αρχική 

προσωρινότητα της υποταγής μετατρέπεται σε ένα περισσότερο σταθερό πλαίσιο 

κοινωνικής ύπαρξης και η οικογενειακή επανένωση συνεχώς αναβάλλεται και 

μετατρέπεται σε μια απροσδιόριστη εικόνα λύτρωσης ή κάθαρσης. Πρόκειται για μια 

διαδικασία που συμβάλλει καίρια στον εγκλωβισμό των οικιακών εργατριών και 

«σηματοδοτείται με την κατάθλιψη, τον εγκλεισμό, τη μοναξιά, την κούραση ή την ανία, 

το χωρισμό από τα αγαπημένα πρόσωπα, την εργασία χωρίς κοινωνική αναγνώριση» 

(Βασιλικού 2007: 145).  

Τέλος, αναφορικά με την οικιακή εργασία των μεταναστριών στην Ελλάδα, 

μια από τις σημαντικές μελέτες είναι αυτή των Ψημμένου και Σκαμνάκη (2008). Η 

έρευνα επικεντρώθηκε στο ζήτημα της σχέσης των οικιακών εργατριών με τους 
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επίσημους φορείς κοινωνικής προστασίας αλλά και στην επίδραση της εργασίας στις 

αξίες και στις αντιλήψεις των μεταναστριών γύρω από το ζήτημα της κοινωνικής 

αλληλεγγύης. Οι ομάδες που μελετήθηκαν ήταν οι εξωτερικές οικιακές εργάτριες από 

την Αλβανία και οι εσωτερικές από την Ουκρανία. Η μελέτη έδειξε πως υπάρχουν 

αντικειμενικά και υποκειμενικά εμπόδια στην πρόσβαση των μεταναστριών σε 

θεσμούς και φορείς κοινωνικής προστασίας, κάτι που χαρακτηρίζεται ως «προνοιακή 

περιθωριοποίηση». Τα αντικειμενικά εμπόδια σε μεγάλο βαθμό φαίνεται να είναι 

προϊόν ενός νέου γραφειοκρατικού ήθους, σύμφωνα με το οποίο οι εργαζόμενοι 

στους φορείς (front line officers) διαμορφώνουν άτυπες πρακτικές διαχείρισης και 

αντιμετώπισης του μεταναστευτικού πληθυσμού (Psimmenos and Kassimati 2003, 

Ψημμένος και Κασιμάτη 2003β, Κασιμάτη και Ψημμένος 2004, Ψημμένος 2009, 

Skamnakis 2007). Οι πρακτικές αυτές βέβαια, αν και αποτελούν αντικειμενικά 

εμπόδια, οφείλονται σε μεγάλο βαθμό σε στερεότυπα που συνοδεύουν τους 

μετανάστες αναφορικά με το επάγγελμά τους, το είδος της απασχόλησής τους, το 

φύλο τους ή και την εθνική τους καταγωγή (Psimmenos 2005). Αυτό που προκύπτει 

από τα παραπάνω όμως είναι ότι οι τρόποι με τους οποίους οι εργαζόμενοι στους 

φορείς αντιμετωπίζουν τη ζήτηση των υπηρεσιών και οι συστηματοποιημένες 

διαδικασίες που ακολουθούν καθημερινά, σταδιακά φτάνουν στο σημείο να 

καθορίζουν το ίδιο το περιεχόμενο των δημοσίων πολιτικών (Lipsky 1980). Έτσι, οι 

αντικειμενικοί παράγοντες που οδηγούν στην προνοιακή περιθωριοποίηση ως επί το 

πλείστον φαίνεται να αφορούν τη σχέση των μεταναστριών με τους επίσημους φορείς 

κοινωνικής προστασίας και η μελέτη εξειδικεύει συγκεκριμένα στις περιπτώσεις της 

βρεφονηπιακής περίθαλψης, της προσχολικής φροντίδας και της κοινωνικής 

ασφάλισης (ΙΚΑ) (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). 
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Ιδιαίτερη σημασία όμως για την ανάλυση έχει ο τρόπος που η οικιακή 

εργασία επηρεάζει τις μετανάστριες σε επίπεδο αξιών και αντιλήψεων αναφορικά με 

το ίδιο τους το επάγγελμα και τη σημασία της κοινωνικής προστασίας. Η μελέτη 

καταδεικνύει ότι στην περίπτωση των εξωτερικών οικιακών εργατριών επικρατούν 

αντιλήψεις αυτοαπασχόλησης ενώ στην περίπτωση των εσωτερικών αντιλήψεις 

εξάρτησης που ομοίως υπονομεύουν τη σχέση και των δύο ομάδων με θεσμούς 

κοινωνικής προστασίας. Έτσι δημιουργείται ένα πλαίσιο πρακτικών και αλλά 

αντιλήψεων όπου «η προνοιακή περιθωριοποίηση αποτελεί μέρος της οικονομικής 

δραστηριότητας και της κοινωνικής ένταξης στην αγορά της οικιακής απασχόλησης» 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 112).  

Κοιτώντας πιο συγκεκριμένα την έρευνα, υπάρχουν αρκετά στοιχεία που 

έχουν ιδιαίτερη σημασία για την παρούσα διατριβή. Συγκεκριμένα, στην ανάλυση 

δίνεται έμφαση στη χώρα προέλευσης και στις αξίες και αντιλήψεις που 

διαμορφώθηκαν εκεί μέσα από τη σχέση των γυναικών με την εργασία και την 

κοινωνία. Αναφερόμενοι στα δημογραφικά και κοινωνικά χαρακτηριστικά των 

μεταναστριών βλέπει κανείς ότι στην περίπτωση της Αλβανίας, οι γυναίκες 

μετακινούνται στην Ελλάδα στα πλαίσια της οικογενειακής επανένωσης και κατά την 

είσοδο στη χώρα η μέση ηλικία τους κυμαίνεται μεταξύ 25 και 30 χρονών (Ψημμένος 

και Σκαμνάκης 2008: 113). Από την άλλη πλευρά, οι Ουκρανές είναι μεγαλύτερες σε 

ηλικία (45 – 50 ετών) και η μετανάστευσή τους συνήθως ακολουθεί το θάνατο του 

συζύγου ή το διαζύγιο, με αποτέλεσμα οι ίδιες να εργάζονται στη χώρα για την 

οικονομική στήριξη των υπολοίπων μελών της οικογένειας (παιδιών ή γονέων) και να 

είναι απομακρυσμένες από οικογενειακά δίκτυα στήριξης (Ψημμένος και Σκαμνάκης 

2008: 115).  
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Πέρα από την ηλικία, το μορφωτικό επίπεδο των πληθυσμών ομοίως 

διαφέρει καθώς οι Αλβανίδες που συμμετείχαν στην έρευνα είχαν κυρίως τελειώσει 

τη βασική εκπαίδευση ή κάποια δευτεροβάθμια κατάρτιση σε έναν ευρύ τομέα 

εργασίας (ένδυση). Από την άλλη πλευρά, οι Ουκρανές έχουν υψηλότερο μορφωτικό 

επίπεδο, με αρκετές να έχουν πτυχίο πανεπιστημίου ή έστω ανώτερη εκπαιδευτική 

μόρφωση που πιστοποιεί την ειδημοσύνη τους σε κάποιο συγκεκριμένο τομέα 

εργασίας (τεχνικός σχεδιασμού και κατασκευής επίπλων) (Ψημμένος και Σκαμνάκης 

2008: 115). Οι διαφορές αυτές στην εκπαίδευση και ειδίκευση αντανακλώνται ως ένα 

βαθμό και στην εργασία των μεταναστριών στις αντίστοιχες χώρες προέλευσης, με 

τις Αλβανίδες να εργάζονται κυρίως ως μισθωτές εργάτριες στην αγροτική 

παραγωγή, τη βιομηχανία ή σε υπαλληλικές δραστηριότητες στο εμπόριο. Αντιθέτως, 

στην περίπτωση των Ουκρανών, η εργασία τους αφορά κυρίως επαγγέλματα 

επιτελικού – επιστημονικού χαρακτήρα, όπως πολιτικοί μηχανικοί ή σχεδιάστριες.  

Η καταγραφή των επαγγελματικών δραστηριοτήτων των μεταναστριών έχει 

ιδιαίτερη βαρύτητα καθώς δείχνει την έννοια της συνέχειας και της ασυνέχειας στον 

τρόπο κατανόησης της εργασίας από τις γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα. Έτσι 

για τις μετανάστριες από την Αλβανία η εργασία τόσο στη χώρα προέλευσης όσο και 

στη χώρα υποδοχής γίνεται κατανοητή μέσα από την έννοια της οικονομικής 

συνεισφοράς στο νοικοκυριό, εκφράζοντας πιθανώς μια συνέχεια στη 

νοηματοδότηση της εργασίας (Ψημμένος 2003α). Από την άλλη πλευρά, η 

ενασχόληση των Ουκρανών με την εσωτερική οικιακή εργασία ίσως να αποτελεί 

περισσότερο μια ρήξη στη βιογραφία τους καθώς και μείωση του εργασιακού και 

κοινωνικού τους κύρους (Χτούρης και Ψημμένος 1998, Σκαμνάκης και Ψημμένος 

2008).  
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Στη συνέχεια η έρευνα αναγνωρίζει τη σημασία της μεταναστευτικής ροής 

για την περαιτέρω κατανόηση της εργασίας των γυναικών στη χώρα. Για τις 

μετανάστριες από την Αλβανία η μετακίνηση πραγματοποιείται είτε με την έκδοση 

τουριστικής βίζας είτε μέσα από την παράνομη είσοδο (Ψημμένος και Σκαμνάκης 

2008: 124). Από την άλλη πλευρά, η μετανάστευση των Ουκρανών έχει μεγαλύτερο 

ενδιαφέρον καθώς φαίνεται να συνδέεται άμεσα με την είσοδο στην εσωτερική 

οικιακή εργασία. Οι γυναίκες εξασφαλίζουν μια ημι-νόμιμη είσοδο στη χώρα μέσα 

από την έκδοση τουριστικής βίζας στην Ουκρανία. Η βίζα αυτή εκδίδεται από 

ανθρώπους που συνεργάζονται με ομοίως ημι-νόμιμα τουριστικά γραφεία στη χώρα 

προέλευσης και το κόστος έκδοσης των ταξιδιωτικών εγγράφων είναι αρκετά υψηλό, 

καθώς δεν ακολουθείται η προβλεπόμενη από το νόμο οδός. Το κόστος αυτό 

καλούνται να το αποπληρώσουν οι μετανάστριες με την εργασία τους στην Ελλάδα 

ως εσωτερικές οικιακές εργάτριες. Η διαδρομή αυτή έχει ως κατάληξη το 

συγκεκριμένο επάγγελμα για δύο λόγους. Πρώτον, η εσωτερική οικιακή εργασία 

προσφέρει αυτό που οι μετανάστριες ονομάζουν «καθαρό» εισόδημα, καθώς δεν 

υπάρχουν έξοδα διαμονής και διατροφής. Δεύτερον, η συνεχής παρουσία σε ένα 

εργοδοτικό σπίτι αποτελεί ένα είδος ασύλου απέναντι στις διωκτικές αρχές, κάτι που 

είναι εξαιρετικά σημαντικό για γυναίκες χωρίς άδεια εργασίας και παραμονής 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 139).  

Πέρα όμως από τα παραπάνω, το μεγαλύτερο μέρος της έρευνας αφορά τη 

νοηματοδότηση της εργασίας από τις ίδιες τις εργάτριες. Βασική παραδοχή της 

μελέτης αποτελεί η αναγνώριση ότι η εργασία δεν παράγει μόνο κέρδος ή αγαθά 

αλλά κυρίως αξίες και αντιλήψεις, οι οποίες είναι σε θέση να ορίσουν τον τρόπο που 

οι εργάτες προσλαμβάνουν την κοινωνική πραγματικότητα και εν προκειμένω την 

κατανόησή τους αναφορικά με την κοινωνική προστασία και αλληλεγγύη. Για τις 
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Αλβανίδες εξωτερικές οικιακές εργάτριες η εργασία τους κατανοείται περισσότερο 

ως αυτοαπασχόληση, λόγω της σχετικής αυτονομίας που μπορούν να έχουν οι 

γυναίκες αναφορικά με την εργασία τους. Σταδιακά αποκτούν ένα σταθερό 

πελατολόγιο το οποίο οι ίδιες είναι σε θέση να ορίσουν βάσει της απόστασης από το 

δικό τους σπίτι, του μεγέθους του σπιτιού στο οποίο θα εργαστούν, των καθηκόντων 

που καλούνται να εκτελέσουν σε αυτό και της συμβατότητας που έχουν στην 

επικοινωνία με την εργοδότρια (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 142). Η εργασιακή 

κουλτούρα που πηγάζει μέσα από αυτές τις διαστάσεις του επαγγέλματος οδηγούν 

από τη μία πλευρά σε μια έμφυλη σχέση κατανόησης, αποδοχής και αναπαραγωγής 

του «ρόλου» της γυναίκας στο σπίτι (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 146).  

Αναφορικά με το ζήτημα της κοινωνικής ασφάλισης, από την έρευνα 

προκύπτει πως το εισόδημα των εργατριών προτιμάται από τις ίδιες να είναι 

αδήλωτο. Με τον τρόπο αυτό, τα χρήματα που παίρνει η εργάτρια αποτελούν ένα 

επικουρικό εισόδημα το οποίο είναι απαραίτητο για την επιβίωση της οικογένειας 

ιδιαίτερα σε περιόδους οικονομικής ανασφάλειας λόγω ανεργίας του συζύγου. Για 

παράδειγμα, μια τετραμελής οικογένεια Αλβανών με παιδιά στο σχολείο καλείται να 

αντιμετωπίσει ουκ ολίγα έξοδα όπως αυτά της διαμονής (ενοίκιο), της διατροφής και 

της εκπαίδευσης των παιδιών (παιδικοί σταθμοί ή φροντιστήρια). Η χειρωνακτική 

εργασία του συζύγου σε μια οικοδομή για παράδειγμα, μπορεί να προσφέρει ένα 

εισόδημα το οποίο όμως αίρεται σε περίπτωση τραυματισμού του ή σε μια περίοδο 

κρίσης για τον συγκεκριμένο κλάδο οικονομικής δραστηριότητας. Το εισόδημα των 

εξωτερικών οικιακών εργατριών γίνεται απαραίτητο τόσο στην περίπτωση αυτή όσο 

και σε περιόδους εργασίας του συζύγου. Άρα, η κοινωνική ασφάλιση κατανοείται 

από αρκετές οικιακές εργάτριες ως μια διάσταση που ενδεχομένως να μειώσει το 
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οικογενειακό εισόδημα και να υπονομεύσει ορισμένες από τις βασικές ανάγκες του 

νοικοκυριού.  

Από την άλλη πλευρά η περίπτωση της νοηματοδότησης της εργασίας των 

εσωτερικών οικιακών εργατριών διαφέρει αρκετά σε σχέση με την παραπάνω ομάδα. 

Ο λόγος για αυτό είναι ότι οι ίδιες οι συνθήκες εργασίας και οι απαιτήσεις του 

επαγγέλματος διαφέρουν πολύ από αυτές της εξωτερικής οικιακής εργασίας. Σε μια 

πρώτη ανάγνωση, οι διαφορές έγκεινται κυρίως στα ωράρια των μεταναστριών που 

δουλεύουν «μέσα», όπως λένε και οι ίδιες. Κάτι τέτοιο σαφώς και ισχύει, αφού η 

εργασία των εσωτερικών οικιακών εργατριών είναι πραγματικά συνεχής και καλύπτει 

το σύνολο της ημέρας (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 149). Ωστόσο, αυτή δεν είναι 

η κυρίαρχη διαφορά ανάμεσα στους δύο τύπους απασχόλησης της οικιακής εργασίας. 

Η πιο σημαντική έχει να κάνει με τη σχέση που αναπτύσσεται ανάμεσα στον 

εργοδότη και την εργάτρια. Και ενώ όπως ειπώθηκε παραπάνω οι σχέσεις με τους 

εργοδότες είναι εξαιρετικά σημαντική διάσταση της εργασίας και για τις Αλβανίδες 

καθαρίστριες, στην περίπτωση των Ουκρανών οι απαιτήσεις του επαγγέλματος είναι 

αρκετά διαφορετικές. Συγκεκριμένα, το αντικείμενο με το οποίο ως επί το πλείστον 

ασχολούνται οι γυναίκες αφορά τη φροντίδα μικρών παιδιών και κυρίως 

ηλικιωμένων. Για να φέρουν εις πέρας τις εργασιακές τους υποχρεώσεις, οι εργάτριες 

καλούνται να αναπτύξουν μια ιδιαίτερη σχέση με τον εργοδότη ή την εργοδοτική 

οικογένεια. Η σχέση αυτή, σύμφωνα με την έρευνα οφείλει να παρουσιάζει τα 

ακόλουθα χαρακτηριστικά: 

 Πίνακας 1. Συναισθηματικές απαιτήσεις οικιακής εργασίας 

 

Εμπιστοσύνη 

Οικειότητα 

Αλληλοσεβασμό 

Αλληλοϋποστήριξη 
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Συναίνεση 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 218) 

Τα παραπάνω χαρακτηριστικά έχουν ιδιαίτερη βαρύτητα για την εργασία 

στη φροντίδα, καθώς όπως φαίνεται πρόκειται για στοιχεία που δεν σχετίζονται 

άμεσα με μία τυπική επαγγελματική σχέση. Αυτό αναδεικνύει ένα εξαιρετικής 

σημασίας εύρημα που συνδέεται με το γεγονός ότι οι εργοδότες των εσωτερικών 

οικιακών εργατριών δεν επιθυμούν μια μηχανική και απρόσωπη παροχή φροντίδας, 

ακόμη και αν αυτή συνοδεύεται από συγκεκριμένες επαγγελματικές ειδικεύσεις 

(επαγγελματίας νοσοκόμος ή νηπιαγωγός). Αντιθέτως, αυτό που φαίνεται να επιζητά 

μια εργοδοτική οικογένεια είναι την ικανότητα διάπλασης
35

 της εργαζόμενης στις 

ιδιαίτερες ανάγκες και το χαρακτήρα του φροντιζόμενου μέλους (Ψημμένος και 

Σκαμνάκης 2008: 219).  

Η σημασία της ανάπτυξης οικειότητας για τους εργοδότες φαίνεται συχνά 

μέσα από την εκτέλεση των καθημερινών καθηκόντων των εργατριών. Στα πλαίσια 

της εργασίας τους οι μετανάστριες οφείλουν να φροντίζουν τα εξαρτώμενα μέλη με 

τρόπο που τονίζει τη σχέση εμπιστοσύνης και οικειότητας ανάμεσά τους, όπως 

συμβαίνει στην περίπτωση του επιμελούς και στοργικού καθαρισμού των 

ηλικιωμένων (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 220). Με άλλα λόγια αυτό που έχει 

σημασία για τους εργοδότες είναι η εκπαιδευσιμότητα της εργάτριας στις ανάγκες 

των μελών του νοικοκυριού με σκοπό τον απόλυτο συγχρονισμό αναγκών και 

μετανάστριας.  

                                                 
35

 Χαρακτηριστικό αυτής της διάστασης της οικιακής εργασίας είναι και ο τρόπος επικοινωνίας των 

εργοδοτών με τις εργάτριες. Η μελέτη της Judith Rollins (1985) για παράδειγμα δείχνει πως οι 

υπηρέτριες προσφωνούνται με το μικρό τους όνομα, ακόμα και από τα νεαρά μέλη του νοικοκυριού, 

προσδίδοντας σε αυτές χαρακτηριστικά που αρμόζουν σε ένα εκπαιδεύσιμο άτομο. Έτσι οι εργάτριες 

αντιμετωπίζονται ως νεαρά παιδιά (Τοπάλη 2009) τα οποία αδυνατούν να αντιμετωπίσουν διάφορες 

πτυχές της καθημερινότητας χωρίς την απαραίτητη «γονικής φύσεως» πρόνοια και φροντίδα του 

εργοδότη.  
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Το σημαντικό ωστόσο ζήτημα που προκύπτει από τα παραπάνω και 

απασχόλησε την έρευνα είναι το κατά πόσο οι απαιτήσεις των εργοδοτών γίνονται 

αποδεκτές από τις οικιακές εργάτριες; Αν όντως συμβαίνει κάτι τέτοιο, ποιες είναι οι 

ανάγκες των μεταναστριών που ικανοποιούνται μέσα από την ανάπτυξη μιας σχέσης 

με τα προαναφερόμενα χαρακτηριστικά υποτέλειας; Η μελέτη υποστηρίζει πως 

βασικός παράγοντας που διαμορφώνει αυτή την εξάρτηση είναι η απομάκρυνση των 

μεταναστριών από τους οικογενειακούς και κοινοτικούς δεσμούς. Μία απομάκρυνση 

με μεγάλο συναισθηματικό και ψυχολογικό κόστος, καθώς οι άνθρωποι που μέχρι 

τότε στήριζαν τις εργάτριες και αποτελούσαν για τις ίδιες σημείο αναφοράς, πλέον 

ζούνε διαφορετικές ζωές με διαφορετικές συνθήκες (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 

209). Μάλιστα, η ίδια η είσοδος των Ουκρανών στο επάγγελμα δεν μπορεί να γίνει 

πλήρως κατανοητή χωρίς την ανάγκη των εργατριών να «βρουν μια νέα οικογένεια» 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 150). Έτσι, αυτό που φαίνεται είναι ότι η 

απομάκρυνση των μεταναστριών από οικογενειακές και κοινοτικές μορφές στήριξης 

τις κάνει εξαιρετικά ευάλωτες με αποτέλεσμα οι ίδιες να επιζητούν ένα στοργικό 

εργοδοτικό νοικοκυριό με κατανόηση που θα μπορέσει να τις αγκαλιάσει σαν να 

ήταν «μέλη της οικογένειας» (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Anderson and 

Phizacklea 1997, Anderson 2000).  

Εκτός όμως από την απομάκρυνση από την οικογένεια η οικιακή εργασία 

οδηγεί και στην απομάκρυνση των μεταναστριών από σχέσεις αλληλεγγύης. Η 

ένταξη στο επάγγελμα φαίνεται τόσο από τη συγκεκριμένη έρευνα, όσο και από την 

υπόλοιπη ελληνική και διεθνή βιβλιογραφία πως απομακρύνει τις εργάτριες από 

συλλογικούς φορείς αντιπροσώπευσης (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Anderson 

and Phizacklea 1997, Φούσκας 2010). Οι λόγοι που οδηγούν σε αυτήν τη εξέλιξη 

αφορούν αρχικά τα μακρά ωράρια εργασίας, καθώς μια εσωτερική οικιακή εργάτρια 
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βγαίνει από το χώρο εργασία της το πολύ μια φορά την εβδομάδα. Σε αυτή την 

περίπτωση είναι λογικό να προτιμήσει για αυτές τις λίγες ώρες που έχει ελεύθερες να 

βρεθεί με κάποιες συντοπίτισσες και να αποφορτιστεί συζητώντας ζητήματα πιο 

ανάλαφρα από την αντιπροσώπευσή τους και τα εργασιακά τους δικαιώματα 

Anderson and Phizacklea 1997). Ένας ακόμη σημαντικός λόγος που οδηγεί στην 

αποσυλλογικοποίηση των εργατριών είναι ότι λόγω των ιδιαιτεροτήτων του 

επαγγέλματος τα ζητήματα πρόνοιας εξυπηρετούνται καλύτερα από τους ίδιους τους 

εργοδότες παρά από συλλογικούς φορείς, που συχνά αδυνατούν να αντεπεξέλθουν 

στις ανάγκες των μεταναστριών (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Επίσης, 

σημαντικό ρόλο στη σχέση των εργατριών με τους συλλογικούς φορείς παίζουν και 

οι ανταγωνισμοί ανάμεσα στις ίδιες τις μετανάστριες ή ανάμεσα σε μέλη 

διαφορετικών μεταναστευτικών ομάδων. Οι συγκρουσιακές αυτές σχέσεις μπορεί να 

γίνουν κατανοητές στα πλαίσια ανταγωνισμών ανάμεσα σε εθνικές ομάδες που 

υπεραντιπροσωπεύονται στην εσωτερική οικιακή εργασία, όπως είναι η περίπτωση 

των Ουκρανών και των Φιλιππινέζων (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 119). Επίσης, 

οι σχέσεις αυτές εξηγούνται και στα πλαίσια της θεωρίας της αυτο-διαφοροποίησης 

που περιγράφηκε παραπάνω και αφορά την τάση των μεταναστών να διαχωρίζουν 

τους εαυτούς τους από την εθνική ομάδα στην οποίαν ανήκουν ελπίζοντας έτσι στην 

αποφυγή του στίγματος (Ψημμένος 1995). 

Ωστόσο, για την έρευνα μεγάλη σημασία έχει το ζήτημα των συνεπειών της 

απομόνωσης των οικιακών εργατριών. Για τις μετανάστριες η απουσία 

οικογενειακών και κοινοτικών δεσμών, η συνεχής παρουσία στο εργοδοτικό 

νοικοκυριό και η εξάρτηση από αυτό οδηγούν σε ένα αίσθημα φυλάκισης στο σπίτι 

στο οποίο εργάζονται. Η περιγραφή της εσωτερικής οικιακής εργασίας ως φυλακή 

εμφανίζεται αρκετά συχνά στο λόγο των μεταναστριών (Ψημμένος και Σκαμνάκης 
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2008, Βασιλικού 2007, Glenn 1986, Anderson 2000, Anderson and Phizacklea 1997). 

Στην προσπάθεια όμως περαιτέρω κατανόησης του τι ορίζουν οι εργάτριες ως 

φυλακή και για ποιο λόγο, ιδιαίτερη βοήθεια προσφέρει η ανάλυση του Goffman για 

τα ολοπαγή ιδρύματα (total institutions). Ο Goffman στο βιβλίο του Τα Άσυλα (1961) 

περιγράφει 5 τυπολογίες τέτοιων ιδρυμάτων. Ένας από αυτούς τους τύπους αφορά 

ιδρύματα που έχουν δημιουργηθεί ώστε να εκτελούνται μέσα τους καθήκοντα που 

θυμίζουν εργασία (work-like tasks) (Goffman 1961: 24-26). Μάλιστα, τα ιδρύματα 

αυτά στη συνέχεια νομιμοποιούν την ύπαρξή τους βάσει αυτής της λειτουργίας. 

Σύμφωνα με τον Goffman η συγκεκριμένη κατηγορία ολοπαγών ιδρυμάτων 

συμπεριλαμβάνει τα στρατόπεδα εξαναγκαστικής εργασίας, τα εσώκλειστα σχολεία, 

τα στρατόπεδα των ενόπλων δυνάμεων και τα σπίτια που μισθώνουν υπηρετικό 

προσωπικό, τουλάχιστον όπως γίνονται αυτά κατανοητά από την πλευρά των 

υπηρετών (Goffman 1961: 25). Στο ίδιο συμπέρασμα με τον Goffman καταλήγει και 

η Davidoff, στην ιστορική της ανάλυση για την οικιακή εργασία στον 19
ο
 αιώνα 

(1974: 415), αλλά και η Dale (2004), η οποία τόνισε πως η υπηρετική εργασία λόγω 

της ομοιότητας των χαρακτηριστικών της με ολοπαγή ιδρύματα επιλεγόταν κατά το 

πρώτο μισό του 20 αιώνα ως το κύριο επάγγελμα στο οποίο απασχολούνταν πρώην 

ασθενείς και κρατούμενες. Με βάση την παραπάνω λογική, η παρομοίωση της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας με  «φυλακή» αποτελεί ένα σημαντικό στοιχείο που 

συμβάλλει στην πληρέστερη κατανόηση του επαγγέλματος και παρουσιάζει το 

αυστηρό πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσεται η γυναικεία μεταναστευτική εργασία.  

Τέλος, η μελέτη των Ψημμένου και Σκαμνάκη αναφέρεται στις συνέπειες 

της εργασιακής αυτής κουλτούρας στο ζήτημα της ασφάλισης των Ουκρανών 

οικιακών εργατριών. Οι συγγραφείς τονίζουν πως το κοινωνιολογικό ερώτημα δεν 

είναι το κατά πόσο οι μετανάστριες ασφαλίζονται αλλά το ποια είναι η 
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νοηματοδότηση της κοινωνικής ασφάλισης για τα ίδια τα υποκείμενα. Έτσι, η 

ασφάλιση γίνεται κατανοητή σχεδόν αποκλειστικά σαν ένα μέσο πρόσβασης στην 

νόμιμη παραμονή στη χώρα (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 212). Μάλιστα, για 

αρκετές μετανάστριες το ζήτημα της ασφάλισης δεν τους απασχολεί καθόλου, 

έχοντας εξασφαλίσει τη μακρόχρονη παρουσία τους σε ένα εργοδοτικό σπίτι. Από 

την άλλη πλευρά, αναφορικά με τις υπηρεσίες που παρέχει η ίδια η ασφάλιση, οι 

ανάγκες των εργατριών καλύπτονται από τις εργοδοτικές οικογένειες εμβαθύνοντας 

έτσι τη σχέση εξάρτησης από αυτές (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008: 216).  

Συμπερασματικά, η σημασία της συγκεκριμένης έρευνας έγκειται στη 

συνεισφορά της στην κατανόηση των συνεπειών της οικιακής εργασίας στις ίδιες τις 

εργάτριες. Η ένταξη στο επάγγελμα φαίνεται να προστατεύει τις μετανάστριες από τη 

σύλληψη ή την απόλυτη κοινωνική απομόνωση, αλλά ταυτόχρονα τις εντάσσει σε 

ένα αξιακό σύστημα εξάρτησης και υποταγής που τις εγκλωβίζει στην υπηρετική 

εργασία. όπως χαρακτηριστικά αναφέρουν οι Ψημμένος και Σκαμνάκης, 

«Η μοναχική και κοινωνικά περιθωριοποιημένη ζωή της 

οικιακής εργάτριας σταδιακά αναπληρώνει τις ελλείψεις του 

κράτους ή της ελληνικής Πολιτείας, τις ελλείψεις σε ατομικά 

και συλλογικά δικαιώματα και τους φόβους που ενέχουν αυτές 

οι ελλείψεις, με τρόπους ζωής και αντιλήψεις που συμβάλλουν 

στη διαιώνιση της άτυπης παραμονής και εργασίας στη χώρα» 

(2008: 242).     

Ένα πολύ σημαντικό ζήτημα που προκύπτει τόσο από την παραπάνω 

έρευνα όσο και από τις υπόλοιπες που αναλύονται στο παρόν κεφάλαιο έχει να κάνει 

με τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά που έχει το επάγγελμα της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας, και ειδικότερα αυτά που αφορούν τη σχέση των εργατριών με τους 

εργοδότες. Το συγκεκριμένο επάγγελμα εντάσσεται στα πλαίσια αυτού που 
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ονομάζεται «συγκινησιακή εργασία» (emotional labour)
36

. Πρόκειται για έναν «…τύπο 

εργασιακής δραστηριότητας στην οποία απαιτείται από τον εργαζόμενο να εκφράζει 

συγκεκριμένες συγκινήσεις κατά τη διάρκεια παροχής μιας υπηρεσίας» (Watson 2005: 

137). Αν και η μελέτη της Hochschild, The Managed Heart (2003) δεν αφορά 

συγκεκριμένα την απασχόληση του οικιακού προσωπικού
37

, η ανάλυση της 

συγκινησιακής εργασίας είναι απαραίτητο στάδιο στην προσπάθεια πληρέστερης 

κατανόησης του συγκεκριμένου επαγγέλματος. Η σημασία του συγκεκριμένου τύπου 

εργασίας έγκειται στο ότι στοχεύει στην πρόκληση μιας συγκεκριμένης πνευματικής 

κατάστασης (a state of mind) στον καταναλωτή (Hochschild 2003: 6). Ο σκοπός είναι 

να δημιουργηθεί στον πελάτη ένα συναίσθημα ή μια διάθεση, που θα λειτουργήσει 

υποστηρικτικά στην κατανάλωση ενός προϊόντος. Χαρακτηριστικά παραδείγματα 

τέτοιου τύπου εργασίας είναι οι αεροσυνοδοί, οι σερβιτόροι, οι πωλητές καθώς και 

πολλά άλλα επαγγέλματα στα οποία υπάρχουν εκφάνσεις με ξεκάθαρες 

συγκινησιακές προεκτάσεις και υποχρεώσεις των εργαζομένων (Hochschild 2003: 

200). Όπως γίνεται κατανοητό, το ζήτημα της συγκινησιακής εργασίας αποτελεί 

πλέον ένα κεντρικό στοιχείο της κοινωνιολογικής ανάλυσης της εργασίας στον τομέα 

των υπηρεσιών. 

Στην περίπτωση της οικιακής εργασίας, οι συγκινησιακές υποχρεώσεις τις 

εργάτριας καλύπτουν σχεδόν όλο το φάσμα των καθηκόντων. Έτσι, διαχρονικά στην 

ανάλυση της οικιακής εργασίας βλέπει κανείς τη σταθερή απαίτηση των εργοδοτών 

για πρόσχαρη παρουσία της υπηρέτριας και πρόθυμη εκτέλεση των καθηκόντων της 

(Goritzina 1939, Salmon 1972, Hondagneu-Sotelo 2002). Μάλιστα, για τις εργάτριες 

                                                 
36

 Ο λόγος που προτιμάται ο όρος συγκινησιακή εργασία έναντι του όρου ‘συναισθηματική’, ο οποίος 

πιθανόν να εμφανίζεται πιο ακριβής στη μετάφραση, είναι ότι η συγκεκριμένη εργασία δεν απαιτεί την 

εμπειρία συναισθημάτων αλλά την έκφρασή τους προς κάποιο τρίτο πρόσωπο.  
37

 Η πρώτη έκδοση του βιβλίου έγινε το 1983 και το αρχικό έναυσμα για την ανάλυση ήταν το 

επάγγελμα των αεροσυνοδών. Στην 20
η
 επετειακή έκδοση, η Hochschild έχει αντί επιλόγου μία 

ανάλυση του ζητήματος της οικιακής εργασίας, καθώς η τελευταία αποτελεί για τη συγγραφέα την 

επιτομή του επαγγέλματος με συγκινησιακές υποχρεώσεις (2003: 205-206).   
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που φροντίζουν ηλικιωμένους και μικρά παιδιά οι απαιτήσεις αυτές γίνονται ακόμη 

μεγαλύτερες. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι οι εργοδότες είναι είτε παιδιά είτε 

γονείς των φροντιζόμενων μελών και απαιτούν για αυτά την καλύτερη δυνατή 

περιποίηση (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Επίσης, μια άλλη σημαντική διάσταση 

της συγκινησιακής εργασίας αφορά την υποχρέωση της  εργάτριας να κρύβει την 

κούραση, τον εκνευρισμό ή τη δυσαρέσκειά της από την εργοδοτική οικογένεια 

(Stigler 1946, Glenn 1986, Anderson 2000). Τέλος, συχνά η οικιακή εργάτρια 

εμφανίζεται να έχει συγκινησιακές υποχρεώσεις ακόμη και απέναντι στους 

επισκέπτες του εργοδοτικού νοικοκυριού, καθώς βασική αρχή της συγκινησιακής 

εργασίας είναι ότι η διάθεση και το ύφος του εργάτη εκφράζει τον εργοδότη 

(Hochschild 2003: 4). 

Ωστόσο, τα προβλήματα που πηγάζουν από την εκτέλεση εργασίας με τα 

παραπάνω χαρακτηριστικά αφορούν τη δυνατότητα συναισθηματικής απεμπλοκής 

του εργάτη. Όπως χαρακτηριστικά αναφέρει η Hochschild, το βασικό ερώτημα για 

έναν εργαζόμενο με συγκινησιακά καθήκοντα είναι το ακόλουθο: «Πώς μπορώ να 

εκπληρώσω τον ρόλο μου στην εργασία χωρίς να ταυτιστώ με αυτόν;» (2003: 132). Το 

πρόβλημα αυτό στην περίπτωση της οικιακής εργασίας έχει να κάνει με δύο 

ζητήματα. Πρώτον, η δυσκολία απεμπλοκής διογκώνεται με την επέκταση της 

συγκινησιακής  εργασίας στον τριτογενή τομέα. Όσο μεγαλύτερη είναι η απαίτηση 

για εργαζόμενους που θα εκφράζουν συναισθήματα και συγκινήσεις, τόσο 

μεγαλύτερη γίνεται και η ζήτηση γνήσιων εκφράσεων που υπερβαίνουν το απλό 

«ψεύτικο χαμόγελο» (Berman 1970, Trilling 1972, Hochschild 2003). Έτσι με το 

πέρασμα του χρόνου οι απαιτήσεις της συγκινησιακής εργασίας αφορούν πλέον την 

έκφραση γνήσιων συναισθημάτων από πλευράς εργαζομένων. Στην περίπτωση της 

οικιακής εργασίας, η ζήτηση αυτή γίνεται ξεκάθαρη με τις απαιτήσεις των εργοδοτών 
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για μια απολύτως εξατομικευμένη και ευέλικτη παροχή προσωπικών υπηρεσιών 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Στα πλαίσια μιας τέτοιας εργασίας η εργάτρια 

οφείλει να είναι απόλυτα προσαρμοσμένη στις ανάγκες του εργοδοτικού 

νοικοκυριού, κάτι που εξασφαλίζεται από την άτυπη φύση των ειδικεύσεών της και 

τις σχέσεις εξάρτησης με τους εργοδότες της.   

Ο δεύτερος λόγος που κάνει τη συναισθηματική απεμπλοκή ακόμη 

δυσκολότερη στην περίπτωση της οικιακής εργασίας αφορά τον εγκλεισμό της 

εργάτριας στο εργοδοτικό σπίτι. Άλλα συγκινησιακά επαγγέλματα όπως αεροσυνοδοί 

ή νοσοκόμες επιτρέπουν τη αποφόρτιση του εργαζομένου με την αποχώρηση του από 

την εργασία και την επιστροφή του στο σπίτι του ή την επαφή του με υποστηρικτικά 

δίκτυα φίλων και συγγενών. Στην περίπτωση όμως των οικιακών εργατριών που 

εργάζονται και διαμένουν μέσα στα σπίτια των εργοδοτών τους αυτό δεν μπορεί να 

συμβεί εύκολα, με αποτέλεσμα η συναισθηματική απεμπλοκή από το αντικείμενο 

εργασίας να μετατρέπεται σε μια εξαιρετικά δύσκολη διαδικασία. Μάλιστα, η 

αδυναμία απεμπλοκής έχει σαν αποτέλεσμα η οικιακή εργάτρια να ταυτίζεται με τους 

ρόλους που συνοδεύουν τα καθήκοντά της, κάτι που συγχέει τα όρια ανάμεσα στη 

μισθωτή και μη μισθωτή εργασία (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008).  

Για τη Hochschild η ταύτιση του εργάτη με την εργασία του, στα πλαίσια 

των συγκινησιακών του υποχρεώσεων επιφέρει κάποιες πολύ σημαντικές συνέπειες 

που σχετίζονται ακριβώς με την αδυναμία απεμπλοκής από την εργασία. 

Συγκεκριμένα, αυτό που εκχωρεί ο εργαζόμενος στα πλαίσια της καθημερινής 

απασχόλησής του είναι ένα «ζωτικό εσωτερικό χώρο» κάτι που όπως ειπώθηκε και 

παραπάνω, μπορεί να οδηγήσει στην ταύτιση του εργαζομένου με την εργασία του. Η 

ταύτιση αυτή όμως οδηγεί σε μια συνεχή εμπειρία και όχι απλή έκφραση 

συναισθημάτων, με αποτέλεσμα τη συναισθηματική εξάντληση των εργαζομένων 
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(emotional burnout) (Hochschild 2003). Πρόκειται για ένα πρόβλημα που έχει 

απασχολήσει έντονα τους ερευνητές της εργασίας, ιδιαίτερα στον κλάδο της 

νοσοκομειακής φροντίδας, και που πρόσφατα άρχισε να απασχολεί και τη 

βιβλιογραφία της οικιακής εργασίας (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Sakellis and 

Spyropoulou 2008).  

Ο παραπάνω κίνδυνος δεν είναι η μόνη πιθανή συνέπεια της συγκινησιακής 

εργασίας. Για τη Hochschild, σε ορισμένες περιπτώσεις ο εργαζόμενος στην 

προσπάθεια αποφυγής της ταύτισής του με την εργασία του και τον κίνδυνο 

συναισθηματικής εξάντλησης γίνεται απόμακρος και αποπροσωποποιείται. Είναι μια 

διαδικασία που απασχολεί τις κοινωνιολογικές αναλύσεις και οδηγεί στην 

αποξένωση του ατόμου και την ανάπτυξη μιας απαθούς σχέσης με την εργασία και 

την κοινωνία (Simmel 1983). Η διαδικασία αυτή αποξένωσης έχει ιδιαίτερη σημασία 

για τη συγγραφέα που τονίζει χαρακτηριστικά, 

«Η διαχείριση ατομικών συναισθημάτων οικειότητας ή 

αντιπάθειας σημαίνει τη συμμετοχή σε ένα περίπλοκο 

προσωπικό συναισθηματικό σύστημα. Όταν στοιχεία αυτού 

του συστήματος μεταφέρονται στην αγορά και πωλούνται ως 

εργασία, τότε παίρνουν τη μορφή κανονιστικών κοινωνικών 

μορφωμάτων. Σε αυτά τα μορφώματα, η συμβολή του ατόμου 

στο συναίσθημα είναι κατά πολύ μικρότερη. Παράλληλα όμως 

το συναίσθημα γίνεται κατανοητό σαν να προέρχεται λιγότερο 

από τον εαυτό και να απευθύνεται ακόμη λιγότερο στον άλλο. 

Για αυτό το λόγο ο άνθρωπος υπόκειται ακόμη περισσότερο 

στην αποξένωση» (Hochschild 2003: 13).   

Πέρα όμως από την εξάντληση ή την αποξένωση, που άλλωστε ίσως να μην 

αποτελούν τις μόνες πιθανές συνέπειες της συγκινησιακής εργασίας, η παραπάνω 

ανάλυση έχει ιδιαίτερη βαρύτητα για την εξέταση της οικιακής εργασίας. Οι οικιακές 

εργάτριες φαίνεται να αντιμετωπίζουν έντονα προβλήματα από το επάγγελμά τους 
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που επηρεάζουν άμεσα τον τρόπο που κατανοούν τόσο τον ίδιο τους τον εαυτό όσο 

και την υπόλοιπη κοινωνία.   

Συμπερασματικά, το κεφάλαιο προσπάθησε να παρουσιάσει την ελληνική 

και διεθνή ερευνητική εμπειρία γύρω από το ζήτημα των επιδράσεων της οικιακής 

εργασίας επάνω στις οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης. Η 

παρουσίαση των μακροδομικών και πολιτισμικών μελετών καθώς και οι 

κοινωνιολογικές προσεγγίσεις μέσου βεληνεκούς είχαν ως στόχο την ανάδειξη του 

θεωρητικού και ερευνητικού υποβάθρου πάνω στο οποίο βασίστηκε η παρούσα 

διατριβή. Ακολουθώντας τις αρχές της κοινωνιολογικής προσέγγισης, η έρευνα θα 

επικεντρωθεί στην ανάδειξη του πλαισίου της μετανάστευσης και της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας μέσα στα οποία εντάσσονται οι αντιλήψεις των Ουκρανών 

μεταναστριών σχετικά με τις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. ΜΕΘΟΔΟΛΟΓΙΑ ΤΗΣ ΕΡΕΥΝΑΣ 

 

 

Το παρόν κεφάλαιο έχει ως στόχο την αναλυτική παρουσίαση της 

μεθοδολογίας που ακολουθήθηκε στη διατριβή. Τόσο στα πλαίσια σχεδιασμού όσο 

και κατά τη διάρκεια πραγματοποίησης της έρευνας προέκυψαν διάφοροι 

μεθοδολογικοί προβληματισμοί που αφορούσαν τον καλύτερο δυνατό τρόπο 

εξέτασης των υποθέσεων εργασίας που ήταν οι εξής: 

Πίνακας 2. Υποθέσεις εργασίας 

 

Υπόθεση Εργασίας 1: Η εσωτερική οικιακή εργασία διαρρηγνύει τις 

οικογενειακές σχέσεις των μεταναστριών.  

Υπόθεση Εργασίας 2: Η εσωτερική οικιακή εργασία διαρρηγνύει τις σχέσεις 

αλληλεγγύης των μεταναστριών. 

  

Το σύνολο των προβληματισμών και οι πρακτικές που ακολουθήθηκαν στα πλαίσια 

εξέτασης των παραπάνω υποθέσεων θα παρουσιαστούν μέσα από την ανάλυση των 

διαφορετικών σταδίων της έρευνας. Αυτά πραγματοποιήθηκαν από το Νοέμβρη του 

2008 μέχρι και το Δεκέμβρη του 2009 και είναι τα ακόλουθα: 

Πίνακας 3. Στάδια έρευνας 

 

Προερευνητικό στάδιο 

Πιλοτική έρευνα 

Κύρια ερευνητική διαδικασία 

Ανάλυση δεδομένων 

3.1. Προερευνητικό στάδιο 

3.1.1. Επιλογή του πληθυσμού της έρευνας 

 

Ο λόγος για τον οποίον επιλέχθηκαν οι μετανάστριες από την Ουκρανία στα 

πλαίσια της ανάλυσης της εσωτερικής οικιακής εργασίας έχει να κάνει με την 

προσπάθεια εύρεσης μιας μεταναστευτικής ομάδας που συνδυάζει τρία βασικά 
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χαρακτηριστικά. Το πρώτο είναι η υπεραντιπροσώπευσή της το συγκεκριμένο 

επάγγελμα. Το δεύτερο έχει να κάνει με τη διαδικασία μετανάστευσης της ομάδας, η 

οποία είναι τυπική των σύγχρονων μεταναστευτικών ροών από τα βαλκάνι και την 

ανατολική ευρώπη. Ο τρίτος λόγος επιλογής της συγκεκριμένης εθνικής ομάδας είναι 

η δυνατότητα σύγκρισης των αποτελεσμάτων της έρευνας με τα πορίσματα 

πρόσφατων μελετών για την εργασία και μετανάστευση των Ουκρανών γυναικών 

στην Ελλάδα (Καμπούρη 2007, Κασιμάτη και Μουσούρου 2007, Sakellis and 

Spyropoulou 2007, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Nikolova και Μαρούφωφ 2010). 

Πίνακας 4. Ποσοστιαία κατανομή της απασχόλησης των μεταναστριών ανά 

υπηκοότητα και κλάδο οικονομικής δραστηριότητας, 2007 

 

      Κλάδοι 

Υπηκοότητα  

Γεωργία 

Κτηνοτροφία 

Βιομηχανία 

Βιοτεχνία 

Εμπόριο Ξενοδοχεία 

Εστιατόρια 

Εκπαίδευση Υγεία Ιδιωτικά  

Νοικοκυριά 

ΑΛΒΑΝΙΑ 4,7 11,1 5,4 19,3 0,5 1,6 47,2 

ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ 6,1 0,9 2,0 12,6 2,1 7,7 56,0 

ΡΟΥΜΑΝΙΑ 18,2 8,1 5,4 23,6   18,3 

ΓΕΩΡΓΙΑ 2,1 7,1 6,5 13,5   66,8 

ΠΟΛΩΝΙΑ 2,1 10,3 21,5 23,0   33,3 

ΟΥΚΡΑΝΙΑ 0,9 10,9 5,0 8,0   60,5 

ΡΩΣΙΑ  3,3 9,7 48,7   31,9 

ΑΡΜΕΝΙΑ  33,4  23,7   36,9 

Η.Π.Α.  54,4 11,5 34,1    

Μ.ΒΡΕΤΑΝΙΑ   6,8 38,2 13,2 4,8  

ΚΥΠΡΟΣ     27,1 14,4  

ΓΕΡΜΑΝΙΑ 11,7  6,5 30,9 30,4 20,4  

ΦΙΛΙΠΠΙΝΕΣ   23,1    76,9 

 

Πηγή: Γ.Γ. ΕΣΥΕ, ΕΕΔ 2007 (Β’ τριμήνου) 

Επεξεργασία: ΙΝΕ/ΓΣΕΕ – ΑΔΕΔΥ (Γ. Κρητικίδης) 

 

Ο παραπάνω πίνακας δείχνει την κατανομή των μεταναστριών ανά 

υπηκοότητα στην οικιακή εργασία, όπου παρατηρείται πως οι Ουκρανές, οι 

Γεωργιανές και οι Φιλιππινέζες αποτελούν τις τρεις εθνικές ομάδες των οποίων τα 

μέλη ως επί το πλείστον απασχολούνται στο συγκεκριμένο επάγγελμα. Πέρα όμως 

από τους λόγους που επιλέχθηκαν οι Ουκρανές οικιακές εργάτριες, ομοίως 
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σημαντικός είναι και ο λόγος που απορρίφθηκαν οι περιπτώσεις των άλλων δύο 

εθνικοτήτων. Συγκεκριμένα, η περίπτωση των Φιλιππινέζων εμφανίζει 

χαρακτηριστικά που εκ πρώτης όψεως θα ταίριαζαν με τις απαιτήσεις της έρευνας. 

Άλλωστε, πρόκειται για τη μεταναστευτική ομάδα που έχει ταυτιστεί περισσότερο 

από οποιαδήποτε άλλη με την εικόνα της εσωτερικής οικιακής εργάτριας (Lazaridis 

2000). Επίσης, υπάρχει ένα πλούσιο ερευνητικό υλικό στην Ελλάδα και στο 

εξωτερικό σχετικά την εργασία και τις κοινωνικές σχέσεις της συγκεκριμένης 

εθνικότητας (Parrenas 2000, 2001, Lazaridis 2000, Τοπάλη 2004, 2008, 

Παπαταξιάρχης 2008). Ωστόσο, το ζήτημα της μεταναστευτικής ροής στην 

περίπτωση των Φιλιππινέζων είναι αρκετά ιδιόμορφο. Η ύπαρξη διακρατικών 

συμφωνιών ή η πρόσκληση των εργατριών από τους εργοδότες τους στην Ελλάδα 

αποτελούν στοιχεία της μετακίνησης που χαρακτηρίζουν αποκλειστικά την 

περίπτωση της συγκεκριμένης εθνικής κατηγορίας, κάνοντας εξαιρετικά δύσκολες τις 

οποιεσδπήποτε προσπάθειες γενίκευσης.  

Μια άλλη μεταναστευτική ομάδα που απορρίφθηκε παρά την 

υπεραντιπροσώπευσή της στην εσωτερική οικιακή εργασία είναι αυτή των 

Γεωργιανών. Ιδιαίτερα την τελευταία δεκαετία οι μετανάστριες από τη Γεωργία 

αποτελούν μια νέα συγκριτικά ομάδα που απασχολείται πολύ συχνά σε ελληνικά 

νοικοκυριά ως υπηρετικό και άτυπο νοσηλευτικό προσωπικό (Nikolova και 

Μαρούφωφ 2010). Στην περίπτωση αυτή ωστόσο αν και η μεταναστευτική 

διαδικασία είναι τυπική των σύγχρονων μεταναστευτικών ροών, η έλλειψη ερευνών 

σημαίνει αδυναμία σύγκρισης των αποτελεσμάτων της έρευνας.  

Ωστόσο ο πληθυσμός της έρευνας δεν περιορίστηκε γενικά στις Ουκρανές 

οικιακές εργάτριες. Αντιθέτως, τέθηκαν συγκεκριμένα κριτήρια βάσει την οποίων 

έγινε η τελική επιλογή. Το πρώτο αφορούσε την παρουσία των μεταναστριών στη 
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χώρα για τουλάχιστον δέκα χρόνια. Η διάρκεια αυτή εξηγείται καθώς οι Ουκρανές 

αποτελούν μια μεταναστευτική ομάδα που έχει παρουσία στην χώρα από τα μέσα της 

δεκαετίας του 90. Ο λόγος που επιλέχθηκαν τα δέκα χρόνια ως το ελάχιστο χρονικό 

όριο παρουσίας αφορά τη δυνατότητα εδραίωσης κάποιων κοινωνικών 

χαρακτηριστικών και αντιλήψεων στη χώρα υποδοχής. Για παράδειγμα, ιδιαίτερα στα 

πρώτα χρόνια της παρουσίας στην Ελλάδα, η απομάκρυνση από οικογενειακά και 

κοινοτικά δίκτυα στήριξης κάνει τις μετανάστριες να αισθάνονται εξαιρετικά 

ευάλωτες (Βασιλικού 2007, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Αυτή η κοινωνική 

κατάσταση μπορεί να ανατραπεί ή και να εδραιωθεί σε βάθος χρόνου. Η έρευνα 

πρέπει να είναι σε θέση να οδηγηθεί σε συμπεράσματα που δεν βασίζονται σε 

παροδικές ελλείψεις και προβλήματα των υποκειμένων αλλά στις σταθερές 

κοινωνικές σχέσεις που αναπτύσσουν. Επιπλέον, ένα τέτοιο χρονικό διάστημα 

διασφαλίζει μια επαρκή γνώση της γλώσσας που θα επιτρέψει την πραγματοποίηση 

μιας συνέντευξης στα ελληνικά χωρίς ιδιαίτερα προβλήματα και παρανοήσεις. 

Εκτός από τα δέκα χρόνια παρουσίας στη χώρα, βασικό κριτήριο ήταν στα 

χρόνια αυτά η μετανάστρια να εργάζεται ως εσωτερική οικιακή εργάτρια. Με αυτόν 

τον τρόπο διασφαλίστηκε ότι η συνεντευξιαζόμενη έχει περάσει αρκετό χρόνο στην 

εργασία ώστε να είναι σε θέση να παρουσιάσει τα βασικά χαρακτηριστικά του 

επαγγέλματος, χωρίς να εκθέτει απλά τα στοιχεία ενός εργοδοτικού νοικοκυριού. Ο 

πιο σημαντικός όμως λόγος για αυτή την επιλογή είναι η έμφαση της μελέτης στις 

πολιτισμικές διαστάσεις της εργασίας. Η μακρά έκθεση στους κανόνες και τα 

χαρακτηριστικά ενός επαγγέλματος, όπως τονίζεται στη βιβλιογραφία της 

κοινωνιολογίας της εργασίας,  αφήνει έντονα και συγκεκριμένα ίχνη στις αξίες και τις 

αντιλήψεις των εργατών (Hughes 1958, Brown 1984).   
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Ένα ακόμη κριτήριο επιλογής των εργατριών που θα συμμετείχαν στην 

έρευνα ήταν η ύπαρξη άδειας εργασίας και παραμονής. Σε συνδυασμό με τα χρόνια 

παρουσίας στη χώρα, ο λόγος που οδήγησε σε αυτή τα μεθοδολογική επιλογή έχει να 

κάνει με τη διαπίστωση των συνεπειών της εργασίας σε ανθρώπους που δεν 

αποτελούν τυπικά παραδείγματα κοινωνικά αποκλεισμένων. Αντιθέτως, η έρευνα 

επιθυμεί να διαπιστώσει της επιδράσεις της εργασίας σε άτομα που θα μπορούσαν να 

χαρακτηριστούν ως κοινωνικά «ενταγμένα» (Portes and Rumbaut 1990, Vermeulen 

2004, Psimmenos and Kassimati 2004, Κασιμάτη 2009), καθώς μέσα στα αρκετά 

χρόνια παρουσίας στη χώρα έχουν τις ευκαιρίες να κοινωνικοποιηθούν και χαίρουν 

της νόμιμης παρουσίας στην Ελλάδα. Με τον τρόπο αυτό η έρευνα διασφαλίζει πως 

οι συνέπειες που αναγνωρίζονται στη μελέτη πηγάζουν από την εργασία και όχι από 

άλλους παράγοντες όπως η αδυναμία προσαρμογής στη μεταναστευτική ιδιότητα ή η 

αδυναμία εξασφάλισης της νόμιμης παρουσίας στη χώρα υποδοχής.  

Τέλος, στον πληθυσμό της έρευνας υπεραντιπροσωπεύονται μετανάστριες 

από τη Δυτική Ουκρανία. Η συγκεκριμένη περιοχή έχει μεγάλο ποσοστό 

μετανάστευσης τόσο προς την Ελλάδα όσο και προς άλλες χώρες της Ευρώπης 

(Seleshchuk and Salzmann 2009). Αυτό έχει σαν αποτέλεσμα να υπάρχει ένας 

μεγάλος σχετικά πληθυσμός στη χώρα υποδοχής που διατηρεί κοινωνικές επαφές, 

λόγω της κοινής καταγωγής. Μάλιστα, αρκετές γυναίκες μεταναστεύουν στην 

Ελλάδα ακριβώς λόγω της παρουσίας συντοπιτισσών και την πιθανή διευκόλυνση 

που αυτές μπορούν να προσφέρουν στην εύρεση εργασίας. Η ύπαρξη τέτοιων 

δικτύων είναι πολύ σημαντική για την έρευνα καθώς επιτρέπει την εξέταση των 

συνεπειών της εργασίας  στις σχέσεις αλληλεγγύης μεταξύ των γυναικών. Επιπλέον, 

με τον τρόπο αυτό η πιθανή εύρεση στοιχείων απομόνωσης στις οικιακές εργάτριες 
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αποκλείεται να οφείλεται στην απουσία συντοπιτών και αντιθέτως, η εξέταση μπορεί 

να επικεντρωθεί στα ζητήματα της εργασίας.  

3.1.2. Επιλογή ποιοτικής μεθοδολογίας 

 

Κεντρικός στόχος της έρευνας ήταν η διερεύνηση των συνεπειών της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις 

αλληλεγγύης των μεταναστριών, καθώς και οι μεταβολές που έχουν επέλθει στις 

παραπάνω λόγω της μακρόχρονης επαφής με το συγκεκριμένο επάγγελμα. Μια 

τέτοιου είδους εξέταση επικεντρώθηκε εκ των πραγμάτων στις αντιλήψεις των 

οικιακών εργατριών σχετικά με την οικογένεια αλλά και τις διαπροσωπικές σχέσεις. 

Επιπλέον, η διερεύνηση των μεταβολών απαιτούσε την ύπαρξη μιας ιστορικής 

διάστασης στη μελέτη του συγκεκριμένου ζητήματος. Η μεθοδολογία που επιλέχθηκε 

είχε ως σκοπό τη χρησιμοποίηση των καταλληλότερων εργαλείων για την εξέταση 

των παραπάνω εκφάνσεων του κεντρικού κοινωνιολογικού ερωτήματος της 

διατριβής. Σε ένα γενικότερο επίπεδο άλλωστε, καμία μέθοδος έρευνας δεν αποτελεί 

πανάκεια και η επιλογή της καταλληλότερης μεθόδου βασίζεται αποκλειστικά στα 

χαρακτηριστικά και τις απαιτήσεις του υπό έρευνα αντικειμένου (Philips 1976). Στην 

προκειμένη περίπτωση υιοθετήθηκε ποιοτική μεθοδολογία με τη διεξαγωγή 45 ημι-

δομημένων συνεντεύξεων σε βάθος με Ουκρανές εσωτερικές οικιακές εργάτριες. Η 

επιλογή της συγκεκριμένης μεθόδου οφείλεται σε δύο κυρίως παράγοντες. 

Πρώτον, οι συνεντεύξεις φαίνεται να αποκομίζουν περισσότερα στοιχεία για 

το πώς οι ίδιες οι μετανάστριες ερμηνεύουν την εργασία τους. Άλλωστε, ο 

κοινωνιολογικός προβληματισμός αναφορικά με την εργασία ήταν και παραμένει το 

κοινωνικό περιεχόμενο της τελευταίας. Η κατανόηση αυτού του περιεχομένου δεν 

μπορεί να έρθει αν δεν επικεντρωθεί η έρευνα στις αξίες και αντιλήψεις του 

εργατικού δυναμικού (Beynon and Blackburn 1972, Kvale 1996). Ομοίως, στα 
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πλαίσια κατανόησης του κοινωνικού περιεχομένου της εργασίας, η διερεύνηση 

οφείλει να κατευθυνθεί στις κοινωνικές σχέσεις των εργατριών. Η εργασία άλλωστε 

χαρακτηρίζεται από ένα πλέγμα σχέσεων εξουσίας εντός και εκτός εργασιακού 

χώρου. Εντός του χώρου εργασίας οι συνεντεύξεις είναι εξαιρετικά χρήσιμα εργαλεία 

στην απόπειρα εξέτασης της ύπαρξης σχέσεων εκμετάλλευσης ή συναίνεσης αλλά και 

την πιθανότητα συνύπαρξης και των δύο (Burrawoy 1974, Ψημμένος και Σκαμνάκης 

2008). Στις κοινωνικές σχέσεις εκτός του χώρου εργασίας, η διεξαγωγή 

συνεντεύξεων σε βάθος είναι σε θέση να προσφέρουν μια πληρέστερη κατανόηση 

του τρόπου με τον οποίον η εργασία επηρεάζει τις αντιλήψεις των εργατριών για την 

οικογένεια αλλά και τη σχέση τους με αυτή. Επίσης, μέσω της πραγματοποίησης 

συνεντεύξεων μπορεί να εξετασθεί ο τρόπος με τον οποίον οι οικιακές εργάτριες 

κατανοούν τις σχέσεις αλληλεγγύης με τις συντοπίτισσές τους, και κατά πόσο το 

επάγγελμα επιδρά πάνω σε αυτές τις σχέσεις. 

Ο δεύτερος λόγος επιλογής της συγκεκριμένης μεθόδου αφορά την 

καλύτερη διερεύνηση των μεταβολών σχετικά με την επίδραση της εργασίας στις 

οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης. Αυτό που εξετάζεται δηλαδή 

αφορά τον τρόπο με τον οποίον διαφοροποιήθηκαν οι νοηματοδοτήσεις της εργασίας 

και οι κοινωνικές σχέσεις στη χώρα υποδοχής σε σχέση με όσα επικρατούσαν στην 

Ουκρανία. Πέρα από αυτό όμως, η έννοια της μεταβολής είναι εξαιρετικά σημαντική 

στη συγκεκριμένη ανάλυση. Από τη μία πλευρά, στα πλαίσια μιας οποιασδήποτε 

κοινωνιολογικής διερεύνησης, η αναγνώριση των διαδικασιών διαμόρφωσης των 

κοινωνικών φαινομένων αποτελεί τον κεντρικό άξονα ανάλυσης ενός ζητήματος 

(Abrams 1982). Από την άλλη πλευρά, στη μελέτη των συνεπειών της εργασίας των 

μεταναστών επάνω στους ίδιους, η εξέταση των μεταβολών δεν μπορεί να 

πραγματοποιηθεί χωρίς την αναλυτική παρουσίαση των υποκειμένων αναφορικά με 



144 

 

τα δεδομένα της χώρας προέλευσης και της χώρας υποδοχής. Οι καταστάσεις που 

τότε επικρατούσαν σε σχέση με τις παρούσες, οι ερμηνείες που έδιναν σε όσα 

συνέβαιναν και αυτές που δίνουν τώρα είναι στοιχεία χωρίς τα οποία υπονομεύεται η 

εγκυρότητα της μελέτης της μετανάστευσης. Εκτός όμως από τη σημασία της 

ιστορικής διάστασης της κοινωνιολογίας αλλά και της μελέτη της μετανάστευσης πιο 

συγκεκριμένα, η επιλογή των συνεντεύξεων σε βάθος έχει και ορισμένες σημαντικές 

φιλοσοφικές προεκτάσεις. Αυτές έχουν να κάνουν με την πεποίθηση ότι ο άνθρωπος 

δεν είναι τίποτε άλλο παρά ένα προϊόν των εμπειριών του και των αντιλήψεων 

προκύπτουν μέσα από αυτές (Sartre 1992). Στα πλαίσια της υπαρξιστικής αυτής 

προσέγγισης του ανθρώπου, η μελέτη των συνεπειών μιας οποιασδήποτε κοινωνικής 

δομής επάνω στα ίδια τα άτομα μπορεί να πραγματοποιηθεί μόνο μέσα από την 

εξέταση και απόπειρα ανασύνθεσης της βιωμένης εμπειρίας των ανθρώπων.  

3.1.3. Επιλογή ημιδομημένων συνεντεύξεων 

 

Όπως ειπώθηκε και παραπάνω, η έρευνα διεξήχθη μέσα από την 

πραγματοποίηση ημι-δομημένων συνεντεύξεων εις βάθος. Οι συνεντεύξεις αυτές 

χαρακτηρίζονται από την ύπαρξη ορισμένων γενικών θεματικών και το συνδυασμό 

ανοιχτών και κλειστών ερωτήσεων. Για παράδειγμα, υπήρχαν κλειστές ερωτήσεις 

όπως: Σε πόσα σπίτια έχετε δουλέψει στην Ελλάδα; Σε αυτού του τύπου τις ερωτήσεις 

ο σκοπός ήταν οι απαντήσεις να είναι όσο το δυνατόν πιο συγκεκριμένες. Από την 

άλλη πλευρά, οι περισσότερες ερωτήσεις ήταν ανοιχτές. Για παράδειγμα, Μιλήστε 

μου λίγο για τον άνθρωπο που φροντίζετε; Ωστόσο, οι ανοιχτές ερωτήσεις 

συνοδεύονταν από παρεμβαλλόμενα ερωτήματα (probing). Με τον τρόπο αυτό 

μπορούσε να δοθεί περισσότερη έμφαση σε συγκεκριμένες λεπτομέρειες της 

αφήγησης που είναι απαραίτητες για την πληρέστερη κατανόηση του θέματος (Kvale 

1996). Για παράδειγμα, στα πλαίσια συζήτησης των ζητημάτων του εργοδοτικού 
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ελέγχου της εργασίας, μια οικιακή εργάτρια υποστήριξε πως είναι πολύ δύσκολο όταν 

ο εργοδότης είναι «πάνω από το κεφάλι» της. Στην περίπτωση αυτή ζητείται ένα 

παράδειγμα μέσα από παρεμβαλλόμενες ερωτήσεις όπως «Δηλαδή;» ή «Μπορείτε να 

μου δώσετε ένα παράδειγμα;»  

Ο συγκεκριμένος τύπος συνεντεύξεων έχει ορισμένα χαρακτηριστικά που 

τον έκριναν ιδανικό εργαλείο για τη συγκεκριμένη μελέτη. Αυτά έχουν να κάνουν με 

την ικανότητα των ημι-δομημένων συνεντεύξεων να φέρουν στην επιφάνεια τόσο 

γεγονότα και εμπειρίες (factual data) όσο και συγκεκριμένες στάσεις και αντιλήψεις 

(attitudinal data) των συνεντευξιαζομένων (Graham 2000). Στην προσπάθεια 

ανάλυσης των συνεπειών της οικιακής εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης, η διερεύνηση απαιτεί την καταγραφή συγκεκριμένων 

γεγονότων και πρακτικών που αφορούν το επάγγελμα, τη μεταναστευτική διαδικασία 

ή τη συχνότητα των οικογενειακών και κοινωνικών επαφών. Παράλληλα, ιδιαίτερη 

έμφαση δίνεται στις αντιλήψεις των συνεντευξιαζομένων που ενημερώνουν τις 

πρακτικές αλλά και προκύπτουν μέσα από αυτές. Είναι αυτός ο συνδυασμός 

συγκεκριμενοποίησης των πληροφοριών αναφορικά με τα γεγονότα και εύρους της 

προσέγγισης των αντιλήψεων που οδήγησε στην επιλογή των ημι-δομημένων 

συνεντεύξεων.     

3.1.4. Οδηγός συνέντευξης 

 

Ο οδηγός συνέντευξης που χρησιμοποιήθηκε εστίασε την προσοχή του στις 

συνέπειες της εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης, 

προσπαθώντας παράλληλα να παρατηρήσει τις μεταβολές που έχουν υποστεί οι 

σχέσεις αυτές στα πλαίσια της πορείας των μεταναστριών. Για το λόγο αυτό η δομή 

του οδηγού πέραν από τις μεταβλητές της εργασίας, της οικογένειας και των 
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διαπροσωπικών σχέσεων έχει μια χρονολογική σειρά (παρελθόν → παρόν → 

μέλλον).  

Η πρώτη ενότητα έχει να κάνει με τα βασικά δημογραφικά και κοινωνικά 

χαρακτηριστικά της μετανάστριας στη χώρα προέλευσης. Πέρα από την ηλικία, τον 

τόπο καταγωγής, την οικογενειακή κατάσταση, το εκπαιδευτικό επίπεδο, την εργασία 

και το ιστορικό απασχόλησης στην Ουκρανία βασική επιδίωξη ήταν η περιγραφή της 

ζωής στη χώρα προέλευσης. Στην ενότητα αυτή γίνονταν ερωτήσεις που εξέταζαν το 

πώς επηρέαζε η εργασία τη σχέση των γυναικών με την οικογένειά τους και με τα 

φιλικά τους πρόσωπα. Σκοπός ήταν να δημιουργηθεί ένα συγκριτικό πλαίσιο 

αναφοράς σε συνδυασμό με τα δεδομένα για τη χώρας υποδοχής.  

Η δεύτερη ενότητα αφορά τη μεταναστευτική διαδικασία. Πρόκειται για μια 

χρονική περίοδο που ξεκινάει με την απόφαση της γυναίκας να μεταναστεύσει και 

τελειώνει με την είσοδό της στο πρώτο εργοδοτικό σπίτι στο οποίο θα εργαστεί ως 

οικιακή εργάτρια. Η περίοδος αυτή είναι μακρά και αφορά εν μέρει την ανάδειξη των 

κοινωνικών και οικονομικών δυσκολιών που εμπλέκονται στη μετακίνηση. Επίσης η 

μεταναστευτική διαδικασία φέρνει στην επιφάνεια τη σημασία των θεσμών 

μετανάστευσης, που αποτελούνται από μια πληθώρα οργανισμών και γραφείων 

ευρέσεως εργασίας που ασχολούνται με την «επιχείρηση» της μετανάστευσης και 

παίζουν σημαντικότατο ρόλο στη μορφή που λαμβάνει παγκοσμίως η τελευταία 

(Massey 1993, Phizacklea 2000). Επιπλέον, η παρουσίαση της διαδικασίας αυτής 

επιτρέπει στον αναλυτή να κατανοήσει τους βασικούς λόγους ένταξης στην 

εσωτερική οικιακή εργασία. 

Η τρίτη ενότητα αφορά αποκλειστικά το ζήτημα της εργασίας των 

μεταναστριών. Οι ερωτήσεις που έγιναν είχαν να κάνουν με το ιστορικό 

απασχόλησης, τις συνθήκες εργασίας (καθήκοντα, μισθοί, ωράρια) και τις σχέσεις με 
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τους εργοδότες και τα φροντιζόμενα μέλη. Η ενότητα αυτή έχει κεντρική σημασία για 

την κατανόηση της εσωτερικής οικιακής εργασίας και την ανάδειξη των σχέσεων 

εξουσίας που διέπουν τη λειτουργία της.  

Η τέταρτη ενότητα αφορά τη διερεύνηση των σχέσεων που έχουν οι 

μετανάστριες με την οικογένειά τους αλλά και γενικότερα τις διαπροσωπικές τους 

σχέσεις. Σε αυτό το μέρος της συνέντευξης οι ερωτήσεις εστιάζουν τόσο στη 

συχνότητα των επαφών όσο και στη φύση των σχέσεων. Αναφορικά με την 

οικογένεια αναδύονται οι προσωπικές συνέπειες της απομάκρυνσης αλλά και η 

μορφή που παίρνουν οι σχέσεις στα πλαίσια της μετανάστευσης και της ένταξης στην 

οικιακή εργασία. Όσον αφορά τη διερεύνηση των σχέσεων αλληλεγγύης, οι 

ερωτήσεις της συγκεκριμένης ενότητας εξετάζουν τις κοινωνικές επαφές των 

μεταναστριών στην Ελλάδα. Έμφαση δίνεται στις κοινωνικές επαφές των γυναικών 

κατά τη διάρκεια της εργάσιμης εβδομάδας, στον τρόπο με τον οποίον περνούν οι 

εργάτριες το ρεπό τους, στη φύση των σχέσεων που αναπτύσσονται μεταξύ τους και 

τη σημασία των σχέσεων για τα ίδια τα υποκείμενα.  

Η πέμπτη και τελευταία και τελευταία ενότητα ασχολείται με τα σχέδια των 

μεταναστριών αναφορικά με το μέλλον τους. Σε αυτό το σημείο εξετάζονται οι 

προοπτικές ζωής των συνεντευξιαζομένων, όπως έχουν διαμορφωθεί μέσα από την 

οικιακή εργασία. στόχος είναι να διαπιστωθεί το κατά πόσο οι κοινωνικές σχέσεις 

που έχουν αναπτυχθεί στα πλαίσια του επαγγέλματος επιτρέπουν την οργάνωση της 

ζωής έξω από αυτό. Με άλλα λόγια πρόκειται για ερωτήσεις που αποσκοπούν στην 

ανάλυση του εγκλωβισμού των εργατριών στο συγκεκριμένο επάγγελμα. 

3.2. Πιλοτικό στάδιο 

 

Η έρευνα χωρίστηκε σε δύο στάδια. Το πρώτο ήταν η πιλοτική έρευνα, κατά 

τη διάρκεια της οποίας πραγματοποιήθηκαν 5 συνεντεύξεις με Ουκρανές οικιακές 
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εργάτριες. Ο στόχος ήταν να διαπιστωθεί το κατά πόσο ο οδηγός συνέντευξης ήταν 

σε θέση να αναδείξει και να επικεντρωθεί αποκλειστικά στις συνέπειες της οικιακής 

εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης. Ορισμένες 

ερωτήσεις αποκλείστηκαν από τον τελικό οδηγό, κάποιες αναδιαμορφώθηκαν, ενώ 

αρκετές μετατράπηκαν από κλειστές σε ανοιχτές ερωτήσεις καθώς με τον τρόπο αυτό 

γινόταν ευκολότερο για τις μετανάστριες να περιγράψουν εμπειρίες και δώσουν 

ερμηνείες πάνω σε αυτές. Εκτός από τον οδηγό συνέντευξης, η πιλοτική έρευνα ήταν 

εξαιρετικά χρήσιμη για τον καθορισμό των τελικών κριτηρίων επιλογής του 

πληθυσμού της έρευνας. Για παράδειγμα, το κριτήριο της δεκαετούς παρουσίας της 

εργάτριας στη χώρα και το επάγγελμα ήταν αποτέλεσμα των ιδιαιτεροτήτων που 

διαπιστώθηκαν στην πιλοτική έρευνα αναφορικά με τις μετανάστριες που είχαν 

πρόσφατα φτάσει στην Ελλάδα. Επίσης, το πιλοτικό στάδιο ξεκαθάρισε μια σειρά 

από πρακτικά ζητήματα, όπως τη μέση διάρκεια ολοκλήρωσης μιας συνέντευξης 

καθώς και το χρόνο που απαιτείται για την απομαγνητοφώνησή της.  

3.3. Κύρια ερευνητική διαδικασία 

 

Η κύρια έρευνα της διατριβής πραγματοποιήθηκε σε μια περίοδο 19 μηνών 

από τον Ιούνιο του 2008 μέχρι το Δεκέμβριο του 2009. Κατά τη διάρκεια αυτής της 

περιόδου πραγματοποιήθηκαν οι συνεντεύξεις με τις Ουκρανές οικιακές εργάτριες 

καθώς και οι απομαγνητοφωνήσεις. 

3.3.1. Προσέγγιση του μη στατιστικού δείγματος 

 

Για την πραγματοποίηση της ποιοτικής έρευνας χρησιμοποιήθηκε η μέθοδος 

της χιονοστιβάδας. Πρόκειται για μια τεχνική όπου ο συνεντεξιαζόμενος συστήνει 

τον ερευνητή σε έναν άλλο συνεντευξιαζόμενο, ο δεύτερος σε έναν τρίτο και ούτω 

καθεξής (Vogt 1999). Η διαδικασία πρόσβασης στον πληθυσμό γίνεται μέσα από 



149 

 

τους λεγόμενους «ανθρώπους κλειδιά» (key people). Πρόκειται για άτομα που 

βρίσκονται σε συχνή επαφή με την κοινωνική ομάδα που ερευνάται ή αποτελούνε 

μέλη της, και έτσι χαίρουν της εμπιστοσύνης της και είναι σε θέση να συστήσουν τον 

ερευνητή σε αρκετά από τα μέλη της (Berg 1988). Η χιονοστιβάδα, αν και αντιτίθεται 

σε αρκετές από τις θεωρητικές παραδοχές της δειγματοληψίας, έχει μια σειρά 

πλεονεκτημάτων αναφορικά με την πρόσβαση πληθυσμών που παραδοσιακά είναι 

δύσκολο να εντοπισθούν και να ερευνηθούν (Atkinson and Flint 2001). Η μέθοδος 

έχει χρησιμοποιηθεί στο παρελθόν σε μια πληθώρα μελετών που εξέτασαν κοινωνικά 

αποκλεισμένες, στιγματισμένες και ως επί το πλείστον «κρυφές» ομάδες. 

Χαρακτηριστικά παραδείγματα τέτοιας δειγματοληψίας αποτελούν οι μελέτες σε 

συμμορίες (Whyte 1955, Patrick 1973), μη εγγεγραμμένους μετανάστες 

(Papademitriou and Dimargio 1986, Ψημμένος 1995), χρήστες ναρκωτικών (Avico et 

al. 1998, Kapla et al. 1987), ασθενείς με AIDS (Pollok and Schlitz 1988), κλέφτες 

πορτοφολιών (Inciardi 1977) και η περίπτωση της ανδρικής πορνείας (McNamara 

1994).  

Βασικό κοινό στοιχείο των παραπάνω μελετών αποτελεί τόσο η κοινωνική 

περιθωριοποίησή της ομάδας υπό μελέτη, όσο και η ανάγκη ανάπτυξης εμπιστοσύνης 

ανάμεσα στον ερευνητή και στα υποκείμενα της έρευνας. Στην περίπτωση της 

μελέτης των εσωτερικών οικιακών εργατριών οι δύο προαναφερθείσες διαστάσεις 

αποτελούν τον κύριο λόγο επιλογής της δειγματοληψίας με τη μέθοδο της 

χιονοστιβάδας. Οι Ουκρανές μετανάστριες που ζούνε και εργάζονται μέσα σε 

εργοδοτικά σπίτια είναι ένας πληθυσμός η πρόσβαση του οποίου είναι εξαιρετικά 

δύσκολη. Αυτό οφείλεται κυρίως στο ότι οι εργάτριες βγαίνουν από το σπίτι του 

εργοδότη στην καλύτερη περίπτωση μια φορά την εβδομάδα και αυτό για τις οκτώ 

συνήθως ώρες που διαρκεί το ρεπό τους. Μέσα στο λίγο αυτό χρονικό διάστημα οι 
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γυναίκες επιθυμούν την αποφόρτιση από την εργασία τους. Είναι λογικό πως το να 

ξοδέψουν κάποιες ώρες – που σε ορισμένες περιπτώσεις μπορεί να καλύψουν ακόμα 

και το μισό ρεπό τους (4 ώρες) – μιλώντας σε έναν ερευνητή, δεν είναι επιθυμητό για 

τις ίδιες αν ο τελευταίος δεν έχει συστηθεί από κάποια συντοπίτισσα οικιακή 

εργάτρια.  

Ένας άλλος λόγος για τον οποίον είναι απαραίτητη η σύσταση του ερευνητή 

στο συνεντευξιαζόμενο από ένα άλλο μέλος της ίδιας κοινωνικής ομάδας έχει να 

κάνει με τις ίδιες τις πληροφορίες. Αρκετά από τα ζητήματα που προκύπτουν κατά τη 

διάρκεια των συνεντεύξεων με αποκλεισμένες και περιθωριοποιημένες ομάδες συχνά 

είναι ιδιαίτερα ευαίσθητα (Griffiths et al. 1993). Στην περίπτωση της παρούσας 

διατριβής, όπως φαίνεται και στο κεφάλαιο των δημογραφικών και κοινωνικών 

χαρακτηριστικών, η είσοδος των μεταναστριών στη χώρα ήταν ως επί το πλείστον 

ημι-νόμιμη, όπως και η διαδικασία εύρεσης εργασίας. Επιπλέον, η παρουσίαση των 

συνθηκών εργασίας σε ορισμένες περιπτώσεις αφορούσε ζητήματα κακομεταχείρισης 

ή ακόμη και σεξουαλικής παρενόχλησης. Η έκθεση αυτών των προβλημάτων απαιτεί 

την ύπαρξη μιας σχετικής εμπιστοσύνης στον ερευνητή, η οποία δεν μπορεί να 

εξασφαλισθεί χωρίς την «εγγύηση» εχεμύθειας από κάποιον τρίτο που η μετανάστρια 

γνωρίζει προσωπικά.  

Ωστόσο, η μέθοδος της χιονοστιβάδας έχει και ορισμένα προβλήματα τα 

όποια πρέπει απαραίτητα να ληφθούν υπόψη. Το βασικότερο πρόβλημα της μεθόδου 

αφορά το βαθμό που το δείγμα είναι ενδεικτικό. Από τη μία πλευρά, η ποιοτική 

έρευνα δεν υπόκειται σε κανόνες αντιπροσωπευτικότητας του δείγματος, αλλά αφορά 

το κατά πόσο η πληθυσμός της έρευνας και τα αποτελέσματα που προκύπτουν από 

αυτή, είναι ενδεικτικά των εμπειριών της συγκεκριμένης κοινωνικής ομάδας (Λυδάκη 

2001). Από την άλλη πλευρά, δεδομένο του ότι τα άτομα που επιλέγονται εξαρτώνται 
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από τις κοινωνικές σχέσεις και επαφές των ανθρώπων κλειδιά, ελλοχεύει ο κίνδυνος ο 

πληθυσμός της έρευνας να μην είναι σε καμία περίπτωση ενδεικτικός της υπό έρευνα 

ομάδας. Μάλιστα ο κίνδυνος αυτός γίνεται ακόμη μεγαλύτερος όταν υπάρχουν 

αλυσιδωτές συστάσεις (chain referrals) από έναν και μόνο άνθρωπο κλειδί (Faugier 

and Sargeant 1997).  

Ένα δεύτερο πρόβλημα έγκειται στο ότι τα άτομα που επιλέγονται, λόγω της 

σχέσης τους με τους ανθρώπους κλειδιά, γνωρίζονται μεταξύ τους και συνδέονται με 

δεσμούς φιλίας ή απλά εμπιστοσύνης (Atkinson and Flint 2001). Αυτό μπορεί να 

οδηγήσει έναν ερευνητή στο λανθασμένο συμπέρασμα ότι η κοινωνική ομάδα την 

οποία εξετάζει είναι συνεκτική και ότι οι σχέσεις τους διακατέχονται από αισθήματα 

αλληλεγγύης, αγνοώντας την ύπαρξη απομονωμένων ατόμων στα πλαίσια της ομάδας 

(Van Meter 1990). Αν η δειγματοληψία δεν λάβει υπόψη τα παραπάνω προβλήματα 

που ενδεχομένως να εμφανιστούν στη χρήση της μεθόδου χιονοστιβάδας, τότε 

υπάρχει σοβαρός κίνδυνος η μελέτη να στερείται αξιοπιστίας (reliability). Με άλλα 

λόγια, η έρευνα να μην είναι σε θέση να παράγει σταθερά αποτελέσματα σε 

επαναληπτικούς ελέγχους (Κυριαζή 2005).  

Στα πλαίσια αντιμετώπισης των παραπάνω προβλημάτων, έγινε χρήση 

περισσοτέρων του ενός ανθρώπων κλειδιά, οι οποίοι δεν γνωρίζονταν μεταξύ τους. 

Έτσι, ο πληθυσμός της έρευνας προέκυψε κυρίως μέσα από τα ακόλουθα άτομα και 

φορείς: 

 Μια οικογένεια μεταναστών από την Ουκρανία, την οποία γνωρίζω αρκετά 

χρόνια πριν από την έναρξη εκπόνησης της διατριβής  

 Τη Γραμματεία Αλλοδαπών Εργαζομένων του Εργατικού Κέντρου Αθηνών 

(ΕΚΑ)  

 Τη σλαβόφωνη Εκκλησία του Αγίου Παντελεήμονα  

 Την ουκρανική εκκλησία της Αγίας Τριάδας  
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 Μια οικιακή εργάτρια την οποία γνώρισα στην ουκρανική εκκλησία και 

θεώρησε χρέος της να βοηθήσει, ώστε να γίνουν γνωστά τα προβλήματα που 

αντιμετωπίζουν η ίδια και οι συντοπίτισσές της από την εργασία τους.   

Εκτός από τα παραπάνω, ιδιαίτερα στην πιλοτική φάση της έρευνας η προσέγγιση 

του πληθυσμού έγινε κυρίως μέσα από τις κοινωνικές επαφές φίλων και συνεργατών 

που γνώριζαν κάποια μετανάστρια που εργαζόταν ως εσωτερική οικιακή εργάτρια. Η 

χρησιμοποίηση διαφορετικών ατόμων και φορέων για την εύρεση 

συνεντευξιαζομένων ενδεχομένως να έχει διασφαλίσει όσο το δυνατόν περισσότερο 

την αξιοπιστία της πραγματοποιηθείσας έρευνας. 

3.3.2. Πραγματοποίηση των συνεντεύξεων 

 

Κατά τη διάρκεια της κύριας ερευνητικής διαδικασίας έλαβαν χώρα και οι 

45 συνεντεύξεις που αποτελούν τον πληθυσμό της έρευνας. Οι συνεντεύξεις 

πραγματοποιούνταν στα ελληνικά χωρίς τη χρήση μεταφραστή ή την παρεμβολή 

κάποιου τρίτου προσώπου, καθώς κάτι τέτοιο θα υπονόμευε τη δυνατότητα της 

συνεντευξιαζόμενης να εκφραστεί ελεύθερα απέναντι σε ευαίσθητα ζητήματα όπως 

είναι οι σχέσεις της με την οικογένειά της, τους εργοδότες της και το φιλικό της 

κύκλο. Η διάρκεια των συνεντεύξεων κυμαινόταν από δύο έως έξι ώρες. Επίσης, το 

σύνολο της συνομιλίας μαγνητοφωνούνταν και η μετανάστρια είχε ενημερωθεί για 

αυτό νωρίτερα όταν γίνονταν οι αρχικές επαφές και συνεννοήσεις. Μάλιστα, 

ορισμένες εργάτριες αρνήθηκαν να μιλήσουν καθώς δεν μπορούσαν να πεισθούν για 

το απόρρητο της συζήτησης και θεωρούσαν πως η εγγραφή της αποτελούσε έκθεση 

των ιδίων. Τις ημέρες της διεξαγωγής των συνεντεύξεων και πριν την έναρξή τους η 

μετανάστρια ενημερώνονταν ξανά για το σκοπό της έρευνας, το απόρρητο των 

πληροφοριών και τη φύση των ερωτήσεων που θα ακολουθήσουν.  
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Οι συνεντεύξεις είχαν χωριστεί σε δύο μέρη με το κάθε ένα να 

πραγματοποιείται σε διαφορετική ημέρα. Ο λόγος για αυτή τη μεθοδολογική επιλογή 

ήταν ότι, όπως φάνηκε και από την πιλοτική έρευνα, υπήρχε ένας αξιόλογος όγκος 

πληροφοριών και ερμηνειών που πολύ δύσκολα θα μπορούσε να συμπεριληφθεί σε 

μία μόνο συνέντευξη. Η εμπειρία των πιλοτικών συνεντεύξεων έδειξε ότι μετά από 

μιάμιση ώρα οι μετανάστριες κουράζονταν και άρχιζαν να παρουσιάζουν εν τάχει τα 

ζητήματα που καλύπτονταν από τις τελευταίες ενότητες του οδηγού. Για το λόγο 

αυτό προτιμήθηκε η κάλυψη όλων των θεματικών της συνέντευξης να γίνει σε δύο 

ημέρες. Στη πρώτη συνάντηση καλύπτονταν τα ζητήματα που αφορούσαν τη χώρα 

προέλευσης και τη μεταναστευτική διαδικασία. Στη δεύτερη καλύπτονταν οι ενότητες 

της εργασίας στη χώρα υποδοχής, των οικογενειακών και διαπροσωπικών σχέσεων 

καθώς και τα πλάνα ζωής για το μέλλον. Με τον τρόπο αυτό η κάθε μέρα είχε τη δική 

της θεματική με την πρώτη να αφορά το παρελθόν και τη δεύτερη το παρόν και το 

μέλλον
38

.  

Η πραγματοποίηση των συνεντεύξεων σε δύο μέρη έπαιξε επίσης 

καθοριστικό ρόλο στην ανάπτυξη εμπιστοσύνης με τις οικιακές εργάτριες. Ο λόγος 

για αυτό ήταν η επικέντρωση στο παρελθόν της μετανάστριας  κατά την πρώτη 

συνάντηση. Έτσι η συνεντευξιαζόμενες καλούνται να συμμετέχουν σε μία 

«συζήτηση» κατά την οποία ο ρόλος τους δεν ήταν αυτός της εσωτερικής οικιακής 

εργάτριας. Αντιθέτως, κατά τη διάρκεια της ερευνητικής διαδικασίας φάνηκε πως οι 

συνεντεύξεις ήταν μια ευκαιρία για τις εργάτριες να «απεγκλωβιστούν» έστω και 

προσωρινά από το μειωμένο κύρος του επαγγέλματός τους παρουσιάζοντας τις 

εμπειρίες τους από τη χώρα προέλευσης, αλλά και την πορεία τους μέχρι τη μέρα της 

                                                 
38

 Παρά το διαχωρισμό των θεματικών, όπως είναι φυσιολογικό, κατά τη διάρκεια των αφηγήσεων οι 

μετανάστριες συχνά αντιπαρέβαλαν τις τωρινές τους εμπειρίες με αυτές του παρελθόντος. Πρόκειται 

ωστόσο για κάτι που συνέβαλε στην πληρέστερη κατανόηση των μεταβολών που έχουν συντελεστεί 

στα πλαίσια της μετανάστευσης και της επαφής με την εσωτερική οικιακή εργασία. 
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συνέντευξης. Αυτή ακριβώς η διάσταση ήταν πιθανώς και ο σημαντικότερος λόγος 

για τον οποίον, παρά τον ελάχιστο ελεύθερο χρόνο που είχαν οι μετανάστριες στη 

διάθεσή τους, δεν υπήρχαν ακυρώσεις ή αρνήσεις (με εξαίρεση δύο περιπτώσεις) για 

την πραγματοποίηση της δεύτερης συνέντευξης.  

Αναφορικά με τον τόπο διεξαγωγής των συνεντεύξεων, υπήρχαν τρεις 

διαφορετικοί χώροι και η επιλογή του καθενός εξαρτιόνταν από το χρόνο που 

μπορούσε να διαθέσει η εργάτρια και το βαθμό εμπιστοσύνης της στο πρόσωπο του 

ερευνητή. Έτσι, όταν με την εργάτρια είχε πραγματοποιηθεί μόλις μια συνάντηση ή 

όταν η πρώτη φορά που θα γνωριζόμασταν ήταν η μέρα της συνέντευξης, τότε η 

τελευταία πραγματοποιούνταν σε δημόσιους χώρους όπως καφενεία ή καφετέριες. Οι 

χώροι είχαν εξετασθεί νωρίτερα ώστε να διαπιστωθεί ότι η ένταση της μουσικής δεν 

θα επηρεάσει την εγγραφή της συνέντευξης στο μαγνητόφωνο. Στην περίπτωση των 

μεταναστριών που προσεγγίστηκαν μέσω της εκκλησίας της Αγίας Τριάδας, οι 

συνεντεύξεις πραγματοποιούνταν σε ένα δωμάτιο το οποίο μου είχε παραχωρηθεί από 

τον παπά. Μια τρίτη τοποθεσία ήταν το ίδιο το εργοδοτικό σπίτι. Η περίπτωση αυτή 

προκρίνονταν μόνο όταν η εργάτρια ζούσε και εργαζόταν με έναν κατάκοιτο ασθενή 

που δεν είχε επαφή με το περιβάλλον. Μάλιστα οι συνεντεύξεις αυτές ήταν 

εξαιρετικά πλούσιες σε πληροφορίες καθώς η μετανάστρια που βρισκόταν στο χώρο 

εργασίας δεν είχε πίεση χρόνου και ήταν σε θέση να εξηγήσει τα καθημερινά της 

καθήκοντα με μεγαλύτερες λεπτομέρειες. Επίσης, βρισκόμενος στο συγκεκριμένο 

χώρο ήταν αρκετά ευκολότερο για εμένα να διαπιστώσω την πολυπλοκότητα και 

απαιτητικότητα της εργασίας.  

Οι περισσότερες συνεντεύξεις πραγματοποιούνταν τις Κυριακές όταν και οι 

εργάτριες είχαν το εβδομαδιαίο τους ρεπό. Οι συναντήσεις στα καφενεία ή τις 

καφετέριες γίνονταν μετά το τέλος της λειτουργίας κοντά στην περιοχή των 
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Πατησίων όπου και βρίσκονταν οι εκκλησίες τόσο της Αγίας Τριάδας όσο και του 

Αγίου Παντελεήμονα. Το ίδιο ισχύει και για τις συνεντεύξεις που πάρθηκαν μέσα στο 

χώρο της εκκλησίας. Οι μόνες συνεντεύξεις που δεν πραγματοποιήθηκαν την ημέρα 

του ρεπό ήταν αυτές που γίνονταν στο ίδιο το εργοδοτικό σπίτι. Σε αυτές τις 

περιπτώσεις συχνά δεν υπήρχε ρεπό κάθε εβδομάδα ή η εργάτρια δεν έπαιρνε κανένα 

ρεπό και αντί αυτού πληρωνόταν μεγαλύτερο μισθό. Ωστόσο, δεδομένης της 

εμπιστοσύνης που υπήρχε λόγω της σύστασης από συντοπίτισσες ήταν ευκολότερο 

για τις ίδιες να με δεχθούν στο εργοδοτικό σπίτι. Με τον τρόπο αυτό η συνέντευξη 

γινόταν άμεσα και στην περίπτωση που υπήρχε κάποιο ρεπό μέσα στο μήνα η 

εργάτρια λογικά θα προτιμούσε να το περάσει πιθανώς πιο ευχάριστα 

αποφορτιζόμενη με κάποιους φίλους της, παρά να δώσει μια μακρά συνέντευξη.  

3.4. Ανάλυση δεδομένων 

3.4.1. Απομαγνητοφώνηση συνεντεύξεων 

 

Με την ολοκλήρωση κάθε συνέντευξης ακολουθούσε η καταγραφή 

ορισμένων σημειώσεων που αποτελούσαν μια περίληψη της συνομιλίας δίνοντας 

έμφαση σε συγκεκριμένα γεγονότα αλλά και αντιλήψεις που παρουσιάστηκαν από τις 

μετανάστριες. Στη συνέχεια γινόταν η πλήρης απομαγνητοφώνηση των συνεντεύξεων 

στα πλαίσια της οποίας διατηρήθηκαν όλές οι ιδιαιτερότητες του λόγου των 

μεταναστριών. Μέσα σε αυτές συμπεριλαμβάνονται τα γραμματικά και συντακτικά 

«λάθη» και ορισμένες εκφράσεις και κινήσεις που συνοδεύουν την ομιλία, καθώς με 

αυτόν τον τρόπο αποτυπώνεται περισσότερο δυναμικά η αφήγηση (Silverman and 

Marvasti 2008).    

3.4.2. Κωδικοποίηση και ανάλυση 
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Έπειτα από την ολοκλήρωση των απομαγνητοφωνήσεων ακολούθησε η 

ανάλυση των συνεντεύξεων μέσα από την κωδικοποίηση του απομαγνητοφωνημένου 

υλικού. Στη βιβλιογραφία εμφανίζονται τρεις αναλυτικές στρατηγικές αναφορικά με 

την κωδικοποίηση των πληροφοριών που περιέχονται σε ποιοτικές συνεντεύξεις. Η 

πρώτη είναι αυτή του Walcott (1994), κατά την οποίαν ο ερευνητής καλείται να 

αναγνωρίσει απλά ορισμένες συνέχειες στις αφηγήσεις των υποκειμένων. Έπειτα, 

αυτές εξετάζονται βάσει της ικανότητάς τους να υποστηρίξουν τα θεωρητικά 

ερωτήματα της έρευνας. Η δεύτερη προσέγγιση είναι αυτή των Miles και Huberman 

(1994), όπου δημιουργούνται συγκεκριμένοι κωδικοί των οποίων η συχνότητα 

αναφοράς στα απομαγνητοφωνημένα κείμενα μετριέται και αναλύεται στατιστικά. 

Βάσει των αποτελεσμάτων της ανάλυσης αυτής εκτιμάται και η βαρύτητα των 

συγκεκριμένων μεταβλητών. Η τρίτη στρατηγική είναι αυτή του Madison (2005),  η 

οποία ακολουθήθηκε στην έρευνα και αφορά την ανάπτυξη γενικών αρχικά 

κατηγοριών που στη συνέχεια εξειδικεύονται δημιουργώντας συγκεκριμένους 

κωδικούς. Οι κωδικοί αποτελούν εξειδικεύσεις της βασικής θεωρητικής 

προβληματικής που χαρακτηρίζει την έρευνα.  

Η συγκεκριμένη προσέγγιση αποτελεί μια μέση λύση ανάμεσα στις δύο 

προαναφερθείσες στρατηγικές. Στην περίπτωση του Walcott (1994), η κωδικοποίηση 

είναι αρκετά γενική αδυνατώντας να εντάξει τα αποτελέσματα σε ένα συγκεκριμένο 

θεωρητικό πλαίσιο, κάνοντας τη συγκεκριμένη επιλογή ιδανικότερη για αναλύσεις 

θεμελιακής θεωρίας (grounded theory). Από την άλλη πλευρά, η προσέγγιση των 

Huberman και Miles φαίνεται να προσπαθεί να μετατρέψει τις αρχές της ποσοτικής 

μελέτης στην ανάλυση των συνεντεύξεων αδυνατώντας να εκτιμήσει τη σημασία της 

ερμηνείας των κοινωνικών φαινομένων από τα ίδια τα υποκείμενα.  
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Σύμφωνα με την παραπάνω μεθοδολογική επιλογή, το πρώτο βήμα για την 

ανάλυση των συνεντεύξεων ήταν η κατασκευή των βασικών κατηγοριών. Οι 

κατηγορίες αφορούν γενικές ομάδες μεταβλητών που έχουν άμεση σχέση με τις 

υποθέσεις εργασίας (Madison 2005, Dey 1993). Στην περίπτωση της συγκεκριμένης 

έρευνας δημιουργήθηκαν τρεις βασικές κατηγορίες:  

 Εργασία 

 Οικογενειακές Σχέσεις  

 Σχέσεις Αλληλεγγύης.  

Από την άλλη πλευρά, η κωδικοποίηση του υλικού έχει να κάνει με την περαιτέρω 

εξειδίκευση των παραπάνω κατηγοριών (Okely 1994). Το αρχικό επίπεδο 

εξειδίκευσης αφορούσε τις μεταβολές στη σχέση των εργατριών με τις παραπάνω 

κατηγορίες στη χώρα προέλευσης και στη χώρα υποδοχής. Πέρα από αυτή τη 

διαφοροποίηση ήταν αναγκαίο να εξειδικευτούν περαιτέρω οι κατηγορίες σε 

κωδικούς που αφορούσαν όλο και πιο συγκεκριμένες εκφάνσεις των ζητημάτων. Έτσι 

στην περίπτωση της εργασίας δημιουργήθηκαν 11 κωδικοί που αφορούσαν λεγόμενα 

των μεταναστριών για το επάγγελμα στη χώρα προέλευσης και στη χώρα υποδοχής. 

Οι κωδικοί επικέντρωναν στις συνθήκες εργασίας (μισθοί, ωράρια), τα καθήκοντα 

και το ιστορικό απασχόλησης. 

Στη συνέχεια η ίδια διαδικασία ακολουθήθηκε και για τις οικογενειακές 

σχέσεις. Σκοπός εδώ ήταν να αναδειχθεί ο τρόπος που η εργασία επηρέασε και 

επηρεάζει τη σχέση των εργατριών με την οικογένειά τους. Σε αυτή την περίπτωση οι 

κωδικοί ήταν πιο γενικοί και παρέπεμπαν στα θεωρητικά ερωτήματα που θέτει η 

έρευνα (Madison 2005). Στην κατηγορία αυτή υπήρχαν κωδικοί που αφορούσαν τη 

σχέση των γυναικών με την οικογένειά τους όταν βρισκόταν στη χώρα προέλευσης 

αλλά και τη μορφή που έχουν πάρει οι σχέσεις αυτές μέσα από την εργασία των 

μεταναστριών στην Ελλάδα. Επίσης, στους 10 κωδικούς που τελικά δημιουργήθηκαν 
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οι 4 αφορούσαν τη νοηματοδότηση της οικιακής εργασίας από τις μετανάστριες με 

οικογενειακούς όρους. Ένα παράδειγμα τέτοιας κωδικοποίησης είναι το ακόλουθο: 

Κατανόηση της οικιακής εργασίας ως προέκταση μητρικών καθηκόντων.  

Στην περίπτωση των σχέσεων αλληλεγγύης χρησιμοποιήθηκε ο ίδιος 

διαχωρισμός ανάμεσα στην Ουκρανία και την Ελλάδα. Όπως και στις οικογενειακές 

σχέσεις, ο στόχος ήταν οι κωδικοί να αντικατοπτρίζουν τα θεωρητικά ζητήματα που 

αναδύονται από την έρευνα. Οι 20 κωδικοί που δημιουργήθηκαν σε αυτήν την 

κατηγορία αφορούσαν τη φύση των διαπροσωπικών σχέσεων στη χώρα προέλευσης 

και υποδοχής καθώς και τον τρόπο με τον οποίον η οικιακή εργασίας θέτει εμπόδια 

στην ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης. Παραδείγματα τέτοιων κωδικών είναι οι 

ακόλουθοι: Πώληση δουλειών ανάμεσα σε οικιακές εργάτριες και Διαπροσωπικές 

σχέσεις των εργατριών όταν επισκέπτονται την Ουκρανία. 

Μετά από τη διαδικασία τελικής διαμόρφωσης των 41 κωδικών, η 

κατηγοριοποίηση των οποίων φαίνεται στον παρακάτω πίνακα, δημιουργήθηκαν 

λίστες για τον κάθε κωδικό όπου η κάθε μία αποτελούταν από συγκεκριμένα 

αποσπάσματα των συνεντεύξεων των εργατριών. Οι λίστες αυτές αποτέλεσαν τον 

άξονα γύρω από τον οποίο πραγματοποιήθηκε η ανάλυση των δεδομένων και η 

συγγραφή των κεφαλαίων 4, 5 και 6 που ακολουθούν.   

Πίνακας 5. Κωδικοί και αναλυτικές κατηγορίες της έρευνας 

Βασικές Αναλυτικές Κατηγορίες Αριθμός Κωδικών 

Εργασία 11 

Οικογενειακές Σχέσεις 10 

Σχέσεις Αλληλεγγύης 20 

Σύνολο κωδικών 41 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

ΤΩΝ ΟΥΚΡΑΝΩΝ ΟΙΚΙΑΚΩΝ ΕΡΓΑΤΡΙΩΝ 

 

Η κατανόηση των συνεπειών της εσωτερικής οικιακής εργασίας στην 

οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών δεν μπορεί να είναι 

επιτυχής αν δεν ενταχθεί σε ένα συγκεκριμένο πλαίσιο. Τα δημογραφικά και 

κοινωνικά χαρακτηριστικά των μεταναστριών από την Ουκρανία αποτελούν το 

κοινωνικό περιεχόμενο αυτού του πλαισίου μέσα στο οποίο μπορούν να 

αναγνωριστούν σε μικροεπίπεδο τα στοιχεία που συνθέτουν τη συνολική 

μεταναστευτική των γυναικών. Κεντρικός προβληματισμός σε μια τέτοια θεώρηση 

είναι η άποψη ότι οι οικιακές εργάτριες δεν είναι παθητικοί δέκτες της κοινωνικής 

πραγματικότητας. Αντιθέτως, πρόκειται για φορείς δράσεις με συγκεκριμένες αξίες 

και αντιλήψεις που πηγάζουν από τη βιωμένη τους εμπειρία τόσο στη χώρα 

προέλευσης, όσο και στη χώρα υποδοχής. Η παράθεση των δημογραφικών και 

κοινωνικών τους χαρακτηριστικών αποτελεί μια προσπάθεια καταγραφής των 

εμπειριών αυτών με σκοπό την πληρέστερη κατανόηση των συνεπειών της εργασίας 

επάνω στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Πιο συγκεκριμένα, τα 

δημογραφικά στοιχεία στη χώρα προέλευσης που θα παρατεθούν αφορούν κυρίως 

την ηλικία, τον τόπο διαμονής και την οικογενειακή κατάσταση των Ουκρανών 

μεταναστριών. Από την άλλη πλευρά, τα κοινωνικά τους χαρακτηριστικά έχουν να 

κάνουν με το εκπαιδευτικό επίπεδο, την απασχόληση και τις συνθήκες εργασίας. 

Αναφορικά με τη χώρα υποδοχής, η ανάλυση θα επικεντρωθεί στα κοινωνικά 

χαρακτηριστικά της εργασίας, της απασχόλησης καθώς και της διαμονής και 

διατροφής των οικιακών εργατριών.  

 



160 

 

4.1 Δημογραφικά χαρακτηριστικά στη χώρα προέλευσης 

Η ανάλυση των δημογραφικών χαρακτηριστικών στη χώρα προέλευσης 

αποτελεί ένα απαραίτητο στάδιο στην εξέταση της παρούσας διατριβής. Αν και η 

εσωτερική οικιακή εργασία εκτελείται από τις Ουκρανές στην Ελλάδα, η ανάλυση 

των συνεπειών της επάνω στην οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης δεν μπορεί να 

ξεκινάει από το τι συμβαίνει στη χώρα υποδοχής. Οι συνεντευξιαζόμενες μεταφέρουν 

ένα ιδεολογικό προσανατολισμό που διαμορφώθηκε πρωτίστως μέσα από τη σχέση 

τους με την εργασία και την κοινωνία της Ουκρανίας. Η αποφυγή αναζήτηση και 

περιγραφή αυτών των κεντρικών δημογραφικών στοιχείων πολύ απλά θα οδηγούσε 

σε μια εξέταση που δεν θα αναγνώριζε την ιστορική διάσταση της ανθρώπινης 

δράσης και θα συσκότιζε πολλές λεπτομέρειες που είναι σημαντικές στην απόπειρα 

κατανόησης της εσωτερικής οικιακής εργασίας των μεταναστριών και των 

σημαντικότατων συνεπειών της επάνω στις Ουκρανές μετανάστριες.  

4.1.1 Περιοχή διαμονής 

 

Όπως φαίνεται και από τον πίνακα δημογραφικών και κοινωνικών 

χαρακτηριστικών, οι 50 Ουκρανές μετανάστριες που συμμετείχαν στην έρευνα, 

προέρχονται από συγκεκριμένες περιοχές, ως επί το πλείστον αγροτικές στα δυτικά 

της χώρας, κοντά στα σύνορα με την Πολωνία και τη Ρουμανία. Όπως φαίνεται και 

από το χάρτη της επόμενης σελίδας, πρόκειται ως επί το πλείστον για χωριά που 

βρίσκονται στα περίχωρα τεσσάρων βασικών πόλεων. Του Ιλβίβ, του Τερνόπολ, του 

Ιβάνο-Φρανκόσκ και του Τσερναφτσί
39

. Εξαίρεση αποτελούσαν 4 (δύο από την κύρια 

έρευνα και 2 από την πιλοτική) οικιακές εργάτριες που προέρχονταν από την 

ανατολική Ουκρανία και πιο συγκεκριμένα, από την πόλη Ντόνετσκ.  

                                                 
39

 Ελάχιστες από τις γυναίκες ζούσαν μέσα στις πόλεις αυτές. Οι περισσότερες ζούσαν σε χωριά που 

βρίσκονταν σε απόσταση 50 με 100 χιλιομέτρων από την πόλη.   
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Χάρτης 1. Χάρτης Ουκρανίας 

 

Κάτι που έγινε άμεσα σαφές από την έρευνα είναι ότι ο πληθυσμός των 

Ουκρανών μεταναστριών δεν είναι σε καμία περίπτωση ομοιογενής. Πιο 

συγκεκριμένα, υπάρχουν έντονες εθνοτικές, πολιτισμικές και πολιτικές  διαιρέσεις 

ανάμεσα στο ανατολικό και δυτικό κομμάτι της χώρας, με το πρώτο να ταυτίζεται 

περισσότερο με τη Ρωσία. Η ταύτιση αυτή αφορά εν μέρει την ύπαρξη μεγάλου 

αριθμού Ρώσων στην περιοχή, που σε ποσοστό φτάνει το 20% του πληθυσμού (Prizel 

1998, D’Anieri 1999). Επιπλέον, στην ανατολική Ουκρανία εμφανίζεται και μια 

ταύτιση σε πολιτικό επίπεδο με τις επιλογές και επιδιώξεις της Ρωσίας, κάτι που 

άλλωστε έχει οδηγήσει στο παρελθόν σε αρκετά προβλήματα στο εσωτερικό της 

χώρας, όπως η Πορτοκαλί Επανάσταση του 2004 (D’ Anieri 2006). Από την άλλη 

πλευρά, στη δυτική Ουκρανία εμφανίζεται μια αρκετά πιο εθνικιστική ρητορική αλλά 

και προσέγγιση των πολιτικών και πολιτισμικών ζητημάτων, αλλά και μια μόνιμη 
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απαίτηση για αποδέσμευση της χώρας από τη Ρωσική επιρροή (Kuzio et al. 1999, 

Wolchik and Zviglyanich 2000).  

Οι διαιρέσεις αυτές, αν και πολύ συνοπτικά και πιθανώς απλοϊκά 

παρουσιαζόμενες, έχουν ιδιαίτερη σημασία καθώς πρόκειται για στοιχεία που κάνουν 

την εμφάνισή τους και στη χώρα υποδοχής. Έτσι, εξετάζοντας για παράδειγμα τις 

σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών βλέπει κανείς ότι οι οικιακές εργάτριες από 

τη δυτική Ουκρανία, αν και διατηρούν ισχυρά δίκτυα μεταξύ τους, δεν επικοινωνούν 

συχνά με τις συντοπίτισσές τους από τα ανατολικά της χώρας, οι οποίες μάλιστα 

περισσότερο έρχονται σε επαφή και ταυτίζονται με τους Ρώσους μετανάστες. Με 

άλλα λόγια, πρόκειται για διαιρέσεις που δημιουργούν ένα συγκεκριμένο πλαίσιο 

μέσα στο οποίο εντάσσονται οι κοινωνικές σχέσεις των μεταναστριών και η 

αναγνώρισή του έχει βαρύνουσα σημασία για την ανάλυση. 

4.1.2 Ηλικία 

 

Η προχωρημένη σχετικά ηλικία των Ουκρανών οικιακών εργατριών είναι το 

δημογραφικό στοιχείο που έχει ιδιαίτερη σημασία και ξεχωρίζει τη συγκεκριμένη 

εθνική ομάδα από άλλες που απασχολούνται στο ίδιο επάγγελμα (Anderson 1996, 

Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008, Nikolova και Μαρούφωφ 2010). Όπως φαίνεται και 

από τον πίνακα δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών, όταν 

πραγματοποιήθηκε η μεταναστευτική ροή η μέση ηλικία του πληθυσμού της έρευνας 

κυμαινόταν από τα 35 μέχρι τα 45 έτη. Πρόκειται για μια ιδιαίτερα παραγωγική 

ηλικία, κατά τη διάρκεια της οποίας οι περισσότερες γυναίκες είχαν ξεκινήσει τη δική 

τους οικογένεια και είχαν μια σταθερή παρουσία σε ένα συγκεκριμένο επάγγελμα. 10 

χρόνια αργότερα, η νεώτερη οικιακή εργάτρια είναι 30 ετών, η μεγαλύτερη 66 και οι 

περισσότερες γυναίκες έχουν περάσει την πέμπτη δεκαετία της ζωής τους.  
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4.1.3 Οικογενειακή Κατάσταση 

 

Παράλληλα με την ηλικία, μεγάλο ενδιαφέρον έχει η οικογενειακή 

κατάσταση των μεταναστριών από την Ουκρανία. Όπως προκύπτει από τις 

συνεντεύξεις, αρκετές οικιακές εργάτριες είναι είτε χήρες είτε διαζευγμένες. 

Μάλιστα, η μετανάστευση ακολουθεί χρονικά την οικογενειακή αυτή κρίση. Αρκετές 

γυναίκες, χάνοντας τον σύζυγό τους, αναγκάστηκαν να ζήσουν την οικογένειά τους 

μόνες τους και οι οικονομικές δυσκολίες που αντιμετώπισαν έπαιξαν αποφασιστικό 

ρόλο στην απόφασή τους να μεταναστεύσουν. Η Γιαρουσλάβα, για παράδειγμα, 

μητέρα δύο παιδιών από το Τερνόπολ λέει σχετικά με το θάνατο του συζύγου της, 

«Στο Τσερνομπίλ πήγε για μια βδομάδα. Δεν μας ρωτήσανε, θέλεις 

ή δεν θέλεις να πας. Ήρθε χαρτάκι και λέει πρέπει να πας στο 

στρατό. Και τους μαζέψανε από την πρώτη στιγμή που έκανε μπαμ 

το Τσερνομπίλ, μαζέψανε όλο το στρατό… Πολλοί τότε ήταν 

εκεί…και από όλες τις χώρες και πήγαινε εκεί και εκεί έμαθε τι 

έγινε με την ιστορία και ξέρετε…(τους είχαν δώσει και) μάσκες 

και όλα…Ε! Όλοι αυτοί που πήγανε εκεί δεν ζήσανε…4-5 χρόνια, 

δεν ζήσανε πιο πολύ» (Γιαρουσλάβα, 53 ετών. Συνέντευξη 38). 

Ο θάνατος του συζύγου της Γιαρουσλάβα από ραδιενέργεια συνοδεύτηκε από 

προβλήματα υγείας του ενός γιου της. Το υψηλό κόστος περίθαλψης, το οποίο 

συνεχίζεται μέχρι και σήμερα, δεν μπορούσε να αντιμετωπιστεί δεδομένων των 

οικονομικών προβλημάτων στην Ουκρανία. Στην προκειμένη περίπτωση αυτό υπήρξε 

σημαντικό στοιχείο στην απόφαση της συγκεκριμένης γυναίκας να μεταναστεύσει. 

Στην συνέχεια της αφήγησής της τονίζει τα εξής. 

«Ήρθα εδώ γιατί, να σου πω, ήταν ο γιος μου άρρωστος από το 

Τσερνομπίλ, κάτι έφαγε τότε, όπως ξέρετε έκανε αυτό το 

κακό…Τέτοια μέρα τη θυμάμαι, πήραμε πολύ ωραίο κρέας και 

οι φίλες μου και εγώ δεν έπαθα τίποτα…αλλά η φίλη μου, ο 

άντρας της φίλης μου και τα παιδιά μου φάγανε και πάθανε 
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αυτό, ο γιος μου έπαθε αυτό και πέρασε πολύ δύσκολα...ήθελε 

γιατρούς και ακόμα θέλει» (Γιαρουσλάβα, 53 ετών. Συνέντευξη 

38)  

Ο θάνατος του συζύγου δεν είναι η μόνη οικονομική κρίση που κλήθηκαν 

να αντιμετωπίσουν οι γυναίκες από την Ουκρανία πριν μεταναστεύσουν. Αρκετές 

από τις συνεντευξιαζόμενες, όπως φαίνεται και από το σχετικό πίνακα είχαν πάρει 

διαζύγιο πριν έρθουν στην Ελλάδα για να εργαστούν ως οικιακές εργάτριες. Αν και 

πριν την κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης, το κράτος πρόνοιας έδινε αρκετές 

παροχές στις διαζευγμένες γυναίκες (Coser 1951), κάτι τέτοιο δεν φαίνεται να ισχύει 

για τη μετά το 1991 περίοδο, με αποτέλεσμα, οι Ουκρανές που έπαιρναν διαζύγιο να 

αντιμετωπίζουν σοβαρά οικονομικά προβλήματα. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ, που 

εργαζόταν στη χώρα της ως ανακρίτρια σε αστυνομικό τμήμα λέει χαρακτηριστικά. 

«Στα 25 έκανα την κόρη μου και αμέσως όταν η κόρη μου ήταν 

6 μηνών χώρισα, γιατί ο άντρας μου έπινε…εντάξει ήτανε καλός 

άνθρωπος αλλά έπινε. Η κόρη μου ήταν 6 μηνών. Πήγαινα στην 

δουλειά, και ερχότανε στην Αστυνομία μεθυσμένος. Ντροπή! ... 

Και από 6 μηνών που ήταν η κόρη μου δεν είχα βοήθεια τίποτα, 

ούτε πήρα λεφτά, ούτε βλέπει το παιδί, τίποτα» (Γκαλίνα, 45 

ετών. Συνέντευξη 33).  

Η βαρύτητα του ζητήματος της ηλικίας σε συνδυασμό με την οικογενειακή 

κατάσταση έγκειται στο ότι μπορεί να εξάγει κανείς σημαντικά συμπεράσματα για 

τον τύπο, τη μορφή της μετανάστευσης, καθώς και για τις προσδοκίες και προοπτικές 

των μεταναστριών. Η μετανάστευση των γυναικών αυτών συμβαίνει σε ένα σημείο 

της ζωής τους όπου έχει ήδη επέλθει μια βασική ρήξη στη βιογραφία (θάνατος 

συζύγου, διαζύγιο). Η ρήξη αυτή φαίνεται να τις έχει φέρει αντιμέτωπες με 

αυξημένες οικονομικές υποχρεώσεις στήριξης της οικογένειάς τους. Άρα, ο ερχομός 

τους στην Ελλάδα και η απασχόλησή τους στην οικιακή εργασία γίνεται κατανοητή 



165 

 

σαν μέρος μιας συνολικότερης προσπάθειας αντιμετώπισης των οικονομικών 

προβλημάτων της μονογονεακής πλέον οικογένειας.  

Ενδεικτικό αυτού του σχεδιασμού είναι ότι σχεδόν σε όλες τις περιπτώσεις 

των συνεντεύξεων, οι μετανάστριες τόνιζαν πως η αρχική τους πρόθεση ήταν να 

συγκεντρώσουν κάποια χρήματα μέσω του «καθαρού εισοδήματος» που προσφέρει η 

εσωτερική οικιακή εργασία, και στη συνέχεια να επιστρέψουν γρήγορα στη χώρα 

τους και την οικογένειά τους. Όπως λέει η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ, 

«Και χρήματα σκέφτομαι πολύ…Ξέρω 'γω…λίγο ακόμα, λίγο 

ακόμα, και να φύγω. Ήρθα 10 μήνες να μείνω εδώ. Κοντεύει 12 

χρόνια. Λίγο ακόμα, λίγο ακόμα, πότε να λήξει το λίγο ακόμα…» 

(Μαρία, 50 ετών. Συνέντευξη 17).   

Ωστόσο, αυτό που προκύπτει από τα λεγόμενα της Μαρίας είναι ότι η επαφή με την 

εσωτερική οικιακή εργασία φαίνεται να διαφοροποιεί άρδην τα αρχικά σχέδια των 

μεταναστριών. Οι συγκεκριμένοι μηχανισμοί με τους οποίους συμβαίνει κάτι τέτοιο, 

όπως θα φανεί και στο επόμενο κεφάλαιο, σχετίζονται σε πολύ μεγάλο βαθμό με την 

επίδραση της εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης των 

οικιακών εργατριών.   

 

4.2 Κοινωνικά χαρακτηριστικά στη χώρα προέλευσης 

4.2.1 Εκπαιδευτικό επίπεδο 

 

Ίσως το εντυπωσιακότερο δημογραφικό στοιχείο των Ουκρανών οικιακών 

εργατριών είναι το υψηλό εκπαιδευτικό επίπεδο. Πρόκειται για μια παράμετρο που 

έχει τονιστεί στο σύνολο της βιβλιογραφίας που ασχολήθηκε είτε κεντρικά είτε 

περιφερειακά με τα κοινωνικά χαρακτηριστικά της συγκεκριμένης εθνικής ομάδας 

(Anderson and Phizacklea 1997, Psimmenos 2002, Κασιμάτη και Μουσούρου 2007, 
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Sakelis and Spyropoulou 2007, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Όπως φαίνεται από 

τον πίνακα δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών, η συντριπτική 

πλειοψηφία των συνεντευξιαζομένων έχουν πτυχία ανώτατης ή ανώτερης 

εκπαίδευσης, και σε ορισμένες περιπτώσεις ακόμα και περισσότερα του ενός πτυχία.  

Το υψηλό μορφωτικό επίπεδο έχει μεγάλη σημασία για τις Ουκρανές 

μετανάστριες. Πέρα από τη γνώση και την καλλιέργεια που πιθανώς να συνοδεύει την 

εκπαιδευτική διαδικασία, οι γυναίκες της έρευνας διατηρούσαν ισχυρές 

διαπροσωπικές σχέσεις με συμφοιτητές και συμφοιτήτριές τους. Αυτές οι σχέσεις 

έχουν ιδιαίτερη βαρύτητα καθώς αποτελούνε μέτρο σύγκρισης τόσο για τον 

κοινωνικό επιστήμονα που εξετάζει τις συνέπειες της εργασίας στις σχέσεις 

αλληλεγγύης, όσο και για τις ίδιες τις γυναίκες οι οποίες συχνά αξιολογούν τις 

παρούσες διαπροσωπικές τους σχέσεις με βάση τις σχέσεις αλληλεγγύης που 

αναπτύχθηκαν και κατά τη διάρκεια της φοιτητικής τους ζωής. Η Γκαλίνα από το 

Ιλβίβ περιγράφει τα φοιτητικά της χρόνια με τον ακόλουθο τρόπο,     

«Εμείς ήμασταν στο πανεπιστήμιο νεαρά παιδιά και μετά το 

μάθημα…και σε μας ήτανε πάντα έτσι, ή γενέθλια είχε 

κάποιος…πάμε να φάμε, ή πάμε έτσι για καφέ. Αυτή ήτανε η 

ζωή, η ζωή διασκέδαση» (Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33). 

 

4.2.2 Εργασία στη χώρα προέλευσης 

 

Η εργασία των μεταναστριών που συμμετείχαν στην έρευνα χαρακτηρίζεται 

ως επί το πλείστον από την απασχόληση σε μεγάλες βιομηχανικές μονάδες. Όπως 

φαίνεται και από τον πίνακα κοινωνικών και δημογραφικών χαρακτηριστικών, 

αρκετές γυναίκες εργάζονταν σε εργοστάσια (22 από τις 45), με διαφορετικές θέσεις 
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στην ιεραρχία της μαζικής παραγωγής
40

. Αυτό που έχει ιδιαίτερη σημασία ωστόσο 

είναι ότι φαίνεται η εμπειρία της εργασίας στην Ουκρανία να εξαρτάται άμεσα από τη 

θέση της εργαζόμενης στην ιεραρχία της παραγωγής. Οι γυναίκες που είχαν υψηλή 

εξειδίκευση και θέση στην εργοστασιακή ιεραρχία (7 από τις 22 που εργάζονταν σε 

εργοστάσιο) αποτιμούσαν με πολύ θετικό τρόπο τον εργασιακό τους βίο στη χώρα 

προέλευσης. Η Λιούμπα, προγραμματίστρια ηλεκτρονικών υπολογιστών από το 

Ιλβίβ, τονίζει 

«Στη δουλειά πηγαίναμε όπως στη γιορτή. Πάντα ήμουν 

ωραία ντυμένη, πάντα ήμουν χτενισμένη, βαμμένη και πήγαινα 

όπως σε γιορτή. Έτσι πηγαίναμε όλοι γιατί δεν σκεφτόμασταν 

τι θα κάνουμε σήμερα, να ψάχνουμε. Ο καθένας ήξερε τι 

δουλειά θα κάνει και ήξερε πολύ καλά» (Λιούμπα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 37.) 

Ωστόσο, το κύρος και η υπερηφάνεια από την εργασία που περιγράφει η 

Λιούμπα ίσως να οφείλεται και  στην υψηλή εξειδίκευση της συγκεκριμένης 

εργάτριας, και γενικότερα των εργαζομένων σε αυτές τις θέσεις. Εξετάζοντας τις 

συνεντεύξεις γυναικών με χαμηλότερο εκπαιδευτικό επίπεδο, εξειδίκευση και θέση 

στην εργοστασιακή ιεραρχία (15 από τις 22) βλέπει κανείς να μην προκύπτουν 

αντίστοιχες αντιλήψεις. Για παράδειγμα, η Γκαλίνα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ είναι 

απόφοιτος λυκείου και εργαζόταν στην Ουκρανία ως μια εκ των πολλών εποπτών 

ποιότητας σε εργοστάσιο παραγωγής ενδυμάτων για ιατρικό προσωπικό. Η 

συγκεκριμένη γυναίκα παρουσιάζει την εμπειρία της εργασίας της με τον ακόλουθο 

τρόπο,  

                                                 
40

 Αυτό που επίσης προκύπτει από την έρευνα είναι ότι η εργασία των Ουκρανών στη χώρα 

προέλευσης συνδέεται άμεσα με την εκπαίδευσή τους. Οι συνεντευξιαζόμενες απασχολούνταν σε 

επαγγέλματα στα οποία είχαν ήδη εξειδικευτεί στα πλαίσια της φοίτησής τους σε ανώτερα και 

ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα Η εξειδίκευση αυτή πιθανώς να έπαιζε σημαντικό ρόλο στη 

διαμόρφωση μιας συγκεκριμένης εργασιακής ταυτότητας (Brown 1992), η οποία όπως φαίνεται και 

από τις συνεντεύξεις έχει μεγάλη σημασία για τις Ουκρανές, καθώς τους προσέδιδε ένα υψηλό 

κοινωνικό κύρος.  
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«(η δουλειά μου)Ε! Εντάξει ήτανε... Τι έκανα; Κοίταζα μέσα 

τις γυναίκες που ράβανε για να γίνει σωστή η δουλειά, για να 

ράβουν σωστά. Μετά ήμουν στην αποθήκη, μετά κάθε γυναίκα 

στο τέλος του μήνα αυτά που έκανε, ερχόταν σε μένα, κοίταζα 

όλα αυτά που έκανε, αν κάτι έκανε λάθος, της το γύριζα πίσω 

για να το ξανακάνει. Αυτά…Μετά και στα χαρτιά, πόσο 

δούλεψε, πόσα λεφτά το μήνα να πάρει, αυτή τη δουλειά 

έκανα. Δεν ήτανε…(κίνηση που δηλώνει εξαιρετικά ή τέλεια) 

ήταν καλά» (Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 42).  

Η Γκαλίνα, όπως και αρκετές γυναίκες της έρευνας που εργάζονταν στη μαζική 

παραγωγή, είτε ως εργάτριες είτε ως επόπτριες, εξέφραζε για την εργασία της μια 

σχετική απάθεια. Αυτό που φαίνεται είναι ότι για την Γκαλίνα η εργασία της ίσως να 

μην αποτελούσε μια ιδιαίτερη πηγή ικανοποίησης και δημιουργικότητας. Αντιθέτως, 

η εργασία της θα μπορούσε εύκολα να χαρακτηριστεί ως «βαρετή» ή απλά ως ένα 

μέσο βιοπορισμού. Έτσι, αυτό που προκύπτει από τα δύο αυτά αποσπάσματα, αλλά 

και από τις υπόλοιπες συνεντεύξεις (που θα αναλυθούν στο επόμενο κεφάλαιο), είναι 

ότι η εμπειρία της εργασίας των Ουκρανών στη χώρα προέλευσης εξαρτάται άμεσα 

από την εξειδίκευση των εργατριών και το προερχόμενο από αυτή εργασιακό κύρος. 

Άρα αναφορικά με την εργασία των Ουκρανών που συμμετείχαν στην έρευνα, 

φαίνεται να αναδύονται τουλάχιστον δύο κατηγορίες. Από τη μια πλευρά, υπάρχει 

μία ομάδα με υψηλό εργασιακό κύρος, στην οποίαν ανήκουν τα υψηλόβαθμα στην 

εργοστασιακή ιεραρχία στελέχη, οι καθηγήτριες ή οι ειδικοί επιστήμονες. Ωστόσο, 

υπάρχει και μια δεύτερη ομάδα, που απασχολείται στα εργοστάσια και η εργασία 

τους χαρακτηρίζεται από τη ρουτίνα, την επανάληψη και την εργαλειακή και όχι 

δημιουργική σχέση με το επάγγελμά τους.  

Η παραπάνω περιγραφή της εργασίας των Ουκρανών την περίοδο της 

Σοβιετικής Ένωσης, αλλάζει άρδην με την κατάρρευση της τελευταίας και την 

οικονομική και κοινωνική κρίση που ακολούθησε. Μια από τις συνέπειες αυτής της 
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κρίσης γίνεται αισθητή στον κόσμο αρχικά με τη σταδιακή μείωση της παραγωγής 

και στη συνέχεια με το κλείσιμο των ίδιων των εργοστασίων (Hirschhausen 1996, 

Radosevic and Sadowski 2004). Εκείνη την εποχή, οι Ουκρανοί βρίσκονται για 

πρώτη φορά αντιμέτωποι με το φάσμα της ανεργίας. Ακόμα και οι εργαζόμενοι που 

δεν είχαν χάσει τη δουλειά τους αντιμετώπιζαν εντονότατα προβλήματα στην εργασία 

τους. Οι μισθοί από τη μία πλευρά ήταν πολύ χαμηλοί. Από την άλλη, ακόμα και 

αυτό το υποτυπώδες εισόδημα είτε καθυστερούσε, είτε δινόταν έναντι προϊόντων, 

είτε δεν δινόταν καθόλου. Η Νατάλια, μικροβιολόγος από το Ιλβίβ, διηγείται την 

περίοδο αυτή με τον ακόλουθο τρόπο 

«Ο μισθός ήταν 25 δολάρια. Δεν πληρωνόμασταν. 

Πληρωνόμασταν μία φορά σε τρεις μήνες. Τον μισθό παίρναμε 

με την ανταλλαγή. Ας πούμε κάναμε εξετάσεις σε ένα 

εργοστάσιο που κάνει, ας πούμε, μακαρόνια, αλεύρι, και δεν 

παίρναμε λεφτά, μας δίνανε τροφή…Εκεί που έμενα ήταν 

κοντά στο Οδησσό, και ήταν πολλά εργοστάσια που ψαρεύανε, 

δηλαδή ψαράδικα, και μας δίνανε ψάρια, δηλαδή ένα ψάρι 10 

κιλά!! Ζυγίζουν, βγάζουν το κόστος και μου χρωστάνε 100 

ευρώ και εγώ για 20 ευρώ παίρνω ψάρι και το υπόλοιπο με 

αλεύρι, ξέρω 'γω, τέτοια» (Νατάλια, 48 ετών. Συνέντευξη 

19). 

Το κλείσιμο των εργοστασίων και η έλλειψη χρημάτων οδήγησε σε 

σημαντικές ελλείψεις βασικών καταναλωτικών αγαθών. Οι ελλείψεις στα τρόφιμα και 

η χρήση κουπονιών τροφής (food stamps) σε πολυάνθρωπες ουρές ήταν καθημερινές 

και τραυματικές εμπειρίες που ζήσανε ολόκληρες οικογένειες. Η Λιούμπα από το 

Ιλβίβ, που ακόμα και κατά τη διάρκεια της κρίσης αυτής εργαζόταν ως 

προγραμματίστρια περιγράφει τα προβλήματα που καθημερινά αντιμετώπιζαν εκείνη 

και η οικογένειά της.  
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«Γιατί η περεστρόικα που έκανε ο Μιχαήλ Γκορμπατσόφ σιγά-

σιγά σπάσανε όχι μόνο τα εργοστάσια, όλες οι φάμπρικες 

και…τότε βγήκαν τα κουπόνια. Βγήκαν πολλά κουπόνια και 

δεν υπήρχαν πολλά πράγματα, δεν μπορούσες να αγοράσεις 

τίποτα. Στη Σοβιετική Ένωση για να αγοράσουμε 200 

γραμμάρια βούτυρο, σηκωνόμαστε 4 η ώρα τη νύχτα για να 

μπορέσουμε να το αγοράσουμε και αν ήθελες να πάρεις 

παραπάνω, παίρναμε και το παιδί μαζί και ο άντρας μου γιατί 

μετά πηγαίναμε στη δουλειά…Κι αν ήθελες να αγοράσεις 

βούτυρο, έπρεπε να σηκωθείς το πρωί στις 4 η ώρα, τότε 

έπρεπε να πληρώνεις παραπάνω γιατί το βούτυρο κόστιζε 3 

ευρώ και το πληρώναμε 5,5. Περίπου άλλο τόσο δηλαδή» 

(Λιούμπα, 50 ετών. Συνέντευξη 37. Συνέντευξη 37). 

Αυτό που παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον είναι οι τρόποι με τους οποίους 

προσπάθησαν οι Ουκρανοί να αντιμετωπίσουν τα οικονομικά προβλήματα. Σε 

ορισμένες περιπτώσεις οι μέθοδοι ήταν ακραίες και επικίνδυνες. Η Σοφία είχε 

τελειώσει το Οικονομικό Πανεπιστήμιο στο Ιλβίβ και εργαζόταν ως προϊστάμενη σε 

κατάστημα πώλησης επίπλων. Η ίδια έμενε στο Μποροντούκ, ένα χωριό 20 

χιλιόμετρα έξω από το Ιλβίβ. Όταν έχασε τη δουλειά της και τα οικονομικά 

προβλήματα έγιναν εντονότερα, μετακόμισε με την οικογένειά της στο χωριό των 

γονέων της που βρισκόταν μέσα στην επικίνδυνη ζώνη του Τσέρνομπιλ, 

εξασφαλίζοντας έτσι τα όποια κρατικά προνόμια είχαν οι κάτοικοι των περιοχών με 

μεγάλη έκθεση στη ραδιενέργεια.  

«Κοιτάξτε εμείς (περάσαμε) κάπως πιο εύκολα από τους 

άλλους γιατί εμείς φύγαμε από Ιλβίβ και μείναμε στο χωριό με 

τους γονείς μου που είναι χωριό που ήταν μέσα στη ζώνη του 

Τσερνόμπιλ τότε. Εμείς είχαμε λίγο πιο πολλά δικαιώματα. Ας 

πούμε στο σχολείο τα παιδιά τρώγανε, δίνανε φαγητό, καλό 

φαγητό χωρίς λεφτά. Μια φορά το χρόνο κάποια παιδιά, ας 

πούμε καλοκαίρι, άλλα παιδιά το χειμώνα, πηγαίναμε για 
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εκδρομές, μπορεί να είναι και στη θάλασσα, σε ξενοδοχείο. 

Έχουμε πάει και στα βουνά, δηλαδή για καλύτερη υγεία για τα 

παιδιά. Τότε οι εποχές αν θυμάστε που ήταν με τα 

κουπόνια;…Εμείς δικό μας χωριό τα είχαμε πολλά. Επειδή 

ήταν σαν χωριό του Τσερνομπίλ τα είχαμε. Εγώ βέβαια τότε 

μπορούσα (μόνο) με τα δικά μου κουπόνια που είχα, να πάρω 

πράγματα και πήγαινα (και) στη μάνα μου, φάγανε κι αυτοί» 

(Σοφία, 50 ετών. Συνέντευξη 39). 

Πέραν όμως από παραδείγματα όπως το προηγούμενο, που θα μπορούσαν 

να χαρακτηριστούν ως ακραία, ενδιαφέρον έχει ο τρόπος που η μέση Ουκρανική 

οικογένεια αντιμετώπισε την έντονη αυτή οικονομική και κοινωνική κρίση που 

ακολούθησε την κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης. Μια από τις πλέον 

διαδεδομένες πρακτικές των γυναικών που έλαβαν μέρος στην έρευνα ήταν η 

ενασχόλησή τους με το πλανόδιο εμπόριο στις γειτονικές χώρες, είτε ως κύρια 

απασχόληση είτε ως παράλληλη εργασία. Όπως αναφέρθηκε και παραπάνω, η 

συντριπτική πλειοψηφία των γυναικών που έχουν μεταναστεύσει στην Ελλάδα 

προέρχονται από τη Δυτική Ουκρανία. Τα χωριά γύρω από το Ιλβίβ, το Τερνόπολ και 

το Ιβάνο-Φρανκόσκ βρίσκονταν σε πολύ κοντινή απόσταση από την Πολωνία και τη 

Ρουμανία. Οι χώρες αυτές είχαν ακριβότερο κόστος ζωής από την Ουκρανία. Αυτό 

που έκαναν οι γυναίκες είναι να αγοράζουν προϊόντα στη χώρα τους, σε χαμηλές 

συγκριτικά τιμές, και στη συνέχεια να τα πουλάνε σε λαϊκές αγορές σε χωριά και 

πόλεις των γειτόνων χωρών. Η Γιαρουσλάβα από το Τερνόπολ περιγράφει με 

λεπτομέρειες τη συγκεκριμένη διαδικασία    

«Εγώ δεν περίμενα από τον άντρα μου λεφτά, να σου πω ότι 

εγώ πήγα στην Πολωνία περίπου 30 φορές μπορεί και 

περισσότερο, μια βδομάδα δούλευα, Σάββατο και Κυριακή 

είχα ρεπό, μάζευα πράγματα αυτή την εβδομάδα, έπαιρνα δύο 

τσάντες ρούχα και πήγαινα στην Πολωνία και πουλούσα και 

βότκα και τσιγάρα και σαλάμια…Ναι, στην Πολωνία στην 
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λαϊκή και γύριζα από εκεί και πάντα είχα στην τσέπη περίπου 

70, 80, 100 όχι ευρώ, δολάρια παραπάνω. Τα δικά μου τα 

παιδιά δεν ξέρουν την φτώχια γιατί πάντα ήμουν μαζεμένη, 

πάντα είχα φαγητό, ρούχα, όλα, δεν ξέρανε ποτέ τη φτώχια. 

Εγώ το λέω. Πώς το ‘κανα; Όπως εγώ παίρνω τσάντες 

σαλάμια, 100 κιλά, 120, μια γυναίκα (να) σηκώνει δύο τόσο 

(μεγάλες) τσάντες;» (Γιαρουσλάβα, 53 ετών. Συνέντευξη 38). 

 Αν κάτι σημαντικό προκύπτει από τα παραπάνω είναι ότι η επαφή των 

Ουκρανών με την εκ παραδρομής, χαμηλού κύρους εργασία (low-status labour) 

ξεκινάει πριν την είσοδό τους στην Ελλάδα. Αυτό έχει ιδιαίτερη βαρύτητα καθώς 

δείχνει ότι η ενασχόληση με την εσωτερική οικιακή εργασία δεν εγκαινιάζει τη 

διαδρομή των Ουκρανών στα επαγγέλματα χαμηλού κύρους. Η διαδρομή αυτή έχει 

μια πιο μακρά ιστορία που ξεκινάει από τη χώρα προέλευσης. Ωστόσο, αυτό δείχνει 

και κάτι άλλο επίσης σημαντικό. Οι συνέπειες που βιώνουν οι γυναίκες στις επαφές 

τους με την εσωτερική οικιακή εργασία, θέμα που θα αναλυθεί ενδελεχώς παρακάτω, 

δεν έχουν να κάνουν με κάποια ξαφνική απώλεια εργασιακού και κοινωνικού κύρους. 

Η απώλεια αυτή, όπως φαίνεται από τα αποσπάσματα των συνεντεύξεων, έχει επέλθει 

νωρίτερα. Αντιθέτως, η εμπειρία των Ουκρανών δείχνει ότι οι οικονομικές και 

κοινωνικές στερήσεις της οικιακής εργασίας είναι καθαυτές ισχυρές και με 

σημαντικότατες συνέπειες, ενώ δεν τίθεται αποκλειστικά ζήτημα σύγκρισης με ένα 

υποτιθέμενο υψηλό κύρος που απολάμβαναν στη χώρα προέλευσης.   

 

4.3 Μεταναστευτική ροή 

 

Αναφορικά με τη μεταναστευτική ροή, από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι ο 

ερχομός στην Ελλάδα συγκεκριμένα, είναι μια διαδικασία που έχει τουλάχιστον τρεις 

διαφορετικές αφετηρίες. Πρώτον, η παροχή πληροφοριών σχετικά με την οικιακή 
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εργασία στην Ελλάδα προέρχεται από άτυπα δίκτυα. Δεύτερον, συγγενείς που 

απασχολούνταν ήδη στη χώρα μας ως εσωτερικές οικιακές εργάτριες διοχετεύουν 

παρόμοιες πληροφορίες. Τρίτον, η έκδοση ταξιδιωτικών εγγράφων με προορισμό την 

Ελλάδα δεν φαίνεται να παρουσιάζει ιδιαίτερες δυσκολίες. Η πρώτη αφετηρία έχει να 

κάνει με φήμες και πληροφορίες από γνωστούς και φίλους, των οποίων μέλη του 

φιλικού και συγγενικού κύκλου εργάζονται στην Ελλάδα. Όπως γίνεται κατανοητό, οι 

φήμες αυτές γίνονται εντονότερες όσο περισσότερες γυναίκες μεταναστεύουν. Οι 

συνεντευξιαζόμενες που μετανάστευσαν στη χώρα στα μέσα της δεκαετίας του 90 

βασίστηκαν πολύ στην ύπαρξη αυτής της φημολογίας. Έτσι, σταδιακά η 

μετανάστευση στην Ελλάδα και η εργασία αυτών των γυναικών για ένα περιορισμένο 

χρονικό διάστημα ως εσωτερικών οικιακών εργατριών, αποτέλεσε τη μοναδική 

«επιλογή» επιβίωση για τις ίδιες και τις οικογένειές τους. Αυτή η διαδικασία φαίνεται 

ξεκάθαρα στα λόγια της Νίνα από το Ιλβίβ, που ήρθε στην χώρα το 1996, 

«Και άκουσα από όλους ότι στην Ελλάδα είναι καλά και 

παίρνουν λεφτά. Και λέω και εγώ να πάω. Και δεν σκέφτηκα 

τι θα γίνει και πως θα αλλάξει η ζωή μου» (Νίνα, 53 ετών. 

Συνέντευξη 3).  

Ομοίως, η Έλενα, και αυτή από το Ιλβίβ, που ήρθε στην Ελλάδα ένα χρόνο μετά τη 

Νίνα, δείχνει με τα λεγόμενά της ότι σταδιακά οι μαζικές φήμες μετατρέπονται σε πιο 

συγκεκριμένες πληροφορίες, οι οποίες αρχίζουν να δημιουργούν μονοπάτια σύνδεσης 

γυναικών στην Ουκρανία με συντοπίτισσές τους που εργάζονται ήδη στην Ελλάδα ως 

οικιακές εργάτριες. 

«Στην αρχή όλοι λέγανε. Δεν ήξερα. Και μια εξαδέλφη της 

φίλης μου έφυγε εδώ στην Ελλάδα. Γιατί ο πατέρα της ήταν 

ομογενής, Πόντιος και έφυγε εδώ. Και λέει πολύ γρήγορα και 

άνοιξε τη βίζα και όλα αυτά και δεν έχει πρόβλημα. Και τότε 

αποφάσισα να πάω εδώ. Πήγα να ρωτήσω όλα τα πράγματα 
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πως πάει και πώς γίνεται…» (Έλενα, 43 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 5).  

Η δεύτερη αφετηρία μεταναστευτικής ροής έχει να κάνει με την ύπαρξη 

συγγενών στην Ελλάδα που ήδη εργάζονται ως οικιακές εργάτριες. Όπως γίνεται 

κατανοητό, η αφετηρία αυτή εμφανίζεται στα τέλη της δεκαετίας του 90 και από το 

2000 και μετά. Ο λόγος είναι ότι εκείνη την περίοδο έχουν ήδη εργαστεί και 

εργάζονται σε νοικοκυριά της χώρας αρκετές Ουκρανές. Το να έρθει ένας 

μετανάστης σε μια χώρα όπου ήδη ζει και εργάζεται ένα συγγενικό του πρόσωπο 

δίνει σε αυτόν αρκετά πλεονεκτήματα. Πρώτον, κάνει την όλη μεταναστευτική 

διαδικασία πολύ πιο ασφαλή, καθώς απομακρύνεται ο φόβος εκμετάλλευσης των 

μεταναστριών από τα γραφεία ευρέσεως  εργασίας και δεύτερον, η μετανάστρια που 

μόλις έφτασε μπορεί να χρησιμοποιήσει τα δίκτυα επαφών του συγγενούς της για 

εύρεση εργασίας. 

 «(Εγώ ήρθα) Το 2000. Και εγώ είχα εδώ, ήτανε η θεία μου 

εδώ από το 1998 ήτανε και η ξαδέρφη μου εδώ. Δηλαδή εγώ 

ερχόμουν σε μέρος που ήξερα που πάω, ήξερα τι να κάνω και 

είχα ανθρώπους να με προστατεύουνε εδώ στην Ελλάδα» 

(Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Η τρίτη αφετηρία αφορά την συγκριτική ευκολία έκδοσης βίζας για την 

Ελλάδα σε αντίθεση με άλλες χώρες. Οι Ουκρανές οικιακές εργάτριες έχουν σχεδόν 

στο σύνολό τους ακολουθήσει μια συγκεκριμένη διαδικασία εισόδου στη χώρα. Ένα 

από τα κεντρικότερα σημεία αυτής της διαδικασίας είναι η έκδοση τουριστικής βίζας 

για την Ελλάδα από την Ουκρανία. Αν και τρόπος με τον οποίον εκδίδονται αυτά τα 

έγγραφα φαίνεται να κινείται στα όρια της νομιμότητας, αυτό που ενδιαφέρει που 

ενδιαφέρει περισσότερο την ανάλυση είναι ότι οι όποιες πολυπλοκότητες έκδοσης 

των εγγράφων παραμερίζονται πιο εύκολα στην περίπτωση ορισμένων χωρών εν 

αντιθέσει με κάποιες άλλες. Για παράδειγμα, είναι πιο εύκολη η έκδοση βίζας για την 
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Ελλάδα σε σχέση με της Ηνωμένες Πολιτείες. Χαρακτηριστική είναι η περίπτωση της 

Όλγας από το Τερνόπολ 

«Εγώ δεν ήθελα να έρθω εδώ, δεν ξέρω γιατί. Ήθελα να πάω 

στην Ιταλία. Δεν ξέρω γιατί, δεν ήθελα. Και όταν πήγα να 

πάρω τα χαρτιά μου είπαν ότι αν θέλεις να φύγεις τώρα, θα 

φύγεις για Ελλάδα. Και είπα όχι δεν θέλω Ελλάδα. Και 

περίμενα 6 μήνες. Και εγώ δεν είχα λεφτά και έρχονται 

Χριστούγεννα και λένε Ιταλία δεν θα ανοίξει τα σύνορα. Μόνο 

Ελλάδα τώρα, για λίγες μέρες θα είναι σύνορα ανοιχτά. Θα 

φύγουν 3 πούλμαν αν θέλεις να πας. Και εγώ δεν μπορούσα να 

περιμένω άλλο γιατί είχα δανειστεί λεφτά και ο τόκος μου είχε 

ψηλώσει πολύ και έφυγα για εδώ» (Όλγα, 48 ετών. 

Συνέντευξη 4). 

Αντίστοιχη περίπτωση με την Όλγα είναι και η Έλενα από το Ιλβίβ, της οποίας το 

αρχικό πλάνο μετανάστευσης ήταν τελείως διαφορετικό από αυτό που προέκυψε στην 

πορεία. 

«Δεν το είχα αποφασίσει κανονικά. Γιατί στην αρχή ήθελα να 

πάω Ιαπωνία. Είχε πάει μια κοπέλα. Εντάξει, καλά είναι, είχε 

μαζέψει κάποια λεφτά. Προσπάθησα εγώ. Άνοιξα το 

διαβατήριο, πήγα στο…γραφείο…Αλλά στο τέλος είχαν γίνει 

κάποια προβλήματα εκεί στην Πρεσβεία και τελικά εγώ δεν 

έφυγα. Και μετά άνοιξε βίζα για Ελλάδα και…» (Έλενα, 43 

ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 5).  

 

4.3.1 Διαδρομή 

 

Η διαδρομή από την Ουκρανία στην Ελλάδα είναι μια διαδικασία που θα 

μπορούσε να χωριστεί σε τρία στάδια. Το πρώτο είναι αυτό της προετοιμασίας. Το 

δεύτερο έχει να κάνει με την ίδια την μετακίνηση, ενώ το τρίτο αφορά την πρώτη και 

άμεση ένταξη στην εσωτερική οικιακή εργασία.  
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4.3.1.1 Προετοιμασία  

Η προετοιμασία των Ουκρανών που μεταναστεύουν στην Ελλάδα αφορά 

κυρίως τη διαδικασία εύρεσης των χρημάτων που είναι απαραίτητα για  την έκδοση 

ταξιδιωτικών εγγράφων. Η τουριστική βίζα αποτελεί το εισιτήριο εισόδου στη χώρα 

και οποιαδήποτε σκέψη για μετανάστευση πρέπει πρώτα να αντιμετωπίσει το 

σκόπελο αυτό. Όπως ειπώθηκε και νωρίτερα η έκδοση τουριστικής βίζας είναι μια 

ημι-νόμιμη διαδικασία. Από τη μία πλευρά, το ταξιδιωτικό έγγραφο καθεαυτό είναι 

γνήσιο, αλλά από την άλλη, η έκδοσή του δεν ακολουθεί την τυπική διαδικασία, 

καθώς είναι γνωστό στους ιθύνοντες της Ουκρανίας ότι με το πέρας της χρονικής 

διάρκειας της τουριστικής βίζας, ο κάτοχός της θα παραμείνει στην Ελλάδα. Έτσι, 

έχει στηθεί στην Ουκρανία ένα ολόκληρο σύστημα έκδοσης ταξιδιωτικών εγγράφων, 

στα πλαίσια του οποίου η επίδοξη μετανάστρια καλείται να πληρώσει ένα μεγάλο 

χρηματικό ποσό για να διασφαλίσει τη βίζα της ή ακόμα και το διαβατήριό της, 

ανάλογα με την περίπτωση. Η αμοιβή των ανθρώπων που παρέχουν αυτές τις 

«διευκολύνσεις» ποικίλει. Από τις συνεντεύξεις προκύπτει πως τα χρηματικά ποσά 

που κατέβαλαν οι Ουκρανές ξεκινούν από τα 700 δολάρια και φτάνουν σε κάποιες 

περιπτώσεις μέχρι και τα 2000 δολάρια. Στην τιμή αυτή πέραν της βίζας 

συμπεριλαμβάνονται τα εισιτήρια λεωφορείου από την Ουκρανία στην Ελλάδα και 

τρεις με τέσσερις μέρες διανυκτέρευσης σε ξενοδοχείο της Αθήνας, συνήθως σε 

κάποιο από όσα βρίσκονται στην Πλατεία Καραϊσκάκη, στο Μεταξουργείο. 

Αναφορικά με τη μεγάλη διακύμανση της τιμής, αυτή φαίνεται να εξαρτάται από δύο 

τουλάχιστον παράγοντες. Πρώτον, η τιμή μεταβάλλεται ανάλογα με τη χρονική 

συγκυρία. Το κατά πόσο δηλαδή, στη συγκεκριμένη περίσταση, κατά τα λόγια των 

Ουκρανών «βγαίνουν εύκολα» ή όχι οι βίζες. Δεύτερον, το τελικό ποσό που θα 

πληρώσει μια μετανάστρια εξαρτάται και από την πολυπλοκότητα της περίπτωσης. 

Αν δηλαδή πέρα από τη βίζα, απαραίτητη είναι και η έκδοση πλαστού διαβατηρίου. 
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Επίσης ρόλο παίζει και η πιθανή ανάγκη δωροδοκίας ατόμων όπως εργαζομένων σε 

πρεσβείες ή τελωνιακών.   

Όπως αναφέρθηκε παραπάνω, δεδομένου του ότι ο μέσος μισθός στην 

Ουκρανία κυμαίνεται από 25 μέχρι 50 δολάρια, η εύρεση χρημάτων για να 

καλυφτούν τα έξοδα μετανάστευσης γίνεται εξαιρετικά δύσκολη. Η πιο διαδεδομένη 

πρακτική αντιμετώπισης του προβλήματος αυτού είναι ο δανεισμός από συντοπίτες. 

Η αξιοπιστία των τραπεζών στην Ουκρανία είναι εξαιρετικά μειωμένη, δεδομένου ότι 

ο περισσότερος κόσμος έχασε την αξία των χρημάτων που είχε καταθέσει στις 

τράπεζες την περίοδο της κατάρρευσης της Σοβιετικής Ένωσης. Επιπροσθέτως, οι 

τόκοι που επέβαλαν οι τράπεζες στο δανεισμό ήταν πολύ υψηλοί. Έτσι, οι Ουκρανές 

που ήρθαν στη χώρα πλήρωσαν τα ταξιδιωτικά τους έγγραφα παίρνοντας δάνεια από 

γνωστούς και φίλους. Ωστόσο, ενδιαφέρον παρουσιάζει ότι τα δάνεια αυτά ήταν 

έντοκα. Ο άτυπος τόκος που ίσχυε ήταν 5% για κάθε μήνα. Για παράδειγμα, αν μια 

γυναίκα δανειζόταν 200 δολάρια, τον επόμενο μήνα το χρέος της στο δανειστή της, 

που μπορεί να ήταν μια γειτόνισσά της την οποία ήξερε από χρόνια, θα ήταν 210 

δολάρια. Ο μόνος τρόπος να αποφύγουν οι γυναίκες τον τόκο αυτό είναι να 

δανειστούν μικρά ποσά, της τάξης των 20 ή 50 δολαρίων από διαφορετικούς φίλους 

και γνωστούς. Σε περίπτωση δανεισμού τόσο μικρών ποσών δεν ίσχυε η επιβολή 

τόκου. Η επιλογή αυτή ήταν εξαιρετικά διαδεδομένη σε πολλές γυναίκες που έλαβαν 

μέρος στην έρευνα. Η Λιούμπα, προγραμματίστρια ηλεκτρονικών υπολογιστών από 

το Ιλβίβ περιγράφει τον τρόπο με τον οποίο δανείστηκε 600.000 δραχμές (περίπου 

1760 ευρώ), το άγχος αποπληρωμής, αλλά και τις ενδεχόμενες κινήσεις της σε 

περίπτωση αδυναμίας αποπληρωμής. 

«Εγώ αυτό το ποσό το πήρα από 10 ανθρώπους. Κάθε ένας, 

αυτός μου έδωσε 50, ο άλλος μου έδωσε 20, ο άλλος μου 

έδωσε 20 και έτσι μάζεψα αυτά τα λεφτά. Είχα γράψει (σε 
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ποιον χρωστάω τι)… Και μετά εγώ είπα ότι θα τα στείλω. 

Μετά, σκεφτείτε ότι είχαμε μεγάλη  δυσκολία γιατί δεν ξέρεις 

πού πας. Δεν ξέρεις πώς είναι…Να δουλέψεις; Να μη 

δουλεύεις και να έχεις και το χρέος και πώς μπορείς να το 

πληρώνεις; Αλλά έτσι το σκέφτομαι, για να πάρεις λεφτά, άμα 

δεν έχω, είχα ένα δαχτυλίδι, εσύ θα πάρεις από μένα αυτό, από 

μένα αυτό …αλλά υπήρχαν τόκοι γιατί κάποιος να σου 

δανείσει πιο πολλά λεφτά, έπαιρνε και τόκους. Οι 

περισσότεροι έτσι είναι…» (Λιούμπα, 50 ετών. Συνέντευξη 

37. Συνέντευξη 37).      

Πέρα από το δανεισμό των χρημάτων για το ταξίδι, το ξεκίνημα της 

μετανάστευσης έχει να κάνει και με την προετοιμασία ένταξης στην εσωτερική 

οικιακή εργασία. Η απασχόληση στο συγκεκριμένο επάγγελμα δεν είναι κάτι που 

προκύπτει στην Ελλάδα, λόγω ανυπαρξίας εναλλακτικών επιλογών. Αν και το 

τελευταίο σαφώς και συμβαίνει (Sakelis and Spyropoulou 2007, Ψημμένος και 

Σκαμνάκης 2008), οι Ουκρανές που έρχονται στη χώρα γνωρίζουν από πριν ότι η 

εργασία τους θα είναι ως υπηρετικό προσωπικό σε νοικοκυριά. Ενδεικτικό αυτού 

είναι οι πρώτες προσπάθειες απομνημόνευσης κάποιων λέξεων που θα τους 

χρειαστούν στην Ελλάδα. Αυτό που προκύπτει από τις συνεντεύξεις είναι ότι οι 

λέξεις που προσπαθούν να μάθουν οι μετανάστριες έχουν άμεση σχέση με την 

εσωτερική οικιακή εργασία. Η Ναταλία περιγράφει χαρακτηριστικά την πρώτη της 

επαφή με την ελληνική γλώσσα    

«(η φίλη μου που ήταν ήδη εδώ) μου είπε έλα καλύτερα να σου 

δώσω να σου γράψω κάποιες λέξεις, τουλάχιστον θα μπορέσω 

να πω δύο-τρία λόγια. Μου είχε γράψει γύρω στις 1.500 λέξεις 

που όταν μπήκα (στη χώρα) τα είχα μάθει λίγο, γιατί 

προσπαθούσα…ξέρεις, δεν πήγε το μυαλό ότι θα έπαιρνα 

κανένα δάσκαλο, θα πήγαινα κάπου για να έμαθα τουλάχιστον 

λίγο. …Ξέρεις, το απαραίτητο, πώς να πω, μπορώ, 

καταλαβαίνω, ορίστε, παρακαλώ, κουτάλες, πιρούνες, 
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κατσαρόλες, όλα αυτά τα απαραίτητα» (Ναταλία, 48 ετών. 

Συνέντευξη 19). 

Αυτό που φαίνεται από τη συνέντευξη της Ναταλίας είναι ότι για τις Ουκρανές είναι 

άμεση η σύνδεση της εσωτερικής οικιακής εργασίας με τη μετανάστευση. Η οπτική 

της γλώσσας που έχουν οι γυναίκες πριν έρθουν στη χώρα δείχνει ότι το 

συγκεκριμένο επάγγελμα είναι το πλέον κεντρικό ζήτημα που τις απασχολεί. Ο 

ερχομός τους στη χώρα φαίνεται με αυτόν τον τρόπο να είναι άρρηκτα συνδεδεμένος 

με την εργασία τους ως υπηρετριών σε ελληνικά νοικοκυριά. Επιπλέον, σε θεωρητικό 

επίπεδο η σύνδεση αυτή δείχνει παράλληλα και το πόσο απαραίτητη είναι η ανάλυση 

του συγκεκριμένου επαγγέλματος στην προσπάθεια κατανόησης της μετανάστευσης 

των γυναικών.   

4.3.1.2 Μετακίνηση 

 

Καθεαυτό το ταξίδι των Ουκρανών είναι μια διαδικασία που έχει εξαιρετικό 

ενδιαφέρον. Από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι υπάρχουν δύο μορφές μετακίνησης. 

Οι όροι «τυπική» / «άτυπη» ή «νόμιμη» / «παράνομη» δεν θα χρησιμοποιηθούν 

καθώς δεν φαίνεται να περιγράφουν επαρκώς την κατάσταση. Όπως θα φανεί και 

στην συνέχεια, η τυπική ή νόμιμη διαδικασία εισόδου στη χώρα έχει πολλά άτυπα ή 

παράνομα στοιχεία που τη χαρακτηρίζουν. Για το λόγο αυτό η μετακίνηση των 

Ουκρανών θα χωριστεί σε δύο κεντρικές κατηγορίες. Η πρώτη είναι η είσοδος στη 

χώρα με ταξιδιωτικά έγγραφα και η δεύτερη χωρίς ταξιδιωτικά έγγραφα.  

Η πρώτη περίπτωση είναι η πλέον συνηθισμένη και αφορά ένα τουλάχιστον 

τριήμερο ταξίδι με λεωφορείο από την Ουκρανία μέχρι την Αθήνα. Η διαδρομή που 

ακολουθείται ξεκινάει από το Κίεβο ή κάποιες άλλες μεγάλες πόλεις, και περνάει 

διαδοχικά από τα σύνορα της Ρουμανίας, της Βουλγαρίας και τελικά της Ελλάδας. 

Στη συνέχεια το λεωφορείο αφήνει ένα μικρό μέρος του κόσμου στη Θεσσαλονίκη 
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και συνεχίζει μέχρι την Αθήνα, και πιο συγκεκριμένα, στην Πλατεία Καραϊσκάκη, 

όπου και υπάρχουν πολλά ξενοδοχεία στα οποία διαμένουν οι Ουκρανές τις πρώτες 

δυο – τρεις μέρες.  

Ωστόσο, αυτή η διαδρομή δεν είναι τόσο απλή όσο φαίνεται. Το πέρασμα 

από τα σύνορα μιας χώρας, και ιδιαίτερα της Ελλάδας, είναι μια εξαιρετικά 

πολύπλοκη διαδικασία και για να μπορέσει να πραγματοποιηθεί χρειάζεται τη 

συνδρομή ενός εκτεταμένου κυκλώματος διαφθοράς των συνοριακών αρχών. Η 

Γκαλίνα από το Ιλβίβ περιγράφει χαρακτηριστικά το πέρασμα από τα σύνορα, 

«ήτανε τουριστική βίζα αλλά ξέρανε ακριβώς, ότι εντάξει αν 

πας διακοπές σαν τουρίστρια έχεις και το εισιτήριο που γυρνάς 

πίσω, εδώ δεν είχαμε το εισιτήριο για να γυρνάς πίσω. Και τα 

ξέρανε όλοι αυτά, και πληρώσαμε και τους αστυνομικούς στα 

σύνορα. Δηλαδή εμείς που ήμασταν με το λεωφορείο 

περιμέναμε την νύχτα για να περάσει γιατί (για να ξεκινήσει) η 

βάρδια που είχανε οι τελωνιακοί που ήξεραν. Για να ξέρουνε 

γιατί όλα ήτανε πληρωμένα που ήτανε αυτό. Ναι. Δηλαδή οι 

οδηγοί που φέρνουνε τους ανθρώπους έτσι ξέρουνε πάρα πολύ 

ποιος έρχεται για 4 εβδομάδες και ποιος έρχεται για πιο πολύ» 

(Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33).     

Στην περίπτωση της Γκαλίνα, για να πραγματοποιηθεί η είσοδος στη χώρα έπρεπε να 

περιμένει με τις συντοπίτισσές της για ώρες μέσα στο λεωφορείο μέχρι να ξεκινήσει 

η βάρδια των τελωνειακών που είχαν συνεννοηθεί με τα τουριστικά γραφεία στην 

Ουκρανία και με αυτόν τον τρόπο να περάσουν χωρίς προβλήματα. Οι 

«διευκολύνσεις» αυτές ήταν και ο λόγος που η συγκεκριμένη γυναίκα πλήρωσε 1800 

δολάρια για την είσοδό της στη χώρα, ποσό αρκετά υψηλότερο από αυτό που 

συνήθως πλήρωναν άλλες συντοπίτισσές της. 

Η πλέον διαδεδομένη και οικονομικά συμφέρουσα πρακτική των Ουκρανών 

για να περάσουν τα σύνορα είναι αυτή που περιγράφεται στη συνέντευξη της Λύντια 
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από το Ντόνετσκ. Σε αυτή την περίπτωση, μέσα στην τιμή που πλήρωσαν για τα 

ταξιδιωτικά έγγραφα συμπεριλαμβάνονταν πλαστά εισιτήρια επιστροφής αλλά και η 

παρουσίαση χρημάτων στους τελωνιακούς. Τα χρήματα αυτά δίνονταν στις 

μετανάστριες από τα γραφεία επί αμοιβής και επιστρέφονταν μετά την ολοκλήρωση 

του ελέγχου. Τα ποσά δεν χρησιμοποιούνταν για χρηματισμό των υπαλλήλων αλλά 

αντιθέτως, παρουσιάζονταν ώστε να επιδείξουν ότι ο σκοπός επίσκεψης ήταν όχι η 

εργασία αλλά η αναψυχή και κατανάλωση στην Ελλάδα. Η Λύντια περιγράφει τη 

διαδικασία αυτή με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Γιατί ξέρετε, ερχόμασταν σαν τουρίστες εδώ αλλά δεν είχαμε 

λεφτά. Και κάθε άτομο που περνάει τελωνείο πρέπει να έχει, 

μας κάνουν βίζα δεν ξέρω για πόσες μέρες, και για κάθε μέρα 

πρέπει να έχει κάποιο ποσό δολάρια. Πού να βρω εγώ 

δολάρια; Εγώ βρήκα με το ζόρι λεφτά να πάρω το εισιτήριο. 

Και ξέρετε τι γίνεται; Οι οδηγοί του λεωφορείου με το οποίο 

ερχόμασταν εμείς εδώ, νομίζω στη Ρουμανία, κάπου, στο 

τελωνείο καθόμασταν και περιμέναμε να έρχεται κάποιος από 

την Ελλάδα με τα λεφτά, να μας δώσουν για όλους. 

Καταλαβαίνετε; Θυμάμαι ότι μου έδωσαν 750 δολάρια τότε. 

Στο τελωνείο για να δείξουμε ότι τα λεφτά τα έχουμε. Και 

πληρώναμε και κάποιο ποσό για αυτή την εξυπηρέτηση. Δεν 

είναι τζάμπα όλα. Καταλαβαίνετε;…Ε, βέβαια, τα πήραν πίσω. 

Και τους πληρώσαμε. Δεν θυμάμαι τώρα πόσο 

πληρώσαμε…πόσα τους έδωσα για τα δολάρια δεν ξέρω» 

(Λύντια, 54 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 4). 

 Αυτό που φαίνεται από τα παραπάνω είναι ότι η διαδικασία εισόδου στην 

Ελλάδα είναι αρκετά πολύπλοκη και δύσκολη για τις μετανάστριες. Όπως τονίστηκε 

και παραπάνω, οι γυναίκες αυτές είχαν επαγγέλματα, αλλά και έναν τρόπο ζωής που 

δεν τους έφερνε σε επαφή με τέτοιες εμπειρίες στη χώρα προέλευσης. Η προσπάθεια 

απόκρυψης των κινήτρων της μετακίνησης και η επίδειξη πλαστών εγγράφων 



182 

 

αποτελεί μια σχέση με τις αρχές ή τα σώματα ασφαλείας που πιθανόν να μην είχαν 

ποτέ ή έστω σπάνια στη χώρα τους. Μάλιστα η εμπειρία αυτή είναι πιθανό να 

αποτελεί την απαρχή της υποτίμησης των μεταναστριών, η οποία θα συνεχιστεί με 

την ένταξή τους στην εσωτερική οικιακή εργασία. Το πόσο υποτιμητική ήταν αυτή η 

διαδικασία για τις μετανάστριες φαίνεται από τα λεγόμενα της Λιουντμίλλα από το 

Ιλβίβ,  

«Αυτό ήταν δύσκολο…Τότε μας κρατήσανε σαν να είμαστε 

ζώα. Τα πράγματα και πιο πολύ μιλάνε μαζί μας…ξέρετε, σαν 

να είμαστε κάτι…εγκληματίες…ήταν δύσκολο αυτό» 

(Λιουντμίλλα, 57 ετών. Συνέντευξη 41). 

Αν και ο παραπάνω τρόπος εισόδου στη χώρα αποτελεί το συνηθέστερο, 

από τις συνεντεύξεις προέκυψε ότι δεν ήταν και ο μόνος. Από τον πληθυσμό της 

έρευνας δύο γυναίκες ήρθαν στη χώρα χωρίς ταξιδιωτικά έγγραφα. Σε αυτές τις 

περιπτώσεις, η μετανάστευση ήταν ομαδική και τα άτομα που μετανάστευαν ήταν 

αποκλειστικά γυναίκες. Οι μετανάστριες αυτές προορίζονταν είτε για εσωτερικές 

οικιακές εργάτριες είτε για εργασία στη βιομηχανία του sex, με το διαχωρισμό 

ανάμεσα στις δύο αυτές κατηγορίες να εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την ηλικία. Η 

Νίνα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ, αν και όταν μετανάστευσε ήταν μόλις 21 ετών, ήρθε 

στην Ελλάδα για να βρει τη θεία της, που εργαζόταν ως εσωτερική οικιακή εργάτρια, 

η οποία θα την έστελνε σε ένα σπίτι οικογενειακών φίλων των εργοδοτών, για να 

προσέχει τα δύο παιδιά τους. Η συγκεκριμένη γυναίκα περιγράφει την πρώτη της 

προσπάθεια εισόδου στη χώρα που κατέληξε σε σύλληψή της στη Βουλγαρία. 

«Μέχρι Βουλγαρία με πούλμαν, κανονικά με την βίζα και από 

την Βουλγαρία μας πέρασαν αυτοί που περνάνε τον κόσμο με 

τα πόδια. Και μας πιάσανε εκεί, στη Ροδόπη. Δηλαδή 

μπορούσαμε να περάσουμε αλλά μας πρόδωσε ένας, μας είδε 

από απέναντι. Κάτσαμε στην Πέτρατσι στην Βουλγαρία 3 

μέρες φυλακή, σε ένα μικρό δωματιάκι, πιο μικρό από αυτόν 
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τον χώρο, ήταν γύρω στις 30 γυναίκες. Δεν είναι μόνο ότι 

πιάσανε μεγάλες γυναίκες, ήταν και από την Θεσσαλονίκη από 

τα σπίτια τα παράνομα. Τις έχουν πιάσει και γινόταν της 

τρελής εκεί. Εμείς κοιμηθήκαμε στο πάτωμα γιατί δεν είχε 

θέσεις, είχε γύρω στα 12 κρεβάτια και ήταν γύρω στις 30 με 40 

γυναίκες, ούτε θυμάμαι, ούτε θέλω να θυμάμαι πια. Το έχω 

σβήσει…Μετά μας γυρίσανε με πούλμαν μέχρι την Ρουμανία, 

βρήκαμε έναν άνθρωπο και πήγαμε από την Γιουγκοσλαβία» 

(Νίνα, 30 ετών. Συνέντευξη 14). 

Οι αποτυχημένες αυτές προσπάθειες δεν οδηγούν σε ακύρωση των σχεδίων για 

μετανάστευση. Αντιθέτως, γίνονται νέες προσπάθειες που πιθανόν να είναι και πιο 

επικίνδυνες. Η παραπάνω συνεντευξιαζόμενη μην έχοντας άλλο τρόπο εισόδου 

πλήρωσε ένα χρηματικό ποσό σε ανθρώπους που δεν γνώριζε πολύ καλά ώστε να 

μπει με άλλες τέσσερεις γυναίκες σε ένα φορτηγό από τα Σκόπια, το οποίο θα 

κλείδωνε εκεί και θα ξεκλείδωνε μετά στην Ελλάδα. 

«Ήταν ένα φορτηγό και ήταν καλά, δεν ήταν χάλια. Με 

μοκέτες όλο, με καινούρια ρούχα κρεμασμένα, μας βάλανε 

μπροστά και μας σφραγίσανε. πέντε άτομα ήμασταν, πήγαμε 

μπροστά και μας σφραγίσανε εκεί. Σφραγίδα κανονική για να 

μην ανοίγει το φορτηγό στα κανένα από τα σύνορα. Δεν έπρεπε 

να αναπνεύσεις, δεν έπρεπε να βήξεις, στον δρόμο που 

οδηγούσε εντάξει, αν σταματούσε κάπου, δεν έπρεπε να κάνεις 

τίποτα απολύτως…καθόμασταν. Γιατί ήτανε με μοκέτα όλο το 

φορτηγό. Απλώς κουβαλούσε συνεχώς ρούχα. Ήτανε από μια 

εταιρεία και κουβαλούσε ρούχα καινούρια. Τα φτιάχνανε στα 

Σκόπια και τα φέρνανε στην Ελλάδα σε κάποιο κατάστημα. 

Μας άφησε στην Λαμία» (Νίνα, 30 ετών. Συνέντευξη 14). 

Η μετανάστευση τέτοιου τύπου είναι εξαιρετικά επικίνδυνη, όχι μόνο για 

την πιθανότητα σύλληψης, αλλά όπως λένε και οι ίδιες οι οικιακές εργάτριες τα 

άτομα τα οποία οργανώνουν τις μετακινήσεις αυτές δεν είναι σε καμία περίπτωση 

έμπιστα. Η Βαλεντίνα από το Ιλβίβ περιγράφει την εμπειρία της μετακίνησής της, η 
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που πραγματοποιήθηκε πληρώνοντας ανθρώπους που ανήκαν στη μαφία. Οι 

συγκεκριμένοι άνθρωποι πέρασαν τις γυναίκες κάτω από τα συρματοπλέγματα των 

συνόρων.  

«Δώσαμε τα λεφτά, μας πήραν στο αυτοκίνητα και κάπου 50 

μέτρα από το σπίτι εκεί ήταν μια βίλα, καινούργια. Χωρίς φως, 

χωρίς τίποτα, κάπου ήταν ένα φως και μπήκαμε μέσα και λένε 

μην ανοίγετε φως και να κάνετε ησυχία. Μπαίνουμε μέσα και 

βλέπω κάτι στο πάτωμα να κουνιέται. Και βλέπω εκεί πολύ 

κόσμο. Ήταν εκεί 40 άτομα. Σαν ψαράκια…Πήγαμε κάπου. 

Δεν ξέρω…Βρήκαμε το δρόμο. Βγαίνουμε έξω και βλέπουμε 

σύνορα. Σύρματα από την μία πλευρά και σε 15-20 μέτρα το 

ίδιο. Μιλάει στο τηλέφωνο αυτός, άνοιξε το σύρμα, μπήκαμε 

από κάτω» (Βαλεντίνα, 60 ετών. Συνέντευξη 1). 

Σε περιπτώσεις σαν και αυτή το μεταναστευτικό ταξίδι των γυναικών δεν τελειώνει 

με το πέρασμα των συνόρων. Αντιθέτως, μετά ακολουθεί μια μακρά πορεία, πιο 

επικίνδυνη και από το πέρασμα των συνόρων,  μέχρι το σημείο που θα βρεθεί το μέσο 

μεταφοράς των γυναικών για τις διάφορες πόλεις στις οποίες θα πάνε να εργαστούν. 

Στην περίπτωση της Βαλεντίνας, μετά τα σύνορα ακολούθησε μια μακρά πεζοπορία 

μέχρι τις Σέρρες.  

«(Περπατούσαμε) μέχρι Σέρρες. Την νύχτα περπατάγαμε και 

την μέρα καθόμασταν στο βουνό κάπου. Ήταν εκεί και σκυλιά 

και άκουσαν ότι υπάρχουν άνθρωποι στα σύνορα αλλά 

ευτυχώς δεν μας έπιασαν. Και από το βουνό και τα 

κοριτσάκια, ξέρετε πως ντύθηκαν. Με φούστες και τακούνια 

και 2 κορίτσια έκατσαν στο χώμα και λένε να μας σκοτώσετε, 

δεν μπορούμε άλλο. Τα πόδια τους έτρεχαν αίμα. Αυτός πήρε 

τηλέφωνο και κάποιος ήρθε» (Βαλεντίνα, 60 ετών. 

Συνέντευξη 1). 

Πέρα από τα παραπάνω και ανεξάρτητα από το αν οι μετανάστριες μπήκαν 

στη χώρα με ταξιδιωτικά έγγραφα ή χωρίς, η διαδικασία μετανάστευσης πλησιάζει 
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προς το τέρμα της στο σημείο στο οποίο οι Ουκρανές φθάνουν στην Αθήνα, όπου και 

στη συνέχεια θα κατευθυνθούν στα διάφορα ξενοδοχεία και γραφεία ευρέσεως 

εργασίας. Σε αυτή τη φάση, οι γυναίκες έρχονται για πρώτη φορά σε επαφή με τη 

μεταναστευτική εργασία, κάτι που φαίνεται να διαφέρει αρκετά από τις φήμες και τις 

πληροφορίες που άκουγαν για την Ελλάδα, όσο ήταν στη χώρα τους. Η Όλγα από το 

Ιλβίβ περιγράφει την έκπληξή της μόλις αντίκρισε την Αθήνα αλλά και κατανόησε 

ποια είναι η κοινωνική της θέση στην πόλη αυτή. 

«Και όσοι είχαν έρθει δεν τα έλεγαν από την αρχή, έστελναν 

φωτογραφίες με λουλούδια, καλοντυμένοι, και νόμιζες ότι 

κάθονται έτσι και όλοι είναι ευγενικοί, ότι είναι παράδεισος. 

Όταν φτάσαμε ήμαστε όλοι χαρούμενοι, πήραμε το τρενάκι 

προς τη Θεσσαλονίκη, ήταν άλλο κλίμα.. Και μετά πήγαμε για 

την Αθήνα. Θυμάμαι που πλησίαζε αυτό το τρένο στην Αθήνα, 

άρχισε να ξημερώνει.. Και τώρα που το θυμάμαι είναι σα να 

το βλέπω, κοιτάζω έτσι στο παράθυρο  και μου ερχόταν όπως 

τα παλιά χρόνια που πήγαιναν οι σκλάβοι για δουλειές στη 

Μέση Ανατολή. Μόνο τότε άρχισα να καταλαβαίνω ότι είμαι 

αλλού, μακριά από το σπίτι, δεν ήξερα τι με περιμένει. Ήμαστε 

18 κοπέλες, νομίζω δυο άντρες. Φτάσαμε στην Ομόνοια, ήταν 

ένα ξενοδοχείο και χωρίσαμε σε γκρουπ» (Όλγα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 31).  

4.3.2 Είσοδος στην εσωτερική οικιακή εργασία 

 

Το τέλος της διαδικασίας μετανάστευσης οριοθετείται ουσιαστικά με την 

εγκατάσταση των γυναικών στην Ελλάδα και την σχεδόν άμεση είσοδό τους στην 

εσωτερική οικιακή εργασία. Η άμεση εύρεση οικιακής εργασίας είναι κάτι στο οποίο 

προέβησαν όλες οι μετανάστριες που συμμετείχαν στην έρευνα για δύο κυρίως 

λόγους. Πρώτον, η εργασία μέσα σε ένα νοικοκυριό αποτελεί ένα καταφύγιο στο 

οποίο μπορούν να προστατευτούν από τις αρχές, καθώς μετά το πέρας των ημερών 
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που προβλέπει η τουριστική βίζα, οι Ουκρανές βρίσκονται στη χώρα επισήμως 

«παράνομα». Η δεύτερη, και εξίσου σημαντική διάσταση της εισόδου στην εσωτερική 

οικιακή εργασία αφορά την αποπληρωμή των χρεών που απέκτησαν οι γυναίκες για 

την έκδοση των ταξιδιωτικών τους εγγράφων. Οι παραπάνω λόγοι κάνουν την εύρεση 

ενός σπιτιού, στο οποίο θα μπορεί να εργαστεί η μετανάστρια, άμεση και επιτακτική 

ανάγκη. Η Νατάλια από το Ιλβίβ τονίζει χαρακτηριστικά,  

«Στο ξενοδοχείο ήρθαν από το γραφείο, μου είπαν υπάρχει μια 

δουλειά. Δεν κοιτούσα πόσο πληρώνουν, ήθελα να μπω σε 

δουλειά, κατάλαβες, σαν ρομπότ ήμουνα, τίποτα, δουλειά να 

ξεχρεώσω. Και με την πρώτη δουλειά, με την πρώτη πρόταση 

πήγα» (Νατάλια, 48 ετών. Συνέντευξη 19). 

Η ανάγκη άμεσης ένταξης στην εσωτερική οικιακή εργασία ήταν ένα 

ζήτημα που λίγο πολύ γνώριζαν όλες οι μετανάστριες πριν έλθουν στη χώρα. Η Νίνα 

είχε λάβει αυτή την πληροφόρηση από τη θεία της που εργαζόταν ήδη στην Αθήνα ως 

υπηρέτρια. Αυτό που γνώριζαν σχεδόν όλες οι μετανάστριες είναι ότι τουλάχιστον σε 

ένα αρχικό στάδιο, η εργασία μέσα σε ένα νοικοκυριό είναι το απαραίτητο πέρασμα 

μέσα στην ελληνική κοινωνία.  

«Ναι. Μου είχε πει η θεία μου. Μακάρι να φτάσουμε εκεί, να 

βρεις δουλειά μέσα, γιατί μέσα στο σπίτι δεν θα σε πιάσει η 

αστυνομία. Δεν θα σε βγάλει μέσα από το σπίτι. Μόνο μέσα να 

ξεχρεώσεις, να δουλεύεις μέχρι τη στιγμή που θα μπορούμε να 

κάνουμε κάποια χαρτιά» (Νίνα, 30 ετών. Συνέντευξη 14).  

Σε αυτό το σημείο έχει μεγάλη σημασία να τονιστεί ότι οι μετανάστριες είχαν ήδη 

αρκετές γνώσεις για την οικιακή εργασία από το φιλικό και συγγενικό τους κύκλο. 

Αν και η πραγματικότητα του «να εργάζεσαι μέσα σε ένα σπίτι» είναι κάτι που 

μαθαίνει κανείς μόνο μέσα από την εμπειρία, πρέπει να γίνει κατανοητό ότι οι 

γυναίκες αυτές ήρθαν στην Ελλάδα με συγκεκριμένους φόβους και ελπίδες 

αναφορικά με την εργασία τους ως υπηρέτριες. Η Λιούμπα περιγράφει τις σκέψεις 
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της για τη μελλοντική δουλειά της όπως διαμορφώθηκαν από φήμες κατά τη διάρκεια 

του ταξιδιού στη χώρα. 

 «Όλο πώς θα δουλέψουμε (σκεφτόμασταν), σε ποια 

οικογένεια. Κάποιος είπε για να μας τρομάξει, ότι υπάρχουν 

τέτοιοι και ότι χτυπάνε, κάτι τέτοια. Λέει, μην νομίζεις, 

υπάρχουν κάποιοι νευρικοί που μπορεί και να σε χτυπήσουν. 

Λέω, πω, πω. Κι όλο το ταξίδι μιλούσαμε πώς θα δουλέψουμε, 

γιατί κανένας δεν είχε ποτέ δουλέψει. Να πας σε μια χώρα, 

Ελλάδα, αλλά από την άλλη πλευρά, πάντα λέγαμε ότι οι 

Έλληνες ποτέ δεν είναι άγριος λαός, ποτέ δεν έχουν κάνει 

πόλεμο με κάποια άλλη χώρα. Έλληνες είναι καλοί και μας 

είπαν, ναι, να ξέρετε, ότι οι Έλληνες αν είσαι καλός, θα σε 

πάρει και στο σπίτι του και στα νησιά, έχουν κάτι εξοχικά 

σπίτια, να πάτε μαζί, να κάνετε μπάνιο» (Λιούμπα, 54 ετών. 

Συνέντευξη 27). 

Τα λεγόμενα της Λιούμπα δείχνουν κάτι πολύ σημαντικό. Πέρα από τη 

γνώση των γυναικών αυτών σχετικά με το ποια θα ήταν η δουλειά τους στην Ελλάδα, 

οι επαφές τους από τη χώρα προέλευσης, τους έχουν ήδη προϊδεάσει για τους κανόνες 

της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Συγκεκριμένα, η Λιούμπα, μέσω των σχέσεων 

αλληλεγγύης που ανέπτυξε στο μεταναστευτικό ταξίδι, έμαθε την ανάγκη ανάπτυξης 

οικειότητας με τους εργοδότες ως ένα μέσο πρόσβασης σε μια καλύτερη ζωή. 

Ωστόσο, η πραγματικότητα της εργασίας δεν μπορεί να γίνει κατανοητή μέσω 

πληροφοριών και φημών. Για τις μετανάστριες η κατανόηση της οικιακής εργασίας 

είναι μια διαδικασία που μπορεί να επέλθει μόνο με την επαφή τους με το 

συγκεκριμένο επάγγελμα. 

Στη συνέχεια θα παρουσιαστεί ίσως το πλέον σημαντικό κοινωνικό 

χαρακτηριστικό των Ουκρανών μεταναστριών, που δεν είναι άλλο από την εργασία 

τους στην Ελλάδα. Πιο συγκεκριμένα θα αναλυθούν οι συνθήκες της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας, όπως αυτές προκύπτουν από την ερευνητική διαδικασία, με σκοπό 
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την κατανόηση του επαγγέλματος. Πρόκειται για ένα απαραίτητο στάδιο ώστε στη 

συνέχεια η ανάλυση να επικεντρωθεί στις συνέπειες της εργασίας επάνω στην 

οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης.  

4.4 Δημογραφικά χαρακτηριστικά στη χώρα υποδοχής 

4.4.1 Ηλικία 

Μετά από τουλάχιστον 10 χρόνια παρουσίας στη χώρα, τα δημογραφικά 

στοιχεία των Ουκρανών μεταναστριών έχουν ως ένα βαθμό διαφοροποιηθεί. Μια 

προφανής αλλαγή έχει να κάνει με την ηλικία των γυναικών, αφού οι περισσότερες 

μετανάστευσαν όντας οι ίδιες στην ηλικία των 35 με 40. Από την άλλη πλευρά, όταν 

πραγματοποιήθηκε η έρευνα (2008 – 2009) οι γυναίκες βρίσκονταν στην ηλικία των 

45 με 50, κάτι που σημαίνει πως ενώ η μεταναστευτική ροή συμβαίνει στα μέσα μιας 

αρκετά παραγωγικής ηλικίας, η ανάλυση λαμβάνει χώρα στη δύση αυτής της 

περιόδου. Αυτό που έχει σημασία είναι ότι η ενασχόληση των μεταναστριών με την 

οικιακή εργασία καλύπτει ένα αρκετά παραγωγικό στάδιο της ζωής ενός ανθρώπου. 

Πρόκειται για την περίοδο που, τουλάχιστον σε επίπεδο κανονιστικών προτύπων, 

ένας άνθρωπος είναι σε θέση να αξιοποιήσει την εμπειρία του στον επαγγελματικό 

του χώρο και να μεγαλώσει την οικογένειά του (Μουσούρου 2005). Αντιθέτως, στην 

περίπτωση των οικιακών εργατριών η περίοδος αυτή αφορά την εγκατάλειψη του 

προηγούμενου επαγγέλματος και την εκμάθηση μιας νέας «τέχνης», αυτή της 

υπηρετικής εργασίας. 

4.4.2 Οικογενειακή κατάσταση 

 

Το πιο σημαντικό όμως ζήτημα αναφορικά με τα χρόνια τα οποία έχουν 

μεσολαβήσει είναι η εδραίωση της οικογενειακής κατάστασης των οικιακών 

εργατριών. Συγκεκριμένα, στις περισσότερες περιπτώσεις οι οικιακές εργάτριες 

αποτελούν τη βασική πηγή οικονομικής στήριξης των οικογενειών τους στη χώρα 
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προέλευσης. Πρόκειται ουσιαστικά για δύο τύπους οικογένειας που αναδύονται, ο 

μονογονεακός και ο διευρυμένος. Ο πρώτος τύπος αφορά τις μετανάστριες που είναι 

είτε χήρες είτε διαζευγμένες και συντηρούν οικονομικά τα νεαρά σε ηλικία παιδιά 

τους, τα οποία βρίσκονται στο πανεπιστήμιο ή στην αρχή του επαγγελματικού τους 

βίου. Ο δεύτερος τύπος έχει να κάνει με τις εργάτριες τα παιδιά των οποίων έχουν 

ξεκινήσει τη δική τους οικογένεια και απλά δεν είναι σε θέση να ανταπεξέλθουν στις 

οικονομικές απαιτήσεις της ζωής στη χώρα προέλευσης.    

4.5 Κοινωνικά χαρακτηριστικά στη χώρα υποδοχής 

4.5.1 Εργασία στη χώρα υποδοχής 

 

Η εσωτερική οικιακή εργάτρια εργάζεται σε ένα επάγγελμα με αρκετά 

ιδιόμορφες συνθήκες εργασίας και απασχόλησης. Αναφορικά με τις συνθήκες 

εργασίας, στη συνέχεια θα αναλυθούνε τα καθήκοντα που εκτελούν οι εργάτριες, 

καθώς επίσης η διαμονή και η διατροφή τους. Από την άλλη πλευρά, οι συνθήκες 

απασχόλησης αφορούν κυρίως τους μισθούς και τα ωράρια των μεταναστριών. 

Ξεκινώντας με τα καθήκοντα των οικιακών εργατριών, το πρώτο ζήτημα που πρέπει 

να τονιστεί είναι ο διαχωρισμός σε τρεις βασικές κατηγορίες εσωτερικής οικιακής 

εργασίας. Αυτές οριοθετούνται από την αρχική περιγραφή έργου που δίνεται στις 

μετανάστριες από τον εργοδότη ή την εργοδοτική οικογένεια. Η περιγραφή αυτή 

βέβαια, στη συνέχεια μπορεί να μην έχει – και συνήθως δεν έχει - καμία σχέση με την 

πραγματικότητα της εργασίας, καθώς όπως φαίνεται από την έρευνα αλλά και την 

ελληνική και διεθνή βιβλιογραφία, τα καθήκοντα είναι πολύ περισσότερα από αυτά 

που στην αρχή εμφανίζονται (Glenn 1986, Anderson and Phizacklea 1997, Romero 

2002, Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Ωστόσο, η αρχική περιγραφή δείχνει ως ένα 

βαθμό το πού η εργοδοτική οικογένεια επιθυμεί να πέσει το κύριο βάρος της 
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εργασίας. Έτσι, αυτή η αρχική περιγραφή έργου επιτρέπει την ανάπτυξη τριών 

βασικών κατηγοριών καθηκόντων της εσωτερικής οικιακής εργασίας.  

Η πρώτη έχει να κάνει με τα οικοκυρικά και τη γενικότερη υπηρετική 

εργασία. Σε αυτή την περίπτωση η οικιακή εργάτρια είναι υπεύθυνη για το σύνολο 

των καθηκόντων που μπορεί να οδηγήσουν στην αναπαραγωγή του νοικοκυριού. Η 

δεύτερη κατηγορία αφορά την φροντίδα μικρών παιδιών. Οι ηλικίες αυτών των 

παιδιών κυμαίνονται από βρέφη ημερών μέχρι νεαρά παιδιά που βρίσκονται στο 

στάδιο της εφηβείας. Η τρίτη, και πλέον αντιπροσωπευτική κατηγορία της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας των Ουκρανών μεταναστριών, αφορά τη φροντίδα 

ηλικιωμένων. Πρόκειται για τρεις κατηγορίες με αρκετά διαφορετικά καθήκοντα που 

διαφοροποιούν την εμπειρία της οικιακής εργασίας, όπως αυτή γίνεται αντιληπτή από 

τις μετανάστριες. Επίσης, οι συνέπειές των κατηγοριών της οικιακής εργασίας επάνω 

στην οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών είναι 

ποιοτικά διαφορετικές ανάλογα με την κατηγορία.  

4.5.1.1 Οικοκυρικά 

 

Η εσωτερική οικιακή εργασία με αποκλειστικά οικοκυρικά καθήκοντα είναι 

ένα καθαρά υπηρετικό επάγγελμα με αρκετά βαρύ φόρτο εργασίας. Πρόκειται για την 

κατηγορία στην οποίαν απασχολούνται λιγότερο οι Ουκρανές του πληθυσμού της 

έρευνας, καθώς η συντριπτική πλειοψηφία του πληθυσμού εργάζεται στην φροντίδα 

ηλικιωμένων. Στον αρκετά γενικό όρο «οικοκυρικά καθήκοντα» συμπεριλαμβάνονται 

το μαγείρεμα, το καθάρισμα, η κηπουρική, η φροντίδα κατοικίδιων και γενικότερα, 

οτιδήποτε μπορεί να χρειαστεί στα πλαίσια της φυσικής αναπαραγωγής ενός 

νοικοκυριού. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τις απαιτήσεις μιας εργοδοτικής 

οικογένειας με τον ακόλουθο τρόπο: 
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 «Από την αρχή μου είπε, λοιπόν πάρε το μπλοκάκι και γράψε, 

τη Δευτέρα να μου κάνεις πάρα πολύ καλά το σαλόνι που είναι 

τεράστιο αλλά και το σαλόνι αλλά πάει και κουζίνα και αυλές 

και πότισμα και να ταΐσεις τα σκυλιά και τα γατάκια και 

πάντα. Μετά το μεσημέρι θα μαζεύεις το τραπέζι, πλένεις τα 

πιάτα, η κυρία δεν είχε πλυντήριο πιάτων και μετά μαγειρεύεις 

το βραδινό. Μου είπε, ό,τι πρέπει να μαγειρεύεις, το 

μαγειρεύεις και στην οικογένεια…Η κυρία ψωνίζει, της λες τι 

ψώνια πρέπει να πάρει, για τα απορρυπαντικά, για το φαγητό 

και κάθε φορά κοιτάς πού θέλει…Από την αρχή, ξέρετε, μου 

έδωσε πρόγραμμα. Την Τρίτη θα μου κάνεις τον κάτω όροφο 

και συνέχεια κάθε ένα μέρος του σπιτιού αλλά κάθε μέρα ήταν 

η κουζίνα, θα βάλεις το φαΐ, τα πιάτα, τρώγανε, μετά 

σερβίρισε το βραδινό, βοηθάς, μαγειρεύεις το βραδινό φαΐ, 

μαζεύεις τα πιάτα και πας για ύπνο. Δίνεις φαγητό το πρωί και 

το βράδυ στις γάτες και στα σκυλιά, πλένεις τα πιατάκια, 

συνέχεια δουλειά, συνέχεια, συνέχεια» (Λιούμπα, 54 ετών. 

Συνέντευξη 27)   

Αυτό που δείχνει το απόσπασμα της συνέντευξης της Λιούμπα είναι ότι η εργασία 

της είναι εξαιρετικά απαιτητική και καλύπτει πραγματικά το σύνολο των καθηκόντων 

που μπορεί να εκτελεστούν σε ένα νοικοκυριό.  

Μάλιστα, συχνά οι απαιτήσεις των εργοδοτών μπορεί να είναι και 

παράλογες. Πρόκειται για απαιτήσεις που ίσως να μην είχε η ίδια η εργοδοτική 

οικογένεια από τα ίδια της τα μέλη αν δεν μισθωνόταν μια εσωτερική οικιακή 

εργάτρια. Η Ζένια από το Ιβάνο-Φρανκόσκ δείχνει το πόσο δύσκολη ήταν η δουλειά 

της σε καθημερινή βάση όταν εργαζόταν για μια οικογένεια στη Βούλα Αττικής. 

«Έμενα σε ένα σπίτι στη Βούλα, αυτοί δούλευαν στη Σαουδική 

Αραβία με τον (…) στα πετρέλαια και όταν γυρίσανε φτιάξανε 

παλάτι στη Βούλα και πήγα εγώ να τους καθαρίζω. Ακόμα δεν 

είχανε βάλει τα έπιπλα, ήτανε μαστόροι, αλλά όταν ύστερα 

έβαλαν τα έπιπλα με έστελνε πρώτα πάνω στα κεραμίδια με το 
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λάστιχο να καθαρίζω τα κεραμίδια και έτσι να κατεβαίνω 

προς τα κάτω να καθαρίζω» (Ζένια, 66 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 1). 

Μια επιπλέον σημαντική διάσταση των οικοκυρικών καθηκόντων, έχει να 

κάνει με το φόβο των οικιακών εργατριών μήπως κατά τη διάρκεια της εργασίας τους 

σπάσουν ή χαλάσουν ένα αντικείμενο του σπιτιού. Σε αυτή την περίπτωση, οι 

εργάτριες μπορεί να βρεθούν αντιμέτωπες με την επίπληξη των εργοδοτών τους, η 

οποία μπορεί να είναι και αρκετά αυστηρή. Η Λούντα από το Τσερναφτσί περιγράφει 

τις εμπειρίες της στο σπίτι στο οποίο εργαζόταν. 

«Ένα βράδυ σηκώθηκα και άναψα το φως και κάηκε η λάμπα 

και η γιαγιά φώναζε «τι έκανες, τι έκανες;». Εγώ ήθελα να 

καεί η λάμπα; Και μια φορά στο μπάνιο έσπασε αυτό που 

τρέχει νερό, έπλενα τα χέρια μου και έσπασε ξαφνικά και λέω 

«Κα Κούλα! Κοιτάξτε!» και φώναζε πάλι «Τι έκανες!». Εγώ 

δεν φταίω» (Λούντα, 55 ετών. Συνέντευξη 2).  

Επιπροσθέτως, το απαιτητικό της εργασίας επιτείνεται και από ένα επιπλέον 

χαρακτηριστικό των εργοδοτών που τονίζουν αρκετές οικιακές εργάτριες. Αυτό έχει 

να κάνει με τη συχνή άρνηση των μελών της εργοδοτικής οικογένειας να προβεί σε 

κάποιες απλές ενέργειες αυτό-εξυπηρέτησης. Έτσι φαίνεται πως σε αρκετούς 

εργοδότες η ισχύουσα λογική είναι ότι ακόμα και οι πλέον απλές λειτουργίες σε ένα 

νοικοκυριό πρέπει να εκτελούνται από την οικιακή εργάτρια εφόσον η τελευταία 

μισθώνεται από την οικογένεια. Η Τόνια από το Τσερναφτσί τονίζει χαρακτηριστικά: 

«Όμως αν ξέρει ότι έχει άνθρωπο που δουλεύει μέσα δεν πάει 

για ένα ποτήρι νερό, λέει φέρε μου το νερό, φέρε μου μια 

πετσετούλα, φέρε μου νερό να βάλω πόδια στο νερό, να 

σκουπίσω, θέλω να αλλάξω παντόφλες...σβήσε, άνοιξε, 

κουρτίνα πέρα-δώθε» (Τόνια, 47 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 

3) 
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Σε ορισμένες περιπτώσεις, η τάση αυτή ορισμένων εργοδοτών μπορεί να πάρει και 

πιο ακραίες μορφές που προσβάλλουν την οικιακή εργάτρια και την φέρνουν άμεσα 

σε επαφή με τον υποτιμητικό χαρακτήρα του επαγγέλματός τους. Η Βαλεντίνα από το 

Ιλβίβ περιγράφει τον αποτροπιασμό της όταν έβλεπε την εργοδοτική οικογένεια για 

την οποίαν εργαζόταν να μην καθαρίζει στοιχειωδώς την τουαλέτα μετά την 

ικανοποίηση των βασικών βιολογικών τους αναγκών. 

«Συγνώμη…όλη νύχτα κάνουν τουαλέτα. Στις 12.00 ξυπνάνε 

και φεύγουν. Εγώ μπαίνω στην τουαλέτα και (είναι) γεμάτη. 

Ούτε νερό δεν ρίχνουν. Αφού υπάρχει υπηρέτρια γιατί να 

ρίξουν νερό; Να έρθει αυτή να καθαρίσει. Δεν είναι σωστό 

αυτό» (Βαλεντίνα, 60 ετών. Συνέντευξη 1).  

4.5.1.2 Φροντίδα μικρών παιδιών 

 

Η δεύτερη κατηγορία καθηκόντων της εσωτερικής οικιακής εργασίας αφορά 

τη φροντίδα μικρών παιδιών. Πρόκειται για τη δεύτερη σε μέγεθος κατηγορία στην 

οποία απασχολούνται αρκετές Ουκρανές μετανάστριες. Από τις συνεντεύξεις 

προκύπτει ότι η εργασία με μικρά παιδιά είναι εξαιρετικά απαιτητική και 

προβληματίζει έντονα τις οικιακές εργάτριες. Οι τελευταίες καλούνται να φροντίσουν 

παιδιά που οι ηλικίες τους ξεκινάνε από νεογέννητα ημερών μέχρι νεαρά παιδιά μέχρι 

13 ετών. Οι δυσκολίες που αντιμετωπίζουν οι εργάτριες είναι αρκετά έντονες. Η 

Λύντια, αν και εργαζόταν στην Ουκρανία ως νηπιαγωγός και είχε και την απαραίτητη 

πείρα, παρουσιάζει τα προβλήματα που αντιμετώπισε όταν στα πλαίσια της εργασίας 

της κλήθηκε να φροντίσει ένα νεογέννητο.  

«Και μου έδωσε το μωρό, σαν να το γέννησα. Πάρε τη μάμα. 

10 – 15 λεπτά να το κρατάει και τελείωσε. Μέρα νύχτα εγώ 

ήμουν. Αλλά το πρόβλημα ήταν ότι το μωρό δεν ήθελε να φάει. 

Γιατί με φώναζε (η εργοδότρια) να το ταΐζω, και εγώ το τάιζα 

και το μωρό δεν κατάπινε το φαγητό του και μετά 
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κάνει…(εμετό). Δηλαδή εγώ φοβήθηκα να μην κάνω ζημιά στο 

μωρό…Φοβόμουν. Ήταν μωρό. Εγώ δεν φοβόμουν το μωρό, 

γιατί είχα μεγαλώσει και εγώ δύο παιδιά, ήξερα από παιδιά. 

Και δούλεψα και με τα παιδιά. Απλά δεν ήταν εύκολο» 

(Λύντια, 50 ετών. Συνέντευξη 20) 

Σε περιπτώσεις όπως η παραπάνω, αυτό που βλέπει κανείς είναι τον έντονο φόβο της 

εργάτριας, καθώς το αντικείμενο εργασίας της είναι να παρέχει φροντίδα απέναντι σε 

κάτι τόσο ευάλωτο, εύθραυστο και πολύτιμο, όπως ένα νεογέννητο. Όπως γίνεται 

άμεσα κατανοητό, σε μια τέτοιας μορφής εργασία, τα λάθη είναι πιθανόν τόσο 

καταστροφικά στις συνέπειές τους, που απλά δεν επιτρέπονται. Εάν στην περίπτωση 

των οικοκυρικών καθηκόντων, όπως φαίνεται και από τις συνεντεύξεις, οι ζημιές 

όπως το σπάσιμο ενός βάζου ή ενός ποτηριού αποτελούνε σταθερό φόβο για τις 

οικιακές εργάτριες, στην φροντίδα μικρών παιδιών, ο φόβος αυτός είναι ακόμη 

μεγαλύτερος και δεν αφορά απλά την αποφυγή της επίπληξης από τον εργοδότη. 

Αντιθέτως, έχει να κάνει με την αξία της ανθρώπινης ζωής και την ευθύνη της 

εργάτριας απέναντί της.  

Εκτός από τους δικαιολογημένους φόβους των εργατριών, αυτό που 

προκύπτει από την έρευνα είναι ότι η εργασία στη φροντίδα μικρών παιδιών αφορά 

πολλά, ιδιόμορφα και απαιτητικά καθήκοντα. Η Νίνα περιγράφει πως κατά τη 

διάρκεια της ημέρας προσπαθούσε να ανταπεξέλθει στις δύσκολες απαιτήσεις 

φροντίδας της εργασίας της.  

«Πρώτ’ απ’ όλα μέχρι τις δώδεκα κυνηγούσες τα παιδιά, 

πώς να τα κάνεις μπάνιο, πώς να τα ταΐσεις, ήτανε ένα 

κοριτσάκι 3,5 χρονών και ένα αγοράκι 2,5 χρονών. Έπρεπε 

να προσέχεις για να μην χτυπήσει το ένα το άλλο, να τα 

ταΐσεις, δεν ήθελε αυτό να φάει και έπρεπε να το κυνηγήσεις 

με ένα κουτάλι φαί όλο το δωμάτιο για να φάει, γιατί δεν 
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μπορείς να αφήσεις το παιδί νηστικό. Ήτανε δύσκολο» 

(Νίνα, 30 ετών. Συνέντευξη 14). 

Αυτό που δείχνει η περιγραφή της Νίνα είναι ίσως απόλυτα κατανοητό για ένα γονέα 

δύο παιδιών. Η προσπάθεια τήρησης ισορροπιών ανάμεσα σε δύο ζωηρά αδέλφια 

μικρής ηλικίας με διαφορετικούς χαρακτήρες αποτελούν πιθανώς ένα δύσκολο 

καθήκον για τους γονείς. Στην περίπτωση της οικιακής εργασίας όμως, το καθήκον 

αυτό γίνεται εργασιακό και οι απαιτήσεις του φαίνεται να προβληματίζουν αρκετά τις 

εργάτριες.  

Αφήνοντας ωστόσο κατά μέρους αυτή την ιδιομορφία της εργασίας στη 

φροντίδα μικρών παιδιών, που θα παρουσιαστεί πιο αναλυτικά στο επόμενο 

κεφάλαιο, έχει σημασία να τονιστεί το πόσο σκληρή και συνεχής είναι η απασχόληση 

τέτοιας μορφής. Πέρα από τις απαιτήσεις συνεχούς φροντίδας απέναντι στα παιδιά, 

έχει σημασία και η υπομονή που πρέπει να δείχνει η εργάτρια, ώστε να αντιμετωπίσει 

τις καθημερινές απαιτήσεις της δουλειάς της. Η Όλγα από το Ιλβίβ τονίζει 

χαρακτηριστικά, 

«Μάζευα σε σακούλες τα παιχνίδια, μόλις τα μάζευα 

έρχονταν πάλι τα παιδιά και άδειαζαν τις τσάντες. Και αυτό 

μερικές φορές νομίζω είναι καλύτερα να καθαρίζεις κάτι και 

να φύγεις και δε σ’ ενδιαφέρει. Εγώ δεν είχα και τόσα παιδιά 

ώστε να ήμουν συνηθισμένη αλλά σε όλα συνηθίζεις…Αυτός 

ο μεγαλύτερος ήταν κάπως δύσκολος γιατί ήταν με τις 

φαντασίες του και εγώ βεβαίως συνέχεια έλεγα κάτι, 

διάβαζα, ζωγράφιζα, ό,τι ήθελε. Ήθελε δεινόσαυρους κι εγώ 

του ζωγράφιζα, μου’ λεγε «όχι, αυτός έχει εδώ καρούμπαλο, 

κρατάει έτσι το χέρι...» Μερικές φορές ξέρετε, αν δεν έχεις 

την υπομονή μπορείς να τρελαθείς» (Όλγα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 31).  

Το απόσπασμα της συνέντευξης της Όλγας δείχνει το πόσο δύσκολη είναι η 

επίδειξη υπομονής απέναντι στην ενέργεια και τις απαιτήσεις ενός μικρού παιδιού. Η 
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εμπειρία της δουλειάς αυτής όμως είναι ακόμη πιο δύσκολη αν λάβει κανείς υπόψη 

ένα πολύ σημαντικό χαρακτηριστικό της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Όπως 

αναφέρθηκε και παραπάνω, η φροντίδα των εργατριών στα παιδιά δεν αποτελεί το 

μοναδικό τους καθήκον. Αντιθέτως, από την έρευνα επιβεβαιώνεται ένα από τα 

σημαντικότερα ευρήματα της ελληνικής και διεθνούς βιβλιογραφίας της οικιακής 

εργασίας (Anderson and Phizacklea 1997, Anderson 2000, Ψημμένος και Σκαμνάκης 

2008). Αυτό έχει να κάνει με το γεγονός ότι μια οικιακή εργάτρια, στα πλαίσια της 

φροντίδας, εκτελεί και το σύνολο των οικοκυρικών καθηκόντων σε ένα σπίτι. Έτσι, η 

υπομονή που καλείται να δείξει η Όλγα, πέρα από όλα τα άλλα, πρέπει να συνδεθεί 

και με τις άλλες υποχρεώσεις της κατά τη διάρκεια της ημέρας. Η Άννα από το Ιλβίβ 

δείχνει το πόσο δύσκολη είναι η εμπειρία της εργασίας για μια οικιακή εργάτρια που 

φροντίζει ένα μικρό παιδί. Για την Άννα η διαδικασία αυτή είναι τόσο δύσκολη ώστε 

η ίδια να φέρνει στο μυαλό της εικόνες από νταντάδες στην Αμερική οι οποίες 

κακοποιούσανε τα παιδιά που υποτίθεται πως φρόντιζαν. 

«Και ήταν κακό αυτό που μια φορά δείχνανε στην 

τηλεόραση για τα μωρά που τα βασανίζουνε νταντάδες. Εδώ 

στην Ελλάδα δεν υπάρχουν νταντάδες. Κλείνονται στο σπίτι 

με ένα μωρό, που πρέπει να καθαρίζεις, να ψωνίζεις, να 

μαγειρεύεις, να πλύνεις, να σιδερώνεις και από πάνω έχεις 

και το μωρό. Καταλάβατε; Και άνθρωπος τρελαίνεται» 

(Άννα, 63 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 2). 

Από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι οι οικιακές εργάτριες που φροντίζουν 

μικρά παιδιά, όπως λένε και οι ίδιες, πραγματικά κάνουνε τα πάντα μέσα σε ένα 

σπίτι. Η Τόνια από το Τσερναφτσί περιγράφει λεπτομερώς τα καθήκοντα μιας 

συνηθισμένης μέρας όταν δούλευε για μια οικογένεια που είχαν μια μικρή σε ηλικία 

κόρη. Τα καθήκοντα που περιγράφονται αφορούν μόνο το διάστημα κατά το οποίο το 
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παιδί δεν ήταν στο σπίτι. Μετά την επιστροφή του παιδιού, η φροντίδα του από την 

οικιακή εργάτρια συνοδεύεται με τα παρακάτω αντικείμενα εργασίας. 

«Τί να σας πω, σηκώθηκα περίπου 7 η ώρα το πρωί γιατί η 

μικρή πρέπει, η κόρη της (εργοδότριας) πήγαινε στο σχολείο, 

και μπορώ να της δώσω το πρωινό, να φάει, να την 

ξυπνήσω, να ετοιμαστεί, αυτό. Μετά τους έκανα καφέ, αυτοί 

να σηκωθούν, να είναι έτοιμο σερβιρισμένο όλα αυτά, έτσι 

σιγά-σιγά να μην τους ξυπνάω ακόμα, κάτι έκανα, γιατί ήταν 

και στη βεράντα τα λουλούδια και το κήπο, πότε να μαζέψω 

κάτι λιγάκι γύρω-γύρω γιατί δεν ερχόταν εκεί κηπουρός, εγώ 

έκανα δουλειά όλα. Και σιδέρωμα, όλα αυτά, να βάλω 

πλυντήριο, ό,τι κανονίσαμε για το φαγητό με την κυρία, να 

μαγειρέψουμε, γιατί κάτι ήξερα και εγώ, γιατί εγώ μεγάλωσα 

τα παιδιά μου, αλλά βέβαια το Ελληνικό…Ελληνικά 

(φαγητά) δεν (ήξερα)» (Τόνια, 47 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 3). 

Πέρα όμως από τα προβλήματα που χαρακτηρίζουν την εργασία στην 

φροντίδα των παιδιών υπάρχουν και πλεονεκτήματα, τα οποία αναγνωρίζουν οι 

οικιακές εργάτριες. Το πλέον χαρακτηριστικό αφορά την εκμάθηση της ελληνικής 

γλώσσας. Οι μετανάστριες που εργάζονται μέσα στα σπίτια έχουν τη δυνατότητα να 

μάθουν τη γλώσσα μαζί με το παιδί, ιδιαίτερα αν το τελευταίο είναι σε μικρή ηλικία. 

Επίσης, η διαδικασία του παιχνιδιού μαζί με τα παιδιά βοηθάει τις οικιακές εργάτριες 

να ξεφύγουν από το κατά τα άλλα βεβαρημένο πρόγραμμά τους. Η Μαρία από το 

Ιβάνο-Φρανκόσκ, περιγράφει ακριβώς αυτά τα πλεονεκτήματα στη συνέντευξή της.  

«Δηλαδή διάβαζα παραμύθια για την Μαργαρίτα και μόλις 

τα διαβάζω και βρήκα λιβάδι, ελληνικά το έγραφε αλλά εγώ 

κατάλαβα ότι υπάρχουν και σε μας λιβάδια και μη σου πω 

ότι βρήκα ένα που μοιάζει…και αυτό ήτανε για μένα 

καταπληκτικό. Εγώ διάβαζα γρήγορα, πολύ γρήγορα για τη 

Μαργαρίτα παραμύθια απλά δεν καταλάβαινα όλες τις λέξεις 
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αλλά διάβαζα. Και μάλιστα όταν πηγαίναμε στο πάρκο ήτανε 

χαρά να κρατήσω αυτό το παιδί. Πηγαίναμε στο πάρκο και 

κάναμε και οι δυο κούνιες, ότι έκανε η Μαργαρίτα έπρεπε να 

κάνω και εγώ γιατί ήτανε πιο χαρά για τη Μαργαρίτα. Και 

τρέχαμε στο πάρκο, από εδώ, από εκεί. Πολύ ωραία ήτανε, 

πολύ ωραία δηλαδή. Με το παιδί πέρασα μία χαρά» (Μαρία, 

57 ετών. Συνέντευξη 36). 

Η Μαρία δείχνει ακριβώς τα πλεονεκτήματα της δουλειάς της στη φροντίδα της 

μικρής Μαργαρίτας. Το διάβασμα παραμυθιών ήταν μια ξεκούραστη ασχολία, που 

της έδωσε και τη δυνατότητα, έστω και προσωρινά, να συνδεθεί πάλι με την πατρίδα 

της. Επίσης, η διαδικασία αυτή την έκανε εξαιρετικό γνώστη της ελληνικής γλώσσας, 

κάτι που βρήκε εξαιρετικά χρήσιμο και στα άλλα σπίτια στα οποία εργάστηκε. 

Φαίνεται δηλαδή ότι πέρα των απαιτητικών καθηκόντων της εργασίας, η φροντίδα 

μικρών παιδιών έχει κάποια σημαντικά οφέλη για τις εργάτριες. Οφέλη τα οποία 

έχουν να κάνουν με την αποφυγή των συνεπειών μιας επαναλαμβανόμενης και μη 

δημιουργικής εργασίας, όπως είναι αυτή των οικοκυρικών (Oakley 1974). Η Γκαλίνα, 

που εργαζόταν στη χώρα της ως ανακρίτρια, συνοψίζει με πολύ χαρακτηριστικό 

τρόπο αυτό ακριβώς το επιχείρημα. 

«Ανεβαίνεις, δεν κοιμάσαι, το μυαλό σου δεν κοιμάται. Γιατί 

αν εσύ κάνεις μία δουλειά εδώ που ήρθα εδώ φοβόμουνα ότι 

θα τρελαθώ, γιατί πάντα διάβαζα, κάπου πήγαινα κάπου να 

ξέρω να διαβάζω αλλά είσαι μέσα και δεν μπορείς να κάνεις 

τίποτα…Τα παιδιά σε ανεβάζουνε, να διαβάζεις, να μάθεις, 

να είσαι μέσα στον κόσμο, αυτό θέλω να πω. Εγώ δεν 

μπορώ να καθαρίζω σπίτι, γιατί να καθαρίζω σπίτι νομίζω 

ότι εγώ έχω πεθάνει. Μόνο τα χέρια δουλεύουνε και το 

σώμα δουλεύει, τίποτα άλλο. Το μυαλό σου κοιμάται αυτό 

είναι το κακό. Επικοινωνία με τους ανθρώπους…το 

παιδί…κάθε ηλικία του παιδιού είναι διαφορετική» 

(Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33).  
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Τέλος, ένα σημαντικό στοιχείο που προκύπτει από τη μελέτη της φροντίδας 

παιδιών είναι ότι ακριβώς αυτά τα πλεονεκτήματα της εργασίας είναι υπεύθυνα για 

την ανάπτυξη οικειότητας ανάμεσα στην οικιακή εργάτρια και το άτομο το οποίο 

φροντίζει. Η καθημερινή ενασχόληση με ένα μωρό ή ένα παιδί, τα παιχνίδια που 

ενδεχομένως παίζει με την εργάτρια, η διαδικασία ταΐσματος, πλυσίματος και 

γενικότερα η επικοινωνία μαζί του σε καθημερινή βάση, αναπτύσσουν μια έντονη 

σχέση ανάμεσα στις μετανάστριες και τα παιδιά. Η Μαρία, από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 

στο κομμάτι της συνέντευξης που ακολουθεί δείχνει ακριβώς τη διαδικασία 

ανάπτυξης οικειότητας με το κορίτσι που φρόντιζε. 

«Ήταν ένα κοριτσάκι 9 χρονών, δεν ήταν μικρό που τα 

μικρά κάνουν κάτι.. Αυτό ήταν 9 χρονών, δεν ήταν μικρό 

κοριτσάκι να πω ότι ήταν δύσκολα. Απλώς μερικές φορές 

δυσκολευόμουν γιατί το κοριτσάκι δεν έτρωγε καλά και εγώ 

φοβόμουν μη φωνάζει η κυρία και το έτρωγα εγώ και 

συνεννοούμαστε να μην πούμε στην κυρία τίποτα, μη 

μαλώνει η μαμά της και αυτήν και εμένα. Και έτσι μερικές 

φορές έτρωγα εγώ το φαγητό. Μερικές φορές βγήκαμε βόλτα 

και το κοριτσάκι του άρεσε το παγωτό, η μητέρα του του είχε 

απαγορεύσει να τρώει παγωτό γιατί είχε το λαιμό και αυτή 

πήγε και αγόρασε παγωτό και έλεγε «μην το πεις στη μαμά, 

θα είναι δικό μας μυστικό». Εγώ ποτέ δεν πρόδωσα το 

κοριτσάκι που το έκανε αυτό» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 

29). 

4.5.1.3 Φροντίδα ηλικιωμένων 

 

Η φροντίδα ηλικιωμένων αποτελεί την πιο σημαντική κατηγορία 

καθηκόντων της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Πρόκειται για την κατηγορία στην 

οποία απασχολούνται οι περισσότερες μετανάστριες από την Ουκρανία. Οι οικιακές 

εργάτριες που εργάζονται με ηλικιωμένους ζούνε μαζί τους σε κάποιο σπίτι ή 
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διαμέρισμα και συχνά ο εργοδότης είναι τα παιδιά του ηλικιωμένου, τα οποία δεν 

ζούνε μαζί τους αλλά τους επισκέπτονται για να δώσουν το μισθό της εργάτριας ή για 

να επιλύσουν διάφορα ζητήματα που προκύπτουν.  

Οι ηλικιωμένοι που φροντίζουν οι οικιακές εργάτριες συνήθως 

αντιμετωπίζουν έντονα προβλήματα υγείας. Τα καθήκοντα που πρέπει να 

εκτελεστούν κατά τη διάρκεια της εργασίας εξαρτώνται εν πολλοίς και από τη φύση 

των προβλημάτων αυτών. Ωστόσο, από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι τα πλέον 

χαρακτηριστικά καθήκοντα είναι αυτά του πλυσίματος των ηλικιωμένων, το να τους 

συνοδεύσει η εργάτρια για μια μικρή βόλτα είτε μέσα στο σπίτι, είτε έξω από αυτό, 

καθώς επίσης και να τους υπενθυμίζουν αλλά και να φροντίζουν ώστε ο ηλικιωμένος 

να πάρει την φαρμακευτική του αγωγή. Τα οποιαδήποτε περαιτέρω καθήκοντα 

φροντίδας, όπως τάισμα, μασάζ ή παροχή οξυγόνου εκτελούνται ανάλογα με τη 

μορφή και τη σοβαρότητα των προβλημάτων υγείας. Τα καθήκοντά της Μαρίας από 

το Ιβάνο-Φρανκόσκ αποτελούν μια τυπική περίπτωση εργασίας στη φροντίδα μιας 

ηλικιωμένης.  

«Πρωί-πρωί να σηκώνω τη γιαγιά απ’ το κρεβάτι, γιατί 

περπατούσε με το «ΠΙ». Έπρεπε να πλύνω τη γιαγιά, να 

κάνουμε μπάνιο, να της δώσω φάρμακο, να της δώσω 

φαγητό…Μετά πήγαινα με τη γιαγιά βόλτα, είχαμε βεράντα 

πολύ μεγάλη, πηγαίναμε να περπατήσει η γιαγιά λίγο, μετά 

κοιμόταν η γιαγιά, ξυπνούσε, πάλι της έδινα φάρμακα…Η 

γιαγιά κοιμόταν στο δωμάτιό και εγώ κοιμόμουν στο σαλόνι. 

Δεν είχαμε πόρτα, τη βγάλανε για ν’ ακούω εγώ τη γιαγιά. 

Τη νύχτα μπορεί να φώναζε η γιαγιά, να πάει τουαλέτα, να 

θέλει νερό, αν δεν ένιωθε καλά της έτριβα τα πόδια, πονούσε 

το πόδι της…Δεν είχαμε ώρες» (Μαρία, 49 ετών. 

Συνέντευξη 29)    
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Όπως και στην περίπτωση της φροντίδας παιδιών έτσι και στη φροντίδα 

ηλικιωμένων, τα καθήκοντα της εργάτριας είναι πολλά παραπάνω από την απλή 

ενασχόληση με τον άνθρωπο τον οποίο φροντίζουν. Ιδιαίτερα στην περίπτωση που η 

εργάτρια μένει μόνη στο σπίτι με τον ηλικιωμένο, τότε το σύνολο των οικοκυρικών 

καθηκόντων εκτελούνται αποκλειστικά από την οικιακή εργάτρια. Η Λιούμπα από το 

Ιλβίβ εξηγεί τα καθήκοντά της κατά τη διάρκεια της μέρας 

«Μόνη μου το ξέρω τί πρέπει να κάνω. Πρέπει να σηκωθώ, 

σηκώνεται η κυρία, να την πλύνω, να την ταΐσω, να την 

ντύνω, όλα. Όλα. Μπάνιο να κάνω, τα μαλλιά, όλα. Και 

μετά το σπίτι να έχει καθαριότητα, να είναι ό,τι έχει δουλειά, 

μαγειρεύω» (Λιούμπα, 53 ετών. Συνέντευξη 6). 

Η φροντίδα ηλικιωμένων έχει τις πλέον απαιτητικές συνθήκες εργασίας και 

οι δυσκολίες που αντιμετωπίζονται τονίζονται από τις εργάτριες σε όλες τις 

συνεντεύξεις. Οι άνθρωποι που φροντίζουν οι οικιακές εργάτριες δεν είναι σε θέση να 

αυτοεξυπηρετηθούν κάτι που δυσκολεύει εξαιρετικά την εργασία των γυναικών. Ένα 

από τα χαρακτηριστικά προβλήματα που περιγράφονται αφορά τα κινητικά 

προβλήματα αλλά και την αδυναμία εκτέλεσης βασικών σωματικών αναγκών. Η 

Γκαλίνα από το Ιλβίβ εξηγεί τους λόγους που η εργασία της την κούραζε τόσο πολύ. 

«Έπαιρνε σκατά, έκανε κακά, βγάζει baby lino, βάλει χέρι 

από πίσω, βγάλει τα σκατά και όλα τα σεντόνια όλα, και 

κάθε μέρα αλλάζω σεντόνια και τα πάντα. Πω-πω-πω-πω!! 

Πολύ δύσκολη αυτή η γιαγιά ήταν, πάρα πολύ. 96 χρόνων 

πέθανε. Μεγάλη. Και ούτε καταλαβαίνει, έχει μυαλό, ξέρω 

'γω. Δεν καταλαβαίνει τί κάνει» (Γκαλίνα, 55 ετών. 

Συνέντευξη 16). 

Αυτό που φαίνεται από το παραπάνω απόσπασμα είναι η αδυναμία των οικιακών 

εργατριών να ελέγξουν την εργασία τους, καθώς οι άνθρωποι που φροντίζουν συχνά 

πάσχουν από άνοια και δεν είναι σε θέση να συνεργαστούν με τις μετανάστριες. 
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Αυτό δυσκολεύει υπερβολικά την εμπειρία της εργασίας, και όπως θα αναφερθεί και 

στο επόμενο κεφάλαιο, κάνει τις γυναίκες να αισθάνονται αβοήθητες απέναντι στα 

προβλήματα που αντιμετωπίζουν.  

Κάνοντας μια αρχική σύγκριση ανάμεσα στα καθήκοντα που εκτελούνε οι 

μετανάστριες στις τρεις διαφορετικές κατηγορίες εσωτερικής οικιακής εργασίας, 

βλέπει κανείς ότι ενώ στα οικοκυρικά και τη φροντίδα μικρών παιδιών, υπάρχουν 

αρκετές σωματικές απαιτήσεις, η φροντίδα ηλικιωμένων παρουσιάζει διαφορετικά 

προβλήματα για τις εργάτριες. Αυτά έχουν να κάνουν με τη συμπεριφορά που 

καλούνται να επιδείξουν οι μετανάστριες απέναντι σε ανθρώπους, οι οποίοι λόγω 

προβλημάτων υγείας, είναι πολύ δύσκολοι στον καθημερινό χειρισμό τους. Η 

Λιούμπα εξηγεί αναλυτικά τις δύσκολες απαιτήσεις της εργασίας της.  

«Η κυρία ήταν πολύ άρρωστη επειδή έπεσε δύο φορές και 

δεν θυμόταν πού βρισκόταν. Ήθελε πάντα να φύγει και ήταν 

πολύ δύσκολο κι εγώ νόμιζα ότι θα τρελαθώ…έπρεπε να 

κλειδώνω την πόρτα, νόμιζε ότι εγώ θα πάρω τα εγγόνια 

της, ‘Λιούμπα μην πάρεις τα εγγόνια, άφησέ τα, έχεις δικά 

σου’, μου έλεγε. Ήταν δύσκολα ψυχολογικά, έπρεπε να 

εξηγώ επειδή έπαιρνα σαν να μου μιλούσε νορμάλ, όχι σαν 

άρρωστος άνθρωπος και μερικές φορές ήταν πολύ δύσκολα. 

Σηκωνόταν τη νύχτα κάθε δέκα λεπτά, ένα τέταρτο, τι λέω, 

πού πάτε; Μόλις πριν πήγατε πριν 10 λεπτά…Δεν είχα ύπνο, 

δεν είχα τίποτε, όλο το ίδιο, το ίδιο, το ίδιο. Χίλιες φορές την 

ίδια απάντηση, την ίδια ερώτηση…Εγώ νόμιζα ότι θα 

πεθάνω» (Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25).  

Η άνοια που αντιμετωπίζουν οι ηλικιωμένοι είναι ένα από τα συχνότερα 

προβλήματα υγείας τα οποία καλούνται να διαχειριστούν οι οικιακές εργάτριες. 

Απέναντι σε ένα τέτοιο πρόβλημα υγείας, η επίδειξη μιας ανεκτικής συμπεριφοράς 

συχνά δεν είναι αρκετή, καθώς οι απαιτήσεις των ηλικιωμένων μπορεί να γίνουν 

απολύτως παράλογες και να κάνουν αδύνατη τη συνέχιση της εργασίας στο 
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συγκεκριμένο νοικοκυριό. Η Ντάρια από το Τσερναφτσί περιγράφει την εμπειρία της 

από την εργασία σε ένα σπίτι. 

«Είχα μια γιαγιά αλλά βέβαια ήταν άρρωστη. Δεν ξέρω τι 

είχε τότε, δεν ήθελε να κοιμάμαι ούτε τη μέρα ούτε τη νύχτα. 

Και η κόρη της τη μάλωνε συνέχεια, ο γιος της τη μάλωνε, 

‘Πώς δεν θα κοιμηθεί; Εσύ κοιμάσαι’, της λέγανε, ‘η κοπέλα 

δεν θα κοιμηθεί;’ ‘Εσύ πληρώνεις; Και τι σε νοιάζει εσένα; 

Εγώ πληρώνω, όχι εσύ. Όχι, δεν θέλω να κοιμηθεί, να 

κάτσει δίπλα μαζί μου’. Και δούλεψα μόνο δύο βδομάδες 

γιατί όποτε μπορούσα να κρυφτώ, κοιμόμουν. Αν δεν 

μπορούσα να κρυφτώ δεν κοιμόμουν. Μια φορά ήταν 

Κυριακή, με πήρε ο ύπνος μπροστά της. Τότε άρχισε (να 

φωνάζει) και με έδιωξε. Η κόρη της δεν ήθελε να φύγω αλλά 

λέω, εγώ δεν μπορώ άλλο και έφυγα έτσι. Δεν μπορούσα. 

Είναι αρρώστια, δεν φταίει ο άνθρωπος» (Ντάρια, 44 ετών. 

Συνέντευξη 24). 

Η δυσκολία αντιμετώπισης των ηλικιωμένων δεν οφείλεται μόνο σε 

προβλήματα άνοιας που μπορεί να αντιμετωπίζουν οι τελευταίοι. Όπως φαίνεται και 

από το παραπάνω απόσπασμα, οι απαιτήσεις της εργασίας στη φροντίδα 

περιπλέκονται και από τη δυστροπία ορισμένων ηλικιωμένων. Πρόκειται για 

χαρακτηριστικά που εμφανίζουν ορισμένοι άνθρωποι μετά από κάποια ηλικία, τα 

οποία κάνουν εξαιρετικά δυσχερή τη συμβίωση μαζί τους. Ιδιαίτερα όταν τα άτομα 

που τους φροντίζουν δεν ανήκουν στο οικογενειακό περιβάλλον, είναι πολύ δύσκολη 

η επίδειξη κατανόησης και ανοχής απέναντι σε όσα συμβαίνουν. Η Λιούμπα από το 

Ιλβίβ περιγράφει ένα χαρακτηριστικό διάλογο ανάμεσα σε εκείνη και στην 

ηλικιωμένη που φρόντιζε, η οποία θεωρούσε ότι μπορούσε να αυτοεξυπηρετηθεί και 

δεν επιθυμούσε τη μίσθωση οικιακής εργάτριας, που είχε επιβληθεί σε αυτή από τα 

παιδιά της.  
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«Η γιαγιά, η ίδια το είπε…πολλές φορές με πίκρανε πάρα 

πολύ. Γιατί έφτασε και στο σημείο να πει, ‘Εγώ δεν έχω 

χρήματα να σε πληρώνω’. ‘Δεν πειράζει’ λέω εγώ, ‘τα 

παιδιά με πληρώνουν’. ‘Θέλω να φύγεις’. Και μετά μου είπε, 

‘Ξέρεις εγώ δεν έχω να σε πληρώνω, καλύτερα να πεθάνεις 

εσύ. Και μήπως αν πεθάνουν τα παιδιά σου να φύγεις;’ 

‘Ξέρετε, εγώ ήρθα εδώ για να σας βοηθήσω, αν θέλετε να 

φύγω, να φύγω. Τα παιδιά μου δεν σας έκαναν τίποτα’» 

(Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 11). 

Ένας άλλος παράγοντας που δυσκολεύει πολύ την εκτέλεση των 

καθημερινών καθηκόντων των οικιακών εργατριών έχει να κάνει με τα περιστατικά 

σεξουαλικής παρενόχλησης. Τα περιστατικά αυτά εμφανίζονται σχετικά συχνά στη 

φροντίδα ηλικιωμένων και κάνουν εξαιρετικά δύσκολη τη συνέχιση της εργασίας στο 

συγκεκριμένο εργοδότη. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ περιγράφει τα προβλήματα που 

αντιμετώπιζε με έναν ηλικιωμένο, που παρά τα 85 του χρόνια παρενοχλούσε 

σεξουαλικά τη συγκεκριμένη γυναίκα. 

«Δούλευα ενάμισι χρόνο και δεν άντεξα γιατί παππούς θέλει 

να πιάσει, θέλει, σηκώνει πρωί-πρωί 5 ώρα, 5.30' ώρα με 

σηκώνει το πρωί, γιαγιά κοιμήθηκε, και ‘έλα να μου φτιάξεις 

καφέ, έλα να μου φτιάξεις καφέ’, πήγα να φτιάξω, ήταν έξω 

κουζίνα, αυλή και κουζίνα έξω και κάθε μέρα με ξυπνάει και 

‘έλα σήκω να μου φτιάξεις’, σηκώνω το πρωί, φτιάχνω 

καφέ, παππούς από πίσω και θέλει να με πιάσει, θέλει ξέρω 

'γω, να χαϊδέψει. Και μετά είπα, έχει κόρη και γαμπρός μένει 

πάνω, και της είπα ότι έτσι παππούς κάνει. Και αυτή 

φωνάζει, φωνάζει, αυτός κάνει μούτρα και μετά ούτε μαζί 

μου μιλάει ούτε τίποτα και όταν πήγα έξω κάτι ψώνια στο 

λαϊκή αυτός συνέχεια με κυνηγάει από πίσω, κρατάει στο 

χέρι μη πιάνει κανένας» (Γκαλίνα, 55 ετών. Συνέντευξη 

16). 
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4.5.2. Στέγαση 

 

Η διαμονή των μεταναστριών που συμμετείχαν στην έρευνα είναι 

φυσιολογικά άμεσα συνυφασμένη με την εσωτερική οικιακή εργασία. Με εξαίρεση 

τις πρώτες μέρες στις οποίες διαμένουν σε κάποιο ξενοδοχείο μέχρι να βρούνε την 

πρώτη τους δουλειά, οι οικιακές εργάτριες μένουν στα σπίτια των εργοδοτών τους. 

Αυτό που προκύπτει από την έρευνα είναι ότι οι συνθήκες στέγασης 

διαφοροποιούνται ανάλογα με την κατηγορία της οικιακής εργασίας στην οποίαν 

απασχολούνται. Επίσης μεγάλο ρόλο στη στέγαση των μεταναστριών παίζει και το 

μέγεθος του σπιτιού στο οποίο εργάζονται, κάτι που με τη σειρά του, ως ένα βαθμό 

εξαρτάται και από την οικονομική επιφάνεια της εργοδοτικής οικογένειας. Έτσι, στην 

περίπτωση των αμιγώς οικοκυρικών καθηκόντων σε μια ευκατάστατη οικογένεια 

παρατηρείται πως η οικιακή εργάτρια έχει ένα δικό της ανεξάρτητο δωμάτιο, στο 

οποίο μπορεί να υπάρχει και προσωπική τουαλέτα. Πρόκειται για σπάνιες σχετικά 

περιπτώσεις, στις οποίες όμως διασφαλίζεται με αυτό τον τρόπο μια σχετική 

ανεξαρτησία για την οικιακή εργάτρια. Ωστόσο, αυτές οι ανέσεις δεν σημαίνουν 

αυτόματα και ευνοϊκές συνθήκες στέγασης. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τη 

διαμονή της σε ένα τέτοιο δωμάτιο και τα προβλήματα υγείας που αντιμετώπιζε σε 

αυτό εξαιτίας της αυξημένης υγρασίας. 

«Έμενα στο δωμάτιο που ήταν υπόγειο που δεν είχε ούτε 

παράθυρο, δεν ήταν μέσα στο σπίτι, έβγαινες στη βεράντα 

και κάτω από τη βεράντα, η πόρτα ήταν έτσι (κίνηση που 

δείχνει ότι ήταν χαμηλή), ήταν σαν παράθυρο και κουρτίνα 

να φαίνεται σαν παράθυρο αλλά δεν είχε φως, τίποτα. Ήταν 

μικρούτσικο δωμάτιο, μπάνιο και εγώ έμενα από εκεί 

πίσω…Είχα ηλεκτρική (σόμπα) αλλά…είχε πολύ υγρασία, 

ήταν χειμωνιάτικοι μήνες και η κυρία μου έκανε ενέσεις όλη 

την εβδομάδα. Επειδή ήταν φυσιοθεραπεύτρια, μου έκανε 
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ενέσεις επειδή καμία αλοιφή δεν με βοηθούσε…Μετά 

άρχισαν να με πονάνε τα γόνατα. Εγώ από το υπόγειο για να 

πηγαίνω επάνω, ανέβαινα σκάλες. Ανεβαίνω και όλα τα 

κόκαλα έκαναν κρατς-κρατς» (Λιούμπα, 57 ετών. 

Συνέντευξη 25).   

Αντιθέτως, στην περίπτωση που η εργοδοτική οικογένεια δεν μένει σε 

μεγάλο σπίτι, όπου θα μπορούσε να υπάρχει ξεχωριστό δωμάτιο για την οικιακή 

εργάτρια, οι μετανάστριες στεγάζονται υπό αρκετά προβληματικές συνθήκες. Οι 

περισσότερες κοιμούνται σε πτυσσόμενους καναπέδες – κρεβάτια στο σαλόνι ή σε 

ημιυπαίθριους χώρους στα διαμερίσματα. Η Τόνια από το Τσερναφτσί περιγράφει το 

χώρο που κοιμότανε όταν εργάζονταν για μια οικογένεια στη Ρόδο.  

«Κοιμόμουνα σε μία βεράντα που είχανε βάλει παράθυρα, 

εκεί είχα το κρεβάτι μου και το πρωί όταν σηκωνόμουνα το 

νερό έτρεχε από τον τοίχο, έπρεπε να σηκώσω το στρώμα 

όρθιο να το βάζω να στεγνώνει και από εκεί έχω πάθει 

πρόβλημα με τη μέση μου, από την υγρασία που είχε εκεί». 

(Τόνια, 47 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 3). 

Πέρα όμως από την περίπτωση των οικοκυρικών καθηκόντων, οι συνθήκες 

στέγασης των οικιακών εργατριών δυσχεραίνουν όταν οι τελευταίες εργάζονται στη 

φροντίδα. Στην περίπτωση των μικρών παιδιών, η ανάγκη φροντίδας απαιτεί τη 

συνεχή παρουσία της εργάτριας στο χώρο που βρίσκεται το φροντιζόμενο μέλος. 

Άρα ο ύπνος της οικιακής εργάτριας γίνεται μαζί με το παιδί, καθώς το τελευταίο 

κατά τη διάρκεια της νύχτας μπορεί να χρειαστεί κάτι, όπως τάισμα, άλλαγμα ή απλά 

να καθησυχαστεί σε περίπτωση που ξυπνήσει. Η Όλγα περιγράφει το χώρο που 

κοιμόταν όταν φρόντιζε ένα μικρό μωρό. 

«Κοιμόμουν σ’ ένα δωματιάκι μικρό. Μετά κοιμόμουν μαζί 

με το παιδί 6 μηνών, ούτε μέρα ούτε νύχτα είχα ησυχία. Πώς 

μπορείς να ησυχάσεις αφού προσέχεις όλη μέρα το παιδί και 
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μετά κοιμάσαι με το παιδί;… Γιατί ξυπνάει το παιδί, τρέχα 

να του δώσεις γάλα κτλ.» (Όλγα, 43 ετών. Συνέντευξη 28)  

 Τα προβλήματα που περιγράφει η Όλγα μεγιστοποιούνται στην περίπτωση 

της φροντίδας ηλικιωμένων. Οι περισσότερες οικιακές εργάτριες που φροντίζουν 

ηλικιωμένους με σοβαρά προβλήματα υγείας κοιμούνται μαζί τους στο ίδιο δωμάτιο, 

είτε σε διαφορετικό κρεβάτι ή και στο ίδιο. Το συγκεκριμένο στοιχείο τις 

περισσότερες φορές δεν είναι αποτέλεσμα κάποιας εντολής που δόθηκε στην 

εργάτρια. Αντιθέτως, συχνά αποτελεί επιλογή των μεταναστριών καθώς καμιά φορά 

μόνο με αυτόν τον τρόπο μπορούν να διασφαλίσουν ότι η νύχτα θα περάσει χωρίς να 

συμβεί κάτι στον ηλικιωμένο που φροντίζουν. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ τονίζει 

χαρακτηριστικά, 

«Κοιμόμουν μαζί με την γιαγιά. Ήταν δίπλα το κρεβάτι μου. 

Εντάξει, μπορούσα να πάω στο άλλο δωμάτιο. Αλλά δεν είχα 

τόσο πολύ ανάγκη. Αν με φώναζε κάποια φορά δεν την 

ακούω. Και αν σηκωνόταν μόνη της είχα φόβο μήπως 

σπάσει κάτι» (Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 23).  

Οι φόβοι που περιγράφονται παραπάνω εντείνονται όσο μεγαλύτερο είναι και το 

πρόβλημα υγείας που αντιμετωπίζει ο ηλικιωμένος. Σε περίπτωση κρίσεων, η οικιακή 

εργάτρια θα προσπαθήσει να κοιμηθεί ακόμα και με ανορθόδοξους τρόπους στην 

προσπάθειά της να αποφύγει κάποιο ατύχημα κατά τη διάρκεια της νύχτας. Η 

Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τον τρόπο που κοιμόταν όταν η εργοδότριά της 

αντιμετώπιζε ένα σοβαρότερο από τα συνηθισμένα για την ίδια πρόβλημα υγείας.  

«Είμαι πολύ κουρασμένη αλλά δίπλα είναι τα δωμάτια και οι 

πόρτες ανοιχτές και κάθε θόρυβος, έστω και στα σεντόνια, 

το νιώθω, το ακούω και όταν η κυρία ήταν πολύ άρρωστη, 

εγώ δύο μήνες κοιμόμουν στο πάτωμα με κουβερτούλα. 

Φοβόμουν να μην πέσει η κυρία… Μια φορά πήγε (αν 

πήγαινε) στην τουαλέτα και εγώ δεν ήθελα να έχω ευθύνη 

που η κυρία έπεσε (θα έπεφτε) επειδή εγώ κοιμόμουν, και 
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κοιμόμουν στα πόδια της μέχρι να γίνει καλύτερα» 

(Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 

Πέρα από τον ύπνο, των οικιακών εργατριών, μια άλλη σημαντική 

διάσταση της στέγασής τους αφορά τη φροντίδα της υγιεινής τους. Αυτό που 

προκύπτει από τις συνεντεύξεις είναι ότι οι μετανάστριες στα πλαίσια της εργασίας 

έρχονται αντιμέτωπες με τον έλεγχο των εργοδοτών τους ακόμη και σε ζητήματα 

προσωπικής υγιεινής. Ο ατομικός καθαρισμός για παράδειγμα υπόκειται και αυτός 

στη διακριτική ευχέρεια της εργοδοτικής οικογένειας. Η Άννα από το Ιβάνο-

Φρανκόσκ τονίζει 

«Είχαμε πάρα πολλά προβλήματα. Εκεί είχαν ηλιακό, αλλά 

μερικές μέρες ήταν κρύο και αν πας να κάνεις μπάνιο πρέπει 

να ανοίξεις τον θερμοσίφωνα…Αυτή πάντα φώναζε. Δεν 

μπορούσα να ανοίξω το θερμοσίφωνο να κάνω με ζεστό 

νερό μπάνιο…Πολλά προβλήματα είχαμε και μετά εγώ είπα 

ότι κι εγώ είμαι άνθρωπος, δεν είμαι σκλάβα» (Άννα, 47 

ετών. Συνέντευξη 44). 

Καταστάσεις όπως οι παραπάνω είναι πάρα πολύ δύσκολες καθώς κάνουν την 

εργάτρια να αισθάνεται υποτιμητικά και δυσχεραίνουν υπερβολικά την εργασία σε 

ένα νοικοκυριό. Συχνά μάλιστα ο έλεγχος πέρα από τη μορφή της παρατήρησης 

παίρνει και μια πιο «εκπαιδευτική» μορφή, με τους εργοδότες να θεωρούν ότι 

οφείλουν να «διδάξουν» τη μετανάστρια κανόνες προσωπικής υγιεινής.  

«Η γιαγιά φώναζε, να μην πλένεσαι, το ένα, το δεύτερο, το 

τρίτο, ήταν όλο, ξέρεις, γιατί είσαι 20 λεπτά στο μπάνιο, 

γιατί λούζεσαι δύο φορές την εβδομάδα, πρέπει να λουστείς 

μία φορά σε 10 μέρες» (Νατάλια, 48 ετών. Συνέντευξη 19). 

 

4.5.3 Διατροφή 

 



209 

 

Όπως και στην περίπτωση της στέγασης, η διατροφή των μεταναστριών 

εντάσσεται και αυτή πλήρως στα πλαίσια της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Οι 

συνήθεις κανόνες του επαγγέλματος επιβάλλουν ότι το φαγητό της εργάτριας, 

ασχέτως αν αυτό μαγειρεύεται από εκείνη ή από κάποιον άλλο, είναι το ίδιο με αυτό 

που τρώει ο εργοδότης ή η εργοδοτική οικογένεια. Ωστόσο, αυτό δεν ισχύει σε όλες 

τις περιπτώσεις, καθώς από την έρευνα προκύπτει πως και σε αυτόν τον τομέα 

υπάρχουν προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι γυναίκες αναφορικά με τη διατροφή 

τους. Η Λύρια από το Ιλβίβ περιγράφει την εμπειρία της σε μια εργοδοτική 

οικογένεια, η οποία της απαγόρευε να τρώει από το ίδιο φαγητό που έτρωγαν και οι 

υπόλοιποι.  

«Μαγείρευε η κυρία βέβαια. Αλλά ήταν τσιγκούνα, με 

φαγητό κυρίως. Μαγείρευε για την κόρη της μόνο…Είχα 

αρκετά αδυνατίσει και στο φαγητό ήταν πολύ περίεργη, 

τσιγκούνα ήταν…Έπρεπε να αγοράζω το δικό μου, και τότε 

μπόρεσα. Άμα θα ήθελα να φτιάξω κάτι, έπρεπε να αγοράζω 

αυτό. Όχι με δικά της υλικά» (Λύρια, 47 ετών. Συνέντευξη 

8). 

Τα προβλήματα διατροφής που αντιμετωπίζουν οι οικιακές εργάτριες 

εντείνονται όταν οι εργοδότες φαίνεται είτε να έχουν οικονομικό πρόβλημα ή να μην 

φροντίζουν να έχουν στο σπίτι αρκετά τρόφιμα. Το τελευταίο συνηθίζεται αρκετά, 

στην περίπτωση που ο εργοδότης είναι ο ηλικιωμένος ή η ηλικιωμένη που φροντίζει 

η μετανάστρια. Σε αυτές τις περιπτώσεις λόγω ηλικίας οι άνθρωποι αυτοί αρκούνται 

σε λίγο φαγητό, το οποίο όμως δεν είναι αρκετό, δεδομένου ότι στο σπίτι ζει και 

εργάζεται ένα άτομο περισσότερο από ότι συνήθως, και φυσιολογικά θα έπρεπε να 

υπάρχει μέριμνα για ύπαρξη περισσότερης τροφής. Η Λιουντμίλλα αναφέρει σχετικά 

με το ζήτημα. 
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«Η πρώτη δουλειά που δούλεψα τρεις μήνες, το ψυγείο ήταν 

άδειο, δεν είχαν τίποτα. Το φαΐ ήταν πολύ λίγο και έχασα 

τότε 8 κιλά, λιποθύμησα στην πρώτη δουλειά μου, ήταν 

δύσκολα» (Λιουντμίλλα, 57 ετών. Συνέντευξη 41).    

Σε ορισμένες περιπτώσεις τα προβλήματα στην καθημερινή διατροφή 

μπορεί να είναι και αρκετά ακραία. Από την έρευνα προέκυψε πως υπάρχουν 

εργοδότες, οι οποίοι αρνιούνται να παρέχουν αρκετή τροφή για τις οικιακές 

εργάτριες. Σε μια περίπτωση μάλιστα, η Όλγα από το Τερνόπολ αναγκάστηκε να 

βασιστεί στη φιλανθρωπία των γειτόνων του εργοδοτικού νοικοκυριού ώστε να 

μπορέσει να εξασφαλίσει το φαγητό της.  

«Εκεί δεν είχα και φαγητό να φάω…Βράσανε ένα κεφάλι 

από αρνί, από κατσίκι, δεν ξέρω και το βράσανε και φάγανε 

και εγώ αυτό δεν μπορούσα να το φάω και ρωτάω την κυρία 

‘τι θα φάω εγώ;’ και μου λέει ‘ό,τι έχεις’ και το ψυγείο ήταν 

άδειο. Και ξέρανε από γύρω-γύρω ότι όλοι φύγανε από εκεί 

κρυφά. Αλλά εγώ δεν μπορούσα να φύγω από κει κρυφά! Ο 

παππούς ήταν χάλια. Πώς να φύγω; Και μου φωνάζουν από 

γειτονιά το πρωί, ‘Τι έχεις να φας;’ όλοι ακούνε. Και μου 

λένε ‘μην ντρέπεσαι, εμείς ξέρουμε ότι εκεί πεινάνε. Όλοι’ 

και μου κατεβάσανε με κλωστή φαγητό» (Όλγα, 48 ετών. 

Συνέντευξη 4). 

Περιπτώσεις όπως οι παραπάνω δείχνουν ότι οι διατροφικές συνθήκες που 

επικρατούνε στα εργοδοτικά σπίτια δεν αφορούν μόνο ζητήματα υγείας των οικιακών 

εργατριών. Αντιθέτως, τα παραπάνω πρέπει να γίνουν κατανοητά σε συνδυασμό με 

το γεγονός ότι η συγκεκριμένη εργασία έχει ήδη ένα χαμηλό κοινωνικό κύρος. 

Εμπειρίες όπως αυτή της Όλγας είναι ταπεινωτικές για τον άνθρωπο και φέρνουν της 

μετανάστριες σε επαφή με την υποτίμηση που συνοδεύει την υπηρετική εργασία. Η 

Λιούμπα εξηγεί ότι η λίγη τροφή που δινόταν σε αυτή στην εργασία της, ήταν μια 
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τραυματική εμπειρία που την έφερε για πρώτη φορά σε επαφή με το κύρος της 

υπηρέτριας.  

«Εμείς στην Σοβιετική Ένωση δεν ξέραμε για υπηρέτρια. 

Αυτό το διαβάζαμε στα βιβλία ότι κάποτε υπήρχαν και εγώ 

το είδα στα παλιά έργα αλλά στην πραγματικότητα εμείς δεν 

είχαμε ποτέ και για μένα υπηρέτρια, γιατί ήρθα εδώ και 

έκλαιγα μέρα νύχτα ενάμισι χρόνο και νομίζανε ότι δεν 

αντέχω. Και εσείς είστε λιγάκι, ζητώ συγνώμη, αλλά είστε 

σκληρός λαός οι Έλληνες, πολύ σκληρός. Είναι κρίμα που το 

λέω αλλά εγώ νομίζω ότι αυτό εγώ δεν θα το έκανα ποτέ. 

Ξέρετε, να κάνει ένας άνθρωπος 20, 25 χρονών…Ξέρετε, να 

σου μετράει ένα κομμάτι ψωμί, να σου δώσει μια φρυγανιά 

και να σου δώσει τσάι χωρίς ζάχαρη, εγώ νομίζω ότι δεν το 

αντέχω. Αυτό θα το θυμάμαι σε ολόκληρη τη ζωή μου μέχρι 

να πεθάνω. Αυτό είναι σκληρό και είναι το χειρότερο 

πράγμα» (Λιούμπα, 50 ετών. Συνέντευξη 37). 

Αφήνοντας κατά μέρους την παροχή τροφής, εξίσου σημαντικός για τις 

εργάτριες είναι και ο τρόπος που τρώνε το φαγητό τους στα σπίτια στα οποία 

εργάζονται. Οι μετανάστριες δίνουν μεγάλη σημασία στο να παίρνουν τα γεύματά 

τους μαζί με τους εργοδότες και στις περισσότερες περιπτώσεις αυτό είναι που 

συμβαίνει. Ωστόσο, ιδιαίτερα στην οικιακή εργασία αποκλειστικά οικοκυρικών 

καθηκόντων παρατηρείται η μετανάστρια να τρώει σε διαφορετικό χώρο από τους 

εργοδότες. Η Τόνια παρουσιάζει τον τρόπο με τον οποίον έτρωγε ξεχωριστά από την 

οικογένεια στην οποίαν εργαζόταν. Η ίδια ερμηνεύει την κατάσταση πιστεύοντας ότι 

η εργοδότριά της θεωρούσε πως η εργάτρια δεν έχει το κύρος ή την αξία να 

γευματίσει με την υπόλοιπη οικογένεια. 

«Και ξέρετε πως έτρωγα. Εγώ μαγείρευα δεν σιχαινότανε να 

μαγειρεύω εγώ, σιχαινότανε από εμένα να κάτσω στο 

τραπέζι να φάμε όλοι μαζί. Δηλαδή καθόταν όλη η 

οικογένεια εκεί και μου έβαζε μία πολυθρόνα και το πιάτο 
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μου ήταν έτσι (το κρατούσε στα πόδια της). Ναι μακριά 

ήμουνα από το τραπέζι δεν ήμουν μαζί τους. Ήμουνα 

μακριά. Αυτό ήτανε μία φρίκη» (Τόνια, 47 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 3). 

 

4.5.4 Χαρακτηριστικά απασχόλησης 

 

Πέρα από τα καθήκοντα, τη διαμονή και τη διατροφή των οικιακών 

εργατριών, ιδιαίτερη σημασία έχει και η παράθεση των συνθηκών απασχόλησης των 

μεταναστριών. Μέσα από την ανάλυση των μισθών και των ωραρίων της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας, σε συνδυασμό με τα όσα αναφέρθηκαν παραπάνω, μπορούν να 

γίνουν πιο εύκολα και σφαιρικά κατανοητά τα χαρακτηριστικά του επαγγέλματος. 

4.5.4.1 Μισθοί  

 

Όπως φαίνεται και από τον πίνακα των δημογραφικών και κοινωνικών 

χαρακτηριστικών, οι μισθοί των οικιακών εργατριών εμφανίζουν μια σχετική 

ποικιλία. Ο υψηλότερος καταγεγραμμένος μηνιαίος μισθός ήταν 1250€ ενώ ο 

χαμηλότερος ήταν 400€. Ωστόσο, η πλειοψηφία των μισθών που καταγράφηκαν 

κυμαίνονταν στα 650€ με 800€. Το ύψος των μισθών εξαρτάται από διάφορους 

παράγοντες. Ένας βασικός είναι η γνώση της γλώσσας, ιδιαίτερα για τις 

μετανάστριες που πρωτοέρχονται στην Ελλάδα. Μια γυναίκα που δεν γνωρίζει τη 

γλώσσα πληρώνεται 500€ με 600€ το μήνα, ποσό αρκετά λιγότερο σε σχέση με μια 

γυναίκα που έχει εμπειρία οικιακής εργασίας και γνωρίζει ελληνικά. Επίσης, σημασία 

έχει ο αριθμός των ρεπό ανά μήνα. Για παράδειγμα μια εργάτρια με 4 εβδομαδιαία 

ρεπό το μήνα είθισται να πληρώνεται λιγότερα από την αντίστοιχη εργάτρια που 

παίρνει δύο, ένα ή και κανένα ρεπό, καθώς η Κυριακή που θα περάσει μια 

μετανάστρια δουλεύοντας πληρώνεται ως διπλό ημερομίσθιο. Ωστόσο, από τις 
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συνεντεύξεις προκύπτει ότι ο πιο σημαντικός παράγοντας είναι αυτός του χρόνου 

παρουσίας σε ένα νοικοκυριό, καθώς και η σχέση που αναπτύσσει η εργοδοτική 

οικογένεια με την εργάτρια.  

Στα πλαίσια αυτής της σχέσης, η οικογένεια μπορεί να χρησιμοποιήσει τη 

μετανάστρια και για άλλες ασχολίες, οι οποίες προσθετικά με το μισθό από την 

οικιακή εργασία μπορούν να παρέχουν υψηλότερες απολαβές. Η Άννα από το Ιβάνο-

Φρανκόσκ εξηγεί πως σταδιακά ανέλαβε και άλλες ασχολίες, τόσο στο γιο της 

εργοδότριας, όσο και στην πολυκατοικία στην οποίαν βρισκόταν το σπίτι που 

εργαζόταν. 

«Καθάριζα το γραφείο του γιου…Ναι και καθάριζα. 15 ευρώ 

μου έδωσε μια φορά που πήγα εκεί και μετά μου έδωσε 

κάποια σκάλα και την καθάριζα. Εκεί που μένω…μια 

πολυκατοικία 6 ορόφους. 6 όροφοι…Κούραση. Εντάξει, 

αλλά με πληρώνανε και αυτοί, ο διαχειριστής» (Άννα, 47 

ετών. Συνέντευξη 44). 

Μια ακόμη προσπάθεια αύξησης του συνολικού ποσού χρημάτων που 

κερδίζουν οι μετανάστριες το μήνα, είναι η ανάληψη εξωτερικής οικιακής εργασίας, 

τα λεγόμενα «μεροκάματα», την ημέρα του εβδομαδιαίου τους ρεπό. Σε αυτή τη λύση 

προβαίνουν μετανάστριες που είτε μένουν μακριά από την Αθήνα, είτε έχουν άμεση 

ανάγκη περισσοτέρων χρημάτων. Η κίνηση αυτή είναι εξαιρετικά προβληματική, 

καθώς αναλαμβάνοντας μια ακόμη απασχόληση, η εργάτρια φτάνει στο σημείο να 

εργάζεται πραγματικά συνεχώς, με αποτέλεσμα ο ύπνος να είναι η μόνη περίοδος 

ξεκούρασης και αποφόρτισης από την οικιακή εργασία.  Η Λιούμπα από το Ιλβίβ στη 

συνέντευξή της δείχνει ακριβώς αυτόν τον τρόπο με τον οποίον εξασφάλιζε 

υψηλότερο μηνιαίο μισθό. 

«Όχι, ήταν οικογένεια, μαμά, μπαμπάς, το παιδί και η 

γιαγιά. Ήταν στο Άγιο Στέφανο, ένα χωριό τότε, 15 χρόνια 



214 

 

πριν και ήταν οικογένεια, τα σπίτια είναι δίπλα-δίπλα και 

μια κυρία που την λένε η κυρία Ρούλα…ήρθε μια φορά και 

λέει, αν θέλεις έλα την Κυριακή όταν έχεις ρεπό να μου 

καθαρίζεις το σπίτι κι εγώ να σου πληρώσω λεφτά. Εγώ λέω, 

σας παρακαλώ, βέβαια θέλω, γιατί την Κυριακή όταν έχεις 

ρεπό δεν έχεις τι κάνεις, δεν ξέρεις πού να βγεις. Εκεί στον 

Άγιο Στέφανο είναι βουνά» (Λιούμπα, 54 ετών. Συνέντευξη 

27). 

Μια τρίτη μέθοδος απόκτησης περισσότερων χρημάτων που προέκυψε από 

την ερευνητική διαδικασία είναι η εργασία και πληρωμή με το σύστημα φασόν (με το 

κομμάτι) μέσα στο εργοδοτικό σπίτι. Πρόκειται για μια πρακτική που συμβαίνει 

κυρίως στη φροντίδα ηλικιωμένων, όπου εκεί διαπιστώνεται πως υπάρχει αρκετός 

χρόνος, ιδιαίτερα όταν ο άνθρωπος που φροντίζει η οικιακή εργάτρια είναι 

κατάκοιτος και δεν έχει επικοινωνία με το περιβάλλον. Σε αυτή την περίπτωση, η 

μετανάστρια μπορεί να εκμεταλλευτεί το χρόνο αυτό και, προσέχοντας παράλληλα 

τον ηλικιωμένο, να εργάζεται ώστε να αυξήσει το εισόδημά της. Η Ντάρια από το 

Τσερναφτσί εξηγεί πως κατά τη διάρκεια της εργασία της σε μια ηλικιωμένη, 

έφτιαχνε και πωλούσε κοσμήματα. 

«Εγώ τώρα αν έχω ελεύθερη ώρα, κάνω κοσμήματα. Κολιέ, 

βραχιόλια, δαχτυλίδια. Αν μπορούσα να έχω δουλειά σε ένα 

εργοστάσιο, μετά χαράς θα πήγαινα αλλά δεν υπάρχει τέτοιο 

πράγμα…Εδώ είχα χρόνο, αν έχει δουλειά, πάω στο μαγαζί, 

μου δίνουν υλικά και σχέδια για ένα δύο κολιέ, πόσα πρέπει 

να κάνω και φτιάχνω. Όποτε τελειώνω, πάω και τα δίνω. 

Βγαίνει το χαρτζιλίκι μου. Για κάρτα και αυτά» (Ντάρια, 44 

ετών. Συνέντευξη 24). 

Πέρα από το ύψος των μισθών, μεγάλη σημασία για την ανάλυση έχει και η 

διάθεση των χρημάτων που αποκτούν οι οικιακές εργάτριες. Από την έρευνα 

προκύπτει πως μεγάλο μέρος των χρημάτων στέλνεται πίσω στην Ουκρανία. Τα 
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έξοδα των μεταναστριών στην Ελλάδα είναι άλλωστε περιορισμένα, καθώς η 

διατροφή και η διαμονή των γυναικών, όπως αναλύθηκε και παραπάνω, εντάσσεται 

στα πλαίσια της εργασίας τους. Ένα από τα βασικά έξοδα των γυναικών αφορά την 

αγορά προπληρωμένων τηλεφωνικών καρτών, με τις οποίες μπορούν να 

επικοινωνούν στην Ουκρανία. Το κόστος μιας κάρτας είναι 5€ και οι οικιακές 

εργάτριες αγοράζουν συνήθως 4 με 5 κάρτες το μήνα, εκτός εξαιρετικών 

περιπτώσεων, όταν η οικογένειά τους στην Ουκρανία αντιμετωπίζει κάποιο 

πρόβλημα, οπότε μπορούν να αγοράσουν 8 ή και 10 τηλεφωνικές κάρτες.  

Εκτός από τις κάρτες και πιθανώς κάποια ρούχα, οι μετανάστριες στέλνουν 

τα υπόλοιπα χρήματα στη χώρα τους. Ο τρόπος αποστολής γίνεται με τρεις τρόπους. 

Ο πρώτος είναι θεσμικός και αφορά τη μεταφορά χρημάτων στο εξωτερικό μέσω 

εταιρειών. Αυτές οι εταιρείες ονομάζονται από τις μετανάστριες ως «τράπεζες» και 

αποτελούν ένα συμφέροντα τρόπο αποστολής, καθώς παίρνουν μικρό ποσοστό 

προμήθειας. Παλαιότερα, χρησιμοποιούνταν τα γραφεία ευρέσεως εργασίας που 

ωστόσο είχαν αρκετά υψηλότερη προμήθεια. Ο δεύτερος τρόπος είναι πιο άτυπος και 

περισσότερο οικονομικός και γίνεται με την αποστολή των χρημάτων μέσω μιας 

φίλης που επιστρέφει στο ίδιο χωριό από το οποίο κατάγεται και η οικιακή εργάτρια. 

Ο τρίτος και πλέον άμεσος τρόπος να φτάσουν τα χρήματα στην οικογένεια της 

μετανάστριας είναι να τα φέρει η ίδια η γυναίκα μαζί της όταν θα επισκεφθεί τη χώρα 

της. Πρόκειται ωστόσο για ένα τρόπο που δεν εξυπηρετεί στην περίπτωση εκτάκτων 

αναγκών. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει αναλυτικά τη διαδικασία αποστολής 

χρημάτων. 

«Δηλαδή μία φορά κάθε 6 μήνες; Λίγο μαζεύουμε, μετά αν 

χρειάζεται στέλνουμε. Εγώ στέλνω στην Τράπεζα. Και 

παίρνουν ποσοστό. Κάποτε στέλναμε με τα γραφεία. Τώρα 

βρήκαμε Τράπεζες, τώρα πιο φθηνά. Ναι. (τα γραφεία) 
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Παίρνανε 5%, 10% πρώτα πήρανε. Πρώτα χρόνια είναι 

10%. Φιλενάδες ψάχναμε, αν κάποια φίλη πήγαινε την δίνω 

φίλη μου και αυτή χωρίς κρατήσει. Εγώ εκείνη, εκείνη 

εμένα, έτσι κάναμε. Αν χρειάζεται αμέσως παίρνουμε με τα 

γραφεία. Τώρα μόνοι μας πηγαίνουμε τα λεφτά» (Λιούμπα, 

53 ετών. Συνέντευξη 6). 

Αναφορικά με την αξιοποίηση των χρημάτων αυτών στην Ουκρανία, από 

την έρευνα προκύπτει ότι τα δύο κυριότερα έξοδα αφορούν τις σπουδές των παιδιών 

ή ανιψιών των οικιακών εργατριών καθώς και την επισκευή του σπιτιού της 

μετανάστριας στη χώρα της. Αναφορικά με την πρώτη περίπτωση, η κατάρρευση της 

Σοβιετικής Ένωσης, οδήγησε στην ανάπτυξη ενός μεγάλου αριθμού ιδιωτικών 

πανεπιστημίων. Τα δημόσια πανεπιστήμια παραμένουν, ωστόσο ο βαθμός εισαγωγής 

είναι αρκετά υψηλός. Έτσι, πολλές οικογένειες αναγκάζονται να στείλουν τα παιδιά 

τους σε ιδιωτικά ιδρύματα ανώτατης εκπαίδευσης, τα οποία έχουν αρκετά ακριβά 

δίδακτρα που δύσκολα μπορούν να καλυφθούν από τους Ουκρανικούς μισθούς. 

Τέλος, η επισκευή ή και το χτίσιμο σπιτιών στη χώρα προέλευσης είναι αρκετά 

σύνηθες φαινόμενο που εμφανίζεται και στην ελληνική βιβλιογραφία της 

μετανάστευσης (Αμίτσης και Λαζαρίδη 2001, Μάρκοβα 2001, Καβουνίδη 2002, 

Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Και από τις δύο περιπτώσεις προκύπτει ότι η 

εσωτερική οικιακή εργασία στην Ελλάδα, πέρα από τα χαρακτηριστικά της, πρέπει 

να γίνει κατανοητή στα πλαίσια των προσπαθειών οικογενειακής οικονομικής 

επιβίωσης. Με άλλα λόγια, αυτό που φαίνεται από τις συνεντεύξεις είναι ότι οι 

οικιακές εργάτριες, μέσω των μισθών τους, παρέχουν στην οικογένειά τους στην 

Ουκρανία ένα σταθερό εισόδημα, το οποίο είναι απαραίτητο για να καλυφθούν όχι 

μόνο έκτακτες, αλλά συνήθως σταθερές οικονομικές ανάγκες.      
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4.5.4.2 Ωράρια 

 

Τα ωράρια εργασίας των οικιακών εργατριών είναι ένα από τα πλέον 

σημαντικά και ταυτόχρονα προβληματικά στοιχεία του επαγγέλματος. Όσον αφορά 

τις μέρες εργασίας, στη συντριπτική τους πλειοψηφία οι εργάτριες δουλεύουν όλη 

την εβδομάδα με εξαίρεση το εβδομαδιαίο ρεπό τους. Αυτό συνήθως το παίρνουν 

κάθε Κυριακή, ώστε να μπορέσουν να πάνε στην εκκλησία και να συναντήσουν εκεί 

τις συντοπίτισσές τους οικιακές εργάτριες. Το ρεπό αυτό δεν είναι δεδομένο για όλες 

τις περιπτώσεις του πληθυσμού της έρευνας. Ορισμένες γυναίκες, ιδιαίτερα εάν 

χρειάζονται περισσότερα χρήματα, δεν παίρνουν τα ρεπό τους ή τα παίρνουν σε πιο 

αραιά χρονικά διαστήματα, όπως μια φορά στις δύο εβδομάδες ή μια φορά το μήνα. 

Ωστόσο πληρώνονται διπλάσια για τις Κυριακές που εργάζονται, κάτι που είναι πιο 

συμφέρον οικονομικά για αυτές. Επίσης, υπάρχουν εργοδοτικές οικογένειες, οι 

οποίες επιθυμούν η οικιακή εργάτρια που μισθώνουν να μην παίρνει ρεπό. Κάτι 

τέτοιο συμβαίνει συνήθως στη φροντίδα ηλικιωμένων και οφείλεται σε μεγάλο 

βαθμό στη βαρύτητα του προβλήματος υγείας που αντιμετωπίζει το φροντιζόμενο 

μέλος. Σε μια τέτοια περίπτωση η μη ύπαρξη ρεπό είναι προσυνεννοημένη ανάμεσα 

στην εργοδοτική οικογένεια και την εργάτρια και συνοδεύεται από σχετικά 

υψηλότερο μισθό.  

Αναφορικά με τις ώρες εργασίας, αυτό που αναδύεται από τις συνεντεύξεις 

είναι ότι οι μετανάστριες εργάζονται από 13 μέχρι και 20 ώρες, ενώ συνήθως υπάρχει 

μια ώρα κενή το μεσημέρι. Ωστόσο, ιδιαίτερα στην περίπτωση φροντίδας 

ηλικιωμένων η έννοια ενός τυπικά προκαθορισμένου ωραρίου γίνεται πραγματικά 

αδιανόητη. Ο λόγος είναι ότι τα προβλήματα υγείας των εργοδοτών δεν επιτρέπουν 

στην εργάτρια να τελειώσει την εργασία της και να αναπαυθεί χωρίς να σκέφτεται τις 
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υποχρεώσεις της. Μάλιστα, πολύ συχνά, οι εργασιακές της υποχρεώσεις 

επεκτείνονται κατά τη διάρκεια της νύχτας. Η Γκαλίνα από το Τσερναφτσί 

περιγράφει τον τρόπο με τον οποίον η εργασία της συνεχιζόταν και κατά τη διάρκεια 

του βραδινού ύπνου. 

«(εργαζόμουν) Όσο πρέπει. Γιατί και σηκωνόταν και νύχτα. 

Έτσι προσπαθούσε να βάλει οξυγόνο. Ξυπνούσα δύο τρεις 

φορές τη νύχτα. Μόνο να την προσέχω. Γιατί όλοι μου 

είπανε, δεν την προσέχανε και έπεφτε πριν. Μόνο να την 

προσέχω πολύ» (Γκαλίνα, 50 ετών. Συνέντευξη 21). 

Αυτό που πρέπει να γίνει κατανοητό είναι ότι η εργασία υπό καθεστώς αϋπνίας δεν 

είναι μια προσωρινή κατάσταση, που οφείλεται σε ένα παροδικό πρόβλημα υγείας 

του ατόμου που φροντίζει η οικιακή εργάτρια. Αρκετοί ηλικιωμένοι βρίσκονται σε 

μια σταθερά κρίσιμη κατάσταση υγείας, κάτι που σημαίνει ότι η αδυναμία ύπνου για 

της οικιακές εργάτριες μπορεί να αποτελέσει μόνιμο χαρακτηριστικό της εργασίας 

τους. Η Οξάνα από το Ιλβίβ περιγράφει το ωράριό της όταν φρόντιζε μια ηλικιωμένη 

γυναίκα για ενάμιση χρόνο. 

«Ενάμισι χρόνο δεν κοιμήθηκα καθόλου. Αλλά τώρα αυτό 

πέρασε και καταλαβαίνω. Εγώ είχα μια γιαγιά, της δίναμε 

φάρμακα μέρα και νύχτα και δεν κοιμόταν, και αυτή η 

γυναίκα η καημένη και εγώ. Από τα ούρα της έφευγαν όλες 

οι βιταμίνες…Πέθανε η γιαγιά. Αλλά είναι δύσκολο, όταν 

ενάμισι χρόνο δεν έχεις κοιμηθεί καθόλου…5 ώρες μπορεί 

να κοιμόμουν, αλλά 14-16 ώρες ήμουν στο πόδι» (Οξάνα, 

53 ετών. Συνέντευξη 30). 

 Τα καθήκοντα της φροντίδας ηλικιωμένων δεν είναι η μόνη περίπτωση 

όπου τα ωράρια των εργατριών είναι απαιτητικά. Η οικιακή εργασία σε αμιγώς 

οικοκυρικά καθήκοντα είναι συχνά ομοίως δύσκολη στο θέμα των ωρών εργασίας. 

Μάλιστα, τα ωράρια, σε μεγάλο βαθμό εξαρτώνται και από το μέγεθος του σπιτιού, 

καθώς τα μεγάλα σπίτια χρειάζονται πολύ περισσότερο χρόνο για να καθαριστούν 
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και γενικότερα για να ολοκληρωθούν τα προβλεπόμενα από την εργοδοτική 

οικογένεια καθήκοντα. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τις απαιτήσεις της 

εργασίας της με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Η κυρία πάντα λέει, εγώ θέλω να μου ξεκινήσεις 7 η ώρα 

το πρωί και μέχρι 9 η ώρα το βράδυ. αλλά μια ώρα μπορείς 

να κοιμηθείς το μεσημέρι και σήμερα κάνεις το κάτω, αύριο 

πάνω. Μέρα παρά μέρα…Δύο όροφοι και μεγάλη αυλή και 

είχα και 20 γάτες και 6 σκυλιά. Πολύ δύσκολη δουλειά» 

(Λιούμπα, 54 ετών. Συνέντευξη 27).  

Πέρα από τα παραπάνω, ένα από τα μεγαλύτερα προβλήματα που τονίζουν 

οι οικιακές εργάτριες στις συνεντεύξεις τους έχει να κάνει με την επιμήκυνση των 

ωρών εργασίας κατά τη διάρκεια της ημέρας. Αρκετά σύνηθες είναι το φαινόμενο να 

εργάζεται μια μετανάστρια αρκετές ώρες παραπάνω λόγω ύπαρξης καλεσμένων στο 

σπίτι. Πέρα από την προετοιμασία του δείπνου για τους καλεσμένους, κάτι που 

επιβαρύνει το φόρτο εργασίας, η αναμονή αναχώρησης όλων των επισκεπτών και 

κυρίως, το σιγύρισμα και το πλύσιμο των πιάτων μετά αναγκάζει την οικιακή 

εργάτρια να συνεχίζει την εργασία της μέχρι και τις πρώτες πρωινές ώρες. Η ίδια 

γυναίκα που περιέγραψε παραπάνω το φόρτο εργασίας της στο διώροφο σπίτι, τονίζει 

χαρακτηριστικά τις λεπτομέρειες της εργασίας της σε περίπτωση που υπήρχαν 

καλεσμένοι στο σπίτι. 

«Όταν είχε η κυρία τραπέζι, που έκανε δύο φορές στους 

τρεις μήνες τραπέζια, όλη τη νύχτα δεν πήγαινα για ύπνο 

γιατί λέει η κυρία, συγνώμη, σήμερα δεν γίνεται, διότι ποιος 

θα με βοηθήσει; Να μαζέψεις το τραπέζι, να σερβίρεις, όταν 

είχε κόσμο δούλευες κανονικά όλη την νύχτα, μέχρι 3 η ώρα 

ήταν εκεί, 7 η ώρα πάλι ήσουν στη δουλειά» (Λιούμπα, 54 

ετών. Συνέντευξη 27). 

Μια επίσης χαρακτηριστική περίπτωση επιμήκυνσης των ωραρίων έχει να 

κάνει με τη μη αναγνώριση των χαρακτηριστικών του ρεπό. Η λογική του θεσμού 
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του ρεπό είναι ότι ο εργαζόμενος έχει μια μέρα κενή κατά την οποίαν δεν εργάζεται. 

Στην περίπτωση των οικιακών εργατριών αυτό δεν φαίνεται να ισχύει. Από τη μια 

πλευρά, οι μετανάστριες από την Ουκρανία που απασχολούνται στην εσωτερική 

οικιακή εργασία δεν διατηρούν κάποιο σπίτι στο οποίο θα μπορούσαν να περάσουν 

πιθανώς με κάποιες συντοπίτισσες τις 24 ώρες που δικαιούνται
41

. Έτσι, φεύγουν από 

το σπίτι του εργοδότη νωρίς το πρωί και στη συνέχεια επιστρέφουν το βράδυ, γύρω 

στις 8 με 9. Τις ώρες αυτές είτε πηγαίνουν στην Ουκρανική εκκλησία για να 

παρακολουθήσουν τη λειτουργία και να βρεθούν με τις συντοπίτισσές τους, είτε 

πηγαίνουν στο σπίτι όπου εργάζεται μια φίλη τους οικιακή εργάτρια που δεν έχει 

ρεπό. Τα προβλήματα εντοπίζονται στην επιστροφή της μετανάστριας στο σπίτι του 

εργοδότη. Εκεί πολύ συχνά παρατηρείται το φαινόμενο να περιμένουν την οικιακή 

εργάτρια συσσωρευμένες δουλειές του σπιτιού, οι οποίες δεν εκτελέστηκαν από τους 

εργοδότες κατά τη διάρκεια της απουσίας της. Η Όλγα από το Ιλβίβ εξηγεί το 

πρόβλημα που αντιμετώπιζε στην εργασία της. 

«Στην πρώτη δουλειά μου όταν ερχόμουν ας πούμε 8-9, 

γυρίζεις, θέλεις να πιεις ένα τσάι, εξαρτάται από το 

χαρακτήρα, από το θράσος τους ανθρώπου, όταν μπαίνεις 

στην κουζίνα και είναι όλα πεταμένα αρχίζεις και τα 

μαζεύεις. Δε μου έλεγε κανείς «τα μαζεύεις αύριο».Κι εγώ 

έτσι που ερχόμουν, μερικές φορές ήμουν πτώμα» (Όλγα, 50 

ετών. Συνέντευξη 31).     

Αυτό που φαίνεται από την παραπάνω συνέντευξη είναι ότι το ρεπό των οικιακών 

εργατριών από 24ωρο μετατρέπεται σε μια άδεια 8 με 10 ωρών. Με δεδομένο λοιπόν 

ότι οι ημερήσιες ώρες εργασίας των μεταναστριών στα σπίτια κυμαίνονται 

συντηρητικά από 12 μέχρι 15 ώρες και ότι το εβδομαδιαίο ρεπό είναι γύρω στις 8 με 

                                                 
41

 Αυτή η οργάνωση του ρεπό έχει επισημανθεί στην ελληνική βιβλιογραφία στην 

περίπτωση των εργατριών από τις Φιλιππίνες (Τοπάλη 2001), αλλά δεν επιβεβαιώθηκε από την 

προκείμενη έρευνα στο συγκεκριμένο πληθυσμό. 
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10 ώρες, μια αρκετά συντηρητική εκτίμηση είναι ότι ο χρόνος εργασίας μέσα στην 

εβδομάδα είναι 75 με 85 ώρες με Κυριακάτικο ρεπό, και 85 με 95 ώρες για τις 

οικιακές εργάτριες χωρίς ρεπό μέσα στην εβδομάδα. Αν σε αυτούς τους αριθμούς 

συνεκτιμηθούν οι επιμηκύνσεις των ωραρίων στην περίπτωση των ηλικιωμένων με 

έντονα προβλήματα υγείας, τότε δεν θα ήταν καθόλου υπερβολικό να τονιστεί ότι 

αρκετές εσωτερικές οικιακές εργάτριες εργάζονται κοντά ή και υπερβαίνουν τις 100 

ώρες την εβδομάδα (16 ώρες x 6 ημέρες + πιθανή επιμήκυνση ωραρίων).   

Συνοψίζοντας, μέσα από την παράθεση των δημογραφικών και κοινωνικών 

χαρακτηριστικών των οικιακών εργατριών, τόσο στη χώρα προέλευσης όσο και στη 

χώρα υποδοχής, προκύπτουν ορισμένα σημαντικά στοιχεία. Αναφορικά με τα 

δημογραφικά τους στοιχεία, οι Ουκρανές που απασχολούνται στο συγκεκριμένο 

επάγγελμα βρίσκονται σε προχωρημένη σχετικά ηλικία (45-55 ετών) και η 

μετανάστευσή τους συχνά ακολουθεί μια αρχική διάρρηξη οικογενειακών σχέσεων 

λόγω θανάτου του συζύγου ή διαζυγίου. Από τα κοινωνικά τους χαρακτηριστικά 

προκύπτει ότι οι ίδιες έχουν ένα σχετικά υψηλό εκπαιδευτικό επίπεδο και ότι η 

εργασία τους έχει άμεση σχέση με την εκπαίδευση και κατάρτισή τους. Η εμπειρία 

της εργασίας τους στην Ουκρανία φαίνεται να εξαρτάται από το εργασιακό κύρος 

που απολάμβαναν λόγω επαγγέλματος (πχ. καθηγήτριες) ή λόγω της θέσης τους στην 

ιεραρχία της μαζικής παραγωγής.  

Στη συνέχεια, η μετανάστευσή τους στην Ελλάδα εμφανίζεται σαν μια 

στρατηγική οικογενειακής επιβίωσης, δεδομένης της οικονομικής κρίσης που 

ακολούθησε τη κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης. Από την άλλη πλευρά, η 

προσωρινή ενασχόλησή τους με την εσωτερική οικιακή εργασία και η αποταμίευση 

των μισθών, αποτελεί για τις γυναίκες αυτές αρχικό σκοπό μετανάστευσης. Ωστόσο, 

οι μετανάστριες έρχονται σε επαφή με ένα πολύ δύσκολο επάγγελμα που 
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χαρακτηρίζεται από σωματικά και ψυχολογικά απαιτητικές συνθήκες εργασίας. 

Κοιτώντας μάλιστα τα στοιχεία της απασχόλησή τους (μισθοί, ωράρια), πραγματικά 

αδυνατεί κανείς να σκεφτεί κάποιο επάγγελμα που να εμφανίζει παρόμοια ή έστω 

αντίστοιχα χαρακτηριστικά. Στο επόμενο κεφάλαιο θα αναλυθεί ο τρόπος με τον 

οποίον, το αρχικό πλάνο προσωρινής μετανάστευσης, μετατρέπεται σε μια 

περισσότερο μόνιμη κατάσταση για τις μετανάστριες από την Ουκρανία. Αυτό 

συμβαίνει λόγω της επίδρασης που ασκεί η εσωτερική οικιακή εργασία επάνω στην 

οικογένεια και τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών.    
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. ΟΙΚΙΑΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ 

 

Για να μπορέσει να γίνει κατανοητή η επίδραση της οικιακής εργασίας στις 

οικογενειακές σχέσεις των μεταναστριών η ανάλυση οφείλει να επικεντρωθεί σε 

ορισμένα στοιχεία της εργασίας και της οικογένειας τόσο στη χώρα προέλευσης όσο 

και στις μεταβολές που έχουν συντελεστεί στη χώρα υποδοχής. Αναφορικά με τη 

χώρα προέλευσης, η έμφαση δίνεται στη μισθωτή εργασία των γυναικών και στην 

άμισθη ενασχόλησή τους με αγροτικές και κτηνοτροφικές εργασίες στα πλαίσια 

φροντίδας του νοικοκυριού. Στόχος είναι να αναδειχθεί ο τρόπος με τον οποίον οι 

παραπάνω διαστάσεις διαμόρφωσαν τις οικογενειακές σχέσεις των γυναικών στην 

Ουκρανία. Από την άλλη πλευρά, η εργασία στη χώρα υποδοχής φαίνεται να 

απομακρύνει τις εργάτριες από την οικογένειά τους, ενώ παράλληλα η εσωτερική 

οικιακή εργασία διαμορφώνει «ψευδο-οικογενειακές σχέσεις» ανάμεσα στις εργάτριες 

και την εργοδοτική οικογένεια. 

5.1 Εργασία και οικογενειακές σχέσεις στη χώρα προέλευσης. 

Η μορφή που παίρνει η οικογένεια αλλά και οικογενειακές σχέσεις στην 

Ουκρανία φαίνεται να επηρεάζονται καθοριστικά από την εργασία που εκτελούσαν 

τα μέλη του νοικοκυριού. Πιο συγκεκριμένα, η σχέση των εργαζομένων με τη 

μισθωτή εργασία και απασχόληση εμφανίζεται ως σημαντικός παράγοντας 

διαμόρφωσης τόσο της μορφής που παίρνει η οικογένεια, όσο και των σχέσεων που 

αναπτύσσονται ανάμεσα στα μέλη της. Επιπροσθέτως, εξαιρετική σημασία για την 

ανάλυση των οικογενειακών σχέσεων έχει και η μη μισθωτή αγροτική εργασία
42

 που 

                                                 
42

 Η χρησιμοποίηση των όρων «μισθωτή» και «μη μισθωτή εργασία», βασίζεται στην προβληματική 

της βιομηχανικής κοινωνιολογίας αναφορικά με τον ορισμό της εργασίας (Arendt 1958, Brown 1992, 

Watson 2005). Σύμφωνα με αυτή την προσέγγιση, εργασία αποκαλείται οποιαδήποτε ανθρώπινη 

δραστηριότητα παράγει έργο. Έτσι, το κρέμασμα ενός πίνακα στο σπίτι, το μαγείρεμα ενός γεύματος ή 

το γράψιμο ενός ποιήματος αποτελούν για τους κοινωνιολόγους εργασία. Από την άλλη πλευρά, 

μισθωτή εργασία αποκαλείται η εργασία όπου αυτός που την εκτελεί πουλά την εργατική του δύναμη 
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εκτελούνταν από τα μέλη των οικογενειών σε μικρά κτήματα, τα οποία βρίσκονταν 

στο οικόπεδο του σπιτιού τους. Τέλος, η πληρέστερη κατανόηση της επίδρασης της 

εργασίας των Ουκρανών στις οικογενειακές τους σχέσεις μπορεί να γίνει μέσα από 

την ανάλυση του ελεύθερου χρόνου των εργαζομένων και τον τρόπο που αυτός 

αξιοποιούνταν στα πλαίσια της οικογένειας. 

5.1.1 Μισθωτή εργασία και απασχόληση 

 

Αναφορικά με τη μισθωτή εργασία, όπως αναφέρθηκε και στα δημογραφικά 

και κοινωνικά χαρακτηριστικά, από τις Ουκρανές που συμμετείχαν στην έρευνα, 

αρκετές απασχολούνταν στα εργοστάσια ως εργάτριες μαζικής παραγωγής, ενώ 

υπάρχουν και περιπτώσεις γυναικών που είχαν ένα σχετικά υψηλότερο κοινωνικό 

κύρος λόγω της εργασίας τους ως καθηγήτριες, πολιτικοί μηχανικοί ή ειδικοί 

επιστήμονες.  

Η εργασία στη μαζική παραγωγή στα εργοστάσια έχει μεγάλη σημασία για 

την ανάλυση, καθώς φαίνεται εξαιρετικά διαδεδομένη, ιδιαίτερα στις περιοχές της 

Δυτικής Ουκρανίας, από τις οποίες κατάγεται η πλειοψηφία του πληθυσμού της 

έρευνας. Πρόκειται για εργασία που διεξαγόταν ως επί το πλείστον σε οκτάωρες 

βάρδιες. Αξίζει να σημειωθεί πως τα περισσότερα εργοστάσια είχαν δύο βάρδιες και 

με ορισμένα – στρατηγικής σημασίας - είχαν τρεις βάρδιες και παρέμεναν ανοιχτά 

όλο το 24ωρο. Η μετακίνηση των εργατριών από και προς το εργοστάσιο γινόταν με 

μέσα μαζικής μεταφοράς που συνέδεαν τα χωριά στα περίχωρα των πόλεων με τις 

βιομηχανικές ζώνες. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ περιγράφει τις παραπάνω 

διαστάσεις της εργοστασιακής παραγωγής στην Ουκρανία μέσα από την εργασία της 

σε εργοστάσιο παραγωγής καλτσών.  

                                                                                                                                            
(δηλαδή τη δυνατότητά του να εκτελέσει την εργασία αυτή) σε ένα συγκεκριμένο τόπο, για ένα 

προκαθορισμένο χρονικό διάστημα, για ένα συγκεκριμένο στόχο έναντι ενός μισθού.   
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«Δεν είναι κοντά αλλά δεν είναι και μακριά. Ήταν εκεί αυτό το 

εργοστάσιο, αλλά είχε  λεωφορεία, τρένα, ό,τι θέλετε. 

Χρειαζόταν να πάω από το σπίτι μου μέχρι τη δουλειά μισή 

ώρα, όχι πιο πολύ. Πιάναμε δουλειά 7.15 και τελειώναμε στις 

3.15. Είχαμε καρτούλες όπως κι εσείς εδώ, χτυπούσαμε πότε 

μπαίνουμε και πότε βγαίνουμε. Μέχρι την Παρασκευή. 

Παρασκευή 3 η ώρα τελειώναμε, καθάριζαν οι άνθρωποι και 

έτσι, 3.15 φεύγαμε. Μία εβδομάδα έτσι. Μία εβδομάδα 

δουλεύαμε από 3.15 μέχρι 11.15. Δυο βάρδιες είχαμε, μία 

εβδομάδα έτσι μία αλλιώς. Σάββατο και Κυριακή είχαμε 

ρεπό» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 29).  

Υπήρχαν εργοστάσια στα οποία απασχολούνταν οι Ουκρανές που είχαν πραγματικά 

γιγάντιες προδιαγραφές και στα οποία εργάζονταν πολύ μεγάλος αριθμός 

εργαζομένων. Η Όλγα από το Ιλβίβ, εργαζόταν σε ένα τέτοιο εργοστάσιο –

στρατηγικής σημασίας – ως μαθητευόμενη στο λογιστήριο κατά τη διάρκεια των 

σπουδών της στις οικονομικές επιστήμες. 

«Δούλευα σ’ ένα εργοστάσιο που ήταν πάρα πολύ μεγάλο, δε 

σταματούσε. Δούλευαν 3 βάρδιες.  Έφτιαχναν τηλεοράσεις, το 

γυαλί από τις τηλεοράσεις. Ήταν κάπου 14.000 άνθρωποι. 

Ήταν σαν μια πόλη μικρή.. Δε μπορούσα να μπει όποιος 

ήθελε, έπρεπε να έχεις ένα χαρτί με φωτογραφία... Εγώ 

δούλευα σε ένα γραφείο και σπούδαζα» (Όλγα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 31).  

Από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι στη Σοβιετική Ένωση, η οργάνωση της 

εργασίας στη μαζική παραγωγή ήταν τέτοια που ξεπερνούσε τις «πύλες του 

εργοστασίου». Πέρα από τις ανάγκες της παραγωγής, εμφανίζεται μια έντονη κρατική 

μέριμνα για την οικογενειακή ζωή των εργατών. Στα πλαίσια αυτής της μέριμνας, τα 

εργοστάσια παρείχαν στις οικογένειες τη δυνατότητα φύλαξης των παιδιών τους σε 

παιδικούς σταθμούς, αντιμετωπίζοντας έτσι το ζήτημα της παραγωγής με ένα πιο 

ολιστικό τρόπο που συμπεριλάμβανε και τις οικογενειακές ανάγκες των 
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εργαζομένων. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει το καθημερινό της πρόγραμμά, το 

οποίο της επέτρεπε να συνδυάζει αρμονικά τις εργασιακές αλλά και τις οικογενειακές 

της υποχρεώσεις.  

«Σηκωνόμουν το πρωί, γιατί το παιδί πήγαινε στο παιδικό 

σταθμό. Κάθε φάμπρικα και εργοστάσιο είχε παιδικό στο 

σχολείο, δικό του σχολείο, είχε παιδικό σταθμό δικό του και 

είχαμε τα λεωφορεία. Σηκωνόμουν το πρωί, έδινα το πρωινό 

στο παιδί γιατί πάντα πήγαινε στον παιδικό σταθμό και έπρεπε 

να φάει. Τελειώναμε το πρωινό, έπαιρνα το παιδί μου και ο 

άντρας μου δούλευε από τις 7:30. Εγώ πήγαινα στις 9 στη 

δουλειά μου και πήγαινα εγώ το παιδί στο σταθμό. Ο παιδικός 

σταθμός δούλευε πάρα πολύ ωραία, πάρα πολύ οργανωμένα. 

Πάντα είχε μενού τι να φάει το παιδί, δύο τρεις μέρες πιο 

μπροστά γραμμένο και εσύ μπορείς να διαβάσεις τι θα τρώει 

το παιδί σου. Είχαμε τη νοσοκόμα και τα παιδιά από εκεί 

μαθαίνανε πολλά. Κάναμε γιορτές και πολλά…Ήμουν ήρεμη 

και εγώ μπορούσα στη δουλειά να είμαι ήσυχη γιατί ήξερα ότι 

το παιδί μου είναι προστατευμένο» (Λιούμπα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 37).  

Επίσης, ενδιαφέρον έχει και η μέριμνα στην περίπτωση που ένα ζευγάρι δούλευε 

στον ίδιο εργοστάσιο. Στα πλαίσια προστασίας της οικογένειας, το ζευγάρι αυτό, εάν 

το επιθυμούσε, δούλευε σε διαφορετικές βάρδιες, ώστε ένας από τους δύο γονείς να 

βρίσκεται πάντα μαζί με τα παιδιά. Πρόκειται για εργασιακές ρυθμίσεις που δεν 

αποτελούν απλές λεπτομέρειες, αλλά καθοριστικές συμβολές στην οικογενειακή ζωή 

των εργατών. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ, που εργαζόταν σε εργοστάσιο παραγωγής 

τηλεοράσεων εξηγεί τη σημασία αυτών των ρυθμίσεων. 

«Τότε ήταν πολύ καλή ζωή, δεν μπορώ να πω. Δούλευα στο 

εργοστάσιο, ο άντρας μου δούλευε στο εργοστάσιο, είχαμε δύο 

παιδιά και ήταν δύσκολα. Αλλά πρωί δούλευα εγώ και το 

μεσημέρι ο άντρας μου. Την άλλη εβδομάδα ανάποδα. Ξέρετε, 
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είχα άντρα, πάρα πολύ καλός άνθρωπος, πάρα πολύ καλός, 

βοηθούσε με όλα, τα παιδιά, το μαγείρεμα, πλύσιμο, όλα» 

(Λιούμπα, 62 ετών. Συνέντευξη 26). 

Αν τα όσα αναφέρθηκαν παραπάνω αποτελούν χαρακτηριστικά 

παραδείγματα της οργάνωσης της εργασίας στα εργοστάσια, είναι εξαιρετικά 

ενδιαφέρον ότι η πραγματικότητα της εργασίας σε επαγγέλματα που δεν σχετίζονταν 

με τη μαζική παραγωγή και είχαν ένα υψηλότερο σχετικά κοινωνικό κύρος δεν 

φαίνεται να διαφοροποιείται τόσο έντονα. Στην περίπτωση των δασκάλων ή των 

νηπιαγωγών αυτό που πάλι τονίζεται από τις μετανάστριες είναι η δυνατότητα που 

τους παρείχε η εργασία τους να ανταποκριθούν στις απαιτήσεις της οργάνωσης της 

οικογένειας και του νοικοκυριού τους. Η Λιούμπα που ήταν νηπιαγωγός  στο Ιλβίβ 

εξηγεί τον τρόπο με τον οποίον συνδύαζε, έστω και δύσκολα, την εκτέλεση της 

εργασίας της με το μεγάλωμα των παιδιών της.  

«Το πρόγραμμα ήταν πολύ φορτωμένο. Δεν είχα καμία 

βοήθεια από κανέναν και έπρεπε να τα προλάβω όλα. 

Ξυπνούσα νωρίς, να ντύσω τα παιδιά, να φάνε, να 

προλάβουμε τον παιδικό σταθμό, ο μεγάλος στο σχολείο, ο 

μικρός στον παιδικό σταθμό μαζί μου και την ώρα του 

διαλείμματος γύριζα στο σπίτι να μαγειρέψω, για το απόγευμα 

που θα γυρνούσαμε όλοι να έχει έτοιμο φαγητό…Εγώ είχα δύο 

ώρες διάλειμμα και σ’ αυτές τις δύο ώρες, επειδή τα παιδιά 

στον παιδικό σταθμό κοιμούνται, είναι ώρα κοινής ησυχίας 

και η διευθύντρια έλεγε μόνο ένα άτομο να προσέχει τα παιδιά 

που κοιμούνται και ο άλλος έχει δύο ώρες άδεια και εναλλάξ, 

κάποιος πάει, κάποιος είναι εκεί» (Λιούμπα, 57 ετών. 

Συνέντευξη 25). 

Αντίστοιχες αντιλήψεις για την εργασία της εκφράζει και η Λύντια από το 

Ντόνετσκ, που στη χώρα της εργαζόταν ως πολιτικός μηχανικός. Η συγκεκριμένη 

γυναίκα τονίζει αρχικά τη σημασία των εργασιακών δικαιωμάτων της και τη 
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δυνατότητα που της παρείχαν να μείνει με τα παιδιά της κατά τη διάρκεια της 

ευαίσθητης βρεφικής ηλικίας. Παράλληλα η πρόσβαση σε υπηρεσίες βρεφονηπιακής 

φροντίδας επέτρεψε στην ίδια να συνεχίσει την εργασία της χωρίς να υπονομεύει την 

οικογένειά της.  

«Πολύ. Μπορείτε να φανταστείτε τα παιδιά μου μικρά, ξέρετε 

ότι τα μικρά παιδιά πάντα αρρωσταίνουν εύκολα και εκεί δεν 

είναι το κλίμα όπως εδώ. Και εκεί το παιδί μου από τον 

1
ο
χρόνο πάει στο παιδικό σταθμό, δεν είναι όπως εδώ. Εκεί 

δεν μπορείς πάνω από ένα χρόνο να κάτσεις, χάνεις μετά την 

δουλειά. Κλείνεις δηλαδή δέκα μήνες, δίνει 10 μήνες για δύο 

ώρες, για τρεις, μέχρι ένα χρόνο να συμπληρώσει το παιδί, να 

πας στην δουλειά σου» (Λύντια, 54 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 4).  

Μέσα από τα λεγόμενά της, η Λύντια, όπως και οι άλλες γυναίκες από την 

Ουκρανία τονίζουν τη σημασία της κρατικής μέριμνας ως κεντρικό στοιχείο για την 

ανάπτυξη της οικογένειας. Μέσα από τις συνεντεύξεις δεν εμφανίζεται τόσο έντονα η 

επίδραση της οργάνωσης της εργασίας και των απαιτήσεών της πάνω στις 

οικογενειακές σχέσεις σε αξιακό επίπεδο. Αυτό ωστόσο, ίσως να οφείλεται στο 

γεγονός ότι η καθημερινότητα της εργασίας στη χώρα προέλευσης, μετά από 10 ή 15 

χρόνια παρουσίας στην Ελλάδα, πιθανώς να αποτελεί περισσότερο μια ανάμνηση 

στην οποία καλείται να ανατρέξει κανείς (με όλες τις δυσκολίες που υπάρχουν σε 

αυτό), παρά μια τωρινή και παρούσα εμπειρία της οποίας η σύνδεση με την 

καθημερινότητα ίσως να ήταν πολύ πιο εύκολη. Ακόμη είναι επίσης πιθανό τα 

στοιχεία τα οποία τονίζονται από τις μετανάστριες ως σημαντικά, σχετικά με την 

εργασία τους στην Ουκρανία, να γίνονται έτσι κατανοητά από τις ίδιες υπό το πρίσμα 

των εμπειριών της οικιακής εργασίας. Έτσι, η Γιαρουσλάβα από το Τερνόπολ 

πιθανώς να εκτιμά την εργασιακή της πραγματικότητα στην Ουκρανία και σε σχέση 

με τις εμπειρίες που απέκτησε στα πλαίσια της οικιακής εργασίας στην Ελλάδα. Πιο 
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συγκεκριμένα, η άποψή της για την εργασία της φαίνεται να διαμεσολαβείται από της 

εργασιακές εμπειρίες μιας εργοδότριάς της.  

«Εγώ σηκωνόμουν το πρωί, έκανα πρωινό για τα παιδιά και 

τα παιδιά πηγαίνανε στο σχολείο. Πριν να πάνε στο σχολείο, 

το καλύτερο ποιο ήταν; Με το πρώτο παιδί εγώ έκατσα 

ενάμισι χρόνο. Ναι, ενάμισι χρόνο. Με το δεύτερο παιδί 

έκατσα τρία χρόνια και ένα χρόνο πληρωμένο, τον μισό δεν 

πληρώθηκα και το δεύτερο παιδί έκατσα τρία χρόνια. Τον 

ενάμισι χρόνο πληρωνόμουν και τον άλλο δεν πληρωνόμουν 

αλλά εγώ μπορούσα να γυρίσω στην ίδια τη δουλειά τη δική 

μου, στη θέση μου. Αυτό είναι το σημαντικό γιατί εδώ βλέπω 

ότι είναι πολύ χάλια, γιατί η κυρία κάθεται με το παιδί μόνο 

δύο μήνες και φοβάται για τη θέση της στη δουλειά και 

πηγαίνει να εργαστεί. Αυτό δεν μου αρέσει γιατί η Ευρώπη... 

Αυτό πολλές φορές το συγκρίνω γιατί εμείς τότε ήμασταν πιο 

προχωρημένοι από ότι είστε εσείς τώρα» (Γιαρουσλάβα, 53 

ετών. Συνέντευξη 38).  

  

5.1.2 Αγροτικές εργασίες 

 

Ένα σημαντικό εύρημα που προκύπτει από την ερευνητική διαδικασία είναι 

ότι αρκετές Ουκρανές εκτελούσαν αγροτικές εργασίες σε μικρά κτήματα εντός του 

οικοπέδου που ήταν χτισμένο το σπίτι τους. Στα κτήματα αυτά, πέρα από φρούτα ή 

λαχανικά τα οποία καλλιεργούνταν, υπήρχαν και ζώα, όπως βοοειδή, χοίροι και 

πουλερικά. Η αγροτική και κτηνοτροφική αυτή παραγωγή ανήκε αποκλειστικά στην 

οικογένεια και αποτελούσε, όπως φαίνεται και από τις συνεντεύξεις, μια σημαντική 

μορφή οικονομικής δραστηριότητας για το νοικοκυριό. Με δεδομένη και την 

αγροτική αυτή παραγωγή, το καθημερινό πρόγραμμα των οικογενειών στην 

Ουκρανία φαίνεται πως ήταν αρκετά βεβαρημένο και απαιτητικό. Η Γκαλίνα από το 
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Ιβάνο-Φρανκόσκ που εργαζόταν στον έλεγχο ποιότητας σε εργοστάσιο παραγωγής 

ρούχων εξηγεί τα καθημερινά της καθήκοντά, όπως αυτά διαμορφώνονταν μέσα από 

το συνδυασμό μισθωτής εργασίας και αγροτικών εργασιών στο οικόπεδό της.  

«Κάθε μέρα ξυπνούσαμε πρωί. Στις 6 γιατί στη δουλειά 

πήγαινα 9. Πηγαίναμε με τον άντρα μου να προσέχουμε τα 

ζώα…Να ταϊστούν, να ποτιστούν…Μετά, έμπαινα μέσα στο 

σπίτι για να φτιάχνω πρωινό για τα παιδιά, να στρώσω το 

κρεβάτι, ποτέ δεν έφυγα από το σπίτι χωρίς να στρώσω το 

κρεβάτι…Μετά τα παιδιά στο παιδικό σταθμό ή μετά όταν 

μεγάλωσαν, στο σχολείο, μετά ετοιμαζόμουν εγώ για να φύγω 

για τη δουλειά. Τελευταία εγώ…πήγαινα στη δουλειά και 

δούλευα και τελείωνα 6 η ώρα. Από τις 9 μέχρι 6 η ώρα το 

απόγευμα...Αλλά είχα το μεσημέρι διάλειμμα για δύο 

ώρες…Στο διάλειμμα όταν ήταν πολύ μικρά τα παιδιά, σχεδόν 

πάντα πήγαινα στο σπίτι…με λεωφορείο…Με λεωφορείο 15 

λεπτά. Περίπου 10 χιλιόμετρα. Τίποτα. Κίνηση δεν είχαμε. Και 

γύρναγα μετά τη δουλειά στο σπίτι 6 και μισή και…δουλειές. 

Και όταν ήταν καλοκαίρι, εντάξει το χειμώνα μόνο μέσα 

κάνουμε δουλειές, το καλοκαίρι αφού είχαμε χωράφια και 

τέτοια, πηγαίναμε να…σκαλίσουμε, τέτοια…Είχαμε πολλή 

δουλειά» (Γκαλίνα, 45 ετών).  

Η διαδικασία αυτή της αγροτικής ενασχόλησης, πέρα από τα οικονομικά 

οφέλη που μπορεί να είχε για την οικογένεια, διαμόρφωνε και ένα ολόκληρο τρόπο 

ζωής. Από τη μία πλευρά, ο συνδυασμός μισθωτής εργασίας και αγροτικών ή 

κτηνοτροφικών εργασιών, όπως φάνηκε και από το παραπάνω απόσπασμα, ήταν 

σίγουρα απαιτητικός για πολλές οικογένειες. Ιδιαίτερα όταν σε καθημερινή βάση 

καλείται ένας άνθρωπος να συνδυάσει τη μαζική παραγωγή των σωματικών και 

πνευματικών καταπονήσεων (Beynon 1973, Braverman 1974) με την αγροτική 

παραγωγή που συχνά απαιτεί την εκτέλεση εξαιρετικά βαριών και επίπονων 

εργασιών. Ωστόσο, η μη μισθωτή εργασία αυτού του είδους φαίνεται να δημιούργησε 
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ένα σύνολο αξιών και αντιλήψεων στις Ουκρανές σχετικά με την οικογένεια και το 

νοικοκυριό. Όπως περιγράφει και η Λύντια, νηπιαγωγός από το Ιλβίβ, οι προσωπικές 

της αξίες αλλά και η οικογενειακή της ζωή διαμορφώθηκαν μέσα από την αγροτική 

εργασία αρχικά σαν μέσο αναψυχής και στη συνέχεια σαν μέσο στήριξης της 

διευρυμένης οικογένειας.  

«Ήταν πολύ χαρούμενα χρόνια για εμένα. Μεγάλωσα στο 

χωριό. Εμείς και μέχρι τώρα, αλλά λίγα τώρα επειδή στα 

χωριά έμειναν μεγάλοι άνθρωποι, είχαμε τα ζώα, αγελάδες, τις 

πηγαίναμε μακριά για να φάνε. Χήνες, κότες, κουνέλια. Μέσα 

στην φύση και μέσα στην χαρά…Όταν παντρεύτηκα, τα 

σαββατοκύριακα, εμείς πηγαίναμε στο χωριό. Δεν ήταν 

μακριά. 40 χιλιόμετρα από το Ιλβίβ. Και πηγαίναμε στην 

μητέρα μου, στη πεθερά. Πολλές φορές κάναμε και δουλειές. 

Γιατί κάθε νοικοκυριό έχει, και μέχρι τώρα ακόμα, εντάξει 

τώρα λίγο, αλλά τότε είχαμε ακόμα γελάδες, γουρούνια και 

άλλα. Επειδή τα ζώα έξι μήνες στέκονται κλεισμένα, πρέπει να 

μαζέψουμε τα φαγητά και για τα ζώα για να έχουμε όλο το 

χειμώνα να τα ταΐζουμε. Είχαμε πολλές δουλειές. Και 

πηγαίναμε πολλές φορές με τα παιδιά να τους βοηθήσουμε» 

(Λύντια, 50 ετών. Συνέντευξη 20).      

Πέρα από τα παραπάνω, η σημασία της οικογενειακής αγροτικής 

παραγωγής ήταν κεντρική την περίοδο της οικονομικής κρίσης που ακολούθησε την 

κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης. Όταν επιβλήθηκε στην Ουκρανία η στάση 

πληρωμών, αρκετές οικογένειες δεν είχαν μισθούς για να συντηρηθούν για μισό και 

πλέον χρόνο. Στις περιόδους αυτές οι οικογένειες που είχαν τη δυνατότητα να 

παράγουν ορισμένα αγροτικά και κτηνοτροφικά προϊόντα ήταν σε θέση να 

ανταπεξέλθουν την οικονομική κρίση αυτή χωρίς να κινδυνεύει η ίδια τους η ζωή 

όπως συνέβη στα αστικά κέντρα της Ουκρανίας. Η Άννα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 
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εξηγεί πως η αγροτική παραγωγή του νοικοκυριού συνέβαλε στην επιβίωση της 

οικογένειάς της κατά τη διάρκεια της οικονομικής κρίσης. 

«Δεν μας πληρώνανε. Δεν είχαμε λεφτά. 5-6 μήνες χωρίς 

λεφτά πώς μπορεί να ζήσει ο άνθρωπος; Εντάξει, στα χωριά 

δεν είχαμε τόσο μεγάλα προβλήματα, δεν πεθαίναμε γιατί 

είχαμε κάποια που φυτεύαμε, πατάτες, κρεμμύδια και τέτοια, 

όλα αυτά και ο μπαμπάς μου είχε αγελάδα και είχαμε και γάλα 

και τυριά και όλα αυτά αλλά κάποιοι ήταν αλλιώς… Αλλά δεν 

μπορείς να αγοράσεις ρούχα, παπούτσια για παιδιά. Εμείς 

μπορούμε να φοράμε τα ίδια αλλά ρούχα και άλλα για τα 

παιδιά;» (Άννα, 47 ετών. Συνέντευξη 44).   

5.1.3 Ελεύθερος χρόνος 

 

Η εξέταση του ελεύθερου χρόνου των Ουκρανών επιτρέπει μια πληρέστερη 

κατανόηση του τρόπου με τον οποίον η εργασία επιδρούσε επάνω στις οικογενειακές 

σχέσεις. Οι περισσότερες γυναίκες τελειώνοντας τη δουλειά τους έπρεπε να 

φροντίσουν το νοικοκυριό τους. Από τις συνεντεύξεις προκύπτει πως συχνά οι 

γυναίκες έφερναν εις πέρας τις διάφορες υποχρεώσεις τους με τη βοήθεια των 

συζύγων τους. Ορισμένες μετανάστριες ισχυρίστηκαν πως η εργασία και των δύο 

συζύγων, η οποία θεωρούνταν δεδομένη στην Ουκρανία επί Σοβιετικής Ένωσης, δεν 

αποτελούσε ιδιαίτερα γόνιμο έδαφος για αντιλήψεις σύμφωνα με τις οποίες οι 

αναπαραγωγικές εργασίες του νοικοκυριού οφείλουν να εκτελούνται μόνο από τις 

γυναίκες. Η Λιούμπα, που εργαζόταν ως προγραμματίστρια ηλεκτρονικών 

υπολογιστών στο Ιλβίβ παρουσιάζει αναλυτικά το καθημερινό της πρόγραμμά όταν 

τελείωνε την εργασία της.  

«Παίρναμε τα παιδιά στις 7 γιατί τα παιδιά συνεχίζουν, 

παίζουν. Πολλές φορές τα παιδιά δεν θέλανε να έρθουν σπίτι 

γιατί εκεί έχουν τους φίλους τους, παίζουν. … ρωτάμε και τις 



233 

 

δασκάλες αν έφαγε καλά το φαγητό, αν δεν έφαγε, πώς πήγε το 

παιδί, πώς πέρασε τη μέρα του…Μετά πήγαινα σπίτι, έβγαζα 

τα καλά ρούχα, έβαζα τα σπιτικά και προχωρούσα στη 

δουλειά. Ερχόταν κι ο άντρας μου από τη δουλειά. Πολλές 

φορές ο άντρας μου πήγαινε να πάρει το παιδί. Μπορεί κάτι να 

θέλαμε να αγοράσουμε, μπορεί και το ένα και το άλλο, τότε ο 

άντρας πήγαινε κάτι να αγοράσει, εγώ έκανα δουλειές στο 

σπίτι και μαζί με τον άντρα μου πολλές φορές. Ξέρετε, δεν 

είχαμε βοήθεια από κανέναν…Μαζί κάναμε τα πάντα, από την 

πρώτη μέρα…ξέραμε δεν ξέραμε, τα κάναμε μαζί. Όταν 

ερχόταν γιορτή και ήθελα να κάνω κανένα γλυκό, ήθελα να 

κάνω κάτι ο άντρας μου βοηθούσε, εγώ έκανα τα φαγητά για 

να είναι σίγουρο ότι θα είναι πιο καλά, αλλά αυτός καθάριζε 

πατάτες κλπ. …Πάντα έτσι κάναμε γιατί γυρνούσαμε από τη 

δουλειά και το παιδί από το σχολείο και έπρεπε κάτι να φάμε 

και να έχουμε κάτι και για αύριο» (Λιούμπα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 37).  

Πέρα όμως από τα καθήκοντα του νοικοκυριού μετά το τέλος της δουλειάς, 

μεγάλη σημασία έχει και ο ελεύθερος χρόνος που είχαν οι μετανάστριες τις μέρες που 

δεν εργάζονταν. Η πλέον συνηθισμένη πρακτική αναφορικά με τις αργίες της 

Κυριακής ήταν η επίσκεψη στην εκκλησία
43

, την οποίαν ακολουθούσε γεύμα με 

συγγενείς και φίλους. Η Οξάνα περιγράφει μια τυπική Κυριακή με την οικογένειά της 

στο Ιλβίβ όπου ζούσε και εργαζόταν ως καθηγήτρια μουσικής. 

«Την Κυριακή πηγαίναμε πάντα στην εκκλησία το πρωί και 

παίρναμε και το παιδί μαζί μας. Μετά από την εκκλησία 

ερχόμασταν και τρώγαμε και θέλαμε πάντα φίλους, κάποιος να 

έρθει σε μας ή να πάμε εμείς. Μετά την εκκλησία ερχόταν 2-3 

φίλοι και ήμασταν μαζί, τρώγαμε όλοι μαζί και μετά 

πηγαίναμε με τα παιδιά στο πάρκο, στα μουσεία, πηγαίναμε 

                                                 
43

 Ο εκκλησιασμός των οικογενειών στη Σοβιετική Ένωση δεν είναι κάτι το παράδοξο, ιδιαίτερα στις 

περιοχές της υπαίθρου, όπου ο έλεγχος δεν ήταν το ίδιο αυστηρός με τα αστικά κέντρα (Boiter 1987).     
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στα λούνα παρκ γιατί εμείς έχουμε μεγάλα πάρκα» (Οξάνα, 53 

ετών. Συνέντευξη 30) 

Επίσης, μια άλλη σημαντική διάσταση της ανάλυσης του ελεύθερου χρόνου 

είναι και ο μεγάλος ρόλος που έπαιζε η διευρυμένη οικογένεια για τις γυναίκες από 

την Ουκρανία. Αρκετές μετανάστριες όταν βρίσκονταν στην πατρίδα τους πολύ 

συχνά επισκέπτονταν τους συγγενείς πρώτου βαθμού (γονείς και πεθερικά) με τους 

οποίους περνούσανε μαζί τις διακοπές ή τις αργίες. Πρόκειται για κάτι πολύ 

συνηθισμένο στις περιγραφές των οικιακών εργατριών. Χαρακτηριστική είναι η 

περίπτωση της Γιαρουσλάβας από το Τερνόπολ, η οποία περιγράφει τα ακόλουθα. 

«Ναι, και τα παιδιά, πηγαίναμε με την οικογένειά μου, πιο 

πολύ πηγαίναμε στο χωριό στη μητέρα του άντρα μου αλλά και 

(στο) δικό μου. Στην εκκλησία πηγαίναμε οπωσδήποτε και με 

τα παιδιά βγαίναμε βόλτα. Το ίδιο κάναμε, ψήναμε σουβλάκια, 

τα παιδιά να χαρούν λίγο και στο πάρκο γιατί έχουμε πολύ 

ωραίο πάρκο, εκεί έχουμε λίμνη…Στο χωριό που μένω έχουμε 

πολύ μεγάλο ποτάμι με καθαρό νερό, έχουμε δάσος. Στο δικό 

μου σπίτι, εδώ το ποτάμι κι εδώ το δάσος. Έχει πράσινο, είναι 

υπέροχα. Εκεί μαζεύαμε μανιτάρια, όλα» (Γιαρουσλάβα, 53 

ετών. Συνέντευξη 38). 

Η σύντομη αυτή παρουσίαση των οικογενειακών σχέσεων στην Ουκρανία, 

όπως αυτές διαμορφώθηκαν μέσα από την εργασία των γυναικών στη χώρα τους, 

αποτελεί ένα απαραίτητο αρχικό στάδιο της ανάλυσης των συνεπειών της οικιακής 

εργασίας επάνω στις οικογενειακές σχέσεις των μεταναστριών. Ο λόγος δεν είναι 

μόνο η σύγκριση ανάμεσα στις δύο καταστάσεις, που όπως γίνεται εύκολα κατανοητό 

διαφέρουν ριζικά μεταξύ τους. Ομοίως, έχει ιδιαίτερη σημασία να προσεγγιστούν οι 

οικογενειακές σχέσεις τους παρελθόντος σαν ένα μέτρο βάσει του οποίου εκτιμώνται 

από τις οικιακές εργάτριες οι κοινωνικές σχέσεις που αναπτύσσουν στη χώρα 

υποδοχής.  
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5.2 Εργασία και οικογενειακές σχέσεις στη χώρα υποδοχής. 

Οι οικογενειακές σχέσεις των Ουκρανών οικιακών εργατριών στην Ελλάδα 

επηρεάζονται καθοριστικά από το επάγγελμά τους. Από την έρευνα προκύπτει πως 

υπάρχουν δύο σημαντικές διαδικασίες που λαμβάνουν χώρα στα πλαίσια της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας. Έτσι σταδιακά, οι οικιακές εργάτριες 

«απομακρύνονται» από την οικογένειά τους στην Ουκρανία ενώ ταυτόχρονα φαίνεται 

πως αναπτύσσουν «ψευδο-οικογενειακής» φύσεως σχέσεις με την εργοδοτική τους 

οικογένεια. Οι δύο αυτές διαστάσεις έχουν σαν αποτέλεσμα την απομόνωση των 

μεταναστριών από οικογενειακά δίκτυα στήριξης αλλά και την ταύτισή τους με το 

συγκεκριμένο υπηρετικό επάγγελμα.  

5.2.1 Διάρρηξη οικογενειακών σχέσεων στη χώρα προέλευσης 

 

Αυτό που παρατηρήθηκε μέσα από την ερευνητική διαδικασία είναι η 

σταδιακή διάρρηξη των σχέσεων των μεταναστριών με τις οικογένειές τους. Όπως 

τονίστηκε και στο κεφάλαιο των δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών, οι 

περισσότερες γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα, πριν μεταναστεύσουν είχαν 

ήδη δημιουργήσει τη δική τους οικογένεια στην Ουκρανία, έχοντας παιδιά σε νεαρή 

σχετικά ηλικία. Σε ορισμένες περιπτώσεις, η μετανάστευση ακολουθούσε χρονικά 

μιας αρχικής διάρρηξης των οικογενειακών σχέσεων λόγω διαζυγίου ή θανάτου του 

συζύγου. Στην πλειοψηφία των γυναικών ωστόσο, τα παιδιά που έμεναν στην 

Ουκρανία φροντίζονταν είτε από το σύζυγο ή από τους γονείς της μετανάστριας.  

Οι σχέσεις μιας οικιακής εργάτριας με την οικογένειά της στην Ουκρανία 

είναι, όπως προέκυψε από την έρευνα, εξαιρετικά προβληματικές. Η διάρρηξη των 

σχέσεων σε καμία περίπτωση δεν είναι άμεση, αλλά περνάει μια διαδικασία 



236 

 

απομάκρυνσης, που σχετίζεται τόσο με τη μετανάστευση όσο και με την επαφή των 

οικιακών εργατριών με το επάγγελμά τους. Η αρχική παρουσία των μεταναστριών 

στη χώρα χαρακτηρίζεται από έντονα συναισθήματα νοσταλγίας σχετικά με τη 

φυσική απομάκρυνση από την οικογένεια και ειδικότερα από τα παιδιά (Βασιλικού 

2009). Σε αυτή την περίοδο, η ανάγκη επικοινωνίας με τους ανθρώπους που έμειναν 

στην Ουκρανία είναι σχεδόν συνεχής. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί πως 

προσπαθούσε να επικοινωνήσει με τους δικούς της δεδομένων των οικονομικών και 

εργασιακών δυσκολιών. 

«Τότε δεν είχαμε κινητά ακόμα, δε μπορούσαμε να 

μιλήσουμε…όπως τώρα. Τότε πιο πολλές φορές άρχιζα να 

γράφω γράμμα σήμερα και τελείωνα το Σάββατο γιατί την 

Κυριακή είχα ρεπό και έγραφα όλη τη μέρα τι έκανα. Δευτέρα 

έκανα αυτό, Τρίτη έκανα αυτό, μέχρι που ερχόταν το Σάββατο 

και τελείωνα, γιατί την Κυριακή είχα ρεπό…ταχυδρομείο και 

έστελνα στην οικογένειά μου» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 

29).  

Στο παραπάνω απόσπασμα βλέπει κανείς την προσπάθεια της Μαρίας να 

συμφιλιώσει τους κανόνες της εσωτερικής οικιακής εργασίας με την ανάγκη της να 

μοιραστεί τις εμπειρίες της με την οικογένειά της. Η αδυναμία των μεταναστριών να 

βγουν από το εργοδοτικό σπίτι είχε σαν αποτέλεσμα τη συγγραφή μακροσκελών 

γραμμάτων που θα μπορούσαν να συμπεριλάβουν όλα όσα είχαν συμβεί και κάνοντας 

την εργάτρια να αισθάνεται ότι βρίσκεται ακόμη κοντά στην οικογένειά της. Σε αυτή 

την αρχική περίοδο, όπως φαίνεται και από τις συνεντεύξεις, η σκέψη των οικιακών 

εργατριών βρίσκεται ανά πάσα στιγμή στους ανθρώπους που έμειναν πίσω στη χώρα. 

Η αρχική αυτή εμπειρία της απουσίας είναι τόσο δύσκολη που αρκετές 

μετανάστριες αδυνατούν να την αντιμετωπίσουν και επιστρέφουν στη χώρα τους. 

Από τις συνεντεύξεις προκύπτει πως αρκετές γυναίκες επέστρεψαν στην Ουκρανία 
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μετά από λίγους μήνες στην Ελλάδα, μην μπορώντας να συμφιλιωθούν με την 

απώλεια της οικογένειάς τους. Η Όλγα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ περιγράφει μια 

τηλεφωνική συνομιλία με το σύζυγό της, η οποία υπήρξε καταλυτική για την 

επιστροφή της στη χώρα της. 

«Κάποιες φορές με παίρνει ο Βλαδίμηρος τηλέφωνο και μου 

λέει, ξέρεις φτιάχνουμε μία σαλάτα ρώσικη και ο μικρός λέει 

ότι ‘Έρχεται η μαμά! Να αφήσουμε για την μαμά!’ Και 

στενοχωριόμουνα και λέω να φύγω και να πάω» (ΌΛγα, 40 

ετών. Συνέντευξη 13).  

Ωστόσο, η επιστροφή της Όλγας, όπως και αρκετών άλλων γυναικών υπήρξε αρκετά 

προσωρινή, καθώς μετά από λίγο χρονικό διάστημα φαίνεται πως οι γυναίκες από την 

Ουκρανία υποκύπτουν στις οικονομικές απαιτήσεις του νοικοκυριού, μεταναστεύουν 

ξανά και επανεντάσσονται στην εσωτερική οικιακή εργασία. Από την άλλη πλευρά, η 

προσωρινή επιστροφή στην Ουκρανία δεν είναι δυνατή για όλες τις εργάτριες. Η 

αποπληρωμή των χρεών για τη μετακίνηση ή οι έντονες και άμεσες οικονομικές 

ανάγκες ορισμένων νοικοκυριών καθιστούν αδύνατο τον επαναπατρισμό. Στην 

περίπτωση αυτή, οι μετανάστριες καλούνται να υπομείνουν την απομάκρυνση από 

την οικογένειά τους.  

Πέρα από τα παραπάνω, κάτι που έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον είναι ότι το 

αρχικό αυτό στάδιο φυσικής απομάκρυνσης από την οικογένεια συμπίπτει χρονικά 

και με την είσοδο στην εσωτερική οικιακή εργασία. Σε αυτό το αρχικό στάδιο της 

μετανάστευσης, οι γυναίκες βρίσκονται σε επαφή τόσο με την απώλεια των 

συγγενικών τους προσώπων, όσο και με την υπηρετική εργασία που χαρακτηρίζει το 

επάγγελμά τους. Η εμπειρία αυτών των δύο ταυτόχρονων διαδικασιών μπορεί να γίνει 

εξαιρετικά οδυνηρή για τις μετανάστριες, όπως χαρακτηριστικά δείχνει το ακόλουθο 

απόσπασμα της συνέντευξης της Νατάλια 
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«Δύο μήνες εγώ δεν έκλαψα στο σπίτι, δούλευα πολύ σκληρά, 

δεν έκλαψα καθόλου. Δεν είχα ούτε νοσταλγία, δεν ήθελα ούτε 

να κλάψω, δηλαδή ήμουνα εντελώς δουλειά, ήρθα για δουλειά. 

Δεν ήταν νορμάλ. Και τώρα το σκέπτομαι και λέω δεν ήταν 

νορμάλ. Μετά από 2 μήνες έσπασα. Όταν φεύγανε όλοι, 

πηγαίνανε στη δουλειά, ήμουνα στο Μαρούσι, είχαν μια 

μεζονέτα 4 ορόφων, έκλεινα τις πόρτες, τα παράθυρα και 

ούρλιαζα για να μου φύγει, ξέρω 'γω, την ένταση που είχα 

μαζέψει μέσα στην ψυχή μου, ξέρω 'γω, για να μου φύγει, 

τιμωρία, ξέρω 'γω. Ούρλιαζα κανένα δεκάλεπτο, τέταρτο» 

(Νατάλια, 48 ετών. Συνέντευξη 19). 

Αυτό που φαίνεται από τα λεγόμενα της Νατάλια είναι η έντονη ψυχολογική πίεση 

που ασκείται στις οικιακές εργάτριες μέσα από ένα συνδυασμό αποχωρισμού από την 

οικογένεια, εγκλεισμού σε ένα χώρο και υποτελών εργασιακών συνθηκών
44

.  

Μάλιστα η πίεση αυτή παραμένει σταθερή καθ’ όλη τη διάρκεια της 

παρουσίας της μετανάστριας στην Ελλάδα, αν και περιορίζεται σε πιο συγκεκριμένες 

χρονικές περιόδους όπως αυτή των γιορτών. Οι γιορτές για τις Ουκρανές οικιακές 

εργάτριες αποτελούν, όπως χαρακτηριστικά τονίζουν, τη χειρότερη για αυτές 

περίοδο. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι γιορτές όπως τα Χριστούγεννα ή το Πάσχα 

αποτελούν παραδοσιακά οικογενειακές εκδηλώσεις, από τις οποίες οι μετανάστριες 

έχουν παραστάσεις από το παρελθόν στη χώρα τους. Έτσι, για τη Λιούμπα από το 

Τερνόπολ, η εικόνα της εργοδοτικής οικογένειας να γιορτάζει τα Χριστούγεννα είναι 

ακόμα αρκετά τραυματική για εκείνη. 

                                                 
44

 Αυτό το αυστηρό πλαίσιο της εσωτερικής οικιακής εργασίας φαίνεται πως διαμορφώνει σε πολλές 

από τις οικιακές εργάτριες μια ψυχολογική κατάσταση που στη βιβλιογραφία της νοσοκομειακής 

περίθαλψης έχει συνδυαστεί με τον όρο «σύνδρομο εξάντλησης» (burnout syndrome) (Pugliesi and 

Shook 1997, Pugliesi 1999, James 1992, Sakelis and Spyropoulou 2007). Ωστόσο, στη περίπτωση της 

εργασίας των μεταναστριών το ζήτημα γίνεται ακόμη πιο περίπλοκο καθώς οι εργάτριες δεν έχουν 

τυπικά αναγνωρισμένες ειδικεύσεις πίσω από τις οποίες μπορούν να προστατευθούν και εκτίθενται 

πλήρως στις ψυχολογικές απαιτήσεις της εργασίας τους (Staden 1998, Steinberg and Figard 1999). 

Επίσης, οι οικιακές εργάτριες δεν έχουν την πολυτέλεια αποφόρτισης από την εργασία τους, μέσω 

επιστροφής στο σπίτι τους ή μέσω της κοινωνικοποίησής τους. Τέλος, όπως φαίνεται από τις 

συνεντεύξεις σημαντική διάσταση αυτής της ψυχολογικής κατάστασης είναι η καθημερινή έκφραση 

υποτέλειας και η προσωπική υποταγή της εργάτριας στις εργοδοτικές απαιτήσεις (Glenn 1986, 

Anderson 2000).  
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«Χριστούγεννα εγώ κλαίω… Αλλά Πρωτοχρονιά πολύ. 

Έκλαιγα όταν όλοι γελούσαν και λέγανε χρόνια πολλά, 

φιλιόντουσαν, εγώ έκλαιγα. Εγώ κλαίω γιατί δεν είναι μαζί 

μου η δική μου οικογένεια, τα παιδιά μου, οι φίλοι μου… Έτσι 

(είναι) πάντα» (Λιούμπα, 52 ετών. Συνέντευξη 43).  

Σταδιακά, η εμπειρία της απομάκρυνσης από την οικογένεια παίρνει 

περισσότερο μόνιμα χαρακτηριστικά απώλειας, χωρίς τις συχνές συναισθηματικές 

εξάρσεις της αρχικής παρουσίας στη χώρα. Οι μετανάστριες φαίνεται να 

συμφιλιώνονται ως ένα βαθμό με την απουσία των δικών τους προσώπων και να 

εργάζονται καθημερινά ενσωματώνοντας κάπως την απομάκρυνση των συγγενών 

τους. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τη διάταξη του δωματίου της, που 

αποτελούσε τον ατομικό της χώρο, με κεντρικό στοιχείο τις φωτογραφίες της 

οικογένειάς της.  

«Είχα κάτω-κάτω ένα μέρος στο ισόγειο, ένα χωρίς WC 

βέβαια. Αλλά εκεί κάτω που ήμουν ήταν άσχημα βέβαια αλλά 

μετά έκανα κάτι κουρτινάκια να μην βλέπω. Είχα ένα δωμάτιο 

που μπορούσα τουλάχιστον να ηρεμήσω. Είχα φωτογραφίες τα 

παιδιά μου, τον άντρα μου και λίγο έτσι σκεφτόμουν. Βέβαια 

τώρα που το σκέφτομαι αυτό, ο Θεός μου έδωσε αυτό το σπίτι 

αλλά ήταν πάρα, κι αυτό ήταν με υγρασία, ισόγειο, στον Άγιο 

Στέφανο, στα βόρεια προάστια έχει πάρα πολύ υγρασία, μέσα 

στα πεύκα αλλά το μοναδικό μέρος… Εγώ πάντα περίμενα 

πότε θα πάω στο δωμάτιό μου να ησυχάσω» (Λιούμπα, 54 

ετών. Συνέντευξη 27). 

Η ενσωμάτωση της απώλειας στην καθημερινή ζωή των μεταναστριών δεν 

σημαίνει απαραίτητα και αποδοχή. Αντιθέτως, αποτελεί μια καθημερινή έλλειψη που 

καλούνται να αντιμετωπίσουν, καθώς οι συνέπειές της δεν εντοπίζονται μόνο επάνω 

στον ψυχισμό τους. Ένα αρκετά συχνό πρόβλημα προκύπτει όταν η νοσταλγία ή η 

λύπη για την απομάκρυνση εμποδίζουν την οικιακή εργάτρια να εκτελέσει 
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ικανοποιητικά τα καθήκοντά της. Σε αυτή την περίπτωση οι μετανάστριες δεν 

φαίνεται να συναντούν την κατανόηση της εργοδοτικής οικογένειας, αλλά αντιθέτως, 

συχνά η τελευταία τους «επαναφέρει στην τάξη», υπενθυμίζοντάς τους τις 

εργασιακές αλλά και συγκινησιακές τους υποχρεώσεις. Η Ντάρια από το Τσερναφτσί 

εξηγεί τις δυσκολίες που προκύπτουν όταν δεν μπορεί να ελεγχθεί το ψυχολογικό 

βάρος της απώλειας των συγγενικών προσώπων. 

«Μόνο με τα παιδιά, σκέφτομαι και στεναχωριέμαι που δεν 

μπορώ να πάω και τότε δηλαδή και η δουλειά δεν πάει καλά, 

κάτι κάνω λάθος και τα αφεντικά με μαλώνουν. Αλλά έτσι 

συνήθισα. Σιγά-σιγά πάει. Τι να πούμε; Είναι 11 χρόνια 

συνέχεια σε σπίτια. Τώρα ξέρω πώς πρέπει να το κάνω, τι 

πρέπει να πω» (Ντάρια, 44 ετών. Συνέντευξη 24). 

 Το αίσθημα της νοσταλγίας δεν είναι ο μόνο που χαρακτηρίζει τη σχέση 

των οικιακών εργατριών με τις οικογένειές τους. Αυτό που προκύπτει από τις 

συνεντεύξεις είναι ότι οι οικογενειακές σχέσεις των μεταναστριών, λόγω της επαφής 

τους με το επάγγελμά τους, σταδιακά διαρρηγνύονται. Η διάρρηξη φαίνεται να 

ξεκινάει από αυτό που οι ίδιες οι γυναίκες ερμηνεύουν ως έλλειψη κατανόησης από 

πλευράς της οικογένειας τους σχετικά με τις δυσκολίες του επαγγέλματος αλλά και 

τις συνέπειες του. Οι περισσότερες μετανάστριες που συμμετείχαν στην έρευνα 

εξέφρασαν τη δυσφορία τους για την αδυναμία των συγγενικών και φιλικών τους 

προσώπων να κατανοήσουν το πόσο δύσκολο είναι να κάνει κανείς αυτή τη δουλειά, 

αλλά και το πόσο ψυχοφθόρα είναι όλη αυτή η διαδικασία. Η Άννα από το Ιλβίβ 

εξηγεί ακριβώς αυτό το ζήτημα. 

«Όχι. Αυτό δεν καταλαβαίνει (η) οικογένειά μου. Κανείς δεν 

καταλαβαίνει. Και να με ρωτάνε, και να πεις, κανένας 

γείτονας, ούτε κανείς δεν μπορεί να καταλαβαίνει τη ζωή μας 

εδώ. Αυτό πρέπει να ζήσεις για να το καταλάβεις. Νομίζουν 

ότι είμαι μια χαρά, ρεπό σήμερα έχω, κανείς δεν καταλαβαίνει 
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τι στενοχώριες έχεις και τι αυτό. Κανείς δεν καταλαβαίνει» 

(Άννα, 63 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 2). 

Στο συγκεκριμένο απόσπασμα, η Άννα τονίζει το πόσο δύσκολο είναι να κατανοήσει 

η οικογένειά της αλλά και οι φίλοι της το ζήτημα του εγκλεισμού που χαρακτηρίζει 

την εσωτερική οικιακή εργασία. Για παράδειγμα, το ρεπό για τους συγγενείς της 

Άννας αποτελεί από τη μια πλευρά μια «κενή» μέρα, χωρίς εργασιακές υποχρεώσεις. 

Για την ίδια, ωστόσο, οι έξι μέρες στέρησης της ελευθερίας εξόδου από ένα σπίτι ή 

της ελευθερίας οργάνωσης του προσωπικού χρόνου, αποτελούν πολύ πιο σημαντικά 

ζητήματα, για τα οποία αισθάνεται πως δεν έχει την απαραίτητη κατανόηση ή και 

στήριξη από την οικογένειά της. Ακριβώς την ίδια έλλειψη κατονομάζει και η 

Λιούμπα από το Ιλβίβ, η οποία στη συνέντευξή της στάθηκε στον τρόπο με τον 

οποίον ο άντρας της δεν επιδεικνύει την απαραίτητη ευαισθησία αναφερόμενος στις 

απαιτήσεις της υπηρετικής εργασίας που εκτελεί η σύζυγός του.  

«Γιατί εγώ εδώ είμαι μέσα και δεν μας καταλαβαίνουν. Από 

εκεί δεν καταλαβαίνουν τι είναι αυτό, 24 ώρες μέσα, δεν 

υπάρχει τέτοιο πράγμα. Όταν του είπα ότι βγαίνω μόνο 

Κυριακή, μου λέει, ‘Είσαι τρελή; Πως μένεις μέσα μία 

εβδομάδα και βγαίνεις μόνο την Κυριακή;’ Δεν μπορούν να το 

καταλάβουν. Εκεί η γλώσσα κόκαλα δεν έχει, λένε ότι θέλουν» 

(Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 11).     

Η έλλειψη κατανόησης που περιγράφεται στα παραπάνω αποσπάσματα έχει 

ως αποτέλεσμα τη σταδιακή απομάκρυνση από την οικογένεια στην Ουκρανία. Η 

καθημερινή και αδιάκοπη επαφή με την οικιακή εργασία φαίνεται πως μετά από 

κάποιο χρονικό διάστημα οδηγεί σε μια σχετική αποστασιοποίηση από τα 

οικογενειακά ζητήματα. Μια αποστασιοποίηση η οποία μπορεί να εκλογικευτεί μέσα 

από προφάσεις οικονομικού συμφέροντος, όπως δείχνει και η Λιούμπα από το Ιλβίβ 

στο παρακάτω απόσπασμα. 
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«Εγώ πριν, κάθε μια φορά το χρόνο πήγαινα στο σπίτι μου 

στην Ουκρανία αλλά μετά ξεκινήσαμε και είπαμε μήπως να 

μην το κάνω κάθε χρόνο γιατί είναι πολλά τα έξοδα, συνέχεια 

δουλεύεις, δουλεύεις, να κάνουμε κάτι μετά κι εγώ 

σταμάτησα» (Λιούμπα, 54 ετών. Συνέντευξη 27). 

Η τοποθέτηση της Λιούμπα αναδεικνύει ένα εξαιρετικά σημαντικό ζήτημα 

αναφορικά με τις συνέπειες της εργασίας επάνω στις οικογενειακές σχέσεις. Ένα 

αρκετά σημαντικό εύρημα της έρευνας αφορά την επέμβαση των αξιών της 

οικονομίας επάνω στις αρχές που διέπουν τις σχέσεις ανάμεσα στα μέλη μιας 

οικογένειας. Η επαφή με την οικιακή εργασία φαίνεται να παράγει αντιλήψεις στο 

εργατικό δυναμικό οι οποίες θέτουν στο επίκεντρο οικονομικές αξίες που 

προηγούνται ιεραρχικά των οικογενειακών σχέσεων. Μια τέτοια παρατήρηση δεν 

σημαίνει τη διάβρωση της οικογένειας και την απομάκρυνσή της από κάποιο 

κανονιστικό πρότυπο αναφορικά με τη μορφή που παίρνουν οι σχέσεις μέσα σε αυτή 

(Parsons and Bales 1956, Parsons 1959). Αντιθέτως, αυτό που προκύπτει από τις 

συνεντεύξεις είναι ότι η ένταξη στο οικονομικό σύστημα διαφοροποιεί τη φύση των 

σχέσεων ενός ανθρώπου με το συγγενικό του κύκλο, αφού θέτει ως προτεραιότητα 

αποδοχής ενός ατόμου από την οικογένειά του τη σχέση του με την οικονομία. Αυτή 

ακριβώς η θεώρηση φαίνεται χαρακτηριστικά στη συνέντευξη της Όλγας, η οποία 

εξηγεί τους λόγους που απομακρύνθηκε σταδιακά από το σύζυγό της στην Ουκρανία.  

«Μετά από χρόνια νιώθεις κάπως… πώς να το εξηγήσω, σαν 

προδοσία που εσύ δουλεύεις και ο άλλος δεν κάνει τίποτα. 

Γιατί όταν εγώ ήρθα εδώ αυτός έμεινε μ’ ένα μικρό παιδί 8,5 

χρονών. Ήταν το παιδί μικρό, το πρόσεξε... Το έλεγαν άλλοι 

αλλά δεν το καταλάβαινα, όμως έτσι γίνεται, μετά το 

καταλαβαίνεις από χρόνια. Παρασύρεσαι και δε σε νοιάζει και 

πολύ. Αλλάζουν οι καιροί και όλα… Μεγάλωσε το παιδί, πήγε 

από δω, από κει, παντρεύτηκε κι αυτός, αυτός έμεινε έτσι. Και 

του έλεγα κάποτε «Πήγαινε για δουλειά», έλεγε «Δεν 
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υπάρχει…». Τώρα παίρνει σύνταξη. Εγώ 14 χρόνια δουλεύω 

και βγάζω ψίχουλα κι ο άλλος δεν κάνει τίποτα…» (Όλγα, 50 

ετών. Συνέντευξη 31).   

Κάτι που παρουσιάζει εξαιρετικό ενδιαφέρον είναι η απόδοση 

χαρακτηριστικών προδοσίας στην αδυναμία του συζύγου να αποκτήσει πρόσβαση 

στη μισθωτή εργασία. Αυτό που δείχνει η Όλγα είναι ότι μέσα από την εργασία της 

έχουν αναπτυχθεί ατομικιστικές αντιλήψεις, όπου η σχέση του συζύγου της με την 

οικονομία είναι αυτή που οριοθετεί και την «αξία» του. Με άλλα λόγια, η επαφή των 

μεταναστριών με την οικιακή εργασία επιβάλει στην οικογένειά τους μια νέα αξία, 

που δεν αφορά την άυλη στήριξη ή τις συναισθηματικές σχέσεις ανάμεσα στα μέλη. 

Αντιθέτως, πρόκειται για αντιλήψεις που αξιολογούν τη σημασία της οικογένειας 

βάσει της οικονομικής προσφοράς αλλά της ικανότητας των μελών να συμμετέχουν 

ενεργά σε οικονομικές δραστηριότητες (Creighton 1985). Η Λύντια από το Ντόνετσκ 

παρουσιάζει τους λόγους για τους οποίους αποφάσισε να πάρει διαζύγιο από το 

σύζυγό της, ενώ για ένα διάστημα και οι δύο είχαν το σπάνιο – για τους Ουκρανούς 

μετανάστες – πλεονέκτημα να βρίσκονται μαζί στην Ελλάδα. 

«Πριν έξι μήνες (χωρίσαμε). Εντάξει, μας φάνηκε πιο 

ελεύθερο. Γιατί ξέρετε, τον πήρα εδώ και τον άντρα μου, και 

αυτός μηχανικός. Αυτός δούλευε όλη την ζωή του 

προϊστάμενος στο γραφείο, και πώς να σας το πω, δεν έχει ο 

άνθρωπος μπράτσα. Ήρθε εδώ τι να κάνει; Ποια δουλειά; 

Βεβαίως στην οικοδομή. Πήγε δούλεψε κάπου μία βδομάδα 

και έπαθε το χέρι του, πιάστηκαν νεύρα και σταμάτησε. Ένα 

μήνα εδώ στην θάλασσα, όταν πέρασε λιγάκι. Και τότε βγήκε 

νόμος για τα χαρτιά. Τα κάναμε όλα, βγήκαν και τα χαρτιά 

του. Πήγε σε άλλη οικοδομή. Παθαίνει πάλι το ίδιο. Τι να 

κάνει; Έφυγε. Και είμαι εδώ και αυτός εκεί. Και συνεχίζουμε 

την ζωή μας έτσι. Τι να κάνουμε;» (Λύντια, 54 ετών. 

Πιλοτική Συνέντευξη 4).  
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Οι σχέσεις των μεταναστριών με τους συζύγους τους, όπως περιγράφονται 

παραπάνω, έχουν σαν αποτέλεσμα την ανάπτυξη άτυπων διαζυγίων. Όπως φαίνεται 

και από τον πίνακα δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών, αρκετές από τις 

γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα είναι ακόμη παντρεμένες. Ωστόσο, μέσα από 

τις συνεντεύξεις προέκυψε πως στη συντριπτική τους πλειοψηφία, οι μετανάστριες 

δεν θεωρούν τους εαυτούς τους παντρεμένες, αν και το τυπικό διαζύγιο δεν έχει 

εκδοθεί. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ εξηγεί ακριβώς αυτό το ζήτημα 

«Δεν θα σας πω ψέματα. Ο άντρας μου βρήκε άλλη. Δεν είμαι 

χωρισμένη αλλά δεν ζω μαζί του. Αισθάνομαι άσχημα. Γιατί 

πάντα ήθελα να έχω οικογένεια, άντρα, τα παιδιά μου να 

είμαστε όλοι μαζί. Αλλά τι να κάνω;…Αυτό όταν ήμουν τρία 

χρόνια εδώ. Μια βδομάδα πριν εγώ σκόπευα να γυρίσω στην 

Ουκρανία και μία βδομάδα πριν τον γυρισμό μου έφυγε ο 

άντρας μου σε άλλη. Και δεν ζούμε 8 χρόνια μαζί. Ήταν τρία 

χρόνια με τα παιδιά μου και μετά τους άφησε και έφυγε. 11 

χρόνια είμαι εδώ» (Γκαλίνα, 47 ετών. Συνέντευξη 22).   

Ωστόσο, η διάλυση του γάμου των μεταναστριών στην Ουκρανία δεν είναι 

μόνο αποτέλεσμα απιστίας. Μάλιστα από τις συνεντεύξεις φαίνεται πως το ζήτημα 

της απιστίας δεν είναι αυτό που απασχολεί έντονα τις οικιακές εργάτριες. Στο ζήτημα 

αυτό φαίνεται να δείχνουν μια αποδοχή λόγω της μακρόχρονης απουσίας. Όπως 

εξηγεί η Λιούμπα από το Ιλβίβ 

«Ο άνδρας μου δεν μπορεί να ζει μόνος 12 χρόνια και αν βρει 

κάτι, δεν μπορώ εγώ για τον άνδρα μου να πω, ξέρεις εσύ 

έκανες αυτήν την οικογένεια και τώρα θα χωρίσουμε και κάτι 

τέτοιο» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 11). 

Αντιθέτως, εξαιρετικά προβληματικό για τις μετανάστριες είναι το ζήτημα της 

προσωπικής και όχι της χωρικής απομάκρυνσης από τους συζύγους. Κάτι που 

τονίζεται στις συνεντεύξεις είναι η δυσκολία των ζευγαριών να μπορέσουν να 

διατηρήσουν τη σχέση τους ακόμα και όταν ο σύζυγος των εργατριών μένει ακόμα 
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στο σπίτι τους στην Ουκρανία και βρίσκονται μαζί την περίοδο που η μετανάστρια 

επισκέπτεται τη χώρα της. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ περιγράφει τα προβλήματα 

που έχουν προκύψει στη σχέση της με το σύζυγό της. 

«Ξέρετε, δεν μπορώ να πω ότι με καταλαβαίνει, όταν πρέπει. 

Όταν γυρνάω, δεν μπορώ να πω ότι είναι ίδια. Ξέρω εγώ, δεν 

είμαστε και τόσο πολύ μακριά. Ο καιρός που είμαστε χωριστά 

...για εμάς, καταλαβαίνουμε, μιλάμε κλπ, αυτό είναι κάτι σαν 

μέσα, ούτε μπορείς να πεις. Εντάξει, καταλαβαίνουμε ο ένας 

τον άλλο. Τι να κάνουμε;» (Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 

23).  

Πέρα από τα παραπάνω, η απομάκρυνση των μεταναστριών από την 

οικογένειά τους δεν είναι κάτι που αφορά αποκλειστικά τους συζύγους. Αντιθέτως, 

εκεί που εμφανίζονται τα περισσότερα προβλήματα είναι στις σχέσεις με τα υπόλοιπα 

μέλη της οικογένειας και ιδιαίτερα με τα παιδιά. Στην περίπτωση αυτή το πρόβλημα 

έγκειται στη διάρρηξη των σχέσεων με τους γιους και τις κόρες των οικιακών 

εργατριών. Η διάρρηξη ξεκινάει με την ίδια τη μετανάστευση, καθώς το μεγάλωμα 

των παιδιών γίνεται μια διαδικασία στην οποία οι γυναίκες δεν είναι παρούσες. Τα 

παιδιά των οικιακών εργατριών ζούνε χωρίς τις μητέρες τους για ένα μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Από τη στιγμή που θα φύγουν μέχρι τη στιγμή που θα επιστρέψουν για 

πρώτη φορά οι γυναίκες ως επισκέπτες πλέον, μεσολαβεί ένα μεγάλο χρονικό 

διάστημα. Όπως παρουσιάστηκε και στο κεφάλαιο των δημογραφικών και 

κοινωνικών χαρακτηριστικών, οι Ουκρανές με τον ερχομό τους στη χώρα βρίσκουν 

άμεσα απασχόληση στην εσωτερική οικιακή εργασία και μπορούν να επιστρέψουν 

στη χώρα τους μόνο όταν έχουν εκδοθεί τα απαραίτητα νομιμοποιητικά έγγραφα 

(άδεια παραμονής). Μέχρι την απόκτησή τους, ωστόσο μπορεί να μεσολαβήσουν 

ακόμη και πέντε χρόνια, χρονικό διάστημα κατά το οποίο τα παιδιά των 

μεταναστριών μεγαλώνουν είτε με τον πατέρα τους είτε με τους γονείς της εργάτριας. 



246 

 

Μάλιστα, η πρώτη επίσκεψη στη χώρα είναι μια εμπειρία αρκετά δύσκολη για τις 

γυναίκες αυτές, όπως πολύ χαρακτηριστικά εξηγεί η Όλγα από το Ιλβίβ. 

«Εγώ θυμάμαι πρώτη φορά που γύρισα στην Ουκρανία, 

μεγάλωσα το παιδί και ήρθα μετά βράδυ. Αυτός κοιμήθηκε και 

εγώ πήγα να κοιμηθώ. Και ξύπνησε το παιδί, άνοιξε την πόρτα 

και με κοίταγε. Έφυγε στο σχολείο και όταν γύρισε εγώ ήμουνα 

στην κουζίνα και μαγείρευα και αυτός ήρθε και έκατσε στην 

πόρτα και με κοίταγε. Πολύ ώρα ήρθε και με κοίταγε. Με 

ξέχασε. Και όπως έρχομαι στο σπίτι 2 εβδομάδες ήμασταν λίγο 

σαν ξένοι» (Όλγα, 48 ετών. Συνέντευξη 4). 

Η απουσία αυτή που περιγράφεται κάνει αρκετά δύσκολες τις σχέσεις 

ανάμεσα στις εργάτριες και τα παιδιά. Ωστόσο, η κατάσταση γίνεται ακόμα 

δυσκολότερη όταν τα παιδιά των γυναικών μεγαλώνουν και ασκούν κριτική στις 

μητέρες τους για τις επιλογές τους να μεταναστεύσουν. Για τα παιδιά αυτά, η 

οικογενειακή στρατηγική επιβίωσης που ακολουθείται από πολλά νοικοκυριά στην 

Ουκρανία κατακρίνεται, καθώς φαίνεται να κυριαρχεί η αντίληψη πως αυτή η 

επιλογή οδηγεί στη διάσπαση της οικογένειας. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει 

μια τέτοια συνομιλία που είχε με την κόρη της, αλλά και τον τρόπο που η ίδια 

επανεξέτασε, υπό το πρίσμα αυτής της οπτικής, τις επιλογές της. 

«Αν έχεις οικογένεια, όχι μην φεύγεις. Εγώ ήταν ένας καιρός, 

τώρα πέρασε, εγώ μετάνιωσα πάρα πολύ γιατί τώρα η μεγάλη 

εντάξει, αλλά το μικρό κορίτσι που την άφησα τότε στην άκρη, 

10 χρονών, είναι τώρα πάρα πολύ, μου έλεγε, ‘Εγώ πάρα 

πολλές φορές μαμά, όλες οι μαμάδες ερχόταν στο σχολείο, εγώ 

σαν να μην έχω μαμά. Το ξέρεις μαμά, μεγάλωσα σαν ορφανή’ 

και εγώ ξέρεις, αυτό είναι το δύσκολο… Όχι, όχι και το παιδί 

όταν … ‘Ξέρεις μαμά, εγώ, ποτέ στο σχολείο δεν ήρθες εσύ 

όπως άλλες μαμάδες ερχόταν, πάντα ο μπαμπάς. Εγώ ήμουν 

σαν ορφανή’. Αυτό, όταν το άκουσα, λέω, πω, πω, είχε 

παιχνίδια η κόρη μου, τα είχε όλα, αλλά είδες, η μάνα της 
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έλειπε. Και τώρα έχουμε μεγάλη διαφορά με τη μικρή κόρη 

που είναι τώρα 25. Κάποια πράγματα της λέω και λέει, ‘Εσύ 

τώρα δεν μπορείς να μου πεις κάτι γιατί ο μπαμπάς με 

μεγάλωσε έτσι’. Αυτό όμως πονάει ξέρεις» (Λιούμπα, 54 

ετών. Συνέντευξη 27). 

Το παραπάνω απόσπασμα δείχνει τις ρήξεις που προκύπτουν μέσα στον οικογενειακό 

ιστό των μεταναστριών. Πρόκειται για οικογενειακά ζητήματα που απασχολούν 

καθημερινά τις οικιακές εργάτριες και διαμορφώνουν τη βιωμένη τους εμπειρία. Μια 

εμπειρία που δομείται, πέρα από την υποτελή εργασία, και μέσα από το αίσθημα 

απώλειας και απομάκρυνσης από τις συγγενικές σχέσεις. Η Οξάνα από το Τερνόπολ 

εξηγεί τις σκέψεις της αυτές σχετικά με τη σχέση που έχει αναπτύξει με την κόρη της. 

«Τώρα αυτή τη θλίψη που έχω, γι’ αυτό που λυπάμαι είναι που 

δεν πρόλαβα να επικοινωνώ πάρα πολύ με το παιδί μου. 

Εντάξει ότι έρχομαι, ότι παίρνω τηλέφωνα, ότι μιλάω μαζί 

της, προσπαθώ να είμαι αλλά είναι ήδη 20 χρονών τώρα, να 

είμαι καλή φίλη. Εάν δεν μπόρεσα να είμαι αρκετά καλή 

μητέρα, τώρα προσπαθώ να είμαι…αλλά δεν συμπληρώνεται 

αυτό βέβαια, δυστυχώς» (Οξάνα, 44 ετών. Συνέντευξη 34). 

Αυτό που προκύπτει από τις συνεντεύξεις όπως οι παραπάνω είναι η 

διαμόρφωση πολύπλοκων δυναμικών στις οικογενειακές σχέσεις των μεταναστριών. 

Η κριτική που αρθρώνεται από τα παιδιά για τη διάσπαση της οικογένειας 

προβληματίζει έντονα τις οικιακές εργάτριες. Μια πιο συνολική μορφή διάρρηξης 

ωστόσο επέρχεται με την παρεχόμενη οικονομική βοήθεια από τις μετανάστριες προς 

το νοικοκυριό της χώρας προέλευσης. Τα χρήματα που στέλνουν οι Ουκρανές στην 

οικογένειά τους καθαυτά, δεν αποτελούν λόγω διάρρηξης. Όμως, η ερμηνεία που 

δίνουν οι ίδιες οι εργάτριες στην στήριξη αυτή έχει να κάνει με τη μη αναγνώριση 

από πλευράς της οικογένειας, του ρόλου τους ως σκληρά εργαζόμενων μητέρων. 

Αντ’ αυτού, στις συνεντεύξεις τους οι ίδιες εκφράζουν την απογοήτευσή τους με το 
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γεγονός ότι οι συγγενείς τους δεν εκτιμούν την εργασία τους και απλά έχουν ως 

δεδομένη την οικονομική στήριξη που παρέχουν οι οικιακές εργάτριες. Η Νίνα από 

το Ντόνετσκ τονίζει σχετικά με το συγκεκριμένο ζήτημα 

«Τώρα δουλεύω εδώ και έχω λεφτά και με βλέπουν έτσι. Σαν 

πορτοφόλι. Δεν καταλαβαίνουν πως δουλεύω και ότι δεν έχω 

λεφτά. Λένε ‘Α! έχει λεφτά’. Από μένα περιμένουν μόνο αυτό. 

Και από την οικογένεια μου. Όχι όλοι. Έχω αδερφό και 

καταλαβαίνει πως δουλεύουμε σκληρά αλλά δεν 

καταλαβαίνουν (οι) άλλοι» (Νίνα, 53 ετών. Συνέντευξη 3).  

Η φράση της Νίνα «σαν πορτοφόλι» συναντήθηκε συχνά στις συνεντεύξεις 

και δείχνει ακριβώς τη διάρρηξη των σχέσεων μέσα στην οικογένεια. Για τις οικιακές 

εργάτριες, η επιβίωση των μελών της οικογένειας διασφαλίζεται μέσα από την 

εργασία τους. Αλλά τα χαρακτηριστικά που αποκτούν οι οικογενειακές σχέσεις είναι 

τέτοια που οι γυναίκες δεν αισθάνονται τη στήριξη που ο συγκεκριμένος θεσμός 

μπορεί ίσως δυνητικά να προσφέρει. Μάλιστα σε αρκετές περιπτώσεις, η διάρρηξη 

των σχέσεων είναι τόσο βαθιά που ακόμα και το μέλλον των μεταναστριών κρίνεται 

από τις ίδιες ως εξαιρετικά αβέβαιο, ακριβώς λόγω της απομάκρυνσής τους από την 

οικογένειά τους. Η Όλγα από το Ιλβίβ εξηγεί. 

«Ούτε θέλω να σκεφτώ, αυτό με τρομάζει πάρα πολύ. Ξέρετε 

εμείς πως γελάμε μεταξύ μας; γελάμε και λέμε, γιατί υπάρχουν 

και γονείς και παιδιά που μας βλέπουν μόνο πορτοφόλι και 

γελάμε και λέμε, μετά να γεράσουμε να έχουμε τα λεφτά μας 

και να πάμε στο γηροκομείο και να μένουμε εκεί» (Όλγα, 48 

ετών. Συνέντευξη 4). 

Για τις εργάτριες, η ύπαρξη της οικογένειας στην Ουκρανία, δεν αποτελεί μόνο μια 

μορφή στήριξης, που μπορεί να εκφραστεί μέσω μιας τηλεφωνικής επικοινωνίας ή 

ενός γράμματος στο ταχυδρομείο. Για τις γυναίκες που πήραν μέρος στην έρευνα, η 

οικογένεια αποτελεί και ένα στόχο τόσο καθημερινό όσο και μελλοντικό. Σε 
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καθημερινή βάση, η οικονομική στήριξη της οικογένειας της μετανάστριας αποτελεί 

για την τελευταία κεντρική αιτία συνέχισης μιας σκληρής και υποτελούς εργασίας. Σε 

επίπεδο μελλοντικών σχεδίων, η επανασύνδεση με την οικογένεια αποτελεί τον 

υπέρτατο προορισμό, μια «Ιθάκη» στην οποία οι περισσότερες εργάτριες επιθυμούν 

να επιστρέψουν. Η διάρρηξη των σχέσεων αυτών κάνει εξαιρετικά δύσκολη την 

αντιμετώπιση του μέλλοντος και των σχεδίων ζωής ενός ανθρώπου. Η Βέρα από το 

Ιλβίβ περιγράφει την εμπειρία μιας φίλης της όταν επέστρεψε στην Ουκρανία και το 

φόβο που της προκαλεί να ζήσει η ίδια αντίστοιχες εμπειρίες. 

«Η φίλη μου σταμάτησε να δουλεύει εδώ τώρα γιατί είναι 

άρρωστη και γύρισε. Και έχει ένα γιο και ότι ήθελε αυτό είχε 

αυτό το παιδί και παντρεύτηκε και πρώτο μήνα δεν λέει τίποτα 

και τον δεύτερο μήνα άρχισε να λέει μαμά πότε θα φύγεις; και 

αυτή λέει παιδί μου δεν θα φύγω. Και λέει αυτός εδώ; που να 

κάτσεις; τι να κάνεις; όχι, να πας και να δουλεύεις ακόμα. Και 

λέει κατάλαβα. Αγόρασα το σπίτι και για μένα δεν έχω ένα 

δωμάτιο. Αυτό είναι. Αυτό σκοτώνει. Και εγώ λέω δόξα το 

Θεό, ακόμα δεν άκουσα αυτά. Πω, πω, πω! Αυτό είναι 

τρομερό» (Βέρα, 59 ετών. Συνέντευξη 5).  

Η εμπειρία της διάρρηξης των οικογενειακών σχέσεων που περιγράφει η 

Βέρα γίνεται περισσότερο αισθητή από τις οικιακές εργάτριες κατά την επίσκεψη 

τους πίσω στην Ουκρανία. Σε αυτές τις περιπτώσεις γίνεται πιο άμεσα κατανοητή η 

απόσταση που χωρίζει τη μετανάστρια από την οικογένειά της. Ερχόμενες πίσω στη 

χώρα τους ως επισκέπτες, βλέπουν την οικογένειά τους να έχει μεγαλώσει, με τα 

παιδιά τους να βρίσκονται πλέον σε ώριμη ηλικία. Επίσης, στη διευρυμένη 

οικογένεια φαίνεται να έχουν προστεθεί και νέα μέλη, με αποτέλεσμα συχνά να 

αδυνατούν να δουν τη θέση τους μέσα σε ένα καινούριο νοικοκυριό που έχει 

σχηματιστεί κατά την απουσία τους. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί αυτή 
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την αποξένωση που βιώνει από την οικογένειά της κατά την επιστροφή της στην 

Ουκρανία. 

«Σα να ήρθα σε ξένη χώρα. Και μερικές φορές περιμένεις, λες, 

ακόμα μια εβδομάδα να φύγω. Γιατί η κόρη παντρεύτηκε, έχει 

δική της οικογένεια, παιδιά, ο γιος μου μεγάλωσε, έχει κορίτσι, 

ο άντρας κι εγώ το βράδυ στο σπίτι τι να λέμε; Κάπως έγινε 

σαν ξένος… Μ’ αγαπάνε, δε λέω ότι δε μ’ αγαπάνε. Το βλέπω 

και καταλαβαίνω αλλά έχουμε απομακρυνθεί πολύ. Και λογικό 

είναι. Τόσα χρόνια λείπεις, μια φορά το χρόνο έρχεσαι για ένα 

μήνα… Ο γιος μου μεγάλωσε. Τον άφησα 9 χρονών. Εντάξει η 

κόρη ήταν μεγαλύτερη αλλά ο γιος μου ήταν 9 χρονών, το 

μεγάλωσε ο πατέρας του. Δεν τον μεγάλωσα εγώ. Εντάξει, 

αλλιώς είναι όταν λείπει η μητέρα» (Μαρία, 49 ετών. 

Συνέντευξη 29).  

Η αποξένωση που περιγράφει η Μαρία είναι αρκετά συνήθης στις οικιακές 

εργάτριες. Η επιστροφή στη Ουκρανία δεν αποτελεί μια εμπειρία που αξιολογείται 

θετικά από τις γυναίκες. Αντιθέτως, στην επαφή τους με τα συγγενικά τους πρόσωπα 

είναι ιδιαίτερα εμφανής η απόσταση που πλέον χωρίζει τις αντιλήψεις των μελών της 

οικογένειας. Αλλά η απόσταση αυτή επιτείνεται και από τα προβλήματα που 

πηγάζουν από την ίδια την οικιακή εργασία. Το επάγγελμα φαίνεται να προκαλεί στις 

εργάτριες έντονη σωματική και ψυχολογική κόπωση, οι συνέπειες της οποίας δεν 

περιορίζονται μόνο στον εργασιακό χώρο. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ παραθέτει κάποια 

βασικά προβλήματα που αντιμετωπίζει τόσο στην εργασία της, όσο και στις σχέσεις 

της με τα παιδιά της όταν επιστρέφει στην Ουκρανία. 

«Και όταν γυρίζω στο σπίτι, βλέπω ότι δεν έχω τώρα υπομονή. 

Όχι μόνο σ’ αυτούς τους ανθρώπους που δουλεύω τώρα, αλλά 

και στο δικό μου το σπιτικό που τα παιδιά κάποτε τα βαριέμαι 

όταν κάνουν πολύ θόρυβο, δεν έχω υπομονή όπως ήταν πριν. 

Λέω, αφήστε με, φύγε στο σπίτι σας, αφήστε με μόνη» 

(Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25).  
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Το αίσθημα της αποξένωσης από την οικογένεια είναι ορισμένες φορές τόσο 

έντονο που οι εργάτριες ακόμα και μετά τη μόνιμη επιστροφή τους στη χώρα τους 

δεν μπορούν να αντιμετωπίσουν τα νέα δεδομένα. Σε αυτή την περίπτωση, οι 

μετανάστριες επιστρέφουν στην Ελλάδα για να ξαναεργασθούν ως οικιακές 

εργάτριες. Μάλιστα, η επαφή τους με τη συγκεκριμένη εξατομικευμένη μορφή 

οικονομικής δραστηριότητας διαμορφώνει αντιλήψεις που θέτουν ιεραρχική 

προτεραιότητα σε ζητήματα οικονομίας έναντι σε αυτά της οικογένειας. Η Άννα από 

το Ιλβίβ εξηγεί αυτή ακριβώς τη διάσταση της εργασίας και πώς επηρέασε την 

απόφασή της να αποχωρήσει ξανά από την Ουκρανία. 

«Και τελευταία έχω λείπει ένα χρόνο σχεδόν. Ναι. Κάτσω με 

το εγγονό. Ναι, είδα ότι δεν με συμφέρει να κάτσω με το 

εγγόνι. Εκεί που ήμουνα δεν μπορούσα να δουλέψω και 

ξέμεινα από τα λεφτά και σκέφτηκα, σκέφτηκα, λέω με 

συμφέρει περισσότερο να είμαι εδώ στην Ελλάδα. Ήθελα να 

βοηθήσω τα παιδιά με λεφτά και να μου μείνει κάτι και για 

μένα» (Άννα, 63 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 2). 

 Αφήνοντας όμως κατά μέρους τα παραπάνω, ίσως η πιο σημαντική 

διάσταση αναφορικά με τις σχέσεις των οικιακών εργατριών με την οικογένειά τους, 

έχει να κάνει με το ότι η αποξένωσή τους από αυτή τις θέτει σε έναν ενδιάμεσο χώρο 

όπου αδυνατούν να αισθανθούν ως κομμάτι της χώρας προέλευσης αλλά και της 

χώρας υποδοχής. Η κουραστική και υποτελής εργασία που εκτελούν στην Ελλάδα 

κάνει αποδεκτές τις στερήσεις ελευθερίας και δημιουργικότητας, στα πλαίσια της 

προσφοράς στην οικογένεια. Άλλωστε, η έννοια της «θυσίας» είναι μια 

προβληματική που εμφανίζεται συχνά στο λόγο των οικιακών εργατριών. Όταν όμως 

οι σχέσεις με την οικογένεια διαρρηγνύονται, τότε οι στερήσεις φαίνονται ακόμη πιο 

οδυνηρές, καθώς δίπλα στα δεδομένα της σχεδόν απόλυτης έλλειψης που 

χαρακτηρίζουν την οικιακή εργασία προστίθεται και η απομάκρυνση από την 
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οικογένεια, που υπήρξε άλλωστε και ο αρχικός λόγος έκθεσης στο συγκεκριμένο 

επάγγελμα. Αυτή ακριβώς η εξέλιξη στερεί από τις Ουκρανές μετανάστριες την πολύ 

σημαντική δυνατότητα ανάπτυξης πλάνων ζωής αλλά και στόχων για το μέλλον. Η 

Όλγα από το Ιλβίβ περιγράφει την παραπάνω εξέλιξη. 

«Και όταν πηγαίνω όλοι περιμένουνε δώρα. Και τα αδέρφια 

μου και τα ανίψια μου και μόνο δώρα και να πούμε πως ζούμε 

εδώ. Τους αρέσει να ακούνε. Λένε σαν παραμύθι. Λεω όπως 

βλέπαμε μεξικάνικα σήριαλ, έτσι ζούνε. Μεγάλα σπίτια και 

σαν παραμύθι είναι. Και στο αεροπλάνο όταν γυρνάμε όλοι 

λένε δόξα το Θεό, ερχόμαστε πάλι. Εμείς τώρα δεν μπορούμε 

ούτε εδώ, ούτε στην Ουκρανία. Είμαστε στην μέση. Στον αέρα. 

Ούτε εδώ έχουμε τίποτα, ούτε εκεί έχουμε τίποτα» (Όλγα, 48 

ετών. Συνέντευξη 4). 

 

5.3 Ψευδο-οικογενειακές σχέσεις με εργοδότες 

Παράλληλα με τη διάρρηξη των οικογενειακών σχέσεων λαμβάνει χώρα και 

μια επίσης σημαντική διαδικασία που αφορά την ανάπτυξη ψευδο-οικογενειακών 

σχέσεων με τους εργοδότες. Πέρα από τη βαρύτητα που έχουν οι σχέσεις αυτές για 

τον εγκλωβισμό των οικιακών εργατριών, μεγάλη σημασία έχει η διαδικασία 

διαμόρφωσής τους μέσα από την καθημερινή πραγματικότητα της εργασίας. Αυτό 

που συμβαίνει δηλαδή είναι ότι τα καθήκοντα των οικιακών εργατριών, όπως αυτά 

περιγράφηκαν στο προηγούμενο κεφάλαιο, γίνονται κατανοητά από τις ίδιες ως 

προέκταση υποχρεώσεων που θα χαρακτήριζαν περισσότερο μια οικογενειακή παρά 

μια εργοδοτική σχέση. Η πληρέστερη κατανόηση αυτής της διαδικασίας μετατροπής 

των εργασιακών υποχρεώσεων σε οικογενειακής φύσεως καθήκοντα, απαιτεί τη 

συνδρομή της έννοιας της συγκινησιακής εργασίας.  
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Ένα από τα κεντρικότερα χαρακτηριστικά του συγκεκριμένου επαγγέλματος 

είναι ότι η εργάτρια κατά τη διάρκεια εκτέλεσης των καθηκόντων της καλείται να 

εκφράσει ορισμένες συγκινήσεις ή ακόμη και συναισθήματα. Η επιτυχής 

ολοκλήρωση των εργασιακών υποχρεώσεων δεν σηματοδοτείται απλά από το πλήρες 

και διεξοδικό καθάρισμα ενός σπιτιού ή από το σωστό μαγείρεμα ενός γεύματος. 

Όπως προκύπτει από την έρευνα, η «σωστή» οικιακή εργάτρια οφείλει να προσφέρει 

και κάτι παραπάνω. Αυτό αφορά την πρέπουσα παρουσία σε ένα νοικοκυριό. Το 

πρέπον στη συγκεκριμένη περίπτωση έχει να κάνει με τις διαθέσεις της εργάτριας 

αλλά και τον τρόπο που η ίδια εμφανίζεται μέσα στο σπίτι. Οι οικιακές εργάτριες που 

έλαβαν μέρος στην έρευνα τόνισαν τη σημασία μιας χαμογελαστής και πειθήνιας 

παρουσίας ως κάτι που επιθυμείται από τους εργοδότες. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ 

παραθέτει τους εξής κανόνες σχετικά με τις απαραίτητες προϋποθέσεις επιτυχούς 

εκτέλεσης των καθηκόντων της οικιακής εργασίας 

«Να είναι πρώτα νοικοκυρά στο σπίτι, να προσέχει. Δεν μιλάει 

πολλά ... Αν κάτι δεν σ’ αρέσει, άλλη φορά πρέπει να 

κλείνεις... (το στόμα σου). Είναι σημαντικό να μη μιλάς σ' 

αυτή τη δουλειά… Ναι. Και να γελάει πάντα, να είναι ευγενική, 

έτσι (μορφασμός προσποίησης χαμόγελου)» (Λιούμπα, 53 

ετών. Συνέντευξη 6). 

Οι αντιλήψεις αυτές των εργατριών δεν αποτελούν απλά απόψεις που 

υιοθετούνται από αυτές λόγω εντυπώσεων που τους έχουν δημιουργηθεί στην 

εργασία τους. Με άλλα λόγια, η εκδήλωση συγκεκριμένων συγκινησιακών 

συμπεριφορών κατά τη διάρκεια εργασίας σε ένα νοικοκυριό αποτελούν εργοδοτικές 

απαιτήσεις που συχνά μπορεί να εκφραστούν και με ακραίο τρόπο. Η Όλγα από το 

Ιλβίβ περιγράφει τις παρατηρήσεις που δέχθηκε όταν η συγκινησιακή της εμφάνιση 

κρίθηκε πως δεν ήταν η πρέπουσα. 
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«Εγώ είχα άλλο δωμάτιο και τηλέφωνο και η κυρία είχε 

τηλέφωνο και αν θέλει κάτι χτυπάει το τηλέφωνο, και όλη την 

νύχτα χτύπαγε τηλέφωνο. Μου έκανε 3 νύχτες έτσι, και μέρα 

έχω δουλειές. Και έρχεται η κόρη και λέει γιατί είσαι έτσι; δεν 

γελάς; και λέω εγώ πολύ κουρασμένη είμαι και θέλω να 

κοιμηθώ. Και αυτή λέει εμείς σου πληρώνουμε να γελάς και να 

δουλεύεις» (Όλγα, 48 ετών. Συνέντευξη 4) 

Αν και η εμπειρία της Όλγας φαίνεται ακραία – και σε μεγάλο βαθμό 

εξαρτώμενη από τον υπερβολικά αυστηρό χαρακτήρα της εργοδότριάς της – αυτό 

που προέκυψε από την ερευνητική διαδικασία είναι ότι οι μετανάστριες, σχεδόν στο 

σύνολό τους, τόνισαν τη σημασία της εικόνας τους προς τους εργοδότες. Έτσι, πέρα 

από τις ικανότητες της εργάτριας στη φροντίδα ή στα καθήκοντα αναπαραγωγής του 

νοικοκυριού, απαραίτητο στοιχείο της εσωτερικής οικιακής εργασίας φαίνεται να 

είναι η «έξωθεν καλή παρουσία». Μάλιστα, η βαρύτητα της συγκεκριμένης διάστασης 

της εργασίας είναι τέτοια, που οι μετανάστριες στην προσπάθειά τους να μην 

παρεκκλίνουν από τις προβλεπόμενες συγκινησιακές υποχρεώσεις μπορούν να 

προβούν σε ακραίες μορφές συγκάλυψης των συναισθημάτων τους. Η Λιούμπα 

περιγράφει τον τρόπο με τον οποίον ξέσπαγε όταν δεν μπορούσε πλέον να 

συγκρατήσει συναισθηματικά τον εαυτό της. 

«Πολλές φορές στα σπίτια δεν μπορούμε και δεν πρέπει να 

κλαίμε. Πονάς δεν πονάς, πρέπει να είσαι με το χαμόγελο. 

Ξέρετε πω πως έκλαιγα εγώ και οι άλλοι. Για να κλαις 

πηγαίνεις στο μπάνιο, κρατάς μία πετσέτα, την βάζεις στα 

δόντια, βάζω το πόδι κάτω από το νερό σαν να κάνεις μπάνιο 

ή κάνεις ότι κάτι πλένεις. Δεν σε ακούνε, αλλιώς φωνάζουνε, 

γιατί τρέχει το νερό και τι κάνεις στο μπάνιο. Κλαις και μετά 

βγαίνεις έξω, αυτά είναι» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 

11). 
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Τα παραπάνω χαρακτηριστικά της συγκινησιακής εργασίας των 

μεταναστριών δείχνουν ότι η εσωτερική οικιακή εργασία απαιτεί από την εργάτρια το 

να «παίξει» ένα συγκεκριμένο ρόλο σε ένα νοικοκυριό. Το ρόλο της πειθαρχημένης 

και ευδιάθετης εργάτριας που θα εκτελεί με χαμόγελο όλα τα απαραίτητα για το 

νοικοκυριό καθήκοντα. Αυτό όμως θέτει και ένα σημαντικό ερώτημα, το οποίο έχει 

τεθεί από την Hochschild και αφορά το εξής: «Πώς μπορώ να εκπληρώσω τον ρόλο 

μου στην εργασία χωρίς να ταυτιστώ με αυτόν;» (2003: 132). Αν αυτό μάλιστα 

αποτελεί  μια προβληματική για όλα τα επαγγέλματα που απαιτούν την εκτέλεση 

συγκινησιακής εργασίας, στην περίπτωση της εσωτερικής οικιακής εργασίας το 

ερώτημα γίνεται ακόμη πιο σημαντικό. Αυτό γιατί άλλα συγκινησιακά επαγγέλματα, 

όπως αεροσυνοδοί, νοσοκόμες ή πόρνες επιτρέπουν τη αποφόρτιση του εργαζομένου 

με την αποχώρηση του από την εργασία και την επιστροφή του στο σπίτι του ή την 

επαφή του με υποστηρικτικά δίκτυα φίλων και συγγενών. Στην περίπτωση των 

Ουκρανών μεταναστριών που εργάζονται και διαμένουν μέσα στα σπίτια των 

εργοδοτών τους αυτό δεν μπορεί να συμβεί εύκολα. Άρα, η συναισθηματική 

απεμπλοκή από το αντικείμενο εργασίας γίνεται μια εξαιρετικά δύσκολη διαδικασία. 

Μάλιστα, η αδυναμία απεμπλοκής έχει σαν αποτέλεσμα η οικιακή εργάτρια να 

ταυτίζεται με τους ρόλους που συνοδεύουν τα καθήκοντά της, κάτι που συγχέει τα 

όρια ανάμεσα στη μισθωτή και μη μισθωτή εργασία.  

Συγκεκριμένα, οι ρόλοι που καλείται να εκπληρώσει η εργάτρια σχετίζονται 

με τις βασικές κατηγορίες καθηκόντων της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Δηλαδή, 

τα οικοκυρικά καθήκοντα, τη φροντίδα μικρών παιδιών και τη φροντίδα 

ηλικιωμένων. Το κάθε καθήκον συνοδεύεται με συναισθήματα και ένα συγκεκριμένο 

ρόλο που οδηγεί στην ανάπτυξη μιας συγκεκριμένης ερμηνείας της εργασίας από την 
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ίδια την εργάτρια αλλά και στη διαμόρφωση ψευδο-οικογενειακών σχέσεων με τα 

μέλη του νοικοκυριού.  

5.3.1 Οικοκυρικά καθήκοντα – Καθήκοντα νοικοκυράς 

 

Η πρώτη περίπτωση αφορά τα οικοκυρικά καθήκοντα, τα οποία φαίνεται να 

γίνονται κατανοητά όχι τόσο ως εργασιακές υποχρεώσεις αλλά περισσότερο ως 

προέκταση των καθηκόντων της νοικοκυράς. Μια τέτοια ερμηνεία της εργασίας δεν 

είναι κάτι που συμβαίνει με την είσοδο μιας μετανάστριας στο επάγγελμα ή στο 

συγκεκριμένο σπίτι. Πρόκειται για μια διαδικασία ανάπτυξης οικειότητας με τα μέλη 

του νοικοκυριού. Η διαδικασία αυτή σταδιακά οδηγεί την οικιακή εργάτρια σε ένα 

αίσθημα συμμετοχής αλλά και ευθύνης για όσα συμβαίνουν μέσα στο εργοδοτικό 

σπίτι. Από τις συνεντεύξεις φαίνεται να προκύπτουν τουλάχιστον τέσσερα στάδια 

αυτής της διαδικασίας. Το πρώτο έχει να κάνει με την ανάληψη πρωτοβουλιών. Στη 

συνέχεια, η οικιακή εργάτρια εμφανίζεται ως ικανή να ορίσει το δικό της πρόγραμμα 

σε ένα σπίτι. Το τρίτο στάδιο αφορά την ανάληψη του συνόλου των καθηκόντων και 

το τελευταίο, ένα αίσθημα ότι το εργοδοτικό σπίτι ανήκει κατά ένα τρόπο και στην 

ίδια την οικιακή εργάτρια.  

Αναφορικά με τις πρωτοβουλίες που παίρνει μια οικιακή εργάτρια στα 

πλαίσια των οικοκυρικών της καθηκόντων, αυτές εμφανίζονται ως μια απλή συνέχεια 

των πρακτικών που είχαν οι ίδιες οι γυναίκες όταν ήταν στη χώρα τους. Έτσι, η 

Λιούμπα από το Ιλβίβ εξηγεί τις πρωτοβουλίες που έπαιρνε στην εργασία της σαν ένα 

μέρος του «χαρακτήρα» της. 

«Όταν δούλεψα που ήταν τα παιδιά, επειδή εμένα ο 

χαρακτήρας είναι να θέλω να κάτι να φαίνεται, κάτι γιορτινό, 

να είναι χαρούμενο, να το διακοσμήσω κι εγώ κάτι να βάζω 
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και να βλέπουνε ότι στολίζω, όπως στο ψάρι βάζω λεμόνι και 

κάνω το σχέδιο» (Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25).  

Στη συγκεκριμένη περίπτωση, η πρωτοβουλία της Λιούμπα, σύμφωνα με την ίδια, 

αφορά τόσο την ανάγκη της να εκφραστεί μέσω της δουλειάς της, όσο και μια 

προσπάθεια να εκτιμηθεί το έργο της από την εργοδοτική οικογένεια.  

Η εκτίμηση από την εργοδοτική οικογένεια δεν έχει να κάνει τόσο με την 

αναγνώριση του πόσο ικανή είναι η εργάτρια στην εκπλήρωση των εργασιακών της 

υποχρεώσεων. Αυτό που προκύπτει από την ερευνητική διαδικασία είναι ότι η 

αναγνώριση των ικανοτήτων έχει μια περισσότερο προσωπική σημασία για τις 

μετανάστριες. Η Γκαλίνα από το Ιβάνο-Φρανόσκ περιγράφει με μεγάλη ευχαρίστηση 

την αποδοχή που έτυχε η πρωτοβουλία της από την εργοδότριά της.  

«Και λεπτομέρειες και της άλλαξα και της έβαλα και 

χριστουγεννιάτικα, που βάζει αυτή, ξέχασε να το βγάλει και 

όταν είδε αυτό που της έβαλα, ήρθε και με αγκάλιασε και με 

φίλησε και είπε μπράβο Γκαλίνα» (Γκαλίνα, 45 ετών 

Συνέντευξη 42). 

Αυτό που φαίνεται από το παραπάνω απόσπασμα είναι πως η κίνηση της Γκαλίνα 

είχε σαν αποτέλεσμα την αποδοχή της εργάτριας από την εργοδότρια σε ένα μη 

εργασιακό επίπεδο. Πρόκειται για μια αποδοχή που έχει ιδιαίτερη σημασία για τις 

μετανάστριες και συνεισφέρει καθοριστικά στη διαμόρφωση των ψευδο-

οικογενειακών σχέσεων που περιγράφονται. 

Εφόσον οι πρωτοβουλίες της μετανάστριας συναντήσουν την άτυπη ή και 

τυπική έγκριση από τους εργοδότες, η οικιακή εργάτρια είναι σε θέση να φτιάξει η 

ίδια το πρόγραμμα της ημέρας σχετικά με τα καθήκοντά της. Πρόκειται για μια 

εξαιρετικά σημαντική διάσταση της εργασίας η οποία ουσιαστικά μετατρέπει την 

καθημερινότητα του επαγγέλματος σε μια ρουτίνα που ομοιάζει αρκετά με την 

οργάνωση ενός νοικοκυριού από ένα μέλος του. Η Γκαλίνα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 
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περιγράφει το πρόγραμμα εργασίας της ημέρας όπως αυτό διαμορφώθηκε από την 

ίδια και όχι βάσει κάποιας υποχρέωσης στους εργοδότες. 

«Ας πούμε Δευτέρα, εγώ το έκανα από μόνη μου το 

πρόγραμμα, την Δευτέρα κάνω γενική στην κουζίνα. Τρίτη 

υπνοδωμάτιο των κυρίων μου. Τετάρτη δωμάτιο ενός παιδιού. 

Πέμπτη το άλλο. Γενική. Τα παράθυρα, όλα, ξεσκόνισμα, 

βγάζω όλα τα βιβλία. Και την Παρασκευή το σαλόνι… Αλλά 

ένα δωμάτιο καθαρίζω πολύ καλά, γενική. Παντού, περνάω 

παντού γρήγορα, γρήγορα. Αλλά ένα δωμάτιο πρέπει να είναι 

πολύ καθαρισμένο, γιατί μου αρέσει αυτό. Αλλά όχι μόνο να 

κάνω ένα δωμάτιο και τα άλλα να τα αφήνω, όχι» (Γκαλίνα, 

47 ετών. Συνέντευξη 22).  

Αυτό που φαίνεται από το παραπάνω απόσπασμα είναι ότι το πρόγραμμα της 

εργασίας της Γκαλίνα καθορίζεται όχι από κάποια εργασιακή υποχρέωση αλλά από 

τη δική της κατανόηση για το τι αποτελεί σωστό τρόπο συντήρησης ενός 

νοικοκυριού. Βάσει αυτού του τρόπου ορίζεται η «σωστή» σειρά των καθηκόντων, η 

περιγραφή της οποίας συνοδεύεται και από μία - φαινομενικά παράδοξη, αλλά 

εξαιρετικά σημαντική - έκφραση κύρους που πηγάζει από την αυτόνομη αλλά και 

επιμελή εργασία στην καθαριότητα ενός σπιτιού.   

Στη συνέχεια, η αποδοχή των πρωτοβουλιών της οικιακής εργάτριας από την 

οικογένεια σταδιακά σηματοδοτεί την ικανότητά της να αναλάβει το σύνολο των 

καθηκόντων που αφορούν το νοικοκυριό. Πρόκειται για ένα σημαντικό στάδιο στη 

σχέση της εργοδοτικής οικογένειας με τη μετανάστρια που επιφέρει στην τελευταία 

ένα αίσθημα κύρους. Η αποδοχή της εργάτριας από τα μέλη του νοικοκυριού και η 

εμπιστοσύνη που της δείχνουν αποτελεί για την ίδια ένα κεντρικό στοιχείο της 

εργασίας της. Η Λιουντμίλλα εξηγεί τη σημασία της εμπιστοσύνης που έχει κερδίσει 

στο σπίτι που εργάζεται, και πως η σχέση αυτή την έχει καταστήσει υπεύθυνη για μια 

ολόκληρη σειρά καθηκόντων. 
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«Με εμπιστεύονται και εγώ δεν είμαι από εδώ, ξέρω ’γώ, 

κουμαντάρω όλα εδώ. Τα οικονομικά, μου φέρνει η κόρη τα 

λεφτά και όλα αυτά που πρέπει να πληρώσω, το ηλεκτρικό, 

όλα εγώ. Πρέπει να υπογράψω τα φάρμακα, τρέχω στο 

γιατρό…» (Λιουντμίλλα, 57 ετών. Συνέντευξη 41) 

Ταυτόχρονα με τα παραπάνω, η ανάληψη όλων των καθηκόντων ενός 

νοικοκυριού αναπτύσσει και έντονες δεσμεύσεις με την εργοδοτική οικογένεια. Η 

οικιακή εργάτρια βρίσκεται σε ένα χώρο όπου συμμετέχει ενεργά στη συντήρηση 

ενός σπιτιού και έχει διαμορφώσει ισχυρές σχέσεις με τους εργοδότες. Η πιθανότητα 

απομάκρυνσης από ένα τέτοιο νοικοκυριό είναι κάτι που δεν ικανοποιεί τις 

μετανάστριες, καθώς μέσα από την εργασία τους εμφανίζονται να αναπτύσσουν ένα 

ιδιόμορφο είδος ελέγχου επάνω στη ζωή τους, κάτι που συχνά υπονομεύεται από τη 

μεταναστευτική εμπειρία. Η Γκαλίνα από το Τσερναφτσί περιγράφει ακριβώς αυτή τη 

σχέση δέσμευσης με το νοικοκυριό στο οποίο εργάζεται. 

«Αγαπάω το σπίτι και το προσέχω και μέχρι τώρα και το 

λυπάμαι να πάω αλλού, γιατί αν 6 χρόνια μένω εκεί και κάνω 

ότι πρέπει. Υπάρχει και τρίτη αδελφή και έρχεται μόνο μία 

φορά την εβδομάδα. Δίνει τα χρήματα για το φαγητό, για το 

φάρμακο και εγώ κάνω κουμάντο για αυτό όλο. Πηγαίνω στο 

φαρμακείο ότι μου γράφει ο γιατρός. Το έχω σαν δικό μου 

σπίτι» (Γκαλίνα, 50 ετών. Συνέντευξη 21).  

Τα λεγόμενα της Γκαλίνα δείχνουν ακριβώς το τελευταίο στάδιο της 

διαδικασίας ταύτισης των εργασιακών υποχρεώσεων με το ρόλο της «νοικοκυράς του 

σπιτιού». Πρόκειται για την ολοκλήρωση μιας διαδικασίας ένταξης στο επάγγελμα 

που συμβαίνει με τη μετατροπή των εργασιακών υποχρεώσεων σε καθήκοντα μέλους 

του νοικοκυριού. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ εξηγεί πως με το πέρασμα των χρόνων 

η ίδια οργάνωνε όλο το νοικοκυριό χωρίς την παραμικρή ανάμειξη των εργοδοτών 

της. Συγκεκριμένα, τονίζει.  
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«Ναι, πάντα έκανα, έτσι είναι ο χαρακτήρας μου, η ψυχή μου. 

Έκανα παραπάνω, τα τελευταία χρόνια τα έκανα μόνη μου 

όλα. Η κυρία μου καθόλου δεν ασχολούνταν, δεν ήξερε τίποτα. 

Μόνη μου, σαν νοικοκυρά…και μου έχει εμπιστοσύνη να κάνω 

ό,τι πρέπει, το καλύτερο» (Λιούμπα, 52 ετών. Συνέντευξη 43). 

Για τις μετανάστριες, η ταύτιση αυτή τις φέρνει σε επαφή με ένα τρόπο ζωής 

που είχαν στο παρελθόν, αλλά απώλεσαν λόγω της μετανάστευσης. Η οργάνωση ενός 

νοικοκυριού ήταν ένα καθήκον που εκτελούσαν οι οικιακές εργάτριες στην 

Ουκρανία. Αν και αυτό δεν συνέβαινε ούτε με όρους εργασίας ούτε με όρους 

υποτέλειας, για πολλές γυναίκες η καθημερινή ζωή στην Ουκρανία ήταν οργανωμένη 

και γύρω από τέτοιου είδους υποχρεώσεις
45

. Η ένταξή τους στο επάγγελμα, στο 

βαθμό που να περιγράφουν το εργοδοτικό σπίτι σαν δικό τους, αποτελεί ίσως και μια 

ιδιότυπη επανασύνδεση με ρόλους που οι ίδιες είχαν στο παρελθόν. Η Λιούμπα από 

το Ιλβίβ παρουσιάζει τα καθήκοντά της στην εργασία της σαν προϊόν τόσο δικών της 

πρωτοβουλιών όσο και της γνώσης από τα καθήκοντα που εκτελούσε στην Ουκρανία. 

«Μου άρεσε να κάνω και το μικρούτσικο, μου άρεσε το κηπάκι 

που έχουν εκεί στο Παλιό Ψυχικό, που παίρνουμε ψαλίδι, πάμε 

στον κήπο, κόβουμε τα τριαντάφυλλα, κηπουρός έρχεται, δεν 

έρχεται. Αλλά δεν ήξερε. Ο ουρανός δεν είναι καλός, ο 

κηπουρός δεν έκανε ίσια. Εγώ πήρα ψαλίδι, ίσιωσα έτσι που 

δεν έκανε ο κηπουρός. Γιατί ξέρω τέτοια από Ουκρανία που 

είχαμε στο κτήμα. Μου αρέσει και γύρω-γύρω (από τα) 

τριαντάφυλλα και (να κόβω τα) άγρια χόρτα (που) υπάρχουν, 

κανείς δεν μου λέει να τα κάνω επειδή υπάρχει ο κηπουρός 

αλλά η κυρία κάθισε στον κήπο στο σκαμνάκι και εγώ χωρίς 

γάντια, χωρίς τίποτα, να μαζεύω δίπλα, επειδή δίπλα είναι η 

πόρτα του κυρίου Περικλή (ο οποίος είναι κατάκοιτος), να 

φαίνονται τα τριαντάφυλλα και χώμα, όχι χόρτα πράσινα μέσα 

                                                 
45

 Σε αυτό το σημείο πρέπει να τονιστεί ότι οι υποχρεώσεις του νοικοκυριού ήταν ένα μέρος μόνο της 

καθημερινότητας στην Ουκρανία, αφού η συντριπτική πλειοψηφία των γυναικών που έλαβαν μέρος 

στην έρευνα εργάζονταν και παράλληλα είχαν και οικοκυρικά καθήκοντα. 
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με τριαντάφυλλα επειδή δεν πάνε, τα τριαντάφυλλα πρέπει να 

είναι με το χώμα, όχι χόρτα» (Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 

25).  

Αυτό που φαίνεται από τη συνέντευξη της Λιούμπα είναι μια διαδικασία σταδιακής 

ταύτισης των εργασιακών υποχρεώσεων με τα ατομικά ενδιαφέροντα ή τις ανάγκες 

της εργάτριας. Πρόκειται για τη λειτουργία φυσικοποίησης των εργασιακών 

οικοκυρικών καθηκόντων και την κατανόησή τους ως κάτι που εκφράζει τόσο την 

άποψη των εργατριών για τη σωστή εκτέλεση των «δουλειών του σπιτιού», όσο και 

τη στοργή απέναντι στα μέλη του νοικοκυριού. Είναι μια διαδικασία που συγχέει 

έντονα τα όρια ανάμεσα στη μισθωτή και τη μη μισθωτή εργασία και συμβάλλει 

καθοριστικά στην ταύτιση των μεταναστριών με την εσωτερική οικιακή εργασία 

5.3.2 Φροντίδα μικρών παιδιών – Προέκταση μητρικών καθηκόντων 

 

Αν τα οικοκυρικά καθήκοντα των εργατριών ερμηνεύονται από τις ίδιες σαν 

μια προέκταση των υποχρεώσεων της «νοικοκυράς του σπιτιού» φυσικοποιώντας 

έτσι μια εργασιακή σχέση, τότε η εργασία των μεταναστριών στη φροντίδα μικρών 

παιδιών αποτελεί ίσως την επιτομή των ψευδο-οικογενειακών σχέσεων. Μέσα από 

την ερευνητική διαδικασία ανέκυψαν στοιχεία που δείχνουν ότι η οικιακή εργασία 

στο συγκεκριμένο αντικείμενο γίνεται κατανοητή από τις εργάτριες ως μια 

προέκταση μητρικών καθηκόντων. Η ανάπτυξη των σχέσεων αυτών είναι ίσως 

απολύτως φυσιολογική αν σκεφτεί κανείς ότι οι γυναίκες που συμμετείχαν στην 

έρευνα κλήθηκαν να προσέχουν βρέφη που βρίσκονταν στη νηπιακή ηλικία και τα 

φροντίζουν καθημερινά για πέντε, επτά ή και δέκα χρόνια. Η καθημερινή επαφή μαζί 

τους, με όλα τα προβλήματα που μπορεί να συνοδεύουν το μεγάλωμα ενός μικρού 

παιδιού, δημιουργεί έντονες σχέσεις δέσμευσης και στοργής που περιγράφονται πολύ 

χαρακτηριστικά από τις οικιακές εργάτριες. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ τονίζει.    
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«Ήτανε πρώτα από όλα το κοριτσάκι μου. Κοριτσάκι μου! 

(τοποθετεί τα χέρια στο στήθος της). Γιατί το αγάπησα. 

Φαγητό, αλλά να φάει ήτανε πολύ δύσκολο. Δηλαδή να κοιτάει 

τηλεόραση και τους δίνεις μία κουταλιά και αυτή μπορεί να 

πάρει, και άλλη στιγμή μπορεί να μην πάρει» (Γκαλίνα, 55 

ετών. Συνέντευξη 16). 

Για να γίνει κατανοητός ο τρόπος με τον οποίον λειτουργούν οι σχέσεις αυτές, πρέπει 

να τονιστεί ότι οι οικιακές εργάτριες περνούν το μεγαλύτερο μέρος της ημέρας με τα 

παιδιά των εργοδοτών τους, οι οποίοι κατά τη διάρκεια της ημέρας συνήθως 

βρίσκονται στην εργασία τους. Η καθημερινή επαφή με τα παιδιά αυτά δημιουργεί 

σχέσεις που είναι τόσο έντονες ώστε να γίνονται πραγματικά σχεδόν μητρικές. Το 

μικρό κορίτσι που φρόντιζε η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ αποκαλούσε την 

τελευταία «μαμά» ύστερα από συνεννόηση μαζί της.  

«Μου έλεγε (η μικρή) άμα έφευγε η μαμά, μου λέει η 

Μαργαρίτα «Μαρία, τώρα που δεν είναι εδώ η μαμά να σε 

φωνάζω μαμά. Αλλά άμα η μαμά θα έρθει δεν θα σε 

φωνάζω». Λέω «Μπράβο!». Είχε ξαπλώσει για ύπνο, εγώ 

έκανα σταυρό και τη φίλησα στο πρόσωπο και ήτανε πολύ 

χαρούμενη. Και κάποιες στιγμές, όχι συνέχεια αλλά κάποιες 

στιγμές μου έλεγε «Ξάπλωσε μαζί μου». Εγώ ήθελα πολύ να 

ξαπλώνω μαζί της» (Μαρία, 57 ετών. Συνέντευξη 36). 

Ένα ακόμη στοιχείο που φαίνεται να έχει σημασία είναι και ο τρόπος που οι 

μετανάστριες περιέγραφαν τα παιδιά που φρόντιζαν στις συνεντεύξεις. Πέρα από την 

ευθαρσώς εκφραζόμενη στοργή και αγάπη, σε αρκετά σημεία των συνεντεύξεων 

μπορεί να δει κανείς μια σχεδόν μητρική περηφάνια τόσο για το χαρακτήρα των 

παιδιών, όσο και για τη μετέπειτα εξέλιξή τους. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ περιέγραψε 

με τον ακόλουθο τρόπο το αγοράκι που φρόντιζε. 

«Στον τέταρτο χρόνο ο μικρός είχε μανία με τις σημαίες από 

όλες τις χώρες. Και ξέραμε και ζωγραφίζαμε όλες τις χώρες. 
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Να σου πει ποια είναι η πρωτεύουσα της Ουκρανίας, όλα τα 

νησιά του κόσμου. Πανέξυπνος ο μικρός ήτανε. Τη δεύτερη 

χρονιά ποδοσφαιριστές. Όλους τους ποδοσφαιριστές, τις 

ομάδες του κόσμου. Την τρίτη χρονιά, αυτός τώρα είναι στο 

Αρσάκειο μιλάμε ότι είναι (κίνηση χεριών που εκφράζει 

ικανότητα και διάκριση)» (Γκαλίνα, 45 ετών Συνέντευξη 42).  

Μέσα από τις σχέσεις αυτές οι οικιακές εργάτριες φαίνεται να κερδίζουν μια 

προσωπική επαφή που τις γεμίζει χαρά αλλά ταυτόχρονα αποτελεί το καλύτερο μέρος 

της εργασιακής τους ημέρας. Όπως τονίστηκε και στο κεφάλαιο των δημογραφικών 

και κοινωνικών χαρακτηριστικών, οι μετανάστριες που εργάζονται στη φροντίδα 

παιδιών συνήθως επιβαρύνονται και με τα οικοκυρικά καθήκοντα του νοικοκυριού. 

Οι στιγμές που περνάνε οι οικιακές εργάτριες φροντίζοντας τα παιδιά αποτελούνε και 

ένα τρόπο ξεκούρασης από τις υπόλοιπες εργασίες. Η Τόνια από το Τσερναφτσί, 

εξηγεί στο παρακάτω απόσπασμα το δέσιμο που αισθάνεται με τα παιδιά, αλλά και 

πως αναμένει τη στιγμή που θα γυρίσουν αυτά από το σχολείο. 

«Τα παιδιά (όταν τα ρωτάνε) έτσι λένε. «Την Τόνια αγαπώ πιο 

πολύ!» «Παππού αγαπάς;» «Όχι, την Τόνια αγαπάω πιο 

πολύ». Τα παιδιά είναι ζωή μου! Αφού μεγάλωσα εγώ τα 

παιδιά. 7 και 5 χρονών είναι τώρα. Τα έχω μεγαλώσει. Όταν 

γυρίζουν παιδιά στο σπίτι και κάθομαι στο σαλονάκι λίγο και 

ζωγραφίζουμε με τα παιδιά. Αυτό το πιο ωραίο είναι. Αυτοί 

γυρίσανε από σχολείο και λένε τί είπε δασκάλα, τί είπε φίλη, 

μιλάμε, γελάμε» (Τόνια, 47 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 3). 

Όπως προκύπτει και από τις συνεντεύξεις, οι οικιακές εργάτριες διατηρούν 

αυτή τη σύνδεση με τα παιδιά που φρόντιζαν και μετά τη λήξη της εργασίας τους στο 

συγκεκριμένο νοικοκυριό. Η Όλγα από το Ιλβίβ αποτελεί μια εξαιρετικά σπάνια 

περίπτωση Ουκρανής οικιακής εργάτριας, καθώς της δόθηκε η δυνατότητα να φέρει 

στην Ελλάδα και την οικογένειά της που αποτελούνταν από το σύζυγό της και ένα 

παιδί. Από τον ερχομό τους στην Ελλάδα και για τρία χρόνια, το ζευγάρι εργαζόταν 
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και διέμενε μαζί στην εργοδοτική οικογένεια, η οποία φιλοξενούσε και το παιδί τους. 

Η Όλγα πλέον εργάζεται ως εξωτερική οικιακή εργάτρια και έχει γεννήσει ακόμη ένα 

παιδί. Η σύνδεσή της με το παιδί που φρόντιζε στην εργοδοτική οικογένεια ήταν 

τέτοια που έδωσε το όνομά του στο νεότερο παιδί της. Η ίδια περιγράφει, 

«Και ήταν πάρα πολύ ευγενικό παιδί, όλο χαμογέλαγε. 

Μπορούσε να μου πει δέκα φορές ευχαριστώ που θα του φέρω 

ένα πιάτο για να φάει. «Όλγα σε ευχαριστώ πάρα πολύ, χίλια 

ευχαριστώ». Ο Σταύρος ήτανε πάρα πολύ γλυκό (παιδί) και 

αυτό το όνομα έβγαλα και τον μικρό μου. Και πολύ καλά 

παιδιά. Γι’ αυτό μείναμε τόσα χρόνια, αλλιώς μέσα δεν 

αντέχεις τόσα πολλά χρόνια» (ΌΛγα, 40 ετών. Συνέντευξη 

13). 

Ένα ακόμη ζήτημα που προέκυψε από την έρευνα και αφορά την ερμηνεία 

της εργασίας από τις οικιακές εργάτριες, έχει να κάνει με το ότι η φροντίδα μικρών 

παιδιών δημιουργεί στις μετανάστριες ένα αίσθημα αναπλήρωσης του κενού που 

άφησε στις ίδιες η απομάκρυνσή τους από τα δικά τους παιδιά. Λόγω της 

προχωρημένης σχετικά ηλικίας κατά την οποία οι οικιακές εργάτριες μετανάστευσαν 

(35-45 ετών), οι περισσότερες από αυτές είχαν ήδη ξεκινήσει τη δική τους οικογένεια 

στην Ουκρανία. Μάλιστα, λαμβάνοντας υπόψη το ότι οι μετανάστριες επισκέπτονταν 

τη χώρα τους για πρώτη φορά μετά τη νομιμοποίησή τους στη χώρα, αρκετές από τις 

γυναίκες της έρευνας έκαναν ακόμη και 5 χρόνια για να δούνε ξανά τα παιδιά τους. Η 

απουσία αυτή σε συνδυασμό με την καθημερινή εμπειρία της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας στη φροντίδα μικρών παιδιών έχει σαν αποτέλεσμα να υπάρχει πιθανώς η 

αίσθηση ότι φροντίζοντας το παιδί του εργοδότη, η εργάτρια μεταδίδει μέρος από τη 

στοργή που θα μπορούσε να δείξει στο παιδί της, και με αυτόν τον τρόπο να μειώσει 

κάπως τον πόνο της απώλειας. Την ιδιάζουσα αυτή ψυχολογική κατάσταση, που η 
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περαιτέρω ανάλυσή της θα μπορούσε να γίνει από τη σκοπιά της ψυχολογίας ή της 

ψυχανάλυσης, περιγράφει χαρακτηριστικά η Γκαλίνα από το Ιλβίβ.  

«Αλλά θέλω να πω ότι αυτό ήτανε πάρα πολύ δύσκολο. Πολλές 

φορές δεν ξέρεις γλώσσα, δεν ξέρεις τίποτα, είσαι κλειδωμένη 

νέα κοπέλα και δίνεις αγάπη σε ξένο παιδί, έχεις δικό σου 

παιδί στο σπίτι που είναι 2 χρονών και αυτό είναι πολύ…Αυτό 

είναι, τα ξένα παιδιά τα βλέπεις σαν το δικό σου παιδί, γιατί 

έτσι αρχίζεις να μην πνιγείς (πνίγεσαι), να ανέβεις λίγο πιο 

πάνω. Αυτό είναι πάρα πολύ δύσκολο» (Γκαλίνα, 45 ετών. 

Συνέντευξη 42). 

 Η ανάπτυξη ισχυρών δεσμών ανάμεσα στα παιδιά και τις οικιακές εργάτριες 

μπορεί να έχει σαν αποτέλεσμα το να δυσχεραίνεται η εμπειρία της εργασίας για τις 

τελευταίες. Από τα προβλήματα που εμφανίστηκαν πιο συχνά κατά τη διάρκεια της 

έρευνας, το πιο σύνηθες αφορά τις σχέσεις φθόνου ανάμεσα στις εργοδότριες και τις 

μετανάστριες με θέμα το παιδί και τη σχέση του με την οικιακή εργάτρια. Ιδιαίτερα 

όταν τα παιδιά βρίσκονται σε μικρή ηλικία, περνούν αρκετές ώρες με τις 

μετανάστριες, λόγω απουσίας των γονέων στην εργασία τους. Όταν τα παιδιά 

αρχίζουν να εκφράζουν την εξάρτηση τους από τις εργάτριες, τότε προκύπτουν τριβές 

στο σπίτι καθώς η εργοδότρια αισθάνεται ότι δεν ανταποκρίνεται σωστά στο ρόλο της 

ως μητέρα. Η Νατάλια από το Ιλβίβ περιγράφει τις δυσκολίες που αντιμετώπιζε στην 

εργασία της λόγω του παραπάνω ζητήματος. 

«Όχι, από μία φίλη. Δούλευα εκεί μέσα στο σπίτι. Είχα μόνο 

Κυριακή ρεπό. Ήταν λίγο δύσκολο γιατί όταν μπαίνεις πάρα 

πολύ μέσα στα προβλήματα εκεί που δουλεύεις, δεν χρειάζεται 

τόσο πολύ, γιατί μετά τα παρακάνεις τα πράγματα. Πρέπει να 

αφήσεις λίγο περιθώριο για την απέναντι, για την μαμά των 

παιδιών. Άρχιζε η ζήλεια, τα παιδάκια ξυπνάγανε τη νύχτα και 

φωνάζανε το όνομά μου. Όταν καθίσαμε μαζί στο δωμάτιο 

παίζαμε, χτυπούσε το παιδάκι, έτρεχε σε μένα. Κατάλαβες; Την 
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Κυριακή όταν έφευγα εγώ πήγαινα για ρεπό, δεν τρώγανε 

καθόλου. Με περιμένανε τη νύχτα να τους ταΐσω, βράδυ όταν 

θα γυρίσω, να τους ταΐσω» (Νατάλια, ετών 48. Συνέντευξη 

19). 

Πέρα ωστόσο από τα προβλήματα που μπορεί να ανακύψουν κατά τη 

διάρκεια εκτέλεσης εσωτερικής οικιακής εργασίας, οι στενές σχέσεις με τα παιδιά 

των εργοδοτών έχουν σαν αποτέλεσμα και μια άλλη πολύ σημαντική για τις 

μετανάστριες συνέπεια. Αυτή έχει να κάνει με τη δυσκολία απεμπλοκής από την 

εργασία. Όπως προαναφέρθηκε, οι ψευδο-οικογενειακές αυτές σχέσεις συγχέουν τα 

όρια ανάμεσα στη μισθωτή και τη μη μισθωτή εργασία. Κάτι που παρατηρήθηκε από 

την έρευνα είναι ότι ορισμένες εργάτριες ήταν πρόθυμες να θυσιάσουν ακόμα και 

μέρος από το εβδομαδιαίο τους ρεπό, ώστε να βρεθούν ξανά μαζί με τα παιδιά που 

φρόντιζαν. Παρά την κούραση από τη φροντίδα αλλά και τα οικοκυρικά καθήκοντα 

που βάραιναν την Σοφία, για παράδειγμα, η ίδια εξηγεί τη σημασία που είχε για 

εκείνη η έγκαιρη επιστροφή της στην εργασία της ώστε να κοιμηθεί μαζί με την 

μικρή κόρη των εργοδοτών.  

«Όταν πήγαινε το παιδί για ύπνο και εγώ. Είχα ρεπό από την 

Κυριακή το πρωί μέχρι τη Δευτέρα το πρωί. Ποτέ δεν 

κοιμόμουν πουθενά. Επειδή χωρίς τη μικρή δεν 

μπορούσα...Γυρνούσα πάντα...Επειδή κοιμόμασταν μαζί κι 

αυτή πάνω μου κοιμόμουν. Τόσο καλό κοριτσάκι ήταν. Τώρα 

είναι δεσποινίδα» (Σοφία, 50 ετών. Συνέντευξη 39). 

Ωστόσο, αυτό που προκύπτει από τις συνεντεύξεις είναι ότι η μεγαλύτερη 

δυσκολία για τις οικιακές εργάτριες έγκειται στην αλλαγή εργοδότη και την 

απομάκρυνσή τους από τα παιδιά που φρόντιζαν. Μάλιστα, χαρακτηριστικό της 

απροθυμίας των μεταναστριών να αλλάξουν εργοδοτικό σπίτι, είναι ότι στη φροντίδα 

μικρών παιδιών, η εργάτρια αλλάζει εργασία μόνο όταν τα παιδιά μεγαλώσουν, και οι 

υπηρεσίες της μετανάστριας δεν είναι πλέον απαραίτητες. Πρόκειται για μια πολύ 
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δύσκολη διαδικασία καθώς, όπως αναφέρθηκε και παραπάνω, οι γυναίκες αυτές 

βρίσκονταν μαζί με τα παδιά για αρκετά χρόνια και ο χωρισμός τους από αυτά είναι 

κάτι που παρουσιάζουν στις συνεντεύξεις τους ως κάτι το εξαιρετικά επίπονο. Η 

Νατάλια από το Ιλβίβ εξηγεί την εμπειρία της απώλειας των παιδιών μετά την αλλαγή 

εργοδότη.  

«Πάρα πολύ τα αγαπούσα. Αφού τα είχα από μωρά. Ο 

Αργύρης ήταν ενάμισι μηνός, ούτε ενάμισι, και το άλλο πήρα 

από το μαιευτήριο. Αυτά είναι ζωή, δύο αγόρια…Πόσο είναι 

δύσκολο και τα βλέπεις, γιατί είναι ξένο παιδί, να μην πέσει, 

στην παραλία όλο μαζί, και τα φυλάς. Έχει περάσει τώρα από 

τον Μάιο και δεν μπορώ να συνέλθω. Τώρα είναι στη Ραφήνα 

και όταν είναι Κυριακή παρακαλάω τις φίλες μου να πάμε 

εκεί. λένε θες να δεις τα παιδιά; Όχι λέω, πάμε εκεί γιατί είναι 

ρηχά. Δεν είναι ρηχά μου λένε, θέλεις να δεις τα παιδιά. Από 

μακριά» (Νατάλια, 48 ετών. Συνέντευξη 19). 

Εξετάζοντας συνολικά την εμπειρία της εργασίας στη φροντίδα μικρών 

παιδιών, βλέπει κανείς την ύπαρξη ισχυρών δεσμών που, από τη μια πλευρά δίνουν 

την ευκαιρία στις οικιακές εργάτριες να εκφράσουν ειλικρινώς τη στοργή τους. Από 

την άλλη ωστόσο, δημιουργούν και έντονα προβλήματα τόσο ανάμεσα στις σχέσεις 

της εργάτριας με τους εργοδότες, όσο και στις ίδιες τις μετανάστριες που 

δυσκολεύονται να αντιμετωπίσουν την απώλεια των παιδιών που φροντίζουν. 

Κοιτώντας την εμπειρία της εργασίας της από την αρχή, η Όλγα από το Ιλβίβ 

φαίνεται να ασκεί έντονη κριτική απέναντι στην όλη λογική της μίσθωσης 

εσωτερικής οικιακής εργασίας στη φροντίδα μικρών παιδιών.  

«Γιατί μας παίρνετε για μωρό-μωρό και ξένη γυναίκα 

μεγαλώνει το μωρό; Πως μπορείτε; Αυτό το μωρό μεγαλώνει 

και φωνάζει μαμά για την γυναίκα που δουλεύει! Και μετά πώς 

φεύγεις; Όπως έφυγα από την Μαίρη εγώ σκεφτόμουνα μόνο 
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(τη) Μαίρη. Έκλαιγα πάρα πολύ» (Όλγα, 48 ετών. Συνέντευξη 

4). 

5.3.3 Φροντίδα ηλικιωμένων – Προέκταση καθηκόντων προς πρεσβύτερους / 

γονείς. 

 

Η τρίτη κατηγορία καθηκόντων αποτελεί τη συνηθέστερη στην περίπτωση 

των Ουκρανών μεταναστριών, καθώς η φροντίδα των ηλικιωμένων είναι ο βασικός 

τομέας της εσωτερικής οικιακής εργασίας στον οποίον εργάζονται οι γυναίκες του 

πληθυσμού της έρευνας. Η εργασία με τα συγκεκριμένα αυτά καθήκοντα έχει 

ορισμένα κοινά σημεία με τη φροντίδα μικρών παιδιών αλλά και ουσιαστικές 

διαφορές αναφορικά με τη νοηματοδότηση της εργασίας από πλευράς των οικιακών 

εργατριών. Οι ομοιότητες αφορούν την ερμηνεία των εργασιακών υποχρεώσεων ως 

μια ευκαιρία να κατευθυνθεί η φροντίδα και η στοργή των μεταναστριών. Από την 

άλλη πλευρά, η ουσιαστική διαφορά έγκειται στο ότι μέσω της φροντίδας 

ηλικιωμένων, οι οικιακές εργάτριες φαίνεται να έρχονται σε επαφή με ένα αίσθημα 

προστασίας απέναντι στην «τρωτότητα» που χαρακτηρίζει το επάγγελμά τους 

(Βασιλικού 2007). Ωστόσο, τόσο η στοργή προς τους εργοδότες όσο και η προστασία 

που πιθανώς πηγάζει από αυτούς, έχουν και σαν αποτέλεσμα την ανάπτυξη ψευδο-

οικογενειακών σχέσεων. Στην προκειμένη περίπτωση, οι εργάτριες αντιμετωπίζουν 

τους ηλικιωμένους που φροντίζουν «σαν να ήταν οι γονείς τους», όπως πολύ 

χαρακτηριστικά λένε οι ίδιες.  

 Ξεκινώντας με τη στοργή που καλούνται να επιδείξουν οι εργάτριες, 

προκύπτει από την έρευνα ότι η εργασία με ηλικιωμένους απαιτεί μια έκφραση 

συγκινήσεων αλλά και συναισθημάτων που φυσικοποιείται από τις μετανάστριες ως 

ένα εξω-εργασιακό καθήκον. Αυτό αφορά στην υποχρέωση ενός ανθρώπου να 

στηρίζει και να φροντίζει τους μεγαλύτερους ή τους ηλικιωμένους όταν αυτοί δεν 
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μπορούν να αυτοεξυπηρετηθούν. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ εξηγεί πως ο τρόπος που η 

ίδια κατανοεί την εργασία της έχει να κάνει με την αντίληψή της για το πώς οφείλει 

μια οικογένεια να προσέχει τα μέλη της. Για την Λιούμπα, η εσωτερική οικιακή 

εργασία στη φροντίδα μιας ηλικιωμένης δεν αποτελεί μόνο ζήτημα μισθών ή 

ωραρίων, αλλά μια βαθύτερη ανάγκη στήριξης απέναντι σε κοντινά πρόσωπα, που 

συχνά θυμίζουν τους δικούς της γονείς.  

«Έτσι νιώθω γιατί πραγματικά πολλές φορές η κυρία Αθηνά 

στην πρώτη μου δουλειά, εγώ μπορούσα να τη φιλήσω και όχι 

μόνο αυτή, γιατί βλέπεις ότι ο άνθρωπος είναι άρρωστος και 

έχει ανάγκη αλλά εγώ έτσι νιώθω, έτσι τη βλέπω, όπως τη δική 

μου μητέρα, όπως δικός μου άνθρωπος… Και έτσι δεν ξέρω 

αλλιώς, έτσι ξέρω γιατί εγώ γεννήθηκα έτσι και βλέπω αυτός ο 

άνθρωπος έχει ανάγκη από μένα. Εγώ να τη φιλήσω. Παίζουν 

μουσική, έλα να χορεύουμε, να τραγουδάμε μαζί, κάτι να μου 

πει, να γελάμε. Έτσι τα βλέπεις με τον μεγάλο άνθρωπο, τον 

βλέπεις σαν κάποιο δικό σου άνθρωπο» (Λιούμπα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 37).  

Οι ηλικιωμένοι, στη φροντίδα των οποίων εργάζονται οι μετανάστριες, 

αντιμετωπίζονται από τις τελευταίες σαν να ήταν μέλη της οικογενείας τους. 

Πρόκειται για μια διάσταση που τονίστηκε επανειλημμένα από πολλές 

συνεντευξιαζόμενες. Όπως και στην περίπτωση της φροντίδας μικρών παιδιών, έτσι 

και σε αυτή την κατηγορία καθηκόντων, η εργασία νοηματοδοτείται από τις 

εργάτριες σαν μια δυνατότητα έκφρασης στοργής. Η Ζένια από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 

εξηγεί την ικανοποίηση που αισθανόταν για τη βαθιά προσωπική σχέση που είχε 

αναπτύξει με την εργοδότριά της.    

«Αυτή η γιαγιά στην Καλλιθέα που πήγαινα και δούλευα αυτή 

δεν είχε παιδιά και εγώ ήμουνα η πρώτη που την φώναζα 

μαμά. Όταν την φώναζα μαμά Χριστίνα έλιωνε. Αυτό μου 

έδινε χαρά. Το άλλο που μου έκανε εντύπωση, μπορεί να 
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πονούσε όλη νύχτα αλλά δεν με φώναζε για να μην με 

ξυπνήσει και να σηκωθώ για να την βοηθήσω, αλλά εμένα ο 

νους μου ήταν εκεί και την ένιωθα, ένιωθα ότι πονάει και 

σηκωνόμουνα, και της έλεγα, μαμά τι έχεις, πονάς; Ναι, αλλά 

δεν ήθελα να σε φωνάξω να μην σε ξυπνήσω» (Ζένια, 66 

ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 1). 

Αυτό που πρέπει να γίνει κατανοητό είναι ότι αυτές οι νοηματοδοτήσεις της 

εργασίας δεν προκύπτουν απλά στις οικιακές εργάτριες. Αντιθέτως, όπως φαίνεται 

από τις συνεντεύξεις, τόσο οι σχέσεις με τους ηλικιωμένους, όσο και οι αντιλήψεις 

για την εργασία διαμορφώνονται μέσα από την ίδια τη διαδικασία παραγωγής της 

οικιακής εργασίας. Τα καθημερινά καθήκοντα μιας εργάτριας που φροντίζει ένα 

«παππού» ή μια «γιαγιά», όπως αποκαλούνται οι ηλικιωμένοι από τις ίδιες, όσο 

απαιτητικά και αν είναι, δομούν τις σχέσεις ανάμεσα στις μετανάστριες και τους 

εργοδότες. Η οικειότητα που χαρακτηρίζει τις σχέσεις αυτές δεν είναι προϊόν εκ 

προοιμίου συμπάθειας ή απλού ταιριάσματος χαρακτήρων. Αντιθέτως, η επαφή 

αυτών των δύο ανθρώπων σε ένα τέτοιο πλαίσιο εργασίας, είναι τόσο συνεχής, στενή 

και προσωπική ώστε σταδιακά να αναπτύσσονται έντονες σχέσεις δέσμευσης και 

στοργής. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί τα καθήκοντά της στην εργασία 

της με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Μαζί με την κυρία. Στο ίδιο δωμάτιο. Με αυτή που πρόσεχα, 

ναι… Αυτή σε ένα κρεβάτι και εγώ στο άλλο κρεβάτι. Και 

ξύπναγα κατά τη διάρκεια της νύχτας. Ναι άκουγα την κυρία 

γιατί μπορεί να έκανε… (την ανάγκη της) και εγώ πρέπει να 

την αλλάξω ή πρέπει να προλαβαίνω να την πάω στην 

τουαλέτα… Πήρα τα γάντια μου και την έπλενα. Δηλαδή και 

δόντια γιατί έβγαζε τα δόντια και τα έπλενα με την βούρτσα με 

όλα… Αυτή την κυρία την αγάπησα πάρα πολύ» (Μαρία, 57 

ετών. Συνέντευξη 36). 
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Αυτό που προκαλεί εντύπωση στο παραπάνω απόσπασμα είναι η στοργή με 

την οποία η οικιακή εργάτρια περιγράφει τις εξαιρετικά απαιτητικές για την ίδια 

συνθήκες εργασίας. Ωστόσο, πέρα από την αντικειμενική δυσκολία που τις 

χαρακτηρίζει, τα καθήκοντα αυτά για να εκτελεστούν απαιτούν μια στενή – και 

συχνά σωματική – επαφή, που προϋποθέτει αλλά και αναπτύσσει εμπιστοσύνη και 

οικειότητα (Wolkowitz 2006). Από την έρευνα προκύπτει πως το σύνολο των 

καθηκόντων των μεταναστριών που φροντίζουν ηλικιωμένους, απαιτεί αλλά και 

διαμορφώνει ισχυρές σχέσεις ανάμεσα στη μετανάστρια και τον άνθρωπο που 

φροντίζει. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ τονίζει. 

«Η γιαγιά σηκώνεται, το οξυγόνο το παίρνουμε στο μπάνιο, 

δέκα λεπτά κλείναμε το οξυγόνο, … δεν με κούραζε να την 

βάζω δέκα λεπτά στο μπάνιο, την έβαζα και καθόταν στο 

μπιντέ και εγώ άνοιγα το νερό και την έπλενα για να είναι 

πάντα καθαρή γιατί κάθε φορά είχε πρόβλημα με την 

αναπνοή… Την βοηθούσα πολύ γιατί της έκανα μασάζ, πολλές 

φορές γιατί δεν είχε αναπνοή, τη βοηθούσε πολύ. Της άρεσε 

πολύ της κυρίας» (Λιούμπα, 50 ετών. Συνέντευξη 37).     

Πέρα από τα παραπάνω, η οικειότητα που οδηγεί στην διαμόρφωση ψευδο-

οικογενειακών σχέσεων μπορεί να αναπτύσσεται μέσα και από μια άλλη σημαντική 

παράμετρο που έχει να κάνει με το ιστορικό απασχόλησης στην Ελλάδα. Οι απόψεις 

των οικιακών εργατριών σχετικά με το ποιος είναι ένας καλός εργοδότης, εξαρτώνται 

σε μεγάλο βαθμό από τις ίδιες τις εμπειρίες τους
46

. Ένα αρκετά συχνό φαινόμενο που 

προκύπτει από τις συνεντεύξεις είναι η ανάπτυξη έντονων προσωπικών σχέσεων με 

τους εργοδότες μετά από μια αρκετά άσχημη εμπειρία σε κάποιο άλλο εργοδοτικό 

σπίτι. Σε αυτή την περίπτωση οι ψευδο-οικογενειακές σχέσεις δεν αποτελούν μια 

ευκαιρία εκδήλωσης στοργής, όπως στην περίπτωση της εργασίας στη φροντίδα 

                                                 
46

 Ένας ακόμη παράγοντας που επηρεάζει αρκετά τις απόψεις των εργατριών είναι και οι πληροφορίες 

και φήμες για συμπεριφορές και συνθήκες εργασίας που επικρατούν σε άλλα εργοδοτικά σπίτια.   
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μικρών παιδιών. Αντιθέτως, οι μετανάστριες με άσχημες εργασιακές εμπειρίες 

απολαμβάνουν στις ισχυρές σχέσεις στη φροντίδα ηλικιωμένων ένα αίσθημα 

προστασίας (Τοπάλη 2009). Για ορισμένες οικιακές εργάτριες, ο ηλικιωμένος 

εργοδότης / τρια μπορεί να προσφέρει ένα σχεδόν πατρικό αίσθημα ασφάλειας, το 

οποίο αξιολογείται από τις ίδιες ως εξαιρετικά σημαντικό, δεδομένου του πόσο 

ευάλωτες υπήρξαν στο παρελθόν. Η Λιουντμίλλα από το Ιλβίβ αποτελεί ένα τυπικό 

παράδειγμα αυτής της διάστασης των ψευδο-οικογενειακών σχέσεων, καθώς στην 

προηγούμενη εργασία της αντιμετώπιζε εντονότατα προβλήματα σίτισης.  

«Μου θυμίζει τη μητέρα μου. Η γιαγιά πολύ μου τη θυμίζει και 

τη φροντίζω σαν μάνα μου. Την αγαπώ. Δεν ξέρω, σας είχα πει 

γιατί έφυγα τότε από την πρώτη δουλειά. Είμαι άνθρωπος που 

παλεύω με τη δυσκολία, τη δύσκολη ζωή, αλλά εκεί δεν 

μπορούσα να παλέψω γιατί μου φερθήκανε άσχημα. Αλλά εδώ 

όταν, όταν με το πρώτο που μπήκα εδώ, που μου άνοιξε, 

επειδή σας είπα ότι μου άνοιξε το ψυγείο, ανθρώπινο ήταν 

τόσο πολύ που έλεγα όχι, δεν θα φύγω, θα δουλέψω συνέχεια 

εδώ… και βέβαια την αγαπώ πάρα πολύ και την οικογένεια 

μου… Και ξέρετε πώς με περιμένει όταν πάω για διακοπές το 

καλοκαίρι; Με περιμένει» (Λιουντμίλλα, 57 ετών. Συνέντευξη 

41). 

Οι σχέσεις αυτές που αναπτύσσονται με τους ηλικιωμένους έχουν ωστόσο 

και μια εξαιρετικά προβληματική διάσταση. Αυτή έχει να κάνει με την υπονόμευση 

των εργασιακών δικαιωμάτων, ιδιαίτερα αυτών που αφορούν τα ωράρια και τις 

άδειες. Από τις συνεντεύξεις προκύπτει ότι η υπονόμευση αυτή φαίνεται να οφείλεται 

στην εξάρτηση που αναπτύσσεται ανάμεσα στον ηλικιωμένο και τη μετανάστρια, και 

όχι σε κάποια ηθελημένη ή υστερόβουλη προσπάθεια των εργοδοτών. Η σύγχυση των 

ορίων ανάμεσα στη μισθωτή και μη μισθωτή εργασία έχει σαν αποτέλεσμα την 

αδυναμία, από πλευράς εργατριών, εκδήλωσης διάφορων εργασιακών διεκδικήσεων. 
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Χαρακτηριστικό είναι το παράδειγμα της Λιούμπα από το Τερνόπολ, η οποία παρά 

την ισχυρή προσωπική σχέση με την εργοδοτική οικογένεια εξέφραζε έντονη 

ανασφάλεια σχετικά με την έγκαιρη πληρωμή του μισθού της. Μάλιστα, ήταν η 

σχέση που είχε αναπτυχθεί υπεύθυνη για την αδυναμία έκφρασης κάποιου παράπονου 

ή υπενθύμισης στους εργοδότες σχετικά με τις υποχρεώσεις τους. 

«Ναι. Κι αυτοί σαν συγγενείς μας. Μόνο έτσι έχω πάντα 

ανησυχία, πάντα αργούσαν με τα λεφτά, πάντα αργούσαν, 

ξέρω ότι θα μου δώσουν αλλά αργούσαν. Λέω φοβάμαι ότι 

μπορεί να μπερδευτούμε, μπορεί να μπερδευτούμε. Ξέρω ότι 

θα μου δώσουν, μου πληρώσανε και δώρα και όλα» 

(Λιούμπα, 52 ετών. Συνέντευξη 43). 

Επιπροσθέτως, πρέπει να τονιστεί ότι συχνά οι ηλικιωμένοι αδυνατούν να 

αυτοεξυπηρετηθούν και βρίσκονται μόνοι τους στο σπίτι με τη μετανάστρια, με 

αποτέλεσμα η απομάκρυνση της τελευταίας - έστω και για μικρό χρονικό διάστημα - 

να τους γεμίζει ανασφάλεια. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τις δυσκολίες που 

αντιμετωπίζει στο να επιστρέψει στην πατρίδα της το καλοκαίρι, κάτι που ήταν 

συμφωνημένο με την εργοδότρια εξ αρχής.  

«Αλλά σιγά-σιγά με γιατρούς πέρασε και τώρα δόξα τω Θεώ η 

κυρία είναι μια χαρά και εγώ ευχαριστώ το Θεό. Η κυρία είναι 

πολύ ευχαριστημένη που είμαστε μαζί και λέει, «Λιούμπα μην 

με αφήνεις» και εμένα η σκέψη μου είναι στην πατρίδα και 

σκέφτομαι πώς θα το πω στην κυρία που πρέπει να πάω» 

(Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 

Ωστόσο, η τήρηση των προσυμφωνημένων αδειών δεν είναι το μόνο 

εργασιακό πρόβλημα που προκύπτει εξαιτίας των ψευδο-οικογενειακών σχέσεων. Το 

πλέον σύνηθες ζήτημα αφορά το εβδομαδιαίο ρεπό των οικιακών εργατριών. Η 

εξάρτηση του ηλικιωμένου από μετανάστρια έχει σαν αποτέλεσμα είτε τη μείωση των 

ωρών του ρεπό ή και την πλήρη κατάργησή του. Ενδιαφέρον όμως προκαλεί ότι 
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αυτές οι υπονομεύσεις των εργασιακών δικαιωμάτων κρίνονται ως ένα βαθμό 

φυσιολογικές από τις εργάτριες δεδομένης της κατάστασης της υγείας των 

εργοδοτών, αλλά και της αίσθησης χρέους των μεταναστριών απέναντί τους. Η 

Λύντια από το Ντόνετσκ εξηγεί τα προβλήματα που αντιμετώπιζε στην εργασία της, 

αλλά και την κατανόηση που δείχνει απέναντι στις συχνά παράλογες εργοδοτικές 

απαιτήσεις.  

«Εγώ πολύ αργά έφυγα και νωρίς ήθελε κυρία Ζωζώ να 

γυρίσω. Δηλαδή, μπορούσα 10:00΄, 11:00΄ να φύγω από εδώ 

και 19:00΄ να είμαι εδώ. Κυρία μου πολύ καλή αλλά λιγάκι 

εγωίστρια. Δηλαδή, ήθελε πάντα αυτό της. Της είπαν ότι αφού 

η Λύντια έχει ρεπό, γιατί δεν την αφήνεις από το πρωί να 

φύγει; «Πώς να βάλω κάλτσες;». Η δικαιολογία να μην φύγω 

νωρίς. Ναι αλλά έτσι δένεσαι και νοιώθεις εδώ. Δηλαδή εγώ 

τελευταία, εντάξει και πρώτα αλλά πρώτα, εντάξει στεκόσουνα 

καλά, αλλά τελευταία, τι να σας πω; Σαν μωρό έχεις και αυτή 

δεν μπορεί χωρίς εσένα. Μετά εγώ ένα χρόνο τελευταία χωρίς 

ρεπό, χωρίς τίποτα. Δηλαδή εδώ είμαι κολλημένη, δεν 

μπορούσα να την αφήνω. Μόλις πάω να κάνω ψώνια, «Μην 

αργήσεις» και βλέπεις ότι σε κοιτάει και σε ξανακοιτάει σαν 

μωρό. Δηλαδή, «Μην αργήσεις», φοβάται να πάω, ξέρω εγώ, 

«Να μην σε κλέψουν». Δηλαδή, πώς να σας πω; Αισθάνεσαι 

ότι έχουν ανάγκη από εσένα πολύ. Πολύ. Γιατί εάν δεν ήμουνα 

εγώ, ποιος, θα πήγαινε το γηροκομείο η καημένη. Έτσι είναι. 

Θα πήγαινε στο γηροκομείο» (Λύντια, 54 ετών. Πιλοτική 

Συνέντευξη 4).     

Αυτό που φαίνεται από το παραπάνω απόσπασμα είναι ότι οι εργοδοτικές απαιτήσεις 

εγκλώβιζαν τη μετανάστρια στο εργοδοτικό σπίτι. Αν η Λύντια δεν υποχωρούσε σε 

αυτές και έφευγε από την εργασία της, το μέλλον της εργοδότριάς της θα ήταν κάποιο 

γηροκομείο όπου δεν θα απολάμβανε της εξατομικευμένης και στοργικής φροντίδας 

που παρέχει η εσωτερική οικιακή εργασία. Και ενώ συνήθως τα διλήμματα αυτά 
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βαραίνουν την οικογένεια του ηλικιωμένου, οι ψευδο-οικογενειακές σχέσεις που 

διαμορφώνονται στα πλαίσια της εργασίας των μεταναστριών, καθιστούν τις 

τελευταίες συνυπεύθυνες για το συνολικό επίπεδο διαβίωσης των εργοδοτών τους, 

αλλά ακόμα και για το μέλλον τους. 

  Τέλος, ένα από τα μεγαλύτερα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι οικιακές 

εργάτριες έχει να κάνει με το θάνατο των εργοδοτών τους. Πρόκειται για μια αρκετά 

συνηθισμένη εμπειρία στα πλαίσια της φροντίδας ηλικιωμένων. Μέσα από το 

ιστορικό απασχόλησης των μεταναστριών στην Ελλάδα προκύπτει ότι οι 

περισσότερες γυναίκες έχουν παραμείνει σε τουλάχιστον ένα σπίτι για μεγάλο 

χρονικό διάστημα (περισσότερο από 3 χρόνια) και η παραμονή τους σε αυτό 

τερματίζεται με το θάνατο του ηλικιωμένου. Η απώλεια του εργοδότη δεν 

σηματοδοτεί μόνο τη λήξη της εργασίας στο συγκεκριμένο νοικοκυριό, αλλά και μια 

εξαιρετικά δύσκολη προσωπική κατάσταση, καθώς οι μετανάστριες συχνά πενθούν 

πραγματικά για τον άνθρωπο τον οποίον φρόντιζαν για χρόνια σε καθημερινή βάση. 

Η Γκαλίνα από το Τσερναφτσί αδυνατούσε να συγκρατήσει τα δάκρυά της κατά τη 

διάρκεια της συνέντευξης, όταν περιέγραφε την εργοδότριά της. 

«Έκανα και την έχω σαν μάνα μου. Είναι δύσκολο για μένα 

και όλα αυτά να τα πω γιατί πέρασε από την καρδιά μου, είναι 

πάρα πολύ καλός άνθρωπος (δακρύζει). Είναι λίγο δύσκολο 

τώρα να βρω δουλειά. Κάποιες φορές σκέφτομαι τι κάνει η 

κυρία Πόπη τότε, γλυκός άνθρωπος είναι. Ποτέ δεν άκουσα 

κακή γλώσσα. Ποτέ. Παρακαλώ, συγνώμη (δακρύζει)… Να με 

φιλήσει, να με περιμένει. Αυτό πολύ… Δεν ξέρω» (Γκαλίνα, 50 

ετών. Συνέντευξη 21).  
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5.4 Η λειτουργία των ψευδο-οικογενειακών σχέσεων  

5.4.1 Οικιακή εργασία και «αγορά» 

 

Στην απόπειρα να συνοψιστούν κάπως τα παραπάνω αποσπάσματα, 

προκύπτουν κάποια σημαντικά ζητήματα αναφορικά με τις νοηματοδοτήσεις της 

εργασίας από τους ίδιους τους εργαζομένους. Αυτό που βλέπει κανείς κοιτώντας τις 

ψευδο-οικογενειακές σχέσεις των εργατριών που περιγράφηκαν είναι την οργάνωση 

της οικιακής εργασίας όχι μέσα από κάποιο προσυμφωνημένο ορθολογικό μοντέλο 

που έχει να κάνει με την παροχή συγκεκριμένων υπηρεσιών έναντι συγκεκριμένου 

αντιτίμου. Αντιθέτως, οι όροι εργασίας φαίνεται να απομακρύνονται από την ιδέα της 

αγοράς, όπως θα την κατανοούσε ένας φιλελεύθερος οικονομολόγος, και να 

προσεγγίζουν περισσότερο πατερναλιστικά πρότυπα οργάνωσης και εκτέλεσης 

καθηκόντων. Στα πρότυπα αυτά, η κοινωνική σχέση της εργασίας δεν ορίζεται από τη 

νεοκλασική αντίληψη περί μεγιστοποίησης του κέρδους. Οι οικιακές εργάτριες που 

συμμετείχαν στην έρευνα, ιδίως εκείνες που εργάζονται στη φροντίδα, φαίνεται να 

κατανοούν την εργασία τους πρωτίστως με όρους προσωπικής δέσμευσης απέναντι 

στους εργοδότες τους. Η έννοια της δέσμευσης, σε αντίθεση με αυτή της 

μεγιστοποίησης του κέρδους, αποτελεί χαρακτηριστικό περισσότερο 

προκαπιταλιστικών σχηματισμών (Corrigan 1977), διαφοροποιείται από την κλασική 

έννοια της αγοράς (Sen 1977) και αναδύεται ως το κεντρικό στοιχείο της αντίληψης 

των μεταναστριών για την εργασία τους (Glenn 1986).  

 5.4.2 Ψευδο-οικογενειακές σχέσεις και κοινωνικό κύρος 

 

Πέρα από το οικονομικό πρότυπο στο οποίο εντάσσεται η οικιακή εργασία 

των μεταναστριών, σύμφωνα πάντα με τις δικές τους νοηματοδοτήσεις, ιδιαίτερη 

σημασία έχει και το τι εμφανίζεται να εξασφαλίζουν οι εργάτριες μέσα από την 

ανάπτυξη ψευδο-οικογενειακών σχέσεων με τους εργοδότες. Από την έρευνα 



277 

 

προέκυψε ότι οι σχέσεις αυτές δίνουν στις μετανάστριες τη δυνατότητα να 

αποφύγουν το στίγμα της υπηρετικής εργασίας. Αυτό δε σημαίνει ότι η οικειότητα 

που αναπτύσσεται στα πλαίσια της εργασίας αποτελεί μέρος μιας στρατηγικής των 

εργατριών για υπέρβαση του χαμηλού τους κύρους. Μια τέτοια συνειδητή 

προσπάθεια αμφισβήτησης δεν διαπιστώθηκε από τις συνεντεύξεις, και άλλωστε οι 

ερμηνείες των υποκειμένων σπάνια είναι τόσο ξεκάθαρες, ιδιαίτερα απέναντι σε 

πολύπλοκα θεωρητικά ζητήματα που δυσκολεύουν ακόμα και τους ίδιους τους 

κοινωνικούς επιστήμονες. Ωστόσο, αυτό που διαπιστώθηκε είναι πως η ανάπτυξη 

σχέσεων οικειότητας με τους εργοδότες οδηγεί ενδεχομένως σε μια απόπειρα 

υπέρβασης του χαμηλού κύρους που χαρακτηρίζει την οικιακή εργασία.  

Σε αυτό ακριβώς το σημείο έγκειται και η σημασία των ψευδο-

οικογενειακών σχέσεων των μεταναστριών για την απόκρυψη των όρων υποτέλειας 

που χαρακτηρίζουν την εσωτερική οικιακή εργασία. Οι ισχυρές σχέσεις δέσμευσης με 

τους εργοδότες, που όπως τονίστηκε παραπάνω, προκύπτουν από την ίδια την 

εκτέλεση των καθηκόντων φέρνει τις οικιακές εργάτριες σε επαφή με αυτό που 

χαρακτήριζε η Oakley ως μη μισθωτή «στοργική εργασία» (labour of love) (1974). 

Με άλλα λόγια, το επάγγελμα επιτρέπει στις μετανάστριες την έκφραση στοργής 

απέναντι στους εργοδότες της. Αυτή ακριβώς η διάσταση απομακρύνει την 

εργασιακή σχέση από την αρχέτυπη μορφή της, που έχει να κάνει με τον αφέντη και 

τον υπηρέτη (master and servant relationship) (Coser 1973). Στο πλαίσιο των ψευδο-

οικογενειακών σχέσεων, η υπηρετική μορφή εργασίας αποκρύπτεται και οι 

πρωτοβουλίες που παίρνει μια εργάτρια εμφανίζονται να αναιρούν την ύπαρξη 

εργασιακών και συγκινησιακών υποχρεώσεων απέναντι στους εργοδότες. Η 

Λιουντμίλλα, η οποία μένει και εργάζεται με την ηλικιωμένη εργοδότριά της, 

περιγράφει αυτή την προβληματική με πολύ χαρακτηριστικό τρόπο.  
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«Το φροντίζω (το σπίτι), μου αρέσει. Μου αρέσει να είναι 

καθαρό, μου αρέσει όταν έρχεται κάποιος να είναι έτσι. 

Φροντίζω και την κυρία. Το πρωί πρέπει να δώσεις και τα 

χάπια. Όταν ξυπνάω το πρωί, της τα δίνω, την αλλάζω, γιατί 

τώρα έχει πρόβλημα… Και όμως για να αισθάνεται λιγάκι ότι 

είναι ζωντανή, ότι δεν άλλαξε τίποτα, ότι είναι γυναίκα, τη 

φροντίζω. Το πρώτο πράγμα που κάνω είναι τα μαλλιά της. Τα 

φτιάχνω τα νύχια, είναι σαν κούκλα. Κοιμάται, δεν θέλω να 

την ξυπνήσω για να την δείτε και της αρέσει και τη φροντίζω 

έτσι. Και κάνω μπάνιο την κυρία… Οπωσδήποτε δύο φορές 

την ημέρα, πρωί και βράδυ… Μετά μαγειρεύω, ψωνίζω, όλα 

αυτά. Τώρα είμαι στο σπίτι, δεν μπορώ να πω σαν υπηρέτρια, 

είμαι σαν άνθρωπος της οικογένειάς της» (Λιουντμίλλα, 57 

ετών. Συνέντευξη 41).   

Μέσα από τα λεγόμενα της Λιουντμίλλα γίνεται κατανοητή όχι μόνο η 

σύγχυση των ορίων ανάμεσα στη μισθωτή και τη μη μισθωτή εργασία, αλλά και η 

απόκρυψη της υπηρετικής σχέσης που αποτελεί κεντρικό στοιχείο της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας. Η Λιουντμίλλα, η συνέντευξη της οποίας έλαβε χώρα στο σπίτι 

της κατάκοιτης εργοδότριάς της, αν και παρουσιάστηκε – και καθ’ όλη τη διάρκεια 

της συνομιλίας μας φορούσε – παραδοσιακή ποδιά οικιακής εργάτριας, αδυνατεί να 

χαρακτηρίσει των εαυτό της ως υπηρέτρια. Η ίδια κατανοεί τον εαυτό της ως ένα 

μέλος του νοικοκυριού και η εργασία της δεν χαρακτηρίζεται πλέον από την έννοια 

της υποχρέωσης. Το σύνολο των καθηκόντων που εκτελεί εμφανίζεται σαν μια 

φυσιολογική έκφραση στοργής τόσο απέναντι στην εργοδότρια όσο απέναντι και στο 

νοικοκυριό, του οποίου η ίδια αποτελεί μέλος. Μέσα σε ένα τέτοιο πλαίσιο 

νοηματοδοτήσεων, το εργασιακό χαμηλό κύρος αποκρύπτεται, καθώς το άτομο που 

φροντίζεται δεν γίνεται κατανοητό ως εργοδότης, αλλά ως μέλος της οικογένειας της 

εργάτριας.  
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Τέλος, κοιτώντας συμπερασματικά τις οικογενειακές σχέσεις των 

Ουκρανών οικιακών εργατριών στη χώρα υποδοχής, αυτό που διαπιστώνεται είναι 

μια μετατόπιση των ρόλων της οικονομίας και της οικογένειας. Η μετατόπιση αυτή 

πιθανώς να μπορεί να εξηγηθεί πληρέστερα μέσα από τον μαρξιστική κατανόηση της 

αλλοτρίωσης (Mandel and Novack 1970). Ο λόγος για αυτή τη θεωρητική επιλογή 

έχει να κάνει με την αδυναμία των υποκειμένων να αντιληφθούν τη θέση τους μέσα 

σε συγκεκριμένους θεσμούς, όπως είναι η οικονομία και η οικογένεια. Μέσα από την 

έρευνα εμφανίζεται μια νοηματοδότηση της οικονομικής δραστηριότητας με 

οικογενειακούς όρους και μια ταυτόχρονη κατανόηση της οικογένειας με όρους 

οικονομικούς. Οι εργάτριες που συμμετείχαν στην έρευνα εξηγούσαν την εμπειρία 

της εργασίας τους μέσα από την διαμόρφωση οικογενειακής φύσεως σχέσεων με τους 

εργοδότες. Σχέσεις που συγχέουν τα όρια μισθωτής και μη μισθωτής εργασίας και 

υπονομεύουν την ικανότητά των μεταναστριών να εκφράσουν εργασιακές 

διεκδικήσεις καθώς και να απεμπλακούν συναισθηματικά από την εργασία τους. Από 

την άλλη πλευρά, οι σχέσεις τους με την οικογένειά τους φαίνεται να διαρρηγνύονται 

κυρίως λόγω της κυριάρχησης οικονομικών κριτηρίων στην αξιολόγηση των 

δράσεων των μελών μιας οικογένειας.  

Άρα, αυτό που εμφανίζεται είναι μια ιδιότυπη ανταλλαγή των όρων 

κατανόησης των θεσμών της οικονομίας και της οικογένειας, από πλευράς οικιακών 

εργατριών. Αυτή η ανταλλαγή φαίνεται να έχει σαν αποτέλεσμα την περαιτέρω 

ένταξη στο επάγγελμα της εσωτερικής οικιακής εργασίας, και την ταυτόχρονη 

απομάκρυνσή τους από την οικογένειά τους με όλες τις συνέπειες που επιφέρει μια 

τέτοια εξέλιξη για τις δυνατότητες στήριξης των εργατριών. Και αυτό γιατί η 

αποξένωση από την οικογένεια αφήνει το ζήτημα της στήριξης αποκλειστικά και 

μόνο στις διάφορες σχέσεις αλληλεγγύης που μπορεί να αναπτύξει μια οικιακή 
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εργάτρια κατά τη διάρκεια της παραμονής της στη χώρα. Οι σχέσεις αυτές, τα 

προβλήματα που τις χαρακτηρίζουν, αλλά και ο τρόπος που δομούνται μέσα από την 

εργασία, είναι το αντικείμενο του επόμενου κεφαλαίου.   
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6. ΟΙΚΙΑΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

Από την έρευνα προέκυψε πως οι σχέσεις αλληλεγγύης των εργατριών 

επηρεάζονται έντονα από την οικιακή εργασία. Εξετάζοντας τις σχέσεις αυτές από τη 

χώρα προέλευσης βλέπει κανείς έντονες μεταβολές, καθώς η συλλογική διαδικασία 

της εργασίας στη Σοβιετική Ένωση υπονομεύεται με την κατάρρευση της τελευταίας 

και την κοινωνική και οικονομική κρίση που ακολούθησε στην περιοχή. Στα επόμενα 

χρόνια οι γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα ήρθαν σε επαφή με την 

εξατομικευμένη εργασία τόσο στην Ουκρανία όσο και στην Ελλάδα. Πιο 

συγκεκριμένα ωστόσο, το επάγγελμα της οικιακής εργασίας στη χώρα υποδοχής 

φαίνεται πως λειτουργεί σε ένα εξαιρετικά απομονωτικό πλαίσιο που δυσκολεύει την 

ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης ανάμεσα στις εργάτριες και την υπόλοιπη κοινωνία. 

Μάλιστα, οι όποιες σχέσεις αναπτύσσονται αφορούν αποκλειστικά συντοπίτισσες 

που εργάζονται στο ίδιο επάγγελμα και οι σχέσεις δεν βασίζονται μόνο στη στήριξη 

αλλά έχουν και τα χαρακτηριστικά της καχυποψίας και της οικονομικής 

εκμετάλλευσης. Το αποκλειστικό αυτό πλαίσιο επαφών από τη μία πλευρά φαίνεται 

να εγκλωβίζει τις μετανάστριες στο επάγγελμά τους. Από την άλλη πλευρά, η 

αδυναμία των οικιακών εργατριών να απεγκλωβιστούν από την υποτελή τους εργασία 

οδηγεί σε προβλήματα ψυχικής υγείας που εμφανίζονται ανησυχητικά συχνά στον 

πληθυσμό της έρευνας.   

6.1 Εργασία και σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα προέλευσης 

 

Οι σχέσεις αλληλεγγύης των Ουκρανών που συμμετείχαν στην έρευνα 

αλλάξανε μορφή τόσο με τη μετανάστευση όσο και με την είσοδο στην οικιακή 

εργασία. Ωστόσο, για να γίνει καλύτερα κατανοητή αυτή η μεταβολή, οι σχέσεις και 

οι επιρροές που αυτές δέχονται καλό είναι να εξετασθούν και κατά την παρουσία των 
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γυναικών στη χώρα προέλευσης. Ο λόγος για αυτή την εξέταση είναι ότι η ανάπτυξη 

κοινωνικών σχέσεων αλλά και η επίδραση της εργασίας σε αυτές δεν αποτελούν 

στατικά φαινόμενα, αλλά διαδικασίες των οποίων η ανάλυση δεν μπορεί να γίνει αν 

επικεντρωθεί κανείς αποκλειστικά στη χώρα υποδοχής και στην επαφή με την 

οικιακή εργασία. Οι γυναίκες που εργάζονται στην Ελλάδα ως οικιακές εργάτριες, 

εργάζονταν στη χώρα τους σε διαφορετικά επαγγέλματα, με διαφορετικό κοινωνικό 

κύρος και με σχέσεις αλληλεγγύης που είχαν άμεση σχέση με την εργασία τους στην 

Ουκρανία. Η οικονομική και κοινωνική κρίση που ακολούθησε την κατάρρευση της 

Σοβιετικής Ένωσης είχε σαν αποτέλεσμα τη διάρρηξη των σχέσεων αυτών και την 

αναζήτηση ατομικών λύσεων στα οικονομικά αδιέξοδα που δημιουργήθηκαν. Η 

διάρρηξη των σχέσεων έφτασε στην επιτομή της με την μεταναστευτική εμπειρία και 

την είσοδο αλλά και παραμονή στην οικιακή εργασία. Τα τρία αυτά στάδια (εργασία 

στη χώρα προέλευσης, οικονομική κρίση – μετανάστευση, εσωτερική οικιακή 

εργασία) είναι απαραίτητα για την πληρέστερη κατανόηση των σχέσεων αλληλεγγύης 

των οικιακών εργατριών και αποτελούν τους κύριους άξονες ανάλυσης του παρόντος 

κεφαλαίου.  

Όπως τονίστηκε και στο κεφάλαιο των κοινωνικών και δημογραφικών 

χαρακτηριστικών, οι οικιακές εργάτριες στη χώρα προέλευσης δεν απασχολούνταν 

όλες σε ίδια επαγγέλματα. Η βασική διαφοροποίηση έχει να κάνει με το κατά πόσο 

μια γυναίκα εργαζόταν σε εργοστάσιο ή σε κάποιο επάγγελμα παροχής υπηρεσιών με 

σχετικά υψηλό κοινωνικό κύρος όπως καθηγήτριες ή ειδικοί επιστήμονες. Ωστόσο, 

στην πρώτη περίπτωση υπάρχουν και διαφοροποιήσεις που αφορούν τη θέση της 

εργαζόμενης στην ιεραρχία του ίδιου του εργοστασίου. Έτσι, σε ένα εργοστάσιο της 

Ουκρανίας θα μπορούσε να συναντήσει κανείς εργαζόμενες στη γραμμή παραγωγής, 

εργαζόμενες στην παροχή υπηρεσιών, όπως λογίστριες, και ανώτερα κλιμάκια που 
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ασχολούνταν με την οργάνωση και το σχεδιασμό της παραγωγής. Η εργασία που 

εκτελούσε η κάθε μια από αυτές τις ομάδες φαίνεται πως διαμόρφωνε όχι μόνο το 

πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσονται οι σχέσεις αλληλεγγύης, αλλά και 

συγκεκριμένες στάσεις και αντιλήψεις αναφορικά με τις σχέσεις αυτές.  

Από τις 45 γυναίκες που αποτέλεσαν τον πληθυσμό της έρευνας οι 22 

εργάζονταν σε εργοστάσια μαζικής παραγωγής. Στην περιοχή της δυτικής Ουκρανίας 

βρίσκονταν μεγάλα εργοστάσια που παρήγαγαν κυρίως είδη ρουχισμού (κάλτσες, 

φόρμες εργασίας) και τηλεοράσεις. Πρόκειται για εργοστάσια που εντάσσονται στο 

Σοβιετικό πρότυπο εργασίας, στα οποία η εμπειρία της εργασίας στη γραμμή 

παραγωγής αφορά μια επαναλαμβανόμενη και μη δημιουργική διαδικασία
47

. 

Παρατηρείται δηλαδή μια αδυναμία εκδήλωσης ενδιαφέροντος για το αντικείμενο 

εργασίας, καθώς και μια έμφαση από την πλευρά των εργαζομένων στις 

διαπροσωπικές σχέσεις που αναπτύσσονται στα πλαίσια της εργασίας. Η Όλγα από το 

Ιλβίβ εξηγεί αυτές ακριβώς τις διαστάσεις της εργασίας της. 

«Θυμάμαι που πήγα να δουλέψω και η δουλειά ήταν 8ωρο. 

Εγώ δε δούλευα στο γραφείο, δούλευα σε ένα τμήμα που 

έρχονταν τα μικρά γυαλάκια, καθαρά, άσπρα, γιατί υπήρχε ένα 

τμήμα που έβραζαν το γυαλί και έφτιαχναν σα φόρμες 

(καλούπια) για την τηλεόραση…Και στο τμήμα το δικό μας 

ερχόταν αυτό το μικρό κι έμπαινε άδειο και μετά άλλοι 

έφτιαχναν το μπροστινό το ασημένιο… Και στο τέλος έβγαινε 

έτοιμο για να βγει η τηλεόραση και τέτοια. Και θυμάμαι πάντα 

σκεφτόμουν ότι κάνω το ίδιο κάθε μέρα, κάθε μέρα και 

τέτοια.. Θα ήθελα να  γίνει μια αλλαγή, να μην είναι τα ίδια 

κάθε μέρα, κάτι ν’ αλλάξει. Ήταν κάπως βαρετή εντάξει…Έχω 

και πολλές φωτογραφίες που δουλεύαμε τότε… Εγώ ήμουν 

                                                 
47

 Όπως φαίνεται και από τις συνεντεύξεις, η εργασία των γυναικών στα εργοστάσια της Ουκρανίας 

εμφανίζει πολλά κοινά στοιχεία με τις εμπειρίες των εργαζομένων σε αντίστοιχα εργοστάσια της 

Βρετανίας, των Ηνωμένων Πολιτειών ή και της Ιαπωνίας (Roy 1958, Burawoy 1979, Beynon and 

Blackburn 1972, Κondo 1990). 



284 

 

τότε 18. Ήταν κι άλλες κοπέλες στην ηλικία μου, και 40, και 

50 και 60, γιατί ήταν ένα Τμήμα σαν 3-4 όροφοι που 

έφτιαχναν διάφορα. Ήταν ένα σαν convainer (αλυσίδα), 

ερχόταν σιγά-σιγά…σαν αλυσίδα σιγά-σιγά… Μερικές φορές 

σκέφτομαι τότε τι λέγαμε, την παρέα με τους άλλους τους 

ανθρώπους» (Όλγα, 50 ετών. Συνέντευξη 31).  

Στο παραπάνω απόσπασμα η Όλγα περιγράφει μια διαδικασία 

επαναλαμβανόμενης εργασίας που αποειδικεύει την εργάτρια (Braverman 1974), 

καθώς η τελευταία απλώς εκτελεί κάποιες συγκεκριμένες και προκαθορισμένες 

λειτουργίες, στο σχεδιασμό των οποίων δεν είχε καμία συμβολή, και γενικότερα 

αδυνατεί να δει τη συνεισφορά της στο παραγόμενο προϊόν. Παράλληλα όμως αυτό 

που μας θυμίζει η Όλγα είναι ένα σημαντικό στοιχείο που τονίζεται σε πολλές 

κοινωνιολογικές αναλύσεις της μαζικής παραγωγής (Roy 1953, Brown 1970α, 1970β, 

Edwards 1974). Ότι δηλαδή, οι εργάτες προσπαθούσαν να αναπληρώσουν το κενό 

της επαναλαμβανόμενης, μη δημιουργικής και αποξενωτικής εργασίας με τις 

διαπροσωπικές σχέσεις που ανέπτυσσαν στα πλαίσια της βάρδιας τους. Μάλιστα, οι 

σχέσεις αυτές ήταν τόσο σημαντικές που μαζί με την προσφορά του μισθού στην 

οικογένεια (Beynon 1973), αποτελούσαν τους κεντρικούς πυρήνες νοηματοδότησης 

της εργασίας για τους εργάτες.  

Πέραν των εργατριών στη γραμμή παραγωγής, αντίστοιχες σχέσεις 

αλληλεγγύης στα πλαίσια της εργασίας περιγράφονται και από τις Ουκρανές που 

εργάζονταν στην παροχή υπηρεσιών στα εργοστάσια. Στις περιπτώσεις αυτές 

εμφανίζεται ένας περισσότερο έμφυλος καταμερισμός της εργασίας, με αρκετές 

γυναίκες να εργάζονται μαζί σε γραφεία έχοντας συγκεκριμένα αντικείμενα. Και σε 

αυτή την περίπτωση η εργασία δεν περιγράφεται ως μια δημιουργική διαδικασία που 

ικανοποιεί τον εργαζόμενο. Αν και δεν εκφράζονται κριτικές απέναντι στο 

αντικείμενο εργασίας, όπως στην περίπτωση των εργατριών γραμμής παραγωγής, οι 
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λεπτομέρειες της εργασίας αποσιωπούνται ή προσπερνιούνται γρήγορα στις 

συνεντεύξεις ως ήσσονος σημασίας. Αντιθέτως, και εδώ έμφαση δίνεται στις 

διαπροσωπικές σχέσεις των εργατριών και στο πώς η εργασία αποτελούσε μια βάση 

για την ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης μετά το τέλος του ωραρίου. Η Όλγα από το 

Ιλβίβ εργαζόταν ως γραφίστρια σε εργοστάσιο κατασκευής αυτοκινήτων και 

περιγράφει την εργασία της εκεί με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Ήταν μια εταιρεία πολύ μεγάλη, ήταν κάπου 2.500 

άνθρωποι. Στο γραφείο που δούλευα εγώ ήταν κάπου 12-13, 

δε θυμάμαι τώρα ακριβώς πόσοι ήταν… Αυτό ήταν όταν 

ζούσαμε στη Σοβιετική Ένωση, μέχρι που ξεκίνησε κάθε χώρα 

να είναι δημοκρατία και να είναι μόνη της. Σχεδιάζαμε για 

άλλα εργοστάσια, για άλλες πόλεις…Και βγαίναμε κάθε βράδυ 

μετά τη δουλειά…Πηγαίναμε για καφέ, στα μπαράκια, για 

σινεμά, για χορό, πηγαίναμε ταξίδια Σαββατοκύριακα, ήταν 

ωραία» (Όλγα, 43 ετών. Συνέντευξη 28).  

Η εμπειρία της Όλγας δείχνει μια αποστασιοποίηση από το αντικείμενο της εργασίας 

και μια επικέντρωση στις σχέσεις που είχε αναπτύξει με τις συναδέλφισές της. Η 

επικέντρωση αυτή φτάνει στο σημείο να περιγράφεται η εργασία αποκλειστικά με 

όρους διαπροσωπικών σχέσεων ανάμεσα στις εργάτριες, και όχι με κάποιους 

εργασιακούς ή οικονομικούς όρους. Αντίστοιχη εμπειρία εκφράζει και η Άννα από το 

Ιβάνο-Φρανκόσκ που εργαζόταν ως λογίστρια. 

«Μετά στο λογιστήριο ο καθένας είχε δική του δουλειά. 

Ήμασταν 6-7 γυναίκες εκεί που δουλεύαμε…Το μεσημέρι 

βγαίναμε μαζί να φάμε στη μια ώρα που είχαμε… Περνούσαμε 

καλά ή σε γενέθλια, γιορτές μαζευόμασταν και περνούσαμε 

πολύ καλά και Σάββατο και Κυριακή» (Άννα, 47 ετών. 

Συνέντευξη 44). 

 Ωστόσο, οι διαπροσωπικές σχέσεις των εργατριών δεν περιορίζονταν μόνο 

στους άμεσους συνεργάτες τους. Μια γυναίκα δεν συναναστρεφόταν μόνο με το 
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άτομο που εργάζονταν δίπλα της στην αλυσίδα παραγωγής ή στο διπλανό γραφείο. 

Αντιθέτως, από τις συνεντεύξεις προκύπτει πως υπήρχαν περιστάσεις όπως 

ονομαστικές εορτές όπου οι εργαζόμενοι διασκέδαζαν μαζί μετά το τέλος της 

εργασίας τους. Η Γκαλίνα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ που εργαζόταν σε εργοστάσιο 

παραγωγής ρούχων περιγράφει μια χαρακτηριστική εμπειρία από τη γιορτή της 

γυναίκας. 

«Στις γιορτές γιατί έχουμε γιορτή στις 8 Μαρτίου η μέρα της 

γυναίκας, εδώ δεν γιορτάζουν τέτοια μέρα τόσο πολύ. Στη δική 

μας δουλειά, πάντα οι άντρες μας φέρνανε λουλούδια και 

κάποια δώρα ή άρωμα, κάτι τέτοιο και το βράδυ μας 

καλούσαν στο εστιατόριο, στο restaurant ας πούμε» (Γκαλίνα, 

45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Ένα σημαντικό στοιχείο που πρέπει να τονιστεί σε αυτό το σημείο είναι ότι 

εορτασμοί όπως αυτοί που περιγράφηκαν παραπάνω δεν αποτελούσαν αυθόρμητες 

πρωτοβουλίες. Στα εργοστάσια της Σοβιετικής Ένωσης υπήρχαν συγκεκριμένοι 

εργαζόμενοι που η δουλειά τους ήταν η οργάνωση διαφόρων πολιτιστικών και άλλων 

δρώμενων στα οποία συμμετείχαν οι εργάτες (Brown 1958, Mandel 1989). Μια από 

αυτές τις εργαζόμενες ήταν και η Λιουντμίλλα από το Ιλβίβ, η οποία παρουσίασε την 

εργασία της με τον ακόλουθο τρόπο 

«Η τελευταία δουλειά που έκανα ήταν ότι δούλευα σε μεγάλο 

εργοστάσιο αλλά ήταν εκεί κλαμπ και βέβαια αυτά όλα 

κουλτούρα πρόγραμμα που λέμε…Ναι. Που ξεκουράζονται οι 

άνθρωποι, κάνουμε οργανισμό για εκδρομή κάπου, κάτι 

τέτοιο. Απασχολήθηκα εγώ με τέτοια δουλειά» (Λιουντμίλλα, 

57 ετών. Συνέντευξη 41). 

Η ύπαρξη μιας τέτοιας θέσης, όπως αυτή που κάλυπτε η Λιουντμίλλα είναι 

ενδεικτική μιας οργάνωσης της εργασίας που αναγνώριζε το κοινωνικό περιεχόμενο 

της τελευταίας, κάτι που υπήρξε άλλωστε και ένα από τα πλέον κεντρικά στοιχείά 
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του Σοβιετικού κράτους (Conquest 1967). Η ανάπτυξη τέτοιας μορφής σχέσεων 

αλληλεγγύης σίγουρα δεν αποτελούσε αντικείμενο πρωτοβουλίας των εργατών, αλλά 

εμφανίζεται σαν μέρος μιας συνολικότερης κεντρικής οργάνωσης της εργασίας 

(Kaple 1994, Znepolski 2008, Humphrey 2005). Ωστόσο, το γεγονός ότι οι εργάτριες 

είχαν έντονες διαπροσωπικές σχέσεις είναι σημαντικό για την ανάλυση της οικιακής 

εργασίας, καθώς δείχνει ακριβώς αυτή τη μεταβολή. Μια μεταβολή που αφορά την 

εμπειρία της απομόνωσης αντί της συλλογικότητας και φαίνεται χαρακτηριστικά στα 

λόγια της Λιούμπα από το Τερνόπολ. 

«Πάρα πολύ καλά (πέρνούσα με τους συναδέλφους μου). Μου 

αρέσει η παρέα. Τώρα δουλεύω εδώ, μόνη μου στο σπίτι, δεν 

μου αρέσει αυτό. Και με ανησυχεί και καμιά φορά οι σκέψεις 

πηγαίνω πίσω…πως δουλεύω πάντα με μεγάλη παρέα. Αλλά 

(τότε) πήγα μια χαρά, πολύ καλά» (Λιούμπα, 52 ετών. 

Συνέντευξη 43). 

Η τρίτη ομάδα εργαζομένων που προέκυψε από την έρευνα αφορά τις 

γυναίκες που στην Ουκρανία απασχολούνταν σε επαγγέλματα εντός των 

εργοστασίων αλλά με υψηλό κοινωνικό κύρος. Πρόκειται για εργαζομένους που 

βρίσκονταν στα υψηλά κλιμάκια της εργοστασιακής ιεραρχίας, όπως διοικητές και 

εξειδικευμένο επιστημονικό προσωπικό. Σε τέτοιες περιπτώσεις η εργασία για τις 

γυναίκες αυτές ήταν κάτι πολύ περισσότερο από ένα απλό μέσο διαβίωσης ή ένα 

περιφερειακό ζήτημα για το οποίο οι διαπροσωπικές σχέσεις που αναπτύσσονταν 

ήταν σημαντικότερες της εργασίας καθαυτής. Για τις Ουκρανές που εργάζονταν σε 

αυτά τα επαγγέλματα η εργασία ήταν πηγή ταυτότητας. Οι σχέσεις αλληλεγγύης που 

αναπτύσσονταν στην εργασία έπαιζαν και εδώ ένα σημαντικό ρόλο, αλλά είχαν μια 

τελείως διαφορετική μορφή. Σε αυτή την περίπτωση, οι σχέσεις έχουν να κάνουν με 

την αναγνώριση της σημασίας του εργαζόμενου και της προσφοράς του. Η Λύντια 
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από το Ντόνετσκ εργαζόταν ως πολιτικός μηχανικός σε εργοστάσιο ξυλείας και 

περιγράφει την εργασία της με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Και μου άρεσε πολύ. Αυτή η δουλειά, αν σου δίνουν, ο 

κόσμος περιμένει να κάνεις αυτό. Και ρωτάνε πού είναι η 

κυρία; Εμείς δεν λέμε Λύντια, εμείς λέμε όνομα και 

πατρώνυμο (επώνυμο). Λύντια Κίφιρνα (ψευδώνυμο) είμαι 

εκεί. Πού είναι Λύντια Κίφιρνα; Πότε θα έρθει; Και εγώ το 

νιώθω αυτό και μου άρεσε τόσο πολύ. Και λέω, αχ, τι να 

κάνω; Δυσκολεύτηκα πολύ (που πήρα την απόφαση να φύγω) 

αλλά μου άρεσε πάρα πολύ η δουλειά μου» (Λύντια, 54 ετών. 

Πιλοτική Συνέντευξη 4).  

Στη συνέντευξή της η Λύντια ουσιαστικά αντιπαραβάλει την εργασία της 

στην Ουκρανία με αυτή στην Ελλάδα. Η αναγνώριση από τους συναδέλφους της στη 

χώρα προέλευσης αντιπαραβάλλεται με τον αόρατο και εξατομικευμένο χαρακτήρα 

της οικιακής εργασίας στη χώρα υποδοχής. Η εμπειρία της υποτελούς εργασίας, όπου 

στο άκουσμα του ονόματός της η Λύντια καλείται να εξυπηρετήσει τον εργοδότη της, 

αντιπαραβάλλεται με το επώνυμό της. Ένα επώνυμο που σχεδόν ποτέ δεν 

χρησιμοποιείται από τις εργοδότριες των οικιακών εργατριών, καθώς το κάλεσμα 

αλλά και γενικότερα η αναφορά στις εργάτριες γίνεται με το μικρό όνομα (Cohen 

1987). Το επώνυμό τους είναι κάτι που μπορεί να αγνοείται από τους εργοδότες, 

ακόμα και μετά από χρόνια παρουσίας στο ίδιο νοικοκυριό. Για τη Λύντια, το πλήρες 

όνομά της σηματοδοτεί πολύ απλά την κοινωνική αναγνώριση μιας εργασίας που έχει 

νόημα για μια συλλογικότητα και εκφράζει κοινωνικό κύρος.   

Μια δεύτερη κατηγορία εργαζομένων με υψηλό κοινωνικό κύρος έχει να 

κάνει με τις γυναίκες που εργάζονταν ως δασκάλες, καθηγήτριες ή νηπιαγωγοί. Τα 

επαγγέλματα αυτά απολάμβαναν το κύρος τους από την ίδια την αξία της 

εκπαίδευσης. Και σε αυτές τις περιπτώσεις, οι σχέσεις αλληλεγγύης πηγάζουν από το 

συλλογικό χαρακτήρα της εργασίας σε ένα σχολείο ή ένα νηπιαγωγείο. Η Λύντια που 
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εργαζόταν ως νηπιαγωγός περιγράφει τις εμπειρίες της ενθυμούμενη περιστατικά 

κοινών δραστηριοτήτων με τους συνεργάτες της. 

«Πολύ ωραίες. Τι γιορτή φτιάχναμε! Και για τα παιδιά και για 

τους μεγάλους. Και μεταξύ μας, σαν αγώνες, πολύ ωραία. 

Επειδή ήταν καινούριο το νηπιαγωγείο και ήταν πολλές τάξεις, 

εγώ ας πούμε όταν πήγα εκεί να δουλέψω ήμουν 30 χρονών 

και ήμουν από τους μεγάλους πια, γιατί όλοι ήταν νέοι και 

όταν είναι νέοι … βράζει ο τόπος. Κάθε φορά οργανώναμε 

γιορτές. Ήταν πολύ ωραία. Πολλές φορές και παιδιά μαζί με 

τους μεγάλους. Πολλά πράγματα κάναμε τότε» (Λύντια, 50 

ετών. Συνέντευξη 20). 

  

6.1.1 Κατάρρευση Σοβιετικής Ένωσης και σχέσεις αλληλεγγύης 

 

Όπως γίνεται εύκολα κατανοητό, η εργασία και οι προερχόμενες από αυτή 

σχέσεις αλληλεγγύης μεταβάλλονται καθοριστικά με την κατάρρευση της Σοβιετικής 

Ένωσης. Όπως ειπώθηκε και στο κεφάλαιο των κοινωνικών και δημογραφικών 

χαρακτηριστικών, για τους Ουκρανούς η οικονομική κατάρρευση που ακολούθησε τη 

διάλυση του Σοβιετικού κράτους δεν ήταν απλά ένα ζήτημα διαχείρισης μιας 

οικονομικής κρίσης. Πρόκειται για μια σαρωτική αλλαγή που επηρέασε καθοριστικά 

τόσο την οικονομική δραστηριότητα των ανθρώπων, όσο και τις αντιλήψεις τους 

σχετικά με τις κοινωνικές τους σχέσεις. 

Αναφορικά με την οικονομική δραστηριότητα των γυναικών στην περίοδο 

της κρίσης, τα μεγάλα προβλήματα ξεκινήσανε με την αδυναμία της Ουκρανίας να 

ανεξαρτητοποιηθεί παραγωγικά και οικονομικά. Τα ουκρανικά εργοστάσια δεν ήταν 

αυτόνομα και εξαρτιόνταν από τη Ρωσία και τις άλλες μετέπειτα Δημοκρατίες, για 

πρώτες ύλες (Koropeckyi 1992, D’Anieri 1999). Επίσης συχνά η παραγωγή 
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αφορούσε ένα μόνο μέρος του τελικού προϊόντος το οποίο θα συναρμολογούνταν στη 

Ρωσία ή σε κάποιο άλλο μέρος της Σοβιετικής ένωσης. (Kravchuk 2002, Shen 1996). 

Έτσι, η κατάρρευση της τελευταίας οδήγησε στη δυσχερή – αρχικά – λειτουργία  των 

εργοστασίων, και σταδιακά στο κλείσιμό τους. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 

περιγράφει χαρακτηριστικά την περίοδο αυτή. 

«Πρώτα-πρώτα έπεσε η δουλειά γιατί χωρίζανε τα κράτη σιγά-

σιγά. Δεν είχαμε δουλειά. Είχαμε δουλειά στο εργοστάσιο, 

δουλεύαμε, δε μας πλήρωναν. Δούλευα εγώ και ο άντρας μου 

και αυτά τα λεφτά που πήραμε εμείς, δε μας έδιναν τα μισά και 

τα υπόλοιπα… Στο εργοστάσιο είχαμε μαγαζί και μπορούσαμε 

να πάμε και να ψωνίζουμε. Δεν έδιναν λεφτά. Στην αρχή 

μπορούσαμε κάπως. Μετά σιγά-σιγά δυσκόλεψε τόσο πολύ που 

άρχισα εγώ να δουλεύω όχι κάθε μέρα, τρεις φορές την 

εβδομάδα. Δεν υπήρχε δουλειά. Και δε μπορούσαμε να 

πληρώνουμε φως, γκάζι… Νερό εμείς δεν πληρώναμε γιατί 

μέναμε στο χωριό. Και έτσι δεν είχαμε λεφτά να πληρώσουμε 

αυτά» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 29).   

Η οικονομική κρίση που περιγράφεται, πέρα από τις συνέπειες στο επίπεδο 

διαβίωσης των νοικοκυριών, φαίνεται να επηρέασε καθοριστικά και τις αντιλήψεις 

των Ουκρανών σχετικά με τις σχέσεις αλληλεγγύης. Πρόκειται για μια εξαιρετικά 

σημαντική μεταβολή που μπορεί να οφείλεται σε διάφορους παράγοντες. Ωστόσο από 

την έρευνα προκύπτει πως η διάρρηξη των σχέσεων αλληλεγγύης ξεκινάει με την 

υπονόμευση ή και την κατάρρευση των κοινωνικών δομών προστασίας. Για 

παράδειγμα, η πληρωμή των εργαζομένων σε είδος, εξώθησε αρκετές γυναίκες στην 

επιλογή του να αρχίζουν να πουλάνε τα προϊόντα των εργοστασίων που δίνονταν αντί 

μισθού. Στην περίπτωση αυτή, οι σχέσεις αλληλεγγύης μετατρέπονται σε ένα δίκτυο 

πιθανών αγοραστών και οι εργαζόμενοι καλούνται να καλλιεργήσουν αντιλήψεις 
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άτυπης επιχειρηματικότητας για να αντιμετωπίσουν οικονομικά τον κάθε μήνα που 

έρχεται. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ εξηγεί ακριβώς αυτή τη διαδικασία. 

«Από την αρχή ήταν η δυσκολία και δεν υπήρχε νόμισμα που 

μπορούσε να πληρώσει το εργοστάσιο. Μας έδιναν κάποια 

πράγματα, ό,τι έφτιαχνε το εργοστάσιο. Δηλαδή μας έδιναν μία 

τηλεόραση το μήνα. Εντάξει, αν το ήθελες μπορούσες να 

πάρεις κάθε μήνα, όπως είναι ο μισθός. Αν κοστίζει κάτι 

μπορείς να το πάρεις. Εντάξει, μπορώ να πάρω μία φορά. Την 

άλλη φορά πρέπει κάπου να βρω κάποιον να πουλήσω. Αυτό 

είναι λίγο δύσκολο. Αν το θέλεις παίρνεις. Αν δεν θέλεις δεν 

παίρνεις. Μόνο περιμένεις το εργοστάσιο να έχει λεφτά για να 

πληρώσει» (Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 23).     

Από το παραπάνω απόσπασμα φαίνεται ότι οι γυναίκες από την Ουκρανία 

εξαναγκάστηκαν στην ανάπτυξη ατομικών λύσεων στα οικονομικά τους προβλήματα. 

Η κατάρρευση των κρατικών δομών που θα μπορούσαν να στηρίξουν τις εργάτριες 

τις εξώθησε σε απόπειρες εξεύρεσης λύσεων που στηρίζονταν αποκλειστικά στην 

ατομική δράση, υπονομεύοντας εκ των πραγμάτων τις σχέσεις αλληλεγγύης. Το 

πλέον χαρακτηριστικό παράδειγμα αυτής της διαδικασίας είναι η έντονη 

ετεροαπασχόληση που χαρακτήρισε την εργασία των γυναικών λίγα χρόνια πριν την 

μετανάστευσή τους στην Ελλάδα. Το φάσμα της αδυναμίας αντιμετώπισης των 

οικονομικών υποχρεώσεων του νοικοκυριού, σε συνδυασμό με την ανυπαρξία 

σταθερής και καθημερινής εργασίας, ώθησε αρκετές Ουκρανές να βρουν εκ 

παραδρομής δεύτερη απασχόληση σε τομέα άσχετο με αυτό της κύριας εργασίας. 

Παράλληλα, οι γυναίκες που κατοικούσαν στη δυτική Ουκρανία άρχισαν να 

δραστηριοποιούνται στο παράνομο εμπόριο ειδών ρουχισμού και τροφίμων στις 

γειτονικές χώρες. Δηλαδή, αρχικά αγόραζαν τρόφιμα και ρούχα στην Ουκρανία, όπου 

παρά την αδυναμία των κατοίκων να πληρώσουν για αυτά τα αγαθά, οι τιμές ήταν 

σχετικά χαμηλές. Στη συνέχεια, οι γυναίκες πήγαιναν στην Πολωνία ή τη Ρουμανία, 
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χώρες που γειτνίαζαν με τις πόλεις Τερνόπολ, Ιλβίβ, Ιβάνο-Φρανκόσκ και 

Τσερναφτσί και πωλούσαν τα προϊόντα τους στις υψηλότερες τιμές που 

επικρατούσαν στις χώρες αυτές. Η Λύντια από το Ιλβίβ που εργαζόταν ως 

νηπιαγωγός περιγράφει τόσο την ετεροαπασχόληση όσο και τις εκ παραδρομής 

εργασίες (casual labour) που εκτελούσε κατά τη διάρκεια της οικονομικής κρίσης. 

«Και έπιασα και εγώ δεύτερη δουλειά σε ζαχαροπλαστείο, 

γιατί ήξερα να κάνω κάποιες δουλειές. Εμείς όλα τα ξέρουμε 

από την Ουκρανία. Και έτσι δουλεύοντας μέρα παρά μέρα στο 

νηπιαγωγείο, την άλλη μέρα πήγαινα εκεί να δουλέψω. Αλλά 

ήταν πολύ κουραστικό. Και κάναμε και άλλα. Πήγαμε στην 

Πολωνία, επειδή είμαστε πολύ κοντά, κάναμε μπίζνες. Ας 

πούμε, σε εμάς τότε ήταν πιο φθηνά τα πράγματα. Στην 

Πολωνία μπορείς να πουλήσεις πιο ακριβά. Ειδικά όταν 

μπορείς να πας εκεί βότκα, οινόπνευμα…που φτιάχνεις βότκα.  

Αυτά ήταν παράνομα, βέβαια. Κάναμε και αυτό. Αυτό ήταν και 

κουραστικό για εμένα και λίγο κέρδος. Απλά ξέρετε, ψάχνεις 

τρόπους για να επιζήσεις» (Λύντια, 50 ετών. Συνέντευξη 20).  

Η τελευταία αποστροφή της Λύντια έχει εξαιρετική σημασία, καθώς δείχνει 

ακριβώς την έννοια του εξαναγκασμού των γυναικών σε εξεύρεση ατομικών λύσεων 

για κοινωνικά προβλήματα. Η ετεροαπασχόληση και η εκ παραδρομής εργασία έχουν 

βαρύτητα στην ανάλυση για δύο λόγους. Πρώτον, δείχνουν ότι η επαφή με τη 

χαμηλού κύρους εργασία δεν αποτελεί μια εξέλιξη που συμβαίνει πρώτη φορά για τις 

Ουκρανές με την ένταξή τους στην εσωτερική οικιακή εργασία, καθώς πρόκειται για 

μια διαδικασία που έχει ξεκινήσει από τη χώρα προέλευσης. Δεύτερον, η οικονομική 

δραστηριότητα των γυναικών πριν μεταναστεύσουν αποτελεί βασικό παράγοντα 

διάρρηξης των σχέσεων αλληλεγγύης. Οι διαπροσωπικές σχέσεις που εντάσσονταν 

στα πλαίσια της συλλογικής εργασίας μεταβάλλονται και τη θέση τους παίρνουν 

ατομικιστικές αντιλήψεις, σύμφωνα με τις οποίες η τύχη του κάθε ανθρώπου 
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εξαρτάται αποκλειστικά από τη δυνατότητά του να πάρει τις πρωτοβουλίες που θα 

τον κάνουν να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις των περιστάσεων. Αυτού του είδους οι 

νοηματοδοτήσεις προέκυψαν από την ερευνητική διαδικασία ως κυρίαρχες στις 

μετανάστριες και δείχνουν ακριβώς τη διαδικασία διάρρηξης των σχέσεων 

αλληλεγγύης αλλά και ανάπτυξης ατομικιστικών αντιλήψεων. Η Λιούμπα από το 

Ιλβίβ συνοψίζει χαρακτηριστικά αυτή ακριβώς τη διαδικασία 

«Σε μια μέρα μέσα, εντάξει, για ένα μήνα κάτι έχεις από τα 

παλιά, μετά; Σταματάμε και λεφτά δεν υπάρχουν και δεν έχεις 

τίποτε, δουλειά, σιγά-σιγά τι να κάνει, γιατί κάθε ένας έχει 

παιδιά και οικογένεια και τότε πώς; Τα εργοστάσια σταματάνε 

και τότε κάθε ένας σκέφτεται τι να κάνει, γιατί κάθε ένας έχει 

παιδιά και οικογένεια και τότε πώς;» (Λιούμπα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 37). 

Η ανάπτυξη του ατομικισμού που περιγράφεται παραπάνω είναι μια 

σταδιακή εξέλιξη που έχει να κάνει τόσο με τη διάρρηξη των διαπροσωπικών 

σχέσεων στα πλαίσια της εργασίας, όσο και με την υπονόμευση βασικών δομών 

κοινωνικής αλληλεγγύης. Οι αντιλήψεις που επικράτησαν στην Ουκρανία σχετικά με 

την αντιμετώπιση των οικονομικών και κοινωνικών προβλημάτων γίνονται εμφανείς 

στην προετοιμασία των γυναικών για το μεταναστευτικό ταξίδι. Στην περίπτωση 

αυτή, ένα από τα μεγαλύτερα προβλήματα ήταν οι οικονομικές απαιτήσεις της 

έκδοσης ταξιδιωτικών εγγράφων. Όπως αναφέρθηκε και στο κεφάλαιο 

δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών, η έκδοση τουριστικής βίζας 

αποτελεί μια ημι-νόμιμη διαδικασία για την ολοκλήρωση της οποίας χρειάζονται 

αρκετά χρήματα. Δεδομένης της δύσκολης οικονομικής κατάστασης στην οποίαν 

βρίσκονταν οι γυναίκες που στη συνέχεια μετανάστευσαν, τα χρηματικά αυτά ποσά 

μπορούσαν να προκύψουν μόνο μέσα από δανεισμό. Η διάρρηξη των σχέσεων 

αλληλεγγύης στην Ουκρανία έφτασε σε τέτοιο σημείο, που η συνήθης πρακτική 



294 

 

εξεύρεσης των χρημάτων αυτών ήταν ο έντοκος δανεισμός από άτομα του φιλικού ή 

και συγγενικού κύκλου της υποψήφιας μετανάστριας. Η Μαρία από το Ιβάνο-

Φρανκόσκ εξηγεί αναλυτικά τη διαδικασία. 

«Ήταν τρομερή η κατάσταση…500 δολάρια πήραμε δανεικά 

και δώσαμε 5% και γύρισα εγώ 500 ευρώ μετά από δυο 

μήνες…Βεβαίως, κάθε μήνα 5%. Έτσι ήταν τότε. Όποιος είχε 

λεφτά και δε δάνειζε τσάμπα. Και φίλος να ήταν, δάνειζε με 

τόκους. Έτσι ήξερε ότι θα τα πάρει πίσω. Και πλήρωσα 5% 

για δυο μήνες…Και όταν ήρθα εδώ βρήκα δουλειά, πρόσεχα 

μια γιαγιά. Ένα μήνα δούλεψα σ’ αυτή τη δουλειά. Σ’ αυτή τη 

δουλειά με πλήρωσαν τότε 110.000 (δραχμές). Και αυτό ήταν 

320 δολάρια. Και εγώ δυο μήνες δούλεψα και έστειλα λεφτά 

στην πατρίδα και ξεχρέωσα το χρέος μου, αυτό που 

χρωστούσα» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 29). 

Το σταθερό ποσοστό του τόκου αυτού (5%) που περιγράφει η Μαρία, ίσως 

να αποτελεί ένα σημαντικό στάδιο στη διαδικασία διάρρηξης των σχέσεων 

αλληλεγγύης στην Ουκρανία. Το ζήτημα του έντοκου δανεισμού έχει βαρύτητα, 

καθώς πιθανότατα σηματοδοτεί την παγίωση της έλλειψης εμπιστοσύνης ανάμεσα 

στα μέλη της Ουκρανικής κοινωνίας τη συγκεκριμένη περίοδο. Η παγίωση αυτή, που 

περιγράφεται σε πολλές συνεντεύξεις, δείχνει όχι μόνο πως οι διαπροσωπικές σχέσεις 

αποκτούν ένα περισσότερο εργαλιακό χαρακτήρα. Επίσης, αποτελεί σημαντική 

ένδειξη μιας πιθανής φυσικοποίησης και απενοχοποίησης των συγκεκριμένων 

αντιλήψεων. Η εξήγηση της Μαρίας ότι ο τόκος αποτελούσε μέσο διασφάλιση 

επιστροφής των χρημάτων δείχνει ακριβώς αυτό το ζήτημα. Ότι δηλαδή ο έντοκος 

δανεισμός, αν και σε καμία περίπτωση δεν είναι μια πρακτική που θα συνέβαινε στο 

παρελθόν, δεν αποτελεί ένδειξη απληστίας ή ύπαρξης γενικότερα 

συμφεροντολογικών στοιχείων στο χαρακτήρα ενός ατόμου. Αντιθέτως, για τις 

μετανάστριες το όλο ζήτημα φαίνεται να εκλογικεύεται καθώς για το δανειστή η 
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πρακτική αυτή αποτελούσε μια μορφή εξασφάλισης σε ένα αβέβαιο οικονομικά 

περιβάλλον.   

Η μεταβολή στις σχέσεις αλληλεγγύης μέσα από την πρακτική του έντοκου 

δανεισμού φαίνεται ξεκάθαρα στην περίπτωση της παροχής δανείων από συγγενείς ή 

πολύ καλούς φίλους. Στην περίπτωση αυτή, η επιβολή τόκου ίσως να αποτελούσε μια 

μορφή εκτροπής από τις αρχές που διέπουν τις οικογενειακές σχέσεις ή τις σχέσεις 

ανάμεσα σε δύο καλούς φίλους, τουλάχιστον σε επίπεδο κανονιστικών προτύπων. 

Ωστόσο, η αρχή της οικονομικής εξασφάλισης του δανειστή παραμένει ισχυρή, σε 

μια κοινωνία όπου η διάρρηξη των σχέσεων αλληλεγγύης και η οικονομική ανέχεια 

έχουν μετατρέψει τον μέσο Ουκρανό σε ένα άτομο με «ορθολογικά» κίνητρα δράσης. 

Οι πρακτικές αυτές μπορεί να εμφανίζονται ως ορθολογικές αλλά επί της ουσίας 

πρόκειται για τις συνέπειες της αποσυλλογικοποίησης των υποκειμένων, καθώς η 

απομάκρυνσή τους από την κοινότητα τους οδηγεί σε ατομικές δράσεις για τις οποίες 

δεν είναι υπόλογοι σε κάποια συλλογικότητα. Άλλωστε, αυτός είναι και ο λόγος που 

οδήγησε στην επιβολή ενός μη χρηματικού τόκου στην περίπτωση δανεισμού από την 

οικογένεια. Ο τόκος αυτός παίρνει τη μορφή του «δώρου» που στέλνεται από τη 

μετανάστρια στο συγγενή – δανειστή της. Πρόκειται για ένα δώρο, που όπως ακριβώς 

υποστήριξε και ο Mauss (1969) μπορεί να αποτελέσει ακόμα και υποχρεωτική 

οικονομική πράξη, της οποίας αυτά τα χαρακτηριστικά υφέρπουν αλλά και 

αποκρύπτονται μέσα από το συμβολισμό της ευγνωμοσύνης. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ 

εξηγεί αυτή ακριβώς τη διάσταση στη συνέντευξή της.  

«Ναι, το κάνουν (επιβάλουν τόκο) αλλά από μένα συγγενείς 

και φίλοι δεν μου πήραν τόκο. Μόνο έπρεπε να κάνω 

δωράκια. Κάτι έστελνα από εδώ, λάδι, ρούχα. Τέτοια» 

(Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 
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Από την ανάλυση για τις σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα προέλευσης 

φαίνεται ότι οι γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα είχαν έρθει αντιμέτωπες με 

ατομικιστικές πρακτικές και αντιλήψεις πριν ακόμη μεταναστεύσουν και ενταχθούν 

στην εσωτερική οικιακή εργασία. Η κατάρρευση της Σοβιετικής Ένωσης και η 

προερχόμενη από αυτή οικονομική και κοινωνική κρίση, υπονόμευσε τη μέχρι τότε 

μορφή των σχέσεων αλληλεγγύης ενώ ταυτόχρονα οδήγησε σε στάσεις και 

αντιλήψεις που είχαν ως κεντρικό άξονα την ατομική επιβίωση. Πρόκειται για μια 

διαδικασία την οποία η μετανάστευση και η υπηρετική εργασία στην Ελλάδα κάθε 

άλλο παρά παύει, καθώς εμφανίζονται αρκετές συνέχειες σε επίπεδο ανάπτυξης 

ατομικιστικών στάσεων. Από την άλλη πλευρά, ακόμη και σε ένα τόσο αυστηρό και 

περιοριστικό πλαίσιο, όπως αυτό της εσωτερικής οικιακής εργασίας, υπάρχει η 

δυνατότητα ανάπτυξης σχέσεων στήριξης των μεταναστριών. Στη συνέχεια θα 

αναλυθεί η φύση των σχέσεων αλληλεγγύης, όπως αυτές δομούνται μέσα από το 

επάγγελμα των Ουκρανών ως υπηρετριών στα ελληνικά νοικοκυριά.   

 

6.2 Σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα υποδοχής 

6.2.1 Είσοδος στη χώρα και το επάγγελμα 

 

Η είσοδος των μεταναστριών στη χώρα υποδοχής αποτελεί μια αρκετά 

δύσκολη, συχνά τραυματική, εμπειρία. Όπως προκύπτει από τις συνεντεύξεις, οι 

γυναίκες έρχονται αντιμέτωπες με συνθήκες εκμετάλλευσης, στις οποίες εκτίθενται 

απομακρυσμένες από σχέσεις στήριξης. Μάλιστα, θα μπορούσε να υποστηριχθεί ότι 

η ίδια η εκμετάλλευση είναι αποτέλεσμα και της απουσίας σχέσεων αλληλεγγύης, 

υπό την έννοια ότι η απομόνωση των μεταναστριών τις κάνει εξαιρετικά ευάλωτες σε 

αρνητικές εργασιακές εμπειρίες. Η εμπειρία της κοινωνικής απομόνωσης είναι 

εξαιρετικά προβληματική, ιδιαίτερα για τις πρώτες μέρες μετά την είσοδο στη χώρα. 
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Σε αυτή την περίοδο οι μετανάστριες έρχονται σε επαφή με την εκμετάλλευση, αλλά 

και το φόβο αυτής, δεδομένων των φημών που άκουγαν στην πατρίδα τους για την 

εξαναγκαστική είσοδο νεαρών γυναικών στη βιομηχανία του sex από τα γραφεία 

ευρέσεως εργασίας. Η Όλγα από το Ιλβίβ περιγράφει: 

«Όταν δεν έχεις χαρτιά, δεν ξέρεις πού να πας, δεν 

ενδιαφέρεται κανείς για σένα, σε αυτή την εποχή ήταν πολύ 

δύσκολο. Νέα κοπέλα, άκουγες ότι μπορεί να σε πουλήσουν 

κτλ …Φόβος, ναι… Και υπάρχουν προβλήματα. Πολλές 

κοπέλες τότε χάθηκαν άδικα. Σε βάζανε στα μπαρ να 

δουλεύεις σαν πόρνη κτλ. Υπήρχε αυτό. Ήταν τόσο δύσκολη 

αυτή η εποχή. Εγώ όταν ήρθα ήθελα μόνο να πάω σε μια 

οικογένεια να δουλεύω με αξιοπρέπεια, να κάνω αυτό που 

ξέρω, που μπορώ και να βοηθήσω τους ανθρώπους. Είχα 

προτάσεις να δουλεύω σε μπαρ, από δω, από κει, δεν ήθελα» 

(Όλγα, 43 ετών. Συνέντευξη 28).  

Η Όλγα στην συνέντευξή της εκφράζει το φόβο της, καθώς – απομακρυσμένη από 

δίκτυα κοινωνικής προστασίας – καλείται να αντιμετωπίσει ένα σύστημα ένταξης των 

μεταναστριών στην άτυπη αγορά εργασίας. Πρόκειται για μια αγορά που για τις 

γυναίκες μετανάστριες, εκτός από την εσωτερική οικιακή εργασία, περιλαμβάνει και 

τα διάφορα επαγγέλματα της βιομηχανίας του sex (Campani 2000).  

Ωστόσο, η απειλή της ένταξης στην πορνεία δεν είναι το μόνο πρόβλημα για 

τις γυναίκες που έχουν μόλις φτάσει στη χώρα υποδοχής. Ακόμη και όταν 

απομακρυνθεί το ενδεχόμενο εργασίας στο συγκεκριμένο επάγγελμα (που εξαρτάται 

βέβαια και από την ηλικία της μετανάστριας), τίθεται το ζήτημα της εύρεσης 

οικιακής εργασίας. Το να βρει μια οικιακή εργάτρια το «πρώτο σπίτι» στο οποίο θα 

εργαστεί είναι μια εξαιρετικά δύσκολη υπόθεση. Για το λόγο αυτό, οι μετανάστριες 

καταφεύγουν συχνά στη λύση των γραφείων ευρέσεως εργασίας. Η συγκεκριμένη 

λύση δεν είναι και η πλέον ενδεδειγμένη, δεδομένης της διαφθοράς και της 



298 

 

εκμετάλλευσης που επικρατεί στους συγκεκριμένους χώρους. Μάλιστα, για τις 

μετανάστριες η επίσκεψη σε ένα τέτοιο γραφείο καλό είναι να γίνεται με συνοδεία 

κάποιου φίλου ή γνωστού, καθώς υπάρχει ο φόβος ότι τα γραφεία αυτά μπορούν να 

οδηγήσουν τις γυναίκες σε ανεπιθύμητες εργασιακές επιλογές. Ωστόσο, η λύση του 

γραφείου είναι δύσκολο να μην προκριθεί, καθώς τα κοινοτικά ή οικογενειακά δίκτυα 

που θα βοηθήσουν στην εύρεση εργασίας δεν υπάρχουν σε όλες τις περιπτώσεις των 

Ουκρανών, και όποιες επαφές έχει μια μετανάστρια στις πρώτες μέρες της στη χώρα 

υποδοχής, δεν είναι αρκετές για να εξασφαλίσουν μια θέση εργασίας. Η Βικτόρια από 

το Ιλβίβ εξηγεί την παραπάνω προβληματική. 

«Υπάρχουν γραφεία που βοηθούσαν να βρεις δουλειά, έπρεπε 

να πληρώσεις. Αν δε μπορούσες να πληρώνεις δεν μπορούσες 

να έχεις διαβατήριο και μετά όταν θα είχες λεφτά να 

πληρώσεις. Δεν είχα κάποιους ανθρώπους να πάω στο 

γραφείο κτλ. Από τα τηλέφωνα, από γνωστούς κάτι ψάξαμε. 

Εννοώ δεν είχαμε ένα χέρια (χέρι) βοήθειας που να μπορεί να 

βοηθήσει. Ήμουν τότε πάρα πολύ απογοητευμένη… Πρέπει να 

ψάχνεις μόνη σου. Ήταν πολύ δύσκολη η κατάσταση, έκλαιγα 

μέρα νύχτα, να βρω δουλειά, να μείνω κτλ. Αυτές οι μέρες 

ήταν για μένα πάρα πολύ δύσκολες και να σου πω την αλήθεια  

δε θέλω να μιλήσω γι’ αυτό το θέμα. Δε θέλω. Απλώς 

στενοχωριέμαι πάρα πολύ» (Βικτόρια, 40 ετών. Συνέντευξη 

40).  

Οι πρώτες μέρες παρουσίας των μεταναστριών στην Ελλάδα είναι μια 

περίοδος που χαρακτηρίζεται από τη σχεδόν πλήρη απουσία σχέσεων αλληλεγγύης. 

Αν και αρκετές γυναίκες, πριν τον ερχομό τους είχαν έρθει σε επαφή με κάποια 

συντοπίτισσα που εργαζόταν ήδη ως εσωτερική οικιακή εργάτρια, η συνεννόηση 

αυτή δεν σημαίνει απαραίτητα και άμεση ένταξη στο επάγγελμα. Αυτό γιατί, η 

ύπαρξη ενός γνωστού, έστω και μέσω τρίτων, δεν μπορεί να εξασφαλίσει απαραίτητα 

την εύρεση εργασίας. Μάλιστα, πολύ συχνά, οι αρχικές συνεννοήσεις μπορεί να μην 
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έχουν ισχύ όταν η μετανάστρια έρθει στην Ελλάδα. Η Άννα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ 

εξιστορεί την εμπειρία της: 

«Είχα μία φίλη εδώ. Είχε φύγει πριν από εμένα. Και  μου είπε 

αυτή, να με πάρεις τηλέφωνο όταν έρθεις εδώ. Δούλευε στην 

Πάτρα. Μόλις ήρθα, πήρα μία κάρτα (τηλεκάρτα), 

καταλαβαίνετε; Δεν ξέρεις την γλώσσα, να πας στο περίπτερο 

να αγοράσεις κάρτα. «τατο – τατο – κάρτα!» Εντάξει, μου 

έδωσαν κάρτα. Παίρνω, την βάζω στο καρτοτηλέφωνο, από 

εκεί απαντάνε, δεν ξέρεις τι σου λένε. Και εμείς στεκόμασταν 

εκεί με μία φίλη μου και έρχεται ένας κύριος και με σπαστά 

ρωσικά λέει: έχετε πρόβλημα; Λέμε, μήπως μπορείτε να μας 

πάρετε τηλέφωνο; Λέει, ναι. Να πάρετε αυτό το τηλέφωνο να 

ζητήσετε την Γκαλίνα την φίλη μου. Αυτός πήρε και ζήτησε και 

είπε, έφυγε η Γκαλίνα από εκεί. Πέθανε ο παππούς και τώρα 

δεν ξέρει πού πήγε. Πάει, δηλαδή, είχα ένα κλωστάκι μικρό, 

έσπασε και αυτό. Δηλαδή τελείως μόνη μου ήμουν» (Άννα, 47 

ετών. Συνέντευξη 44).  

 Η απομόνωση των μεταναστριών κατά την είσοδο στη χώρα έχει μεγάλη 

σημασία για την ανάλυση. Αρχικά κυριαρχεί ο έντονος φόβος και η ανασφάλεια της 

παρουσίας σε μια χώρα όπου υπάρχει αδυναμία επικοινωνίας (λόγω γλώσσας), 

απουσία κοινωνικών επαφών και το βάρος του οικονομικού χρέους. Πέραν όμως των 

παραπάνω, το σημαντικότερο ίσως ζήτημα είναι ότι η έλλειψη των σχέσεων 

αλληλεγγύης αφήνει τις μετανάστριες έκθετες σε συνθήκες εκμετάλλευσης. Η Λύντια 

από το Ντόνετσκ αντιμετώπισε εντονότατα προβλήματα στην πρώτη δουλειά που 

βρήκε ακριβώς λόγω αυτής της απουσίας. Η εμπειρία της αξίζει μια εκτενή αναφορά, 

ώστε να γίνει πλήρως κατανοητή η σημασία των σχέσεων αλληλεγγύης για τις 

οικιακές εργάτριες που μόλις έρχονται στη χώρα. 

«Εγώ μόλις μπήκα (στο γραφείο) μου λέει. Λέει, θέλεις; Λέω, 

θέλω. Θυμάμαι, 110.000 δραχμές. Αλλά, λέω, δεν έχω λεφτά 

τώρα να πληρώσω. Λέει, μην ανησυχείς. Αφήνεις το 
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διαβατήριό σου εδώ και εγώ θα κανονίσω με τον εργοδότη 

σου εκεί. Θα σου δώσουν λεφτά, έρχεσαι με πληρώνεις και 

παίρνεις το διαβατήριο. Και λέω εντάξει. Και έτσι άρχισα την 

πρώτη δουλειά μου. Αλλά εκεί ξέρετε, ήθελαν κοπέλα με 

πράσινα μάτια. Εντάξει, γιατί όλοι οι Έλληνες, ξέρετε, λιγάκι η 

γυναίκα φεύγει για δουλειά, αυτός άρχισε. Λέω, γλώσσα δεν 

ξέρω, ούτε μπορούσα να του πω να καταλάβει. Εγώ βέβαια 

προσπάθησα και τότε. Και βλέπουν ότι ήμουν στενοχωρημένη 

όταν γύριζαν. Έρχεται η γιαγιά και λέει: «μήπως σε πειράζει 

αυτός;» Λέω, τώρα να πω με πειράζει; Να μη με διώξουν. Και 

πού πάω; Πάλι δεν έχω λεφτά να πληρώσω να πάρω το 

διαβατήριο. Αλλά αισθάνεσαι τόσο άσχημα. Αλλά εγώ δεν 

δέχομαι τίποτα αγάπη του. Και αυτός έπεσε κάτω, φαίνεται με 

την προσευχή μου, με την σκάλα ανέβηκε κάτω και έπεσε και 

τρεις μέρες στο νοσοκομείο ήταν. Εγώ έκανα σταυρό μου και 

λέω μακάρι να μείνει εκεί πιο πολύ. Βγήκε από το νοσοκομείο 

με την ζώνη. Και μετά δεν μπορούσε να σκύψει. Και άρχισε να 

μου λέει: φέρε τα παπούτσια, έφερνα τα παπούτσια,. Και μου 

λέει: «Φέρε τα παπούτσια μου». Του φέρνω τα παπούτσια, 

φέρνω και το κουταλάκι να τα βάλει. Μου λέει, «Όχι 

κουταλάκι, το δάκτυλό σου. Κατάλαβες;» Βάζω το δάκτυλο 

κάνει έτσι. (κίνηση ότι της πατάει το δάκτυλο) Ναι, δηλαδή με 

βασανίζει. Δεν δέχεσαι; Να σε κάνω έτσι. Κατάλαβες; Αλλά τι 

να σας πω. Κάτι κάνεις, αυτός μπορεί να σου έδινε μία στο 

κεφάλι. Και μου έκανε γρατσουνιές στο πρόσωπό μου. Με 

χτύπησε με κάτι…Εκεί μετά ήρθαν κάτι Ρώσοι, έκαναν 

κάποιες μπίζνες, πλούσιοι Ρώσοι, αντρόγυνα. Και κάποιος 

Έλληνας φίλος τους. Και αυτός (ο εργοδότης) λέει έχω εγώ 

μία Ουκρανέζα, αυτοί λένε έλα να την γνωρίσουμε και την 

Ουκρανέζα σου. Κατεβαίνω κάτω και με βλέπουν εδώ εδώ 

(που ήμουν χτυπημένη). Εγώ ζωντάνεψα. Λέω, «Πάρτε με!» 

(φωνάζει δυνατά). Γιατί ήξερα γλώσσα καταλαβαίνετε; Και 

μετά τους εξήγησα. Και ο άντρας λέει, αυτοί  έμεναν εδώ στο 

Φάληρο στην Παρθενώνος, και η γυναίκα του λέει, «Την 
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Λύντια πρέπει να την πάρουμε από εδώ. Να μην μείνει με 

αυτούς τους αλήτες. Να την πάρουμε!» (Λύντια, 54 ετών. 

Πιλοτική Συνέντευξη 4).       

Αυτό που φαίνεται από το παραπάνω απόσπασμα είναι ότι τα προβλήματα που 

αντιμετώπισε η Λύντια εντοπίζονται στην ανυπαρξία κοινωνικών σχέσεων που θα 

μπορούσαν να εκφράσουν αλληλεγγύη ή και στήριξη. Συγκεκριμένα, η απουσία 

σχέσεων στήριξης οδήγησε αρχικά τη Λύντια σε ένα γραφείο ευρέσεως εργασίας. Στη 

συνέχεια, η ίδια η απομόνωση την ανάγκασε να παραμείνει στην εργασία της, παρά 

τα ακραία περιστατικά σεξουαλικής παρενόχλησης. Και τέλος, η έξοδος από το 

συγκεκριμένο σπίτι ήρθε μόνο μέσα από τις σχέσεις αλληλεγγύης που προέκυψαν 

από ένα τυχαίο συμβάν. Μάλιστα, η ένταση με την οποία παρακάλεσε να την πάρουν 

από το συγκεκριμένο σπίτι δείχνει δύο σημαντικές διαστάσεις. Από τη μια πλευρά, 

δείχνει την απελπισία που είχε δημιουργηθεί στην ίδια από τη συνεχή σεξουαλική 

παρενόχληση. Από την άλλη πλευρά, αυτό που φαίνεται από τη συνέντευξη της 

Λύντια είναι και η έντονη ανάγκη ενός ανθρώπου που βρίσκεται σε απομόνωση για 

στήριξη και αλληλεγγύη. 

Η σημασία της έλλειψης κοινωνικών σχέσεων το πρώτο διάστημα της 

εγκατάστασης των μεταναστριών στη χώρα δεν φαίνεται μόνο σε περιστατικά 

εκμετάλλευσης όπως το παραπάνω. Ακόμη και σε συνθήκες εργασίας που δεν 

παίρνουν τέτοια μορφή, η απομόνωση και η αδυναμία επικοινωνίας κάνουν 

εξαιρετικά δύσκολη την εμπειρία της εισαγωγής στην οικιακή εργασία. Η Λιούμπα 

από το Ιλβίβ περιγράφει το φόβο της όταν λόγω μιας παρεξήγησης, νόμισε πως η 

εργοδότριά της θα την έδιωχνε από το σπίτι και θα βρισκόταν μόνη της. 

«Μια φορά ήρθε, πώς τρόμαξα εγώ, νόμιζα θα πεθάνω τότε, 

Χριστούλη μου … πήγε στη λαϊκή και έφερε πράγματα και εγώ 

δεν ήξερα ακόμη γλώσσα και ήξερα πράγματα δικά μου να 

πάρω και λέει, έλα να πάρεις από το αυτοκίνητο πράγματα και 
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εγώ είπα όχι, δεν θα πάρω. Ήταν απόγευμα, λίγο είχε 

σκοτεινιάσει, δεν ξέρω πού ήταν και έφερε πράγματα και 

ήθελε να πάω εγώ να πάρω τα πράγματα από το αυτοκίνητο. 

Και εγώ δεν ήξερα τι είναι αυτό, νόμιζα με διώχνει. Και αυτή 

με τραβάει και εγώ λέω, όχι, πού να πάω; Σκοτεινιάζει, πού 

να πάω; Ούτε γλώσσα ξέρω, ούτε δεν ξέρω πού να πάω και 

δεν είχα πού να πάω. Τότε τρόμαξα πολύ και έκλαιγα και μετά 

αυτή που είπε, έλα, να πάρεις δικά σου πράγματα από το 

αυτοκίνητο, τα έφερα από τη λαϊκή. Α, τότε κατάλαβα» 

(Λιούμπα, 62 ετών. Συνέντευξη 26).  

Για τις οικιακές εργάτριες, ο φόβος και η απομόνωση αποτελούν δύο 

καταστάσεις που, πέρα από το γεγονός ότι είναι εξαιρετικά δυσάρεστες, 

σηματοδοτούν και μια σημαντική μεταβολή. Πρόκειται για μια αλλαγή στον τρόπο 

που κατανοούν τον ίδιο τους τον εαυτό, αλλά και τη θέση τους στην κοινωνία. Αν και 

η οικονομική ανασφάλεια, σε ορισμένες περιπτώσεις ακόμη και η ανέχεια, 

χαρακτήριζε τη ζωή των Ουκρανών στη χώρα προέλευσης, τα χαρακτηριστικά αυτά 

δεν επιδρούσαν με τέτοιο τρόπο πάνω στην ταυτότητά τους. Ως μετανάστριες 

οικιακές εργάτριες, η ζωή τους ωστόσο φαίνεται να χαρακτηρίζεται από την 

τρωτότητα (Βασιλικού 2007) αλλά και την έλλειψη κοινωνικής αναγνώρισης 

(Ψημμένος 1995). Το πέρασμα σε αυτή την κοινωνική πραγματικότητα το περιγράφει 

χαρακτηριστικά η Γκαλίνα στη συνέντευξή της. 

«Το φράγμα. Το ψυχολογικό φράγμα, ότι εσύ ήσουνα στην 

χώρα σου κάτι και εδώ είσαι ένα τίποτα. Τι σημαίνει ένα 

τίποτα. Σημαίνει ότι δεν μπορείς να βγεις ένα βήμα από την 

πόρτα γιατί περνάει η αστυνομία και εσύ φοβάσαι, γιατί αν θα 

σε πιάσουνε θα σε βάλουνε στην φυλακή και μετά κατευθείαν 

στο αεροπλάνο. Και αυτό είναι τρομερό πράγμα. Δηλαδή για 

να πάω βήματα στο σπίτι της ξαδέρφης μου φοβόμουνα γιατί 

εδώ συνέχεια είναι το Κάραβελ είναι το τμήμα Αστυνομικών, η 

Τροχαία και συνέχεια έχει αστυνομία. Και δεν ξέρεις ποτέ. 
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Χρωστάς κάποια λεφτά που πρέπει να τα πας, άλλο είναι να σε 

στείλουνε μετά που είσαι ελεύθερη, που δεν χρωστάς τίποτα. 

Για μένα τότε 1.800 δολάρια ήτανε κάποια λεφτά για να 

κινηθώ και με ένα μικρό παιδί (στην Ουκρανία)» (Γκαλίνα, 

45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Ο φόβος που περιγράφει η Γκαλίνα, αλλά και οι άλλες μετανάστριες, 

σχετικά με τα πρώτα χρόνια παρουσίας στη χώρα, δεν οφείλεται απλά σε κάποιο 

αίσθημα ανασφάλειας λόγω της μη ύπαρξης άδειας παραμονής. Οι γυναίκες έχουν 

και πρακτικούς λόγους να φοβούνται, καθώς είναι γνωστό ανάμεσα στις Ουκρανές 

οικιακές εργάτριες ότι αρκετές έχουν συλληφθεί από την αστυνομία και έχουν μείνει 

στη φυλακή για πολλές ημέρες. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ εξιστορεί την εμπειρία 

της με την αστυνομία που οδήγησε στη φυλάκισή της.           

«Με έχουν σταματήσει στο δρόμο αστυνομικοί και δεν είχα 

τότε χαρτιά ήμουν 1,5 χρόνο δεν ήμουν ακόμα νόμιμη. Και 

μπήκα και στην φυλακή 17 μέρες. Με σταματήσανε οι 

αστυνομικοί μία κυρία και δυο κύριοι νεαροί και τους 

παρακάλεσα εγώ, σας παρακαλώ μπορείτε να με αφήσετε 

ελεύθερη γιατί δεν έχω χαρτιά δεν ξέρω περισσότερα. Αλλά 

νομίζω τότε πώς να το πω, λίγο αυστηρά…, αλλά δεν πειράζει. 

Στο τέλος που μπήκα στην φυλακή αυτή η κυρία μου είπε 

συγνώμη που έτυχε έτσι. Αλλά δεν πειράζει, νομίζω έπρεπε να 

περάσω αυτή τη δυσκολία, να είμαι ελεύθερη, να περνάω 

δύσκολες μέρες για να το καταλαβαίνω μπρος πιο καλά» 

(Λιούμπα, 40 ετών. Συνέντευξη 35). 

Η πιθανότητα σύλληψης και φυλάκισης έχει σαν αποτέλεσμα την αδυναμία 

ανάπτυξης σχέσεων αλληλεγγύης, καθώς πολλές γυναίκες απέφευγαν τις μεγάλες 

συναθροίσεις με συντοπίτισσες, αφού κάτι τέτοιο θα μπορούσε να τις φέρει σε επαφή 

με την αστυνομία. Πέρα όμως από τις νομικές κυρώσεις, προβλήματα για τις οικιακές 

εργάτριες προκαλούν και τα κατά καιρούς περιστατικά διαφθοράς στην αστυνομία. 

Σύμφωνα με μαρτυρίες μεταναστριών, τις Κυριακές, που οι γυναίκες είχαν το ρεπό 
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τους, κάποιοι αστυνομικοί καραδοκούσαν στο κέντρο της Αθήνας και εκβίαζαν 

οργανωμένα τις μετανάστριες, ώστε να τους αποσπάσουν τα χρήματά τους. Η 

Λιούμπα εξηγεί τον τρόπο που συνέβαινε αυτό, αλλά και πώς επηρέαζε τις οικιακές 

εργάτριες στην απόφασή τους να μην πάρουν το κυριακάτικο ρεπό τους. 

«Και στην Ομόνοια περνάς, σε χτυπάει στην πλάτη ένας 

αστυνομικός και λέει, τα χαρτιά σας. Δεν έχεις χαρτιά και τότε 

είχα μέσα στα διαβατήρια 30.000 (δραχμές), ανοίγει το 

διαβατήριο, παίρνει 30.000 και δίνει πίσω το διαβατήριο και 

εσύ μπορείς να φύγεις. Περπατάς 100 μέτρα και αυτός παίρνει 

τηλέφωνο παίρνει τον άλλον που είναι μπροστά και λέει, αυτή, 

αυτή, αυτή, δεν έχει χαρτιά και μόλις μπαίνεις, σε ρωτάει 

άλλος. Αυτό μπορούσε να γίνει σε μία Κυριακή και να δώσεις 

όλα τα λεφτά που μάζεψες όλο τον μήνα και τότε δεν βγήκαμε, 

φοβηθήκαμε» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 11). 

 

6.2.2Το απομονωτικό πλαίσιο της οικιακής εργασίας 

6.2.2.1 Εγκλεισμός στο εργοδοτικό σπίτι 

Οι δυνατότητες των οικιακών εργατριών να αναπτύξουν σχέσεις 

αλληλεγγύης δεν υπονομεύονται μόνο από ζητήματα απουσίας νομιμοποιητικών 

εγγράφων και αδυναμίας επικοινωνίας, που επικρατούν στα πρώτα χρόνια παρουσίας 

τους στη χώρα. Αντιθέτως, φαίνεται πως με το πέρασμα του χρόνου και την όλο και 

μεγαλύτερη ένταξη στην εσωτερική οικιακή εργασία, η απομόνωση των Ουκρανών 

μεταναστριών παίρνει μια πολύ πιο σταθερή μορφή. Το συγκεκριμένο επάγγελμα 

εμφανίζει ορισμένα χαρακτηριστικά που κάνουν εξαιρετικά δύσκολη την ανάπτυξη 

σχέσεων αλληλεγγύης. Ένα από τα πλέον κεντρικά στοιχεία του επαγγέλματος είναι 

αυτό του εγκλεισμού. Η υποχρεωτική και μόνιμη παρουσία της εργάτριας στο 

εργοδοτικό σπίτι αποτελεί τον κοινό παρανομαστή όλων των εσωτερικών οικιακών 
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εργατριών. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο, οι διαπροσωπικές σχέσεις των μεταναστριών 

σε καθημερινή βάση περιορίζονται αποκλειστικά στα άτομα που βρίσκονται στο 

νοικοκυριό. Η έξοδος από το σπίτι συνήθως αφορά μόνο τις εξωτερικές δουλειές του 

σπιτιού και το εβδομαδιαίο ρεπό. Μέσα σε ένα τέτοιο πλαίσιο εργασίας είναι 

υπερβολικά δύσκολη η ανάπτυξη σχέσεων που θα μπορούσαν να παρέχουν στήριξη 

στις οικιακές εργάτριες. Επιπροσθέτως, οι οικονομικές υποχρεώσεις των γυναικών 

απέναντι στις οικογένειές τους στη χώρα προέλευσης δημιουργούν ένα πολύ 

συγκεκριμένο πρότυπο καταναλωτικής συμπεριφοράς. Αυτό έχει να κάνει 

περισσότερο με την εξασφάλιση της ατομικής επιβίωσης και όχι  με τη διασκέδαση ή 

την αναψυχή, που αποτελούν ανάγκες οι οποίες συνήθως ικανοποιούνται με έναν πιο 

συλλογικό τρόπο. Η Άννα από το Ιλβίβ, που εργάζεται ως εσωτερική οικιακή 

εργάτρια τουλάχιστον 15 χρόνια, εξηγεί τα παραπάνω προβλήματα με τον ακόλουθο 

χαρακτηριστικό τρόπο. 

«Είναι ότι είσαι κλειστός, είναι σαν φυλακή. Είσαι 

φυλακισμένος σ' ένα σπίτι μια εβδομάδα. Δεν μπορείς, εγώ 

ούτε τηλέφωνο μπορώ από το σπίτι να κάνω, τίποτα. Όποτε 

πάω για ψώνια παίρνω. Αλλιώς δεν μπορώ. Αυτό είναι το 

δύσκολο. Πάντως δεν είναι δύσκολο, πρέπει να το συνηθίσεις 

ότι είναι έτσι το δουλειά. Δεν κουράζεσαι, εγώ δεν 

κουράζομαι, όμως είσαι παρών συνέχεια. Δεν υπάρχει όπως 

Ελλάδα αρέσει κάπου να πάμε, κάπου να βγούμε. Εγώ μετά 

τόσα χρόνια δεν έχω πάει πουθενά. Και την Κυριακή κάνω 

οικονομία, κάτι ψωνίζω, δεν θα πάω στο εστιατόριο να φάω, 

ούτε να κάτσω στο καφενείο να πιω καφέ ή ένα χυμό. Να 

αγοράσω από κάποιο κατάστημα που έχει φθηνά, να πάρω ένα 

λίτρο και να το πιω» (Άννα, 63 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 

2). 

Από τα παραπάνω φαίνεται πως ο εγκλεισμός στο εργοδοτικό σπίτι αποτελεί 

ένα βασικό χαρακτηριστικό του επαγγέλματος που υπονομεύει την ανάπτυξη 
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σχέσεων αλληλεγγύης. Ωστόσο, στη φροντίδα ηλικιωμένων, που είναι και το 

συνηθέστερο αντικείμενο εργασίας των γυναικών που συμμετείχαν στην έρευνα, οι 

μετανάστριες έρχονται αντιμέτωπες με συνθήκες που υπονομεύουν όχι μόνο 

εργασιακά δικαιώματα, αλλά την ίδια την ικανότητα του ανθρώπου να συμμετέχει 

έστω και στοιχειωδώς στην κοινωνία που ζει. Αυτό συμβαίνει καθώς οι ηλικιωμένοι 

συχνά εξαρτώνται αποκλειστικά από τις οικιακές εργάτριες, με αποτέλεσμα να 

ζητούν από εκείνες να μην έχουν ρεπό. Από την άλλη πλευρά, οι ίδιες οι 

μετανάστριες συχνά αποδέχονται αυτούς τους εργασιακούς όρους λόγω οικονομικής 

ανάγκης, αλλά και μιας κατανόησης της χώρας υποδοχής αποκλειστικά ως χώρου 

εργασίας και όχι ως πεδίου ανάπτυξης σχέσεων αλληλεγγύης. Αλλά ακόμη και αν οι 

γυναίκες επιμείνουν στην ύπαρξη του ρεπό, ασκείται σε αυτές μια ιδιόμορφή πίεση 

από την πλευρά του ηλικιωμένου. Η Ιρίνα από το Ντόνετσκ παρουσιάζει παρακάτω 

αυτό ακριβώς το ζήτημα: 

«Του λέω, είσαι στα χρόνια μου, όταν φεύγω ρεπό δεν θέλει να 

φεύγω, τώρα συνήθισε που τόσο χρόνια ήμουνα μέσα και δεν 

θέλει να βγαίνω. Αλλά λέω «Εσύ μπόρεσες να κάτσεις 10 

χρόνια στο σπίτι, μόνος στο σπίτι, εγώ απλώς θέλω να κάνω 

ρεπό, να κάνεις ότι θέλεις». Πέταξα τα δικά μου χρόνια, 10 

χρόνια, 7 χρόνια, πόσα πέταξα, σκουπίδια είναι. Κάνω κάτι 

καλό, βοηθάω τους δικούς μου, αλλά τα υπόλοιπα; Η 

προσωπική ζωή δεν είναι κανονική» (Ιρίνα, 46 ετών. 

Συνέντευξη 9).  

Η τήρηση ή όχι των συμφωνημένων εργασιακών συνθηκών και το ζήτημα 

της οικειοθελούς άρνησης του ρεπό, δεν είναι τα μόνα στοιχεία της εργασίας στη 

φροντίδα των ηλικιωμένων που υπονομεύουν τη δυνατότητα ανάπτυξης σχέσεων 

αλληλεγγύης στη χώρα υποδοχής. Ένα από τα πλέον καίρια ζητήματα στο 

συγκεκριμένο αντικείμενο εργασίας είναι οι σημαντικές απαιτήσεις της 

καθημερινότητας του επαγγέλματος. Η φροντίδα ενός ανθρώπου με κινησιακά 
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προβλήματα, άνοια ή και τα δύο μαζί είναι εξαιρετικά απαιτητική πνευματική 

εργασία. Ένας ηλικιωμένος που αδυνατεί να επικοινωνήσει με το περιβάλλον είναι 

πολύ δύσκολος στη διαχείρισή του σε καθημερινή βάση, και ουσιαστικά (προφανώς 

μη εσκεμμένα) «καταδικάζει» την οικιακή εργάτρια σε μια καθημερινότητα χωρίς 

επικοινωνία. Το χαρακτηριστικό αυτό της εργασίας στη φροντίδα ηλικιωμένων 

συμβάλλει καθοριστικά στη δημιουργία ενός πλαισίου απομόνωσης μέσα στο οποίο 

εντάσσονται οι όποιες σχέσεις αλληλεγγύης των Ουκρανών μεταναστριών. Η Οξάνα 

από το Ιλβίβ εξηγεί τα θετικά στοιχεία που έχει η παρούσα εργασία της, 

αντιπαραβάλλοντάς τα με την πραγματικότητα στο προηγούμενο εργοδοτικό 

νοικοκυριό που απασχολούταν.  

«Τώρα ναι (μιλάω στη δουλειά μου), γιατί μιλάω και ο 

άνθρωπος είναι έξυπνος. Όταν είναι έξυπνος άνθρωπος 

έχουμε διάφορα θέματα να μιλήσουμε, για πολιτικά και 

φιλοσοφικά, ιστορικά, για την εκκλησία. Διάφορα πράγματα. 

Για μένα αυτό είναι το καλύτερο. Γιατί μέχρι τώρα ήμουν… 

Όταν ο άνθρωπος δεν είναι έξυπνος, είσαι σα ρομπότ στο 

σπίτι. Άρχιζα να ξεχνάω τα πράγματα που ήξερα. Πρέπει 

πάντα να διαβάζεις, να μιλάς, γιατί πέφτει πολύ το μυαλό μας» 

(Οξάνα, 53 ετών. Συνέντευξη 30). 

Η τελευταία αποστροφή της Οξάνα σχετικά με τη μείωση της πνευματικής 

διαύγειας των οικιακών εργατριών δεν πρέπει σε καμία περίπτωση να θεωρηθεί 

υπερβολή. Η καθημερινή, και συχνά πολυετής, εργασία μέσα σε ένα σπίτι στη 

φροντίδα ενός ηλικιωμένου κάνει εξαιρετικά δύσκολη την ψυχολογική κατάσταση 

των μεταναστριών. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ εξηγεί τα προβλήματα που αντιμετώπιζε 

στην εργασία της με μια ηλικιωμένη, αλλά και τις προσπάθειες επίλυσής τους, χάρη 

στην κατανόηση των παιδιών της εργοδότριάς της.  

«Σκουπίζουμε το πρωί, φάγαμε το πρωινό μας, πλύναμε τα 

πιάτα μας, σκεφθήκαμε τι να μαγειρεύουμε για μεσημέρι. 



308 

 

Αυτά. Έκανα και δίαιτες να μη παχαίνω. Δεν είχα δουλειά να 

κάνω. Δεν είχα τίποτα να κάνω. Τρελάθηκα. Μου φέρανε τα 

παιδιά κάτι τέτοια, πώς το λένε, για να κάνω γυμναστική. Ένα 

διάδρομο…όλα μου τα φέρανε για να κάνω κάτι. Αλλά ήταν 

δύσκολο πάλι ψυχολογικά γιατί είσαι σαν φυλακή, σαν έχεις 

κάνει φόνο και σε βάλανε φυλακή και είπανε κάτσε, μην 

κουνιέσαι» (Γκαλίνα, 43 ετών. Συνέντευξη 15).  

Η παρομοίωση της εσωτερικής οικιακής εργασίας με φυλακή είναι ένα 

σχήμα λόγου που ειπώθηκε πολλές φορές κατά τη διάρκεια των συνεντεύξεων. Όπως 

και στην περίπτωση της αποστροφής της Οξάνα, «πέφτει το μυαλό μας» έτσι και στην 

περίπτωση της «φυλακής», η χρήση αυτών των λέξεων δεν είναι τυχαία. Δεν 

οφείλεται σε μια πιθανώς περιορισμένη κατανόηση της ελληνικής γλώσσας που 

οδηγεί στην επιλογή απλών λέξεων με ισχυρά νοήματα, που μπορεί να κρύβουν το 

στοιχείο της υπερβολής. Αντιθέτως, το ζήτημα της στέρησης της ελευθερίας, με κάθε 

πιθανή λεξιλογική ποικιλία (μονολεκτικά ή περιφραστικά) τονίζεται από σχεδόν όλες 

της οικιακές εργάτριες. Η Λύντια από το Ντόνετσκ, τονίζει χαρακτηριστικά 

«Δηλαδή, θέλεις ελευθερία, δεν έχεις ελευθερία. Εγώ θέλω, 

δεν αισθάνομαι καλά, θέλω να ξαπλώσω. Δεν μπορείς να 

ξαπλώσεις. Σαν στρατός, δηλαδή, πρέπει να είσαι. Θέλω να 

πάω, κάποια φίλη μου έχει γενέθλια, κάπου να βγω, δεν 

μπορείς. Καταλαβαίνετε; Κάθομαι στο μπαλκόνι και κοιτάω 

κάτω και λέω, θα μπορούσα εγώ τώρα, θα έβαζα ρουχαλάκια 

μου ωραία, τα πήγαινα έξω, θα περπατούσα. Δεν μπορείς. 

Αυτό δύσκολα» (Λύντια, 54 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 4).    

Η στέρηση ελευθερίας και ο παραλληλισμός της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας με τη «φυλακή» από την Γκαλίνα και με το «στρατό» από τη Λύντια 

αποτελούνε εξαιρετικά πλούσια στοιχεία για την κατανόηση του επαγγέλματος, 

καθώς τονίζουν τα χαρακτηριστικά της εργασίας που εντάσσονται στη λογική των 

ολοπαγών ιδρυμάτων.  
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6.2.2.2 Απομόνωση και ανάπτυξη μεταφυσικών αναζητήσεων 

Η ένταση της απομόνωσης που αισθάνονται οι μετανάστριες κατά την 

άσκηση του επαγγέλματός τους, φαίνεται χαρακτηριστικά στο ζήτημα της 

θρησκευτικής τους πίστης. Από τη έρευνα προκύπτει ότι ανεξάρτητα από την επαφή 

των Ουκρανών με τη θρησκεία στη χώρα τους, στην Ελλάδα η σχέση τους με 

εσωτερικές αναζητήσεις φαίνεται να εντάσσεται σχεδόν πλήρως στα πλαίσια των 

απαιτήσεων της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Αυτό δεν έχει να κάνει τόσο με τις 

θρησκευτικές πρακτικές, όπως είναι οι τόποι λατρείας και η συχνότητα της επίσκεψής 

τους, όσο με τις αντιλήψεις σχετικά με το Θεό και τον τρόπο με τον οποίον η πίστη 

απαντάει σε συγκεκριμένα προβλήματα που χαρακτηρίζουν το επάγγελμα των 

γυναικών.  

Η παραπάνω διαφορά έχει σημασία, καθώς οι οργανωμένες θρησκευτικές 

πρακτικές αποτελούν συλλογικές δραστηριότητες, οι οποίες ανεξαρτήτως του 

πλαισίου που λαμβάνουν χώρα, είναι σε θέση να συμβάλλουν στη διαμόρφωση 

σχέσεων αλληλεγγύης. Αντιθέτως, στην περίπτωση των εσωτερικών οικιακών 

εργατριών παρατηρείται μια εσωτερική αναζήτηση που αποτελεί υπόθεση καθαρά 

ατομική, και συνδέεται σχεδόν αποκλειστικά με την προσωπική προσπάθεια 

συμβιβασμού με τα χαρακτηριστικά του επαγγέλματος της μετανάστριας. 

Συγκεκριμένα, η θρησκεία φαίνεται ως ένας σημαντικός τρόπος αντιμετώπισης του 

προβλήματος του εγκλεισμού και της απομόνωσης μέσα σε ένα εργοδοτικό σπίτι. Η 

Λιούμπα από το Τερνόπολ εξηγεί χαρακτηριστικά την παραπάνω λογική.  

«Ξέρετε τότε, το βράδυ η γιαγιά στις 9.00, 8.30 ήταν στο 

κρεβάτι για να κοιμηθεί. Και εγώ δεν είχα τι να κάνω. Και 

σκεφτόμουν τι κάνουν τα παιδιά μου. Εντάξει, τώρα άλλαξαν 
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τα πράγματα, βγήκαν κάρτες κλπ, μπορώ να παίρνω τηλέφωνο 

όποτε θέλω, είναι πιο φθηνά. Τότε μία κάρτα έκανε 3.000 

δραχμές. Και δεν μιλούσες πάρα πολύ. Και δεν μπορούσες 

τόσο, όλος ο μισθός να πάει για αυτά τα πράγματα. Και εγώ, 

ξέρετε, δεν μπορώ να πω ότι δεν ήμουν χριστιανή και δεν είχα 

πίστη, είχα, όχι όμως τόσο. Από τότε κατάλαβα ότι αυτή την 

στιγμή μπορεί να με βοηθήσει μόνο ο Θεός, να μου δώσει 

κάποια δύναμη να το περάσω, να κάνω την προσευχή μου. 

Έτσι περνούσε. Εγώ κατάλαβα και πιστεύω ότι δεν είμαι μόνη 

μου σε αυτή την ζωή, υπάρχει κάποιος άλλος, όχι άνθρωπος, 

πιο δυνατός που είναι πάντα μαζί μου και μπορεί να με 

βοηθήσει» (Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 23).   

Ωστόσο, η θρησκευτική πίστη φαίνεται πως πέραν της απομόνωσης και του 

εγκλεισμού, συνάδει και με ένα άλλο εξαιρετικά σημαντικό στοιχείο της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας, την επίδειξη υπομονής στα προβλήματα που ανακύπτουν από τις 

συνθήκες εργασίας. Το ζήτημα της υπομονής, το οποίο θα αναλυθεί λεπτομερώς 

παρακάτω, είναι κεντρικό για τις γυναίκες και προκύπτει ως τέτοιο από όλες σχεδόν 

τις συνεντεύξεις. Η υπομονή αφορά κυρίως το θέμα της απομάκρυνσης από κοινοτικά 

και οικογενειακά δίκτυα στήριξης, αλλά και αυτό των συνθηκών εργασίας. 

Αναφορικά με τις τελευταίες, μεγάλο πρόβλημα για τις οικιακές εργάτριες αποτελούν 

οι παρατηρήσεις από τους εργοδότες, απέναντι στις οποίες καλούνται να μην 

αντιμιλούν και να επιδείξουν άμεση συμμόρφωση. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ τονίζει τα 

ακόλουθα: 

«Έκανα προσευχή. Έτσι όπως δούλευα, έτσι έκανα, για τα 

παιδιά μου, για να είμαι καλά. Γιατί αν δεν είμαι καλά εγώ δεν 

μπορούσα να δουλεύω, δεν μπορούσα να τους βοηθήσω. 

Πολλές φορές και αν με έβριζε η κυρία και κάτι μου έλεγε, δεν 

απάντησα ποτέ άσχημα, ποτέ. Εκείνη την στιγμή έκανα  

προσευχή και έλεγα, δεν πειράζει υπάρχουν και χειρότερα από 
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μένα, χειρότερα περνάνε» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 

11). 

Ωστόσο, οι εσωτερικές αναζητήσεις που προκύπτουν από την επαφή με την 

οικιακή εργασία δεν εκφράζονται μόνο με ατομικό τρόπο. Από την έρευνα προέκυψε 

πως υπάρχουν και συλλογικές μορφές έκφρασης πίστης, οι οποίες εκτός από την 

κοινωνικοποίηση (που θα αναλυθεί παρακάτω) προσφέρουν και μια ατομική 

συμφιλίωση με τις συνθήκες εργασίας. Στην περίπτωση αυτή, όπως και στις ατομικές 

εκφράσεις, το θέμα της αντιμετώπισης των προβλημάτων που ανακύπτουν ανάμεσα 

σε εργοδότες και εργάτριες είναι αρκετά σημαντικό για τις γυναίκες, και η διαχείρισή 

του φαίνεται από τις συνεντεύξεις πως παίρνει μεταφυσικά χαρακτηριστικά. Η Οξάνα 

από το Ιλβίβ παρουσιάζει στη συνέντευξή της τον τρόπο με τον οποίον ο 

εκκλησιασμός της στο κυριακάτικο ρεπό την προστατεύει από τα προβλήματα που 

ανακύπτουν στην εργασία της καθ’ όλη τη διάρκεια της εβδομάδας. 

«Περισσότερο στην εκκλησία…αισθανόμουν πάντα καλύτερα. 

Ένας άνθρωπος φεύγει καλύτερα από εκκλησία. Εδώ 

περισσότερο γιατί εδώ όλη την εβδομάδα δουλεύουν οι 

περισσότεροι άνθρωποι. Και πολλά νεύρα έχουν γιατί 

βρίσκονται στη δουλειά με πολύ άρρωστοι άνθρωποι. Αυτοί 

από εμάς παίρνουν ενέργεια. Όταν δεν έχεις καλή ενέργεια… 

σ’ αυτό μας βοηθά η εκκλησία. Όταν πας να κοινωνήσεις μετά 

από όλα κακά είσαι προστατευμένος δεν παίρνεις το κακό. 

Όλη την εβδομάδα μπορείς να κρατάς ήσυχο το μέσα σου και 

δε βγαίνει το κακό. Ή λέξη (κακή να πείτε) ή κακό να κάνετε. 

Γιατί όταν προσέχετε άρρωστο άνθρωπο, πολλά ακούτε. Αυτό 

δεν είναι άνθρωπος να παίρνει τόσο γρήγορα. Δεν έχει θήκη 

(να προστατευτεί). Εσείς όταν πηγαίνετε εκκλησία είναι σαν 

φοράτε αυτή τη θήκη. Ό,τι το κακό δεν σας πειράζει. 

καταλαβαίνετε;» (Οξάνα, 53 ετών. Συνέντευξη 30).  

Η Οξάνα, από τη θρησκευτική της πίστη δείχνει να αντλεί ένα αίσθημα 

προστασίας απέναντι στα όσα αρνητικά μπορούν να προκύψουν από την επαφή της 
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με τους εργοδότες. Επιπροσθέτως, η εκκλησία, σύμφωνα με την ίδια, αναπληρώνει τη 

χαμένη «ενέργεια», την οποία απομυζούν οι ηλικιωμένοι που φροντίζουν οι οικιακές 

εργάτριες. Από το παραπάνω απόσπασμα φαίνεται πως η οικιακή εργασία ως 

επάγγελμα θεωρείται εξαιρετικά απαιτητικό πνευματικά, και πως η παραμονή σε 

αυτήν απαιτεί μια συγκεκριμένη πνευματική διαχείριση στον ελάχιστο χρόνο που 

έχουν οι μετανάστριες εκτός του εργοδοτικού νοικοκυριού. Μάλιστα, η διαχείριση 

αυτή δεν παίρνει μόνο την τυπική θρησκευτική μορφή της προσευχής και του 

εκκλησιασμού. Από τις συνεντεύξεις προέκυψε πως έχουν συσταθεί και ομάδες 

οικιακών εργατριών που στο κυριακάτικο ρεπό τους δεν πηγαίνουν στην εκκλησία 

αλλά συμμετέχουν σε παραθρησκευτικά σεμινάρια ώστε να αντιμετωπίσουν τις 

απαιτήσεις του επαγγέλματός τους.  

Κάτι τέτοιο δεν είναι καινούριο στην ιστορία της ανάλυσης της εργασίας σε 

χαμηλού κύρους επαγγέλματα. Ο Brown έκανε λόγο για την ενασχόληση ενός 

κομματιού της αγγλικής εργατικής τάξης με ζώδια, προβλέψεις για το μέλλον και 

άλλες παρόμοιες προληπτικές πρακτικές και αναζητήσεις (Brown 1997). Για τον 

Brown, αυτό έχει να κάνει με τα χαρακτηριστικά της χαμηλού κύρους εργασίας που 

απομακρύνουν το εργατικό δυναμικό από κοινωνικές και πολιτικές ερμηνείες της 

βιογραφίας τους, και ταυτόχρονα το οδηγούν σε μια εξατομικευμένη κατανόηση της 

πραγματικότητας, η οποία βασίζεται στην έννοια του τυχαίου. Η Μαρία από το 

Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί τη λογική γύρω από τη σύσταση της ομάδας αυτής, αλλά και 

τον τρόπο με τον οποίον η ομάδα συμβάλλει στην αντιμετώπιση των προβλημάτων 

της εσωτερικής οικιακής εργασίας, και πιο συγκεκριμένα, στην επίδειξη υπομονής 

απέναντι σε εργοδοτικές απαιτήσεις, παρατηρήσεις ή αυθαιρεσίες. 

«Έχω τώρα ομάδα γυναίκες που μόνο με αυτό απασχολούμε, 

δηλαδή για τον άνθρωπο μέχρι να πεθάνει να μην εγώ 

νευριάζω καθόλου, καθόλου. Γυναίκες σαν και εμένα. Και 



313 

 

μάλιστα υπάρχουν και πιο μικρές και λίγο πιο μεγάλες. Αλλά 

όλες είμαστε γυναίκες δυνατές που θέλουμε κάτι να πετύχουμε 

στην ζωή μας και συνέχεια μιλάμε αλλάξουμε τη γνώμη μας, 

αλλάξουμε τις κουβέντες μας, δηλαδή με χαρά, με πολύ 

χαρά…Ποτέ δεν μαλώνουμε, ποτέ. Και προσπαθούμε όσο 

γίνεται… Την ίδια δουλειά κάνουνε όπως εγώ, αλλά 

απασχολούμαστε με υγεία μας. Δηλαδή εγώ παρακολουθώ 6 

χρόνια γιατρό. Γιατρό είναι άλλο γιατρό από κλασικό, είναι 

αυτός ο γιατρός ξέρει περισσότερο κινέζικη αυτοκρατορική 

ιατρική και παρακολουθώ 6 χρόνια» (Μαρία, 57 ετών. 

Συνέντευξη 36). 

6.2.2.3 Υπομονή και οικιακή εργασία  

Όπως προκύπτει και από την παραπάνω ανάλυση για τις εσωτερικές 

αναζητήσεις των οικιακών εργατριών, ένα από τα πλέον σημαντικά ζητήματα που 

αναδύονται από την έρευνα, είναι αυτό της υπομονής που καλούνται να επιδείξουν οι 

μετανάστριες κατά τη διάρκεια εκτέλεσης της εργασίας τους. Η υπομονή έχει 

ιδιαίτερη βαρύτητα για την ανάλυση των σχέσεων αλληλεγγύης, καθώς πρόκειται για 

μια ατομική προσπάθεια αντιμετώπισης των εργασιακών προβλημάτων. Ως ένα 

βαθμό, θα μπορούσε να υποστηρίξει κανείς, ότι η επίδειξη υπομονής είναι 

απαραίτητη προϋπόθεση για κάθε εργαζόμενο στα πλαίσια της μισθωτής εργασίας. 

Ωστόσο, υπάρχουν ορισμένα χαρακτηριστικά στο συγκεκριμένο επάγγελμα που το 

διαφοροποιούν από άλλους τύπους εργασίας. Ο απομονωτικός χαρακτήρας της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας έχει σαν αποτέλεσμα, οι διαφωνίες και τα γενικότερα 

προβλήματα ανάμεσα στον εργοδότη και την εργάτρια να μην μπορούν να επιλυθούν 

ή να προσπεραστούν μέσα από κάποια συλλογικότητα. Η εργάτρια στο σπίτι 

βρίσκεται μόνη, χωρίς συναδέλφους με τους οποίους μπορεί να συζητήσει τα 

ζητήματα που προκύπτουν και έστω να αποφορτιστεί από τα προβλήματα της 
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δουλειάς. Επίσης, η αποχώρησή της από το εργοδοτικό σπίτι μπορεί να συμβεί μόνο 

κατά το εβδομαδιαίο ρεπό της, οπότε δεν έχει την πολυτέλεια που πιθανώς να έχουν 

άλλοι εργαζόμενοι, αναφορικά με τη αποστασιοποίησή τους από την εργασία. Στα 

πλαίσια αυτών των χαρακτηριστικών της εσωτερικής οικιακής εργασίας, η επίδειξη 

υπομονής είναι ιδιαίτερα σημαντική. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ τονίζει 

χαρακτηριστικά: 

«Ήρθα εδώ και έπρεπε παραπάνω να κλείνω το στόμα, να 

είμαι εντάξει. Μάλιστα, εντάξει, μάλιστα, εντάξει. 

Περισσότερο αυτό πολλές φορές που πληγώνει, είναι το άδικο 

και δεν μπορείς να υπερασπιστείς τον εαυτό σου. Λες εντάξει, 

να κλείνει το θέμα…Μέσα σου πονάς και σπάνε τα νεύρα. Και 

κάποτε βγαίνει η λέξη από τα νεύρα και μετά μετανιώνεις που 

δεν μπορούσες να κρατήσεις τα νεύρα σου αλλά βγαίνει μόνο 

του» (Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 

Το ζήτημα της αντιμετώπισης των προβλημάτων με τους εργοδότες, δεν 

είναι το μόνο στο οποίο οι οικιακές εργάτριες καλούνται να επιδείξουν την τόσο 

απαραίτητη για αυτές υπομονή. Η εργασία συλλήβδην στο συγκεκριμένο επάγγελμα 

απαιτεί τη συνολική αποδοχή των κυρίαρχων χαρακτηριστικών της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας. Αυτά έχουν να κάνουν τόσο και με την υπακοή στις οποιεσδήποτε 

εργοδοτικές απαιτήσεις, όπως περιγράφηκε παραπάνω, όσο και με την απομόνωση 

της μετανάστριας στο εργοδοτικό σπίτι. Η Γκαλίνα από το Τσερναφτσί εξηγεί πως αν 

θέλει μια εργάτρια να έχει δουλειά οφείλει να υπομείνει τις συνθήκες εγκλεισμού που 

επικρατούν στο επάγγελμα. 

«Ξέρετε, αν ο άνθρωπος είναι πιο μικρός, δεν έχει υπομονή. 

Θέλει να βγαίνει, δε θέλει δουλειές που πρέπει 24 ώρες να 

μένει στο σπίτι … Γιατί δεν είναι οι δουλειές δύσκολες, μόνο 

αυτό είναι. Αν είσαι κλειδωμένος σαν φυλακή μέσα στο σπίτι. 

Ψυχολογικά δεν θα πας καλά. Αλλά πρέπει να καταλαβαίνεις. 

Το πρέπει οπωσδήποτε να δουλεύεις και αν περνάς καλά με 
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καλούς ανθρώπους, αν μπορείς να έρθεις και έχεις μισή 

ωρίτσα να κάνεις βόλτα, να βγαίνεις έξω, να έχει και ρεπό. 

Εντάξει τότε. Μόνο αυτό πρέπει να μαθαίνεις με τα χρόνια. Τα 

πρώτα χρόνια είναι πάρα πολύ δύσκολο. Να έχεις υπομονή και 

να κάτσεις στο σπίτι κλειδωμένος. Πολύς κόσμος δεν μπορεί 

έτσι, δεν μπορεί, ψυχολογικά είναι» (Γκαλίνα, 50 ετών. 

Συνέντευξη 21). 

Η επίδειξη υπομονής στην εργασία είναι ενδιαφέρουσα και από την άποψη 

ότι κατανοείται από τις μετανάστριες ως ένα στοιχείο ενδεικτικό των μεταβολών σε 

ζητήματα εργασιακού και κοινωνικού κύρους. Για τις οικιακές εργάτριες από την 

Ουκρανία, η υπομονή είναι ένα χαρακτηριστικό της ενδεδειγμένης συμπεριφορά ενός 

ατόμου που υπόκειται στην εξουσία κάποιου άλλου. Έτσι, η εργασία των γυναικών 

στη χώρα τους αξιολογείται θετικά ακριβώς επειδή δεν απαιτούσε την επίδειξη 

υπομονής, σε αντίθεση με την περίπτωση της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Η 

Βαλεντίνα από το Τρερναφτσί τονίζει σχετικά με το ζήτημα: 

«Α, ναι υπομονή γιατί κάθε σπίτι έχει τα δικά του. Κάθε σπίτι, 

κάθε άνθρωπος του σπιτιού. Η γυναίκα έχει άλλο, ο άντρας 

της έχει άλλο και πρέπει να κάνεις υπομονή, να τους σέβεσαι 

και να το κάνεις προσεκτικά, να κάνεις αυτό που σου λένε, 

υπομονή θέλει. Αυτή η δουλειά θέλει υπομονή. Εγώ όταν 

ήμουν δασκάλα στο σχολείο δεν έκανα υπομονή, αυτοί θα 

κάνανε υπομονή, όχι εγώ. Σ’ αυτή τη δουλειά που κάνω τώρα 

εγώ, πρέπει να κάνω εγώ υπομονή» (Βαλεντίνα, 40 ετών. 

Συνέντευξη 45).  

Ομοίως, η Νίνα από το Ντόνετσκ που εργαζόταν στην Ουκρανία ως πολιτικός 

μηχανικός, περιέγραψε με πολύ χαρακτηριστικό τρόπο το κοινωνικό της κύρος που 

πήγαζε από την εργασία της και τις μεταβολές στην ταυτότητά της μετά από την 

επαφή της με το επάγγελμά της.  

«Εγώ ήμουν έτσι! (σηκώνει το κεφάλι ψηλά δείχνοντας 

περηφάνια). Γιατί εγώ δεν ήμουνα υπηρέτρια και δεν 
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μπορώ…Τώρα πρέπει να είμαι πιο… (κατεβάζει το κεφάλι 

δείχνοντας ότι πρέπει να είναι πιο καταδεκτική)» (Νίνα, 53 

ετών. Συνέντευξη 3). 

Ένα τελευταίο και πολύ ουσιαστικό σημείο που έχει ιδιαίτερη βαρύτητα για 

την ανάλυση, είναι αυτό της λειτουργίας της υπομονής ως παράγοντα παραμονής στο 

επάγγελμα. Αυτό που προκύπτει είναι ότι η επίδειξη υπομονής από τις γυναίκες ίσως 

να διαμορφώνει μια αντίληψη που αφορά συνολικά τη θέση τους στην κοινωνία της 

χώρας υποδοχής. Πρόκειται για ένα τρόπο σκέψης που επικεντρώνεται στην 

καθημερινή ανοχή που επιδεικνύουν οι μετανάστριες στις διάφορες στερήσεις, με 

σκοπό την εξασφάλιση των χρημάτων που χρειάζονται για την επιβίωση της 

οικογένειάς τους στη χώρα προέλευσης. Και σε αυτή την περίπτωση, όπως και στον 

έντοκο δανεισμό από φίλους και συγγενείς, αναδύεται μια συμπεριφορά που θα 

μπορούσε εκ πρώτης όψεως να γίνει κατανοητή ως ορθολογική. Αντιθέτως όμως 

πρόκειται για αντιλήψεις ατόμων που, αποκομμένα από ευρύτερες συλλογικότητες 

στήριξης, αντιμετωπίζουν τη σχέση τους με την οικονομία και την κοινωνία με έναν 

πλήρως εξατομικευμένο τρόπο. Η Ζένια από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί, με 

χιουμοριστική διάθεση, τις σκέψεις της σχετικά με την παραμονή της στη χώρα και 

το επάγγελμα μετά από σχεδόν 20 χρόνια. 

«Μαύρο ζωή. βράδυ – πρωί, λέει. Υπομονή, υπομονή, κάντε 

υπομονή. Ο ουρανός θα γίνει πιο γαλανός. Αυτό είναι, εν 

τάξει. Είναι το μέρα που πάρεις τα λεφτά σου! (Γελάει). Και 

πάλι προχωράς άλλη μήνα πάλι. Το μετράς, κάθε μέρα μετράς 

πόσες μέρες δούλευες και πόσο έβγαλες και πόσο θα μείνει 

μέχρι ένα μήνα, πάλι πήρες και πάλι αρχίζεις και μετράς. Και 

αυτό περνάει» (Ζένια, 66 ετών. Πιλοτική Συνέντευξη 1). 

Αυτό που φαίνεται από το απόσπασμα της Ζένιας είναι μια πολύπλοκη 

διαδικασία κατά την οποία διαρρηγνύεται το σχεσιακό πλαίσιο της οικονομικής 

δράσης. Η εργασία των οικιακών εργατριών έχει ως σκοπό την εύρεση χρημάτων όχι 
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λόγω κάποιας αφηρημένης αρχής μεγιστοποίησης κερδών αλλά λόγω της ανάγκης 

στήριξης της οικογένειας στη χώρα προέλευσης. Η διάρρηξη των σχέσεων αυτών έχει 

σαν αποτέλεσμα μια σχεδόν ενστικτώδη συνέχιση της οικονομικής δράσης, χωρίς 

ωστόσο να υφίσταται το πλαίσιο που οδήγησε εξ αρχής στην οικιακή εργασία.   

Η παραπάνω ανάλυση σχετικά με την απομόνωση και τη σχέση της με τις 

αντιλήψεις των οικιακών εργατριών (εσωτερικές αναζητήσεις, υπομονή) είχε ως 

στόχο να παρουσιάσει το απομονωτικό αυτό πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσονται οι 

σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών που εργάζονται στο συγκεκριμένο 

επάγγελμα. Η μέχρι τώρα διερεύνηση αποτελεί τη βάση πάνω στην οποία 

τοποθετούνται οι σχέσεις αλληλεγγύης που, παρά τις ελλείψεις και τα εμπόδια, 

αναπτύσσουν οι εργάτριες κατά την παρουσία τους στη χώρα.  

6.3 Σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών στη χώρα υποδοχής 

 

Το γεγονός ότι το επάγγελμα της εσωτερικής οικιακής εργασίας έχει ως 

βασικό χαρακτηριστικό αυτό της απομόνωσης δεν σημαίνει ότι οι εργάτριες δεν 

αναπτύσσουν σχέσεις αλληλεγγύης κατά την παρουσία τους στη χώρα. Αντιθέτως, 

εμφανίζεται πως υπάρχουν ισχυρές σχέσεις ανάμεσα στις μετανάστριες και πως οι 

επαφές αυτές έχουν μεγάλη σημασία για τις γυναίκες. Η έννοια των σχέσεων 

αλληλεγγύης συμπεριλαμβάνει όλες τις διαπροσωπικές σχέσεις των οικιακών 

εργατριών ανεξάρτητα από τη μορφή που αυτές παίρνουν. Από την έρευνα προκύπτει 

πως υπάρχουν δύο βασικές μορφές σχέσεων που αναπτύσσουν οι μετανάστριες. Η 

πρώτη αφορά τις σχέσεις στήριξης στα πλαίσια των οποίων οι εργάτριες στηρίζουν 

και βοηθούν η μια την άλλη παρά τις ελάχιστες δυνατότητες που μπορεί να έχουν. Η 

δεύτερη μορφή έχει να κάνει με τις εργαλιακές σχέσεις, όπου κάνουν την εμφάνισή 
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τους περιστατικά οικονομικής εκμετάλλευσης αλλά και μια ευρέως διαδεδομένη 

καχυποψία σχετικά με τα κίνητρα των μεταναστριών.  

6.3.1 Σχέσεις στήριξης 

 

Η πλέον διαδεδομένη μορφή τέτοιου τύπου σχέσεων έχει να κάνει με την 

τηλεφωνική επικοινωνία μεταξύ των οικιακών εργατριών που φαινομενικά αποτελεί 

μια απλή μορφή επικοινωνίας. Ωστόσο, δεδομένων των χαρακτηριστικών εγκλεισμού 

που περιγράφηκαν παραπάνω, το τηλεφώνημα που θα κάνει μια μετανάστρια είναι 

κάτι το πολύ σημαντικό για την ίδια. Και αυτό γιατί μια φίλη που εργάζεται στο ίδιο 

επάγγελμα μπορεί να κατανοήσει τα προβλήματα που αντιμετωπίζει μια γυναίκα στην 

εσωτερική οικιακή εργασία. Έτσι, τα τηλέφωνα που κάνουν οι μετανάστριες μεταξύ 

τους κατά τη διάρκεια της εβδομάδας είναι σε θέση να τις αποφορτίσουν εν μέρει από 

τα προβλήματα της εργασίας. Η Γκαλίνα από το Τσερναφτσί περιγράφει τη βαρύτητα 

που έχει αυτή η απλή μορφή επικοινωνίας για την ίδια, αλλά και τις φίλες της που 

απασχολούνται στο ίδιο επάγγελμα.  

«Τα προβλήματα τα ξέρω. Μία (εργοδότρια) είπε κάτι, γιατί 

ποιος να πει. Αν έχω προβλήματα με παίρνουν τηλέφωνο. 

Υπάρχει μία φιλενάδα το ίδιο, έχει ένα παππού, το ίδιο κάνει, 

δουλειές και 7 χρόνια δουλεύει. Είναι δύσκολο αυτό το θέμα 

και πρακτικό αν ξέρεις και μπορείς να της πεις να κάνεις αυτά. 

Και αυτή μπορεί να πει για μένα τα ίδια. Μπορείς να κάνεις 

έτσι. Η μία βοηθάει την άλλη. Γιατί στο σπίτι τέτοια 

(προβλήματα) υπάρχουνε» (Γκαλίνα, 50 ετών. Συνέντευξη 

21). 

Εκτός όμως από τη συζήτηση των προβλημάτων που αφορούν την εργασία, 

η τηλεφωνική επικοινωνία ανάμεσα στις οικιακές εργάτριες μπορεί να προσφέρει και 

στήριξη σχετικά με ζητήματα που προκύπτουν στη χώρα προέλευσης. Όπως έχει 

αναφερθεί και στην ανάλυση των οικογενειακών σχέσεων, η απόσταση που έχει η 
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μετανάστρια από τα οικογενειακά δίκτυα δημιουργεί και ένα περαιτέρω πρόβλημα. 

Πρόκειται για την έντονη ανησυχία των γυναικών σε περίπτωση που μάθουν ότι κάτι 

δυσάρεστο συνέβη σε κάποιο μέλος της οικογένειά τους, όπως για παράδειγμα ότι 

ένα από τα παιδιά τους αρρώστησε ή χώρισε με το σύντροφό της / του. Στο 

ενδεχόμενο αυτό, οι γυναίκες προσπαθούν να ξεπεράσουν τη στεναχώρια και την 

αγωνία που νιώθουν με τηλεφωνικές επικοινωνίες με συντοπίτισσες οικιακές 

εργάτριες. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ εξηγεί αυτή ακριβώς τη σημασία του 

τηλεφωνήματος: 

«Κάποια φορά με παίρνει τηλέφωνο κάποιος και λέει: 

«Ξέρεις, σήμερα είναι τόσο δύσκολα μέσα μου, κάτι έγινε 

πάνω (στην Ουκρανία), δεν ξέρω τι να κάνω». Αρχίζουμε 

κάποια κουβέντα κλπ, και εντάξει. Και όσο μπορούμε» 

(Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 23).  

Πέραν όμως της τηλεφωνικής επικοινωνίας υπάρχουν και σχέσεις στήριξης 

που αναπτύσσονται με πιο άμεσους τρόπους. Ο πλέον χαρακτηριστικός αφορά την 

επίσκεψη «συναδέλφων» σε οικιακές εργάτριες που δεν έχουν κυριακάτικο ρεπό. 

Πρόκειται για τις περιπτώσεις γυναικών που εργάζονται στη φροντίδα ηλικιωμένων, 

των οποίων η κατάσταση υγείας είναι τέτοια που επιβάλλει τη συνεχή παρουσία του 

ατόμου που τους φροντίζει. Οι καταστάσεις αυτές είναι εξαιρετικά δύσκολες για τις 

εργάτριες, καθώς η απομόνωση είναι σχεδόν απόλυτη, και η επαφή τους με φιλικά 

πρόσωπα είναι η μόνη τους δυνατότητα για έστω και μικρή αποστασιοποίηση από 

την εργασία τους. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ τονίζει τη σημασία που έχει για την ίδια η 

επίσκεψη που κάνει κάθε Κυριακή σε μια φίλη της που εργάζεται μόνη σε ένα σπίτι 

φροντίζοντας έναν «παππού», όπως ονομάζουν οι ίδιες τους ηλικιωμένους. 

«Έχω μία φίλη που προσέχει ένα παππού και δεν βγαίνει 

καθόλου. Μιλάμε συνέχεια στο τηλέφωνο. Και τώρα πήγαινα 
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σε αυτό το σπίτι και έκατσα μαζί της δυο ώρες, τρεις για να 

έχει συντροφιά και αυτή» (Γκαλίνα, 47 ετών. Συνέντευξη 22). 

Για να μπορέσει ωστόσο, να πραγματοποιηθεί αυτή η επίσκεψη πρέπει να 

υπάρχει η συγκατάθεση του φροντιζόμενου ατόμου ή των παιδιών του, σε περίπτωση 

που το ίδιο δεν μπορεί να επικοινωνήσει με το περιβάλλον. Αυτού του είδους οι 

επισκέψεις εάν μπορούν να γίνουν προτιμώνται από τις οικιακές εργάτριες. Ο λόγος 

είναι γιατί έτσι από τη μία πλευρά η εργάτρια εξασφαλίζει τη συντροφιά των φίλων 

της παρά την αδυναμία της να βγει εκτός του εργοδοτικού σπιτιού. Από την άλλη 

πλευρά, και οι άλλες εργάτριες έχουν με αυτόν τον τρόπο ένα χώρο που μπορούν να 

επισκέπτονται, να συζητούν ακόμα και να διασκεδάζουν, χωρίς την οικονομική 

επιβάρυνση που θα είχαν σε ένα εστιατόριο ή οποιοδήποτε αντίστοιχο κατάστημα. Η 

Λιουντμίλλα από το Ιλβίβ περιγράφει πως το σπίτι στο οποίο εργάζεται, με την άδεια 

αλλά και επιθυμία του εργοδότη της, μετατρέπεται κάθε Κυριακή σε ένα χώρο 

συνάντησης αρκετών οικιακών εργατριών. 

«Έρχονται και φίλες μου και της αρέσει και περνάμε πάρα 

πολύ καλά. Να σας πω ένα μυστικό; Είναι τόσο πολύ, η κυρία 

μου όταν είναι εντάξει και δουλεύει καλά το μυαλό της, θέλει 

ανθρώπους στο σπίτι και επειδή οι δικοί της, εντάξει, ο γιος 

της μεγάλωσε, η κόρη μεγάλη, δεν μπορούν συνέχεια να 

έρχονται και έχουν και την οικογένειά τους και δεν μπορούν 

να έρχονται συνέχεια εδώ, έρχονται οι δικές μου φίλες και 

κάνουμε και πλάκα και κάνουμε τραπέζι συνέχεια. Υπέροχα, 

υπέροχα…Έρχεται ας πούμε μια φιλενάδα που έλειπα εγώ 

όταν πήγα για διακοπές, δούλευε αυτή αλλού, γνωρίζαμε στην 

κυρία και τώρα φιλενάδα μου είναι φίλη κυρίας για πάντα 

τώρα. Έρχεται στο σπίτι μια χαρά και πάνε πολύ καλά με την 

κυρία. Έρχεται και μια άλλη και πάντα έχουμε και κρασάκι 

και σουβλάκια και πίτσα. Όμορφα!» (Λιουντμίλλα, 57 ετών. 

Συνέντευξη 41). 
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 Η σημασία των σχέσεων αυτών ανάμεσα στις οικιακές εργάτριες ίσως να 

μην μπορεί να τονιστεί αρκετά. Για μια μετανάστρια που βρίσκεται σε καθημερινή 

βάση μέσα σε ένα εργοδοτικό σπίτι, οι επαφές αυτές δίνουν τη δυνατότητα να 

εκφραστεί ελεύθερα, μακριά από τις συγκινησιακές υποχρεώσεις της εργασίας της. 

Το ρεπό αποτελεί τη μέρα όπου η έκφραση υποτέλειας δεν αποτελεί απαίτηση για την 

οικιακή εργάτρια. Ανάμεσα στις συντοπίτισσές της μπορεί να εκφράσει και να 

μοιραστεί τα νέα της και τις ανησυχίες της για την οικογένειά της ή για τα όσα 

συμβαίνουν στο εργοδοτικό σπίτι. Το ρεπό είναι μια μέρα αποφόρτισης από την 

εργασία, και η σημασία του τονίστηκε σε όλους τους τόνους από όλες τις 

μετανάστριες που συμμετείχαν στην έρευνα. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ 

παρομοίωσε τη μέρα αυτή με «οξυγόνο», δείχνοντας ακριβώς την αξία αυτής της 

ανεξάρτητης από την εργασία συναναστροφής. 

«Συζητάμε τα προβλήματα για τα παιδιά, για την οικογένεια 

και για τη δουλειά βέβαια. Όποιος έχει κάποιος πρόβλημα, 

δηλαδή και για χαρά και για προβλήματα, για όλα αυτά 

μιλάμε. Τίποτα άλλο. Ο καθένας όταν μαζευόμαστε, γιατί 

καθόμαστε μόνοι μας, ο καθένας θέλει να βγάλει από μέσα του 

κάποια πράγματα και ο καθένας βγάζει έξω τα δικά του, έτσι 

αισθανόμαστε καλύτερα. Της εβδομάδας δηλαδή…και για μια 

βδομάδα πάλι παίρνουμε αυτό το οξυγόνο» (Λιούμπα, 52 

ετών. Συνέντευξη 43).  

Ωστόσο, το πιο σύνηθες πλαίσιο μέσα στο οποίο εντάσσονται οι σχέσεις 

στήριξης των μεταναστριών είναι η επίσκεψη της εκκλησίας στο κυριακάτικο ρεπό. 

Πρόκειται για μια πολύ συνηθισμένη πρακτική για τις οικιακές εργάτριες, η οποία 

επηρεάζεται από δύο τουλάχιστον παράγοντες, σύμφωνα με την μέχρι τώρα ανάλυση. 

Από τη μια πλευρά, ο εκκλησιασμός των Ουκρανών αποτελεί μια συνέχιση του 

τρόπου ζωής στη χώρα προέλευσης. Όπως έχει ειπωθεί και στο κεφάλαιο της 

επίδρασης του επαγγέλματος στις οικογενειακές σχέσεις, ιδιαίτερα στις περιοχές της 
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περιφέρειας της Σοβιετικής Ένωσης, όπως είναι τα χωριά στη δυτική Ουκρανία, 

υπήρχε συγκριτικά μεγαλύτερη ελευθερία εκκλησιασμού των ανθρώπων (Boiter 

1987). Για αρκετές γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα, η επίσκεψη στην 

εκκλησία την Κυριακή του ρεπό δεν αποτελεί τίποτε άλλο από μια απλή συνέχεια των 

θρησκευτικών τους πρακτικών στην Ουκρανία. Από τη άλλη πλευρά, όπως 

αναλύθηκε και παραπάνω, η εσωτερική οικιακή εργασία έχει σαν αποτέλεσμα τη 

διαμόρφωση συγκεκριμένων αντιλήψεων που συχνά παίρνουν μεταφυσικό 

χαρακτήρα. Ο εκκλησιασμός των μεταναστριών μπορεί ως ένα βαθμό να εξηγηθεί 

και μέσα από αυτή τη διάσταση του επαγγέλματος. 

Αναλύοντας τις θρησκευτικές πρακτικές των οικιακών εργατριών στην 

ημέρα του ρεπό, προκύπτουν διάφορα ζητήματα σχετικά με τον αριθμό των 

εκκλησιών που επισκέπτονται, τη μορφή τους, την τυπική λειτουργία τους και τον 

τρόπο που κατανοείται η συμβολή τους από τις ίδιες τις μετανάστριες. Από την 

έρευνα προκύπτει ότι στην περιοχή της Αθήνας δραστηριοποιούνται τρεις εκκλησίες 

τις οποίες επισκέπτονται συχνά οι οικιακές εργάτριες από την Ουκρανία. Η εκκλησία 

του Αγίου Κωνσταντίνου στην Ομόνοια, του Αγίου Παντελεήμονα στην οδό 

Αχαρνών και κυρίως αυτή της Αγίας Τριάδας στον ίδιο δρόμο, αλλά προς την 

περιοχή των Πατησίων.  

Τα χαρακτηριστικά των εκκλησιών διαφέρουν κυρίως ως προς τη γλώσσα 

στην οποία πραγματοποιούνται οι θρησκευτικές τελετές. Έτσι, οι εκκλησίες του 

Αγίου Κωνσταντίνου και του Αγίου Παντελεήμονα είναι σλαβόφωνες, ενώ σε αυτή 

της Αγίας Τριάδας, η κυριακάτικη λειτουργία πραγματοποιείται στην ουκρανική 

γλώσσα. Το κριτήριο επιλογής της κατάλληλης εκκλησίας, ως ένα βαθμό φαίνεται να 

αντικατοπτρίζει κάποιες εθνικές, πολιτικές και πολιτισμικές διαιρέσεις που 

υφίστανται στο εσωτερικό της Ουκρανίας και που περιγράφηκαν στο κεφάλαιο των 
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δημογραφικών και κοινωνικών χαρακτηριστικών. Ωστόσο, στην αρχική παρουσία 

των μεταναστριών στη χώρα, στα μέσα της δεκαετίας του 90, η μόνη εκκλησία που 

ήταν ενεργή ήταν η σλαβόφωνη του Αγίου Κωνσταντίνου. Έτσι, αρχικά η επιλογή 

της συγκεκριμένης εκκλησίας για τις γυναίκες ήταν σχεδόν υποχρεωτική, ακόμα και 

αν οι ίδιες ήταν από τη δυτική Ουκρανία και δεν επιθυμούσαν να ακούν σλαβόφωνη 

λειτουργία. Σταδιακά, λειτούργησαν και οι άλλες δύο εκκλησίες με αποτέλεσμα 

τώρα, τον Άγιο Κωνσταντίνο να επισκέπτονται ελάχιστες Ουκρανές, ένας μικρός 

αριθμός να εκκλησιάζεται στον Άγιο Παντελεήμονα και η μεγαλύτερη συγκέντρωση 

Ουκρανών εσωτερικών οικιακών εργατριών, με απόσταση από τις άλλες δύο, να είναι 

στην ουκρανόφωνη εκκλησία της Αγίας Τριάδας στα Πατήσια.   

Οι γυναίκες που συμμετείχαν στην έρευνα επισκέπτονται τις εκκλησίες την 

Κυριακή το πρωί. Η ώρα έναρξης της λειτουργίας για τις δύο πρώτες εκκλησίες είναι 

οκτώ το πρωί. Η ουκρανόφωνη εκκλησία έχει περισσότερο ενδιαφέρον καθώς, πέρα 

από το μεγάλο αριθμό μεταναστριών που την επισκέπτονται, φαίνεται πως είναι 

περισσότερο εναρμονισμένη στους κανόνες και τις ιδιαιτερότητες της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας. Στην Αγία Τριάδα η κυριακάτικη λειτουργία ξεκινάει στις έντεκα 

και μισή, ώστε να δοθεί ο απαραίτητος χρόνος στις εργάτριες να προσέλθουν, 

ερχόμενες από εργοδοτικά νοικοκυριά που είναι διάσπαρτα σε διάφορα μέρη της 

Αθήνας. Η εκκλησία είναι προσβάσιμη μέσω τρένου και λεωφορείου και είναι αρκετά 

σύνηθες στους σταθμούς των δύο αυτών μέσων να βλέπει κανείς, την Κυριακή από 

τις δέκα και μισή μέχρι τις έντεκα, δεκάδες μεσήλικες γυναίκες, ντυμένες με τα καλά 

τους ρούχα να κατευθύνονται προς την εκκλησία.  

Ο χώρος της λειτουργίας, τόσο στη περίπτωση του Αγίου Παντελεήμονα, 

όσο και σε αυτή της Αγίας Τριάδας βρίσκεται στο υπόγειο του ναού και η είσοδος 

είναι μια ξεχωριστή πόρτα, κάτω ή δίπλα από τα σκαλιά της κεντρικής εισόδου της 
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εκκλησίας. Στην πρώτη περίπτωση, πρόκειται για ένα μικρό δωμάτιο, χωρητικότητας 

τριάντα με σαράντα ατόμων, ενώ στη δεύτερη, μια μεγάλη αίθουσα στην οποία κάθε 

Κυριακή βρίσκονται από 80 έως 150 άτομα. Η επιλογή του χώρου ύπαρξης της 

εκκλησίας, δηλαδή τα υπόγεια των ναών, έχει και αυτή τη σημασία της, καθώς 

αισθητικά, δίνεται η εντύπωση πως εκτός από την εργασία, ακόμα και στην 

περίπτωση της θρησκευτικής λατρείας, οι εσωτερικές οικιακές εργάτριες είναι 

«καταδικασμένες» σε αόρατες μορφές κοινωνικής δράσης.  

Στον Άγιο Παντελεήμονα, το δωμάτιο όπου γίνεται η λειτουργία θυμίζει 

μικρό εκκλησάκι στην επαρχία, με παλαιές αγιογραφίες, ενώ η καμπυλωτή μορφή της 

οροφής δίνει την ψευδαίσθηση ύπαρξης τρούλου. Τη λειτουργία παρακολουθούν 

κυρίως γυναίκες από διάφορες εθνικότητες, συμπεριλαμβανομένης της ουκρανικής, 

ενώ ο εκκλησιασμός ολοκληρώνεται στις δέκα με δέκα και μισή και οι επισκέπτες 

μετά από κάποιες κουβέντες στο προαύλιο του ναού, αποχωρούν από το χώρο της 

εκκλησίας. Στην περίπτωση της Αγίας Τριάδας, η μορφή του ναού αλλά και το 

πρόγραμμα είναι αρκετά διαφορετικά. Κατεβαίνοντας τις σκάλες που οδηγούν στην 

εκκλησία, οι τοίχοι είναι κοσμημένοι με διαφημίσεις εταιρειών μεταφοράς χρημάτων 

και μετακίνησης με λεωφορείο από την Αθήνα μέχρι το Κίεβο και τις κεντρικές 

πόλεις της δυτικής Ουκρανίας. Επίσης, κολλημένες βρίσκονται και αρκετές 

αυτοσχέδιες αγγελίες ζήτησης εργασίας, στις οποίες προεξέχουν μικρά χαρτάκια με 

το τηλέφωνο της άνεργης οικιακής εργάτριας. Με την είσοδο στο υπόγειο, που 

αποτελεί τον κύριο χώρο της εκκλησίας, τουλάχιστον όπως τον κατανοούν οι ίδιες οι 

μετανάστριες, αυτό που προκαλεί άμεση αίσθηση, πέραν του μεγάλου αριθμού 

μεσηλίκων γυναικών, είναι η άτυπη μορφή που έχει η εκκλησία. Το δωμάτιο είναι 

ένα ορθογώνιο παραλληλόγραμμο, σε διάφορα σημεία του οποίου βρίσκονται 

μεγάλες κολώνες. Είναι προφανές πως ο χώρος έχει μετατραπεί σε εκκλησία και πως 
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η αρχική του λειτουργία ήταν αυτή της αποθήκευσης. Ωστόσο, παρά τις σύγχρονες 

και αισθητικά ουδέτερες αγιογραφίες, κάτω από τις οποίες βρίσκονται ηλεκτρικά 

φωτάκια που τρεμοπαίζουν δίνοντας την ψευδαίσθηση κεριού, παρά το μη πρακτικό 

του χώρου, καθώς στη μέση βρίσκεται ένας μεγάλος τοίχος που κόβει την αίθουσα 

στα δύο, εμποδίζοντας ουσιαστικά την οπτική επαφή προς το ιερό, η κατάνυξη των 

γυναικών που συχνά εκφράζεται με ψαλμούς που τραγουδούν οι περισσότερες, 

μετατρέπει τον πρόχειρο αυτό χώρο σε μία συνηθισμένη εκκλησία.   

Οι επισκέπτες της Αγίας Τριάδας είναι αποκλειστικά Ουκρανές, (υπάρχουν 

ελάχιστοι άνδρες ποτέ παραπάνω από δέκα), σχεδόν όλες οικιακές εργάτριες, στην 

πλειονότητά τους εσωτερικές, και η κυρίως λειτουργία ολοκληρώνεται στη μία με μία 

και μισή το μεσημέρι. Σε αυτό το σημείο, ένα μεγάλο μέρος των γυναικών βγαίνει 

στο προαύλιο όπου δημιουργούνται κάποια «πηγαδάκια» και συζητούνται διάφορα 

ζητήματα. Αρκετές από τις γυναίκες στη συνέχεια φεύγουν, ενώ ορισμένες 

παραμένουν στο προαύλιο. Ένα άλλο μέρος των γυναικών (συνήθως 30 με 40) 

παραμένουν στην εκκλησία, όπου μέχρι τις δύο με δύο και μισή γίνονται ειδικές 

προσευχές από τις οικιακές εργάτριες για την οικογένειά τους στη χώρα προέλευσης. 

Στο συγκεκριμένο τελετουργικό διαβάζονται οι προσευχές, ορισμένες εκ των οποίων 

είναι γραμμένες από τις ίδιες τις μετανάστριες, από τρεις ή τέσσερις γυναίκες, οι 

οποίες είναι διαφορετικές κάθε εβδομάδα. 

Με το τέλος των προσευχών, οι μετανάστριες βγαίνουν από το χώρο του 

ναού και κατευθύνονται σε μια μεγάλη αίθουσα που βρίσκεται σε ξεχωριστό κτήριο, 

μέσα στο οικόπεδο της εκκλησίας. Στην αίθουσα (70 με 80 τετραγωνικά μέτρα), της 

οποίας οι τοίχοι είναι καλυμμένοι με μεγάλες βελούδινες κουρτίνες, υπάρχουν πολλά 

μακρόστενα τραπέζια και καρέκλες, μια δορυφορική τηλεόραση, ένα στερεοφωνικό 

και ένα πιάνο. Εκεί γυναίκες ενώνονται με τις συντοπίτισσές τους που περίμεναν στο 
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προαύλιο, όπου κάθε μια φέρνει ένα ποτό ή κάποιο φαγητό το οποίο έχουν ήδη 

ετοιμάσει πριν από τον ερχομό τους στην εκκλησία. Το τραπέζι που στρώνεται δεν 

είναι κοινό, καθώς οι μετανάστριες χωρίζονται σε τέσσερις με πέντε παρέες, ενώ 

ξεχωρίζει πάντα, από άποψη οργάνωσης και ποικιλίας φαγητών, το τραπέζι στο οποίο 

θα γευματίσει ο ιερέας, με συγκεκριμένες συνήθως οικιακές εργάτριες. 

Μετά την ολοκλήρωση του γεύματος οι γυναίκες τραγουδούν, ενώ συχνά 

διαβάζονται κάποια ποιήματα που έχουν γράψει οι ίδιες, με θεματολογία που 

συνήθως κινείται γύρω από τις έννοιες της απώλειας και της νοσταλγίας. Αφού 

ολοκληρωθεί το γεύμα και μαζευτούν τα τραπέζια, οι εργάτριες παραμένουν στην 

αίθουσα συζητώντας ή βλέποντας ουκρανική τηλεόραση μέχρι τις πέντε η ώρα, που 

ξεκινάει η απογευματινή λειτουργία (εσπερινός). Με το πέρας και της λειτουργίας, οι 

εναπομένουσες μετανάστριες (γύρω στις πενήντα) παραμένουν για λίγο στην 

εκκλησία και στη συνέχεια επιστρέφουν στα εργοδοτικά νοικοκυριά. 

Έπειτα από αυτή τη σύντομη περιγραφή των όσων συμβαίνουν στο 

κυριακάτικο ρεπό στην εκκλησία, μεγάλη σημασία έχει ο ρόλος της τελευταίας στη 

διαμόρφωση των σχέσεων αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών. Από την έρευνα 

προέκυψε πως, στο βαθμό που οι σχέσεις στήριξης αφορούν τη συγκέντρωση 

χρημάτων για μετανάστριες που βρίσκονται σε δεινή οικονομική κατάσταση, η 

εκκλησία αποτελεί τον κατεξοχήν αρμόδιο. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί 

τον τρόπο με τον οποίον λειτουργεί η συγκέντρωση χρημάτων 

«Τη βοηθάμε όπως μπορούμε. Ακούμε κάποιες άρρωστες.. 

Εντάξει, δε μπορείς να δώσεις πολλά. 20,30, 50 ευρώ, ότι 

μπορούμε βοηθάμε. Έχουμε εκκλησίες που πάμε και βοηθάμε, 

λέει ο παπάς ότι «συμβαίνει αυτό» και μαζεύουμε λεφτά, 

βοηθάμε. Αλλά κάτι πιο πολύ δε μπορούμε να βοηθάμε» 

(Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 29).  
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Οι λόγοι για τους οποίους μια μετανάστρια μπορεί να χρειαστεί βοήθεια 

είναι επίσης ενδιαφέροντες καθώς, από τη μία πλευρά αναδεικνύουν τα κυρίαρχα 

προβλήματα του επαγγέλματος, αλλά ταυτόχρονα αποκλαύπτουν και την προνοιακή 

περιθωριοποίηση με την οποία έρχονται αντιμέτωπες οι οικιακές εργάτριες 

(Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008). Έτσι, τα κυριότερα προβλήματα που 

περιγράφονται είναι αυτά της σωματικής και ψυχικής υγείας (ζήτημα που θα 

αναλυθεί παρακάτω), της ανεργίας αλλά και της έκτακτης ανάγκης επιστροφής στη 

χώρα προέλευσης. Η Οξάνα από το Ιλβίβ δήλωσε τα ακόλουθα σε σχέση με το 

παραπάνω. 

«Στην εκκλησία, όταν κάποιος έχει κάποιο πρόβλημα, αν 

κάποιος πρέπει να πάει στην Ουκρανία μαζεύουμε λεφτά να 

του βγάλουμε εισιτήριο, ή αν χρειάζεται να πάει κάποια 

εγχείρηση ή κάτι άλλο, δεν έχει δουλειά ή αρχίζει να 

τρελαίνεται» (Οξάνα, 53 ετών. Συνέντευξη 30). 

Το ποια εργάτρια είναι αυτή που χρειάζεται τα χρήματα, αλλά και η 

συγκέντρωση του απαραίτητου ποσού είναι αποκλειστικές αρμοδιότητες της 

εκκλησίας. Κατά τη διεξαγωγή της έρευνας, είτε κατά τη διάρκεια συνεντεύξεων, είτε 

σε κάποιες άτυπες συζητήσεις, σε καμία περίπτωση δεν τέθηκε θέμα συγκέντρωσης 

χρημάτων για οικιακή εργάτρια με πρωτοβουλία των ίδιων των μεταναστριών. Ο 

λόγος για αυτό πιθανώς να είναι το ζήτημα της εμπιστοσύνης, καθώς, η πρωτοβουλία 

της εκκλησίας διαβεβαιώνει τις γυναίκες για το ειλικρινές της ανάγκης αλλά και για 

την απομάκρυνση αμφιβολιών σχετικά με τη χρηστή οικονομική διαχείριση.   

Πέρα όμως από την οργάνωση και τη λειτουργία της εκκλησίας, αυτό που 

απασχόλησε την έρευνα είναι ο τρόπος με τον οποίον προσλαμβάνεται ο 

συγκεκριμένος θεσμός από τις ίδιες τις οικιακές εργάτριες. Έτσι, όπως ειπώθηκε και 

παραπάνω, συχνά η εκκλησία γίνεται κατανοητή από τις μετανάστριες σαν μια 

συνέχεια του τρόπου ζωής στην Ουκρανία. Η επίσκεψη στην εκκλησία είναι μια 
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πρακτική που συνεχίζεται στη χώρα υποδοχής και προκαλεί στις γυναίκες ένα 

αίσθημα σύνδεσης με τη βιογραφία τους στη χώρα προέλευσης. Πρόκειται για μια 

σύνδεση που σπάει με την είσοδο της μετανάστριας στην Ελλάδα και την 

ενασχόληση με την εσωτερική οικιακή εργασία (Ψημμένος 1995, 1997). Η 

Λιουντμίλλα από το Ιλβίβ περιγράφει τα συναισθήματά της όταν μπήκε για πρώτη 

φορά στη ρώσική εκκλησία. 

«Πηγαίνω στη ρωσική εκκλησία. Να σας πω. Όταν έφτασα 

εδώ στο σπίτι και βρήκα αυτή τη δουλειά, η κυρία μου λέει, 

έχει εδώ ρωσική εκκλησία, στη γλώσσα σου. Τότε ουκρανική 

δεν είχαμε και λέει, να ψάξεις, κάπου εκεί στο Σύνταγμα. Ναι, 

έψαχνα και την βρήκα και πρώτα όταν έμπαινα ήταν Πάσχα, 

δεύτερη μέρα κι όταν άκουσα χορωδία και στη γλώσσα μας, 

τρελάθηκα…Έκλαιγα τόσο πολύ, λέω, «Θεέ μου σε ευχαριστώ 

που με έφερες εδώ. Σε ευχαριστώ, σε ευχαριστώ!» Και από 

τότε μπήκα σ’ αυτή την εκκλησία και δεν αλλάζω τίποτα. Πήγα 

μερικές φορές στην ουκρανική» (Λιουντμίλλα, 57 ετών. 

Συνέντευξη 41). 

 Αυτή η ικανότητα της εκκλησίας να προσφέρει στις μετανάστριες ένα 

αίσθημα συνέχειας με τη ζωή τους στην Ουκρανία φαίνεται επίσης και στις 

θρησκευτικές εορτές. Στην προκειμένη περίπτωση, το ζήτημα που απασχολεί τη 

διατριβή δεν είναι η σημασία καθαυτή των εορτών, αλλά η σύνδεσή τους με τις 

οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Όπως τονίστηκε και στο 

κεφάλαιο των οικογενειακών σχέσεων, γιορτές όπως τα Χριστούγεννα ή το Πάσχα 

έχουν ιδιαίτερη βαρύτητα για τις οικιακές εργάτριες όχι τόσο λόγω της σύνδεσης των 

πρώτων με το θρησκευτικό δόγμα, αλλά κυρίως λόγω του γεγονότος ότι ο εορτασμός 

τους συνδέεται άμεσα με την οικογένεια αλλά και τις σχέσεις αλληλεγγύης. Η 

εκκλησία που επισκέπτονται οι οικιακές εργάτριες στην περίοδο των εορτών, 

αποτελεί για αυτές ένα μέσο πρόσβασης σε μια – έστω και προσωρινή – ανάπτυξη 
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σχέσεων αλληλεγγύης. Αυτή η νοηματοδότηση της εκκλησίας από τις γυναίκες 

πρέπει να γίνει κατανοητή μέσα σε ένα περιβάλλον όπου η εργασία δυσχεραίνει όχι 

μόνο την ανάπτυξη, αλλά ακόμα και τη συμμετοχή σε τέτοιου είδους σχέσεις. Η 

Γιαρουσλάβα από το Τερνόπολ εξηγεί τη σημασία της εκκλησίας στην περίοδο των 

Χριστουγέννων με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Ναι, το βράδυ…μαγειρεύουμε όλα τα φαγητά…Είναι τέλειο. 

Όλοι είναι στο τραπέζι, 180 άτομα και 200. Όλοι μαζί και 

τραπέζια, φαγητά, πάντα όλοι ευχαριστημένοι. Βοηθάμε εμείς 

λίγο, μαγειρεύουμε, κάνουμε φαγητά, πολύ βοηθάμε, πρέπει 

δύο μέρες να κάνουμε όλα αυτά, να μαγειρεύουμε. Και εμείς 

βοηθάμε όπως σήμερα είδατε, πήρα λίγο σίδερο, βοηθάμε» 

(Γιαρουσλάβα, 53 ετών. Συνέντευξη 38). 

  Η πλέον σημαντική ωστόσο νοηματοδότηση της εκκλησίας έχει να κάνει 

με την απομάκρυνση και αποφόρτιση από την εσωτερική οικιακή εργασία. Η 

συνάστηση με συντοπίτισσες, κατά τη διάρκεια της οποίας οι μετανάστριες μπορούν 

να μιλήσουν και να εκφραστούν ελεύθερα, πέρα από εργασιακές και συγκινησιακές 

υποχρεώσεις είναι ο κύριος λόγος για τον οποίον αρκετές εργάτριες επισκέπτονται 

την εκκλησία. Η Όλγα από το Ιλβίβ λέει τα παρακάτω αναφορικά με το ζήτημα. 

«Όταν είμαστε σ’ αυτή την εκκλησία νιώθουμε σα να είμαστε 

στο σπίτι και μερικές φορές νιώθουμε σα να φεύγουμε όλοι. 

Μένουμε δυο τρεις και βλέπουμε, χαζεύουμε τηλεόραση, δεν 

έχουμε εδώ να κάνουμε τίποτα… Δε θες να πας στο σπίτι. 

Πρόπερσι νομίζω καθόμαστε εδώ, ήμαστε και δυο άλλες 

κοπέλες στη Νέα Ερυθραία και ξέρετε πώς είναι, κάθεσαι στη 

φυλακή και μετά στο δρόμο μιλάς… Η κυρία φοβάται μη μπει 

κανένας κλέφτης και λέει να έρθω νωρίς για να βάλει 

συναγερμό.. Εγώ λέω εντάξει… «(Να) πας νωρίς στην 

εκκλησία» μου λέει. Αλλά εδώ είσαι απλός ένας άνθρωπος 

ελεύθερος. Τ’ αφήνεις όλα, δουλειές, τα ξεχνάς όλα» (Όλγα, 

50 ετών. Συνέντευξη 31). 
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Κατά την Όλγα η εκκλησία προσφέρει είναι ένα χώρο ελευθερίας, εν αντιθέσει με τα 

κυρίαρχα χαρακτηριστικά του επαγγέλματός της. Μάλιστα, η ίδια συνδέει τους δύο 

χώρους με την αποστροφή της «κάθεσαι στη φυλακή και μετά στο δρόμο μιλάς». Για 

την εργάτρια αυτή, το εργοδοτικό σπίτι δεν αποτελεί απλά ένα χώρο εργασίας, αλλά 

ένα χώρο υποταγής. Αυτή φαίνεται να ξεπερνάει κατά πολύ την εκτέλεση 

συγκεκριμένων εργασιακών καθηκόντων καθώς εκτείνεται σε πεδία άσκησης 

εξουσίας που υπονομεύουν την κατανόηση του ανθρώπου ως όντος ελεύθερου με 

αυτοδιάθεση. Απέναντι σε αυτά τα χαρακτηριστικά της εργασίας, η επίσκεψη στην 

εκκλησία γίνεται αντιληπτή ως πράξη αποφόρτισης. Μια πράξη που σηματοδοτεί την 

προσωρινή άρση της υποταγής των εσωτερικών οικιακών εργατριών και την 

περιορισμένη χρονικά συμμετοχή τους σε συλλογικότητες, με όρους ισότητας και 

ελευθερίας.   

Από την έρευνα διαπιστώνεται ότι αυτές οι νοηματοδοτήσεις του ρεπό στην 

εκκλησία είναι τόσο σημαντικές που κάνουν την επίσκεψη σε αυτή μία όχι 

αποκλειστικά θρησκευτική πρακτική. Αντιθέτως, πρόκειται για μια πρακτική 

αποφόρτισης από την εργασία και κοινωνικοποίησης που ίσως τελικά να μη 

σχετίζεται άμεσα με εσωτερικές αναζητήσεις. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ είχε 

περιγράψει το ρεπό ως «οξυγόνο». Η συνονόματή της από το Ιλβίβ χρησιμοποίησε τα 

ίδια περίπου λόγια για να περιγράψει τη λειτουργία του ρεπό σαν μια ιδιότυπη 

«αναπνοή» που την συντηρεί για όλη την εβδομάδα, όσο θα ζει και θα εργάζεται 

μέσα στο εργοδοτικό νοικοκυριό. 

«Ξέρετε εδώ μιλάμε τη δική μας γλώσσα, να τραγουδάμε. Αυτό 

είναι σαν να έχεις…να πάρεις αναπνοή για ολόκληρη την 

εβδομάδα. Αυτό να σε κρατάει γιατί έρχεσαι εδώ, σου λέει, δεν 

είμαι μόνο εγώ αλλά πραγματικά είμαστε ουκρανέζες πάρα 

πολλές, πιστοί, θέλω να πω ότι στο Θεό έχουμε μεγάλη πίστη.  

Κάθε ένας πιστεύει με το δικό του τρόπο, κάθε ένας άνθρωπος 
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πιστεύει στο Θεό, ένας έτσι πιστεύει, άλλος έτσι, άλλος αυτό, 

αλλά εδώ ερχόμαστε να μιλήσουμε. Κάποιες γυναίκες ξέρετε 

δουλεύουν έξω, εδώ οι περισσότερες που έρχονται, δουλεύουν 

μέσα. Αυτοί που δουλεύουν έξω, όλη τη βδομάδα τρέχουν, 

σηκώνονται το πρωί, και είναι πιο καλά γιατί φεύγουν από το 

σπίτι» (Λιούμπα, 50 ετών. Συνέντευξη 37).  

6.3.2 Εργαλιακές σχέσεις  

6.3.2.1 Εύρεση – πώληση εργασίας 

Όπως ειπώθηκε και παραπάνω, η στήριξη δεν είναι η μόνη μορφή που 

παίρνουν οι σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών. Αντιθέτως, περισσότερο 

συνήθης είναι η ανάπτυξη εργαλιακών σχέσεων ανάμεσα στις μετανάστριες. Η φύση 

αυτών των σχέσεων ποικίλει, καθώς παρατηρούνται από την απλή δημιουργία 

δικτύων που διευκολύνουν την ένταξη των μεταναστριών στην αγορά της οικιακής 

εργασίας, μέχρι και ακραίες μορφές εκμετάλλευσης. Ξεκινώντας την ανάλυση των 

εργαλιακών σχέσεων, το πρώτο ζήτημα που θα απασχολήσει τη διατριβή είναι αυτό 

της ανάπτυξης δικτύων για εύρεση εργασίας. 

Κάτι που προκύπτει τόσο από την έρευνα, όσο και από σχεδόν το σύνολο 

της διεθνούς βιβλιογραφίας (Davidoff 1974, Macintosh 2005, Lee 2005, Pooley 2009) 

είναι ότι η εύρεση εσωτερικής οικιακής εργασίας γίνεται κυρίως μέσα από συστάσεις 

και δίκτυα συντοπιτών, και όχι ακολουθώντας μια τυπική διαδικασία αναζήτησης 

εργασίας. Η συγκεκριμένη μέθοδος δεν αποτελεί προνόμιο του συγκεκριμένου 

επαγγέλματος, ούτε αποκλειστικότητα της μεταναστευτικής χαμηλού κύρους 

εργασίας. Ακόμα και σε επαγγέλματα με υψηλό κοινωνικό κύρος παρατηρείται 

ακριβώς αυτή η μέθοδος εύρεσης εργασίας, η οποία δίνει έμφαση στην ύπαρξη 

δικτύων που παρακάμπτουν την επίσημη ή συνηθισμένη διαδικασία αιτήσεων, 
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συνεντεύξεων κτλ. (Granovetter 1974). Για τις οικιακές εργάτριες από την Ουκρανία 

η μέθοδος αυτή είναι η πλέον διαδεδομένη, όπως εξηγεί και  Μαρία από το Ιλβίβ 

«(Αν λήξει η εργασία) Προσπαθούμε να βρούμε άλλη 

δουλειά… Ρωτάμε η μία την άλλη, δεν έχω οικογένεια ή δεν 

έχω μεροκάματο… Όταν ακούω κάτι κάποιος θέλει, κάποια 

κυρία, ζητάνε κυρίες, θέλουν μια γυναίκα, παίρνουν τηλέφωνο 

μήπως θέλεις να πας εσύ, έτσι κάνουμε» (Μαρία, 50 ετών. 

Συνέντευξη 17). 

Η ανάπτυξη αυτών των δικτύων δεν έχει σχέση με την ανάπτυξη σχέσεων 

στήριξης, αλλά αποτελεί μια μέθοδο αποφυγής των προβλημάτων ή και κινδύνων που 

εγκυμονούν στην επίσημη μέθοδο εύρεσης εργασίας. Οι κίνδυνοι αυτοί αφορούν την 

ιδιομορφία των εργοδοτών, και είναι ιδιαίτερα έντονοι λόγω της φύσης του 

επαγγέλματος. Άλλωστε, δεν πρέπει να ξεχνάει κανείς ότι η περιγραφή έργου μιας 

εσωτερικής οικιακής εργάτριας είναι απολύτως ασαφής με εξαίρεση το γεγονός  ότι 

καλείται να μείνει μόνιμα σε ένα σπίτι και να εργαστεί ακολουθώντας τις εντολές του 

εργοδότη. Αν ο χαρακτήρας και οι πιθανές ιδιοτροπίες του εργοδότη δεν είναι 

γνωστές – ως ένα βαθμό τουλάχιστον – στην εργάτρια από πριν, τότε είναι πολύ 

πιθανό να βρεθεί σε ένα σπίτι στο οποίο θα αντιμετωπίσει έντονα προβλήματα. Αυτά 

μπορεί να αφορούν από απλές παραβιάσεις εργασιακών δικαιωμάτων (Sarti 2005) 

μέχρι και κίνδυνο της ίδιας της σωματικής ακεραιότητας της μετανάστριας (Vellos 

1997, Ramirez-Machado 2003). Η Βαλεντίνα από το Ιλβίβ περιγράφει την εμπειρία 

της σε ένα εργοδοτικό σπίτι όταν αποπειράθηκε να βρει εργασία εκτός των δικτύων 

με συντοπίτισσες εργάτριες. 

«Όπου εγώ πήγα από γνωστή κανένας δεν μου ζήτησε τέτοιο. 

Όταν έψαχνα για δουλειά για μόνη μου έπαιρνα Χρυσή 

Ευκαιρία, είχε μια αγγελία που ένας άντρας ήθελε κοπέλα για 

να του καθαρίζει, να του μαγειρεύει. Και κάναμε ραντεβού, 

στο Γαλάτσι. Βγαίνει έξω, με παίρνει και πήγαμε στο σπίτι. 
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Και αυτός ήταν ηθοποιός και πολύ καλός ζωγράφος γιατί είδα 

στον τοίχο ότι αυτός ζωγράφιζε και ήταν και μια φωτογραφία 

με την Τζένη Καρέζη. Αυτός κάποτε δούλεψε μαζί της. Εκεί 

άρχισε να μου λέει ότι δεν θέλει τέτοια δουλειά. Ότι θέλει να 

μείνω μαζί του, να μαγειρεύεις, να καθαρίζεις, να κοιμηθούμε 

μαζί… Και λέω κύριε δεν κάνω τέτοιες δουλειές. Και του είπα 

στην αγγελία να γράφετε ότι ψάχνετε μια κυρία για σχέση, όχι 

για δουλειά. Και έτσι, έφυγα» (Βαλεντίνα, 60 ετών. 

Συνέντευξη 1). 

Η ακραία ίσως περίπτωση της Βαλεντίνα δεν είναι η μόνη που περιγράφηκε από τις 

οικιακές εργάτριες, αλλά δεν είναι και ο μόνος κίνδυνος που υπάρχει στην ατομική 

προσπάθεια εύρεσης εργασίας. Ένα άλλο πρόβλημα που συχνά αντιμετωπίζουν οι 

μετανάστριες είναι αγγελίες που αφορούν εργοδοτικά σπίτια τα οποία είναι πολύ 

δύσκολο να συντηρηθούν, οι απαιτήσεις από τους εργοδότες μπορεί να είναι συχνά 

παράλογες και οι απολαβές να μην είναι σε καμία περίπτωση ικανοποιητικές. Η 

Λύρια από το Ιλβίβ εξιστορεί ένα χαρακτηριστικό περιστατικό: 

«Όχι μία. Πολλές. Είναι σπάνιο να βρεις δουλειά έτσι. Κάτι 

περίεργοι άνθρωποι εκεί γράφουν. Πόσες έχω πάρει, περίεργοι 

άνθρωποι. Μία φορά πήγα για ραντεβού, λεωφόρος Πεντέλης. 

Είναι σπίτι, ένας άντρας με κόρη του και έχουν μαγαζί, 

πουλάνε χαρτικά, τέτοια, μικρό μαγαζάκι. Πήγα. Μόλις είδα 

τον άντρα, λέω Θεέ μου, δεν το πιστεύω. Ήταν, δεν ξέρω, σαν 

αυτός που μένουνε στο δρόμο, που δεν έχουν σπίτι. Και το 

σπίτι ήταν, μη χειρότερα, θέλω καθαριότητα, θέλω να είναι το 

σπίτι μου καθαρό, και 600 ευρώ και μέχρι μεσημέρι να το 

κάνεις να φτιάξεις το σπίτι, να καθαρίζεις και να φτιάξεις 

φαγητό και μετά να πας να δουλέψεις σε αυτό το μαγαζάκι» 

(Λύρια, 47 ετών. Συνέντευξη 8). 

Αυτό που προκύπτει από τα παραπάνω είναι ότι η εύρεση εργασίας μέσω 

ενός γνωστού είναι μια πρακτική που μπορεί να προστατεύσει την εργάτρια από 

εργασιακά και άλλα προβλήματα. Το γεγονός όμως ότι αυτή η μέθοδος αποτελεί 
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ουσιαστικά μονόδρομο, το εκμεταλλεύονται έντονα ορισμένες οικιακές εργάτριες οι 

οποίες χρεώνουν υψηλά χρηματικά ποσά για να συστήσουν μια μετανάστρια σε ένα 

εργοδοτικό σπίτι. Η πρακτική αυτή ονομάζεται ανάμεσα στις γυναίκες ως «πώληση 

δουλειών» κι είναι ιδιαίτερα διαδεδομένη στους πρώτους μήνες παρουσίας των 

μεταναστριών στην Ελλάδα. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, όπως έχει φανεί 

και από την μέχρι τώρα ανάλυση, δεν υπάρχουν επαρκείς επαφές που θα μπορούσαν 

να εξασφαλίσουν την εύρεση εργασίας, και αρκετές εργάτριες καταφεύγουν σε αυτή 

την έσχατη λύση. Η Όλγα από το Ιλβίβ εξηγεί τη διαδικασία με την οποία βρήκε τη 

δεύτερή της δουλειά στην Ελλάδα. 

«Και δεν μπορούσα να βρω δουλειά και πήγαμε στον Αγ. 

Κων/νο στην Ομόνοια, και υπάρχουν άνθρωποι έρχονται και 

λένε ποιος θέλει δουλειά, και να μου πληρώνεις 50.000 για 

αυτή την δουλειά. Και έτσι πήγα για ραντεβού και έτσι όλοι 

πουλάγανε δουλειές. Δικοί μας άνθρωποι πουλάνε για εμάς 

δουλειές» (Όλγα, 48 ετών. Συνέντευξη 4).  

Ένα σημαντικό γεγονός είναι ότι παρά τα υψηλά ποσά που χρεώνονται, η 

«αγορά» μιας δουλειάς κρίνεται προτιμότερη από την επίσκεψη σε ένα γραφείο 

ευρέσεως εργασίας, δεδομένων των κρουσμάτων εκμετάλλευσης που επικρατούν 

στους χώρους αυτούς. Ωστόσο, η λύση της αγοράς μιας δουλειάς δεν προστατεύει 

απαραίτητα τη μετανάστρια από την παραπληροφόρηση και την εκμετάλλευση που 

επικρατεί στα γραφεία. Στις συνεντεύξεις τους οι οικιακές εργάτριες κατά καιρούς 

καταγγέλλουν τις συντοπίτισσές τους, καθώς αρκετές έπεσαν θύματα εξαπάτησης 

σχετικά με το τι επικρατούσε στα εργοδοτικά σπίτια. Μάλιστα, στην περίπτωση 

παραπληροφόρησης από συναδέλφους, οι μετανάστριες βρίσκονται πιθανώς σε 

χειρότερη θέση από ότι θα βρίσκονταν στην περίπτωση εμπλοκής γραφείων. Αυτό 

γιατί, η γυναίκα που της πούλησε τη δουλειά μπορεί να έχει εξαφανιστεί με 

αποτέλεσμα, η εργάτρια να βρίσκεται απομονωμένη, έχοντας πληρώσει χρήματα τα 
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οποία δεν μπορεί να ξαναπάρει και ουσιαστικά είναι υποχρεωμένη να καταφύγει ξανά 

στην αγορά της επόμενης δουλειάς. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ περιγράφει την 

εξαπάτησή της από μια συντοπίτισσά της, όταν πρωτοέφτασε στη χώρα. 

«Πήγα μαζί με τη φίλη μου, αυτή που με κάλεσε εδώ, πήγα 

στην εκκλησία να βρούμε δουλειά. Και εκεί βρήκαμε μια 

κοπέλα από Ουκρανία και λέει «εγώ φεύγω για την Ουκρανία 

για πάντα και πουλάω τη δουλειά». Ναι. Αυτή τη δουλειά που 

πήγα στη γιαγιά να δουλέψω, την αγόρασα. Πλήρωσα τότε 30 

χιλιάρικα (δραχμές). Ναι, βεβαίως, όλοι ήμαστε τότε έτσι. 

Πουλούσαν τη δουλειά. Ήταν πολύ σπουδαίο να ακούσεις ότι 

δώσανε δουλειά και δεν πήραν λεφτά. Και πωλούσαν. Και εγώ 

πήρα αυτή τη δουλειά και το κανονίσαμε έτσι. Να δουλέψω, 

γιατί δεν είχα λεφτά, να δουλέψω ένα μήνα και να δώσω τα 

λεφτά. Και αυτή η κυρία είπε «εγώ φεύγω και θέλω τώρα τα 

λεφτά». Πλήρωσε η φίλη μου 30 χιλιάρικα, το θυμάμαι πάρα 

πολύ καλά. Και μετά τι έγινε: Μετά δεν εξήγησε αυτή η κοπέλα 

που πούλησε τη δουλειά ότι εγώ θα πάω μόνο για ένα μήνα, 

γιατί μετά από ένα μήνα η γιαγιά έπρεπε κάπου να 

μετακομίσει, δε χρειαζόταν γυναίκα. Μόνο για ένα μήνα. Και 

όταν μου εξήγησε η γυναίκα ότι με θέλει μόνο ένα μήνα, πήρα 

αμέσως τηλέφωνο τη φίλη μου και της το είπα. Η φίλη μου 

ρώτησε την κυρία και της λέει ναι, μετά από ένα μήνα η Μαρία 

θα φύγει από το σπίτι» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 29).    

Οι σχέσεις εκμετάλλευσης που εντάσσονται στα πλαίσια της πώλησης 

δουλειών, μπορούν να πάρουν και ακραίες διαστάσεις, τόσο αναφορικά με το είδος 

της παραπληροφόρησης όσο και με περιπτώσεις εκβιασμών σε περίπτωση 

αντίδρασης της εξαπατημένης μετανάστριας. Αν και οι περιπτώσεις αυτές δεν 

εμφανίστηκαν τόσο συχνά κατά τη διάρκεια της ερευνητικής διαδικασίας, είναι 

ωστόσο σημαντικό να αναφερθεί ότι τέτοια περιστατικά έχουν παρατηρηθεί, και 

χρειάζεται να αξιολογηθούν βάσει της ικανότητάς τους να παράγουν συγκεκριμένες 
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αντιλήψεις στις οικιακές εργάτριες αναφορικά με τις σχέσεις που αναπτύσσουν με τις 

συντοπίτισσές τους. Χαρακτηριστική είναι η περίπτωση της Όλγας από το Τερνόπολ 

η οποία πλήρωσε για μια δουλειά σε μια οικογένεια όπου οι συνθήκες εργασίας ήταν 

εξαιρετικά αντίξοες. Συγκεκριμένα, η εργάτρια αδυνατούσε να κοιμηθεί, λόγω των 

υποχρεώσεών της με μια ηλικιωμένη, αλλά και ο φόρτος εργασίας ήταν υπερβολικός 

καθώς είχε κληθεί να συντηρεί το σύνολο του νοικοκυριού αλλά και να φροντίζει τα 

ανήλικα παιδιά της εργοδοτικής οικογένειας. Επιπροσθέτως, ο τρόπος συμπεριφοράς 

της οικογένειας απέναντι στην Όλγα ήταν επιδεικτικά υποτιμητικός, κάνοντας 

αδύνατη τη συνέχιση της εργασίας στο σπίτι. Στη συνέχεια η εργάτρια, απευθύνθηκε 

στη συντοπίτισσά της που της πούλησε την συγκεκριμένη δουλειά υπό τον όρο να την 

πληρώσει με τα λεφτά του πρώτου μισθού. Η Όλγα αρνήθηκε να πληρώσει 

εξηγώντας τους λόγους και η συνάδελφός της απαίτησε τα χρήματα απειλώντας την 

ίδια της τη ζωή.  

«Και τότε θυμάμαι μια Ναταλία ήρθε και μου έδωσε και πήρα 

τηλέφωνο και της λέω δεν θα σε πληρώσω για την δουλειά 

γιατί εγώ φεύγω. Γιατί εσύ δεν είσαι σωστή γιατί δεν ήξερες 

ποια είναι αυτή η δουλειά, εγώ φεύγω. Και αυτή ήρθε, γιατί 

κάναμε συμφωνία να με πληρώνουν μία φορά το μήνα και 

ήξερε πότε φεύγω εγώ και θα μου πληρώνανε τα λεφτά, και 

ήρθε αυτή την μέρα και είπε δεν θα φύγεις αν δεν μου δώσεις 

τα 50 χιλιάρικα. Και αυτή είπε αν πεις τίποτα θα σε 

σκοτώσουμε γιατί έχω εδώ δικό μου άνθρωπο και εγώ δεν 

είπα τίποτα. Και εγώ τα έδωσα και έφυγα» (Όλγα, 48 ετών. 

Συνέντευξη 4)..   

Αν και το παραπάνω παράδειγμα θα μπορούσε να χαρακτηριστεί ως ακραίο, 

οι συναλλαγές αυτές ανάμεσα στις μετανάστριες δείχνουν τη διάρρηξη των σχέσεων 

στήριξης και την αντικατάστασή τους από σχέσεις εκμετάλλευσης. Μάλιστα, αν και 

οι συναλλαγές που περιγράφηκαν παραπάνω εμφανίζονταν συχνότερα στα πρώτα 
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χρόνια παρουσίας των Ουκρανών στη χώρα, αυτό δε σημαίνει ότι έχουν στην 

παρούσα φάση σταματήσει να συμβαίνουν. Αντιθέτως, η πώληση δουλειών 

συνεχίζεται αλλά με λιγότερο κυνικούς όρους. Δηλαδή, όπως και στη περίπτωση του 

έντοκου δανεισμού, που σε ορισμένες περιπτώσεις ο τόκος μετατρεπόταν σε ένα 

δώρο, έτσι και στην πώληση δουλειών ακολουθείται η ίδια πρακτική. Η 

αντικατάσταση των χρημάτων με ένα δώρο απενοχοποιεί την πώληση της δουλειάς 

και την μετατρέπει σε μια συνηθισμένη πρακτική που ακολουθείται στα πλαίσια των 

διαπροσωπικών σχέσεων. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ εξηγεί ακριβώς αυτή τη διάσταση: 

«Εγώ δουλεύω σ’ αυτό το σπίτι, είναι οικογένεια, αυτή η κυρία 

έχει μια φιλενάδα. Η φιλενάδα θέλει μέσα, εγώ λέω στη 

φιλενάδα μου, αυτή θέλει, λεφτά δεν παίρνω, απλά μπορεί να 

μου κάνει ένα δωράκι αν είναι ευχαριστημένη. Μπορεί ένα 

μικρό, κάποια κολωνίτσα, αλλά λεφτά δεν έχει» (Λιούμπα, 54 

ετών. Συνέντευξη 27).   

Μια άλλη εξήγηση που προσφέρεται από τις μετανάστριες σχετικά με τη 

συνέχιση της πώλησης δουλειών έχει να κάνει με την κατανόηση, από πλευράς της 

βοηθούμενης γυναίκας, των αυξημένων οικονομικών απαιτήσεων. Αυτό που 

προκύπτει λοιπόν είναι ότι ορισμένες οικιακές εργάτριες δικαιολογούν τη χρέωση για 

την παρεχόμενη βοήθεια με τη λογική της κάλυψης των εξόδων που έκαναν για να 

πραγματοποιήσουν τις διάφορες επαφές. Για παράδειγμα, αν μια εργάτρια κάνει 

κάποια τηλεφωνήματα στα πλαίσια συνεννόησης για μια δουλειά στην οποία θα 

συστήσει μια συντοπίτισσά της, είναι λογικό για την ίδια να ζητήσει τουλάχιστον το 

αντίτιμο για τα έξοδα αυτά. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί:    

«Γιατί πρέπει να είμαστε αδέρφια, να βοηθάμε ο ένας τον 

άλλον να μην κάνουμε έτσι. Αλλά ήτανε και άλλη που μου λέει 

γι’ αυτά τα τηλέφωνα που εγώ έπαιρνα…που ψάχνω δουλειά, 

μόνο να μου δώσει μερικά λεφτουδάκια τουλάχιστον γι’ αυτά 
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τα τηλέφωνα που πήρα, γιατί αγοράζω την κάρτα στο 

τηλέφωνο. Μόνο» (Μαρία, 57 ετών. Συνέντευξη 36). 

6.3.2.2 Ατομικιστικές αντιλήψεις 

Αυτό που φαίνεται από τα παραπάνω αποσπάσματα είναι η ανάπτυξη ενός 

οικονομικού πλαισίου στις διαπροσωπικές σχέσεις που οφείλεται στη διάρρηξη των 

κοινοτικών δικτύων και των σχέσεων αλληλεγγύης. Όπως έχει φανεί από τη μέχρι 

τώρα ανάλυση, οι αντιλήψεις αυτές συνοδεύουν τις γυναίκες που αντιμετωπίζουν την 

οικονομία και την κοινωνία απομακρυσμένες από οικογενειακά και κοινοτικά δίκτυα 

στήριξης. Ωστόσο, η επαφή με τη χαμηλού κύρους εργασία, και το επάγγελμα της 

εσωτερικής οικιακής εργασίας συγκεκριμένα, συμβάλλουν στην περαιτέρω ανάπτυξη 

ατομικιστικών αντιλήψεων στις μετανάστριες. Οι αντιλήψεις αυτές είναι αποτέλεσμα 

τόσο της διάρρηξης των κοινωνικών σχέσεων όσο και μιας ατομικής αντιμετώπισης 

των διαφόρων προβλημάτων που συναντούν οι μετανάστριες στα πλαίσια της 

εργασίας τους. Για τις γυναίκες από την Ουκρανία τα προβλήματα της οικιακής 

εργασίας δεν μπορούν να ξεπεραστούν μέσα από οικογενειακά και κοινοτικά δίκτυα 

στήριξης ή συλλογικές δράσεις. Αντιθέτως, το επάγγελμα και τα προβλήματα που 

υπάρχουν σε αυτό, νοηματοδοτούνται ως εμπόδια τα οποία μόνο ατομικά οφείλει 

κανείς να τα ξεπεράσει. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ τονίζει χαρακτηριστικά: 

«Κλεισμένη μέσα, δεν ξέρεις γλώσσα, δεν καταλαβαίνεις 

τίποτα και εμένα με βάλανε αμέσως να πνιγείς. Ή πνίγεσαι ή 

ανεβαίνεις πάνω και είσαι καλά» (Γκαλίνα, 45 ετών 

Συνέντευξη 33).  

Για την Γκαλίνα, ο εγκλεισμός στο εργοδοτικό σπίτι και η αδυναμία κατανόησης των 

εργοδοτικών εντολών κατανοούνται ως εμπόδια, των οποίων η υπερπήδηση είναι 

αποκλειστικά ατομικό ζήτημα. Δεν υπάρχουν συλλογικές, κοινοτικές ή κοινωνικές 

πηγές στήριξης, ενώ το επάγγελμα και τα προβλήματά του οφείλει κανείς να τα 
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αντιμετωπίσει σε καθαρά ατομικό επίπεδο. Με άλλα λόγια, η απομόνωση των 

οικιακών εργατριών και η ατομική προσπάθεια διαχείρισης των χαρακτηριστικών του 

επαγγέλματος συμβάλλουν καθοριστικά στη δημιουργία ατομικιστικών αντιλήψεων, 

οι οποίες με τη σειρά τους οδηγούν στη διάρρηξη των σχέσεων αλληλεγγύης. 

Οι αντιλήψεις αυτές είναι προϊόν μιας διαδικασίας συμμετοχής στην 

οικονομία και την κοινωνία με όρους σχεδόν απόλυτης αποσυλλογικοποίησης. Οι 

οικιακές εργάτριες εργάζονται απομονωμένες σε ένα εργοδοτικό σπίτι, με ελάχιστες 

ώρες κάθε εβδομάδα, κατά τις οποίες μπορούν να συναναστραφούν με τις 

συντοπίτισσές τους. Οι συναναστροφές αυτές, όπως τονίστηκε παραπάνω, δεν 

χαρακτηρίζονται πάντα από έκφραση στήριξης ή συμπαράστασης και εν τέλει όποια 

κοινωνική, εργασιακή και οικονομική θέση έχει μια μετανάστρια συχνά γίνεται 

κατανοητή από την ίδια σαν μια αποκλειστικά ατομική υπόθεση, αποτέλεσμα των 

ατομικών της ικανοτήτων και χαρακτήρα. Στο πλαίσιο αυτών των αξιών, ακόμη και 

τα προβλήματα που αντιμετωπίζει μια οικιακή εργάτρια θεωρούνται ως αποτέλεσμα 

ατομικών επιλογών, όπως για παράδειγμα ο ίδιος ο ερχομός στη χώρα. Δεδομένων 

αυτών των χαρακτηριστικών, τα προβλήματα που ανακύπτουν είναι σκόπιμο να 

ξεπερνιούνται στωικά από το ίδιο το άτομο, αφού άλλωστε αυτό θεωρείται υπεύθυνο 

για την τωρινή του κατάσταση. Αυτές οι ακραία ατομικιστικές αντιλήψεις όχι μόνο 

υπονομεύουν την ανάπτυξη σχέσεων αλληλεγγύης αλλά ουσιαστικά υποτιμούν την 

ίδια τους την αξία, οδηγώντας τις οικιακές εργάτριες σε περαιτέρω κοινωνική 

απομόνωση. Η Όλγα από το Ιλβίβ περιγράφει στο παρακάτω απόσπασμα ακριβώς 

αυτές τις αντιλήψεις. 

«Τίποτα. Ήξερα ότι πρέπει να κάνω τις δουλειές έτσι και 

αλλιώς. Ο άνθρωπος όπου και να ζει πρέπει να δουλεύει. Εγώ 

συνέχεια λέω άμα βλέπω ότι υπάρχουν γυναίκες που δεν 

θέλουνε να δουλεύουνε, που ψάχνουνε κάποιο εύκολο τρόπο 
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ζωής, να κάτσουνε σε κάποιου την πλάτη… εγώ λέω άμα σε 

βάλουνε στο δάσος τώρα ή σε ένα νησί τι θα κάνεις; Θα 

πεθάνεις; Όχι δεν θα πεθάνεις, θα δουλέψεις. Δηλαδή ήξερα 

ότι πρέπει να δουλεύω έτσι κι αλλιώς και στην πατρίδα μου 

και εδώ πρέπει να δουλεύω. Κανείς δε με κάλεσε εδώ γι’ αυτό 

πρέπει να έχουμε υπομονή, ότι κάποιος να μας πει, ότι να 

έχουμε εδώ κακό πρέπει να αντέξουμε γιατί κανείς δεν μας 

φώναξε. Μόνοι μας φύγαμε και γι’ αυτό πρέπει να έχουμε 

υπομονή να περάσουμε όλα αυτά. Δηλαδή όσα χρόνια μένεις, 

όσο γρήγορα μαθαίνεις γλώσσα…πάει καλά. Τώρα νιώθω ότι 

είμαι μαζί με τους Έλληνες μία οικογένεια, νιώθω ότι είμαι 

Ελληνίδα τώρα, παρόλο που δεν μιλάω πολύ-πολύ» (Όλγα, 43 

ετών. Συνέντευξη 28). 

Πέρα όμως από την ατομική αντιμετώπιση προβλημάτων, όπως φαίνεται και 

από τα λόγια της Όλγας, ενδιαφέρον έχει και η έννοια της ατομικής αξίας που 

προκύπτει από τις συνεντεύξεις. Στα πλαίσια των ατομικιστικών αντιλήψεων, οι 

εργάτριες εκφράζουν συχνά απόψεις σύμφωνα με τις οποίες η κοινωνική και 

επαγγελματική θέση μιας μετανάστριας εξαρτάται από την αξία της ως άτομο. Αυτές 

οι απόψεις έχουν εξαιρετικό ενδιαφέρον, καθώς εκφράζονται από τους ίδιους 

ανθρώπους που αναγνωρίζουν τα έντονα προβλήματα των συνθηκών εργασίας και 

που πολύ συχνά κατηγορούν τις εργοδοτικές οικογένειες για αυθαίρετες πρακτικές 

και απαίτηση υποτέλειας από τις εργάτριες. Όμως φαίνεται πως παρά την αναγνώριση 

των προβλημάτων, η εξατομικευμένη φύση της εργασίας και η απομάκρυνση από 

κοινοτικά και κοινωνικά δίκτυα στήριξης οδηγεί σε αντιλήψεις όπου η σχέση της 

μετανάστριας με την οικονομία και την κοινωνία γίνεται κατανοητή με όρους 

ατομικής επιτυχίας ή αποτυχίας. Η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί τη θέση 

της σχετικά με το ζήτημα 

«Δηλαδή άμα θέλεις μπορείς όλα να τα κάνεις. Και έτσι όπως 

βλέπω ζωή, δηλαδή ότι ο άνθρωπος κάνει το ίδιο. Δηλαδή 
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άμα είσαι καλός και κάνεις καλά για τους ανθρώπους συνέχεια 

θα βρεις καλούς ανθρώπους, θα βρεις καλή οικογένεια (να 

δουλέψεις), θα τα βρεις όλα μία χαρά» (Μαρία, 57 ετών. 

Συνέντευξη 36). 

Με δεδομένα τα παραπάνω, οι οικιακές εργάτριες καλούνται να 

προσαρμόσουν τις αντιλήψεις τους στα πλαίσια των απαιτήσεων του επαγγέλματός 

τους. Μια τέτοια μεταβολή αφορά την εξάρτηση των μεταναστριών, όχι από δίκτυα 

κοινωνικής προστασίας αλλά αποκλειστικά και μόνο από τις ατομικές τους δυνάμεις. 

Με άλλα λόγια, η επιτυχία της εργάτριας κρίνεται από την προσαρμοστικότητά της 

στις απαιτήσεις ενός εξατομικευμένου και ευέλικτου επαγγέλματος (Watson 2005). Η 

Οξάνα από το Ιλβίβ κατανοεί την προσαρμογή αυτή με όρους δύναμης. Για την ίδια, 

η επίδειξη υπομονής απέναντι σε ακραίες συνθήκες εργασίας και συμπεριφορές, 

δείχνει μια αλλαγή στο χαρακτήρα της (Sennett 1997). Πρόκειται για μια αλλαγή που 

καθορίζεται από τα ατομικά στοιχεία της υπομονής και της προσευχής, ενώ 

παράλληλα είναι και σχεδόν υποχρεωτική, καθώς σε διαφορετική περίπτωση οι 

οικιακές εργάτριες είναι αδύναμες να αντιμετωπίσουν τις απαιτήσεις του 

επαγγέλματός τους. Η Οξάνα τονίζει: 

«Ναι. Είμαι πιο δυνατή, μπορεί πιο σκληρή να έγινα, αλλά 

είναι η ζωή έτσι.  Πρέπει να παίρνεις δύναμη γιατί δε θα 

ζήσεις. Ο μαλακός άνθρωπος ή παίρνει ναρκωτικά ή παίρνει 

ποτά και χαλάει. Μόνο ο δυνατός άνθρωπος μπορεί να 

περάσει τα δύσκολα.. Αυτά τα δύσκολα χρόνια τα πέρασα με 

προσευχή, αισθανόμουν ότι πρέπει ν’ αλλάξω. Όταν κάνεις 

προσευχή πολύ βαθιά, αυτό περνάει… Μετά εσείς ακούτε αυτό 

και ξέρετε πού πρέπει να αλλάξετε, πώς πρέπει ν’ αλλάξετε, 

καταλαβαίνετε; Αλλά αυτό είναι πολύ δύσκολο να γίνει. Αλλά 

μπορεί ο άνθρωπος ν’ αλλάξει και 50 και 60 χρονών. Αλλά 

αυτό θέλει δουλειά… Έτσι γίνεται ο άνθρωπος καλύτερος. 

Έχω περισσότερη υπομονή, περισσότερη δύναμη. Γιατί όταν ο 
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άνθρωπος δεν τα έχει αυτά δε μπορεί να τα περνάει αυτά όλα 

θα τρελαθεί. Πολλές γυναίκες είναι στο τρελοκομείο τώρα 

γιατί δεν ήξεραν πώς να περάσουν αυτά όλα τα δύσκολα» 

(Οξάνα, 53 ετών. Συνέντευξη 30).  

6.3.2.3. Αντιλήψεις των μεταναστριών για τις συντοπίτισσές τους 

Μέχρι τώρα ουσιαστικά έχει αναλυθεί ο τρόπος κατά τον οποίον τα 

χαρακτηριστικά της αγοράς της οικιακής εργασίας αλλά και η ίδια η διαδικασία 

παραγωγής συμβάλλουν στην ανάπτυξη εργαλιακών σχέσεων και ατομικιστικών 

αντιλήψεων στις μετανάστριες. Ιδιαίτερη όμως σημασία έχουν και οι στάσεις των 

οικιακών εργατριών απέναντι στις συντοπίτισσές τους. Από την ερευνητική 

διαδικασία προέκυψε πως οι διαπροσωπικές σχέσεις των μεταναστριών 

χαρακτηρίζονταν από έντονη έλλειψη εμπιστοσύνης. Οι αντιλήψεις αυτές για τις 

συναδέλφους είναι αρκετά γενικευμένες και εκφράζονται σχεδόν σε όλες τις 

συνεντεύξεις. Μάλιστα, αυτό που έχει ιδιαίτερο ενδιαφέρον είναι ότι οι στάσεις αυτές 

δεν φαίνεται να βασίζονται σε συγκεκριμένα περιστατικά ή πρακτικές, πέραν της 

πώλησης δουλειών που περιγράφηκε παραπάνω. Αντιθέτως, η καχυποψία που 

χαρακτηρίζει τις μετανάστριες αποτελεί μια σχεδόν βασική αρχή σχετικά με τον 

τρόπο προσέγγισης των άλλων οικιακών εργατριών. Η Λύντια από το Ιλβίβ 

περιγράφει τις συμβουλές που της δόθηκαν όταν πρωτοήρθε στη χώρα. 

«Εγώ όταν ήρθα στην Ελλάδα, μου είπε μία γνωστή μου, 

είμαστε από την ίδια πόλη και ήξερε ότι θα έρθω, εγώ την 

βρήκα εδώ, γνωριζόμασταν απλά, δεν ήμασταν φίλες. Αλλά 

επειδή αυτή ήρθε νωρίτερα, και μου είπε: να θυμάστε, εδώ 

στην Ελλάδα, φίλοι δεν υπάρχουν» (Λύντια, 50 ετών. 

Συνέντευξη 20). 

Η έλλειψη εμπιστοσύνης και η διάρρηξη των σχέσεων αλληλεγγύης τις 

περισσότερες φορές περιγράφονται από τις μετανάστριες με όρους φθόνου. Οι 
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συμπεριφορές των οικιακών εργατριών κατανοούνται από τις συντοπίτισσές τους ως 

μια ιδιότυπη μορφή εργασιακού ανταγωνισμού. Έτσι, οι περισσότερες γυναίκες 

διαφοροποιούνται από τις συναδέλφους τους, καθώς θεωρούν πως τα εργασιακά τους 

δεδομένα είναι αντικείμενο φθόνου από τις υπόλοιπες. Ουσιαστικά, πρόκειται για το 

στοιχείο της αυτο-διαφοροποίησης (self-differential), που έχει χρησιμοποιηθεί στα 

πλαίσια της ανάλυσης της ταυτότητας περιθωριοποιημένων και αλλοτριωμένων 

ατόμων (Tajfel 1981). Στα πλαίσια αυτής της ανάλυσης, το άτομο που εκτίθεται σε 

συνθήκες αποκλεισμού και περιθωριοποίησης διαχωρίζει τον εαυτό του από την 

κοινωνική ομάδα στην οποίαν ανήκει τονίζοντας τον προσωπικό χαρακτήρα της 

κοινωνικής ή και επαγγελματικής του θέσης. (Porter and Washington 1979, 

Ψημμένος 1995). Η προσέγγιση αυτή έχει μεγάλη χρησιμότητα για την κατανόηση 

των σχέσεων αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών, καθώς η αυτο-διαφοροποίησή 

τους εκφράζεται με αφορμή μια σειρά από ζητήματα. Για παράδειγμα, η Γκαλίνα από 

Ιβάνο-Φρανκόσκ διαφοροποιείται και εκφράζει την αντίθεσή της απέναντι στις 

υπόλοιπες οικιακές εργάτριες που διερευνούν – κατά την ίδια με υστερόβουλο τρόπο 

– τα εργασιακά της δεδομένα. 

«Έχω φίλες εδώ από την Ουκρανία…αλλά όχι μεγάλη, δεν 

μαζεύω μεγάλη παρέα με πολλές φιλενάδες. Αυτό 

λέω…Γνωρίζω πολλές γυναίκες αλλά δεν μου αρέσει όπως 

υπάρχουν γυναίκες που ρωτάνε πού δουλεύεις, πόσα λεφτά 

παίρνεις; Δεν μου αρέσει να κάνω τέτοιες ερωτήσεις και για 

ποιο πράγμα να μιλήσω με άλλες; Ζηλεύουν. Υπάρχουν πολλές 

(που ζηλεύουν)» (Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Μια άλλη μορφή αυτο-διαφοροποίησης έχει να κάνει με τον τύπο εργασίας 

που εκτελεί μια μετανάστρια στα πλαίσια της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Για 

παράδειγμα, αρκετές Ουκρανές ξεχωρίζουν τον εαυτό τους από τις συντοπίτισσές 

τους ανάλογα με τον τύπο φροντίδας που εκτελούν. Η Λιούμπα από το Τσερναφτσί, 
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αφού τονίσει την ύπαρξη φθόνου από άλλες μετανάστριες για τους λόγους που 

ειπώθηκαν παραπάνω, εξηγεί πως την εργασία που εκτελεί φροντίζοντας ένα ανήλικο 

παιδί σε μια οικογένεια δεν την προτιμούν οι συντοπίτισσές της, καθώς προτιμούν 

την «εύκολη επιλογή» της φροντίδας ηλικιωμένων. 

«Αυτοί οι περισσότεροι ζηλεύουν. Μόνο ρωτάνε, που 

δουλεύεις, πόσα παίρνεις, σε ποιο σπίτι, αν είναι μεγάλο ή 

μικρό, περισσότερα χρόνια εδώ και αυτοί ξέρουν. Εγώ τώρα 

έχω αρχίσει να καταλαβαίνω. Οι περισσότερες γυναίκες δεν 

θέλουν παρέα στο σπίτι που πάνε να δουλέψουν, ούτε παιδιά, 

μόνο να κρατήσουν μια γιαγιά ή ένα παππού. Δεν θέλουν να 

μένουν μαζί παιδιά» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 11).  

Από την άλλη πλευρά, την ίδια ακριβώς αντίληψη εμφανίζουν και οι εργάτριες που 

εργάζονται στη φροντίδα ηλικιωμένων. Σε μια συνέντευξη που πραγματοποιήθηκε με 

την Γκαλίνα από το Ιλβίβ στην εκκλησία της Αγίας Τριάδας, μια συντοπίτισσά της η 

Μαρία, που εργαζόταν ως εξωτερική οικιακή εργάτρια επενέβη σε κάποιο σημείο 

εκφράζοντας τις δικές της απόψεις. Η Γκαλίνα και η Μαρία διαφώνησαν, καθώς η 

πρώτη έκρινε πως οι υπόλοιπες μετανάστριες φοβούνται να αναλάβουν τις λεγόμενες 

«βαριές δουλειές». 

«Μαρία: Τώρα εγώ όπως κοιτάω πίσω τόσα χρόνια που εγώ 

δούλευα μέσα στα σπίτια οκτώμισι χρόνια, τώρα που κοιτάω 

πίσω λέω πώς τα άντεξα. 

Γκαλίνα: Εγώ πόσο να αντέξω μέσα δώδεκα χρόνια; 

Μαρία: Εσύ είχες τέτοια δουλειά που ερχόντουσαν φιλενάδες. 

Γκαλίνα: Αλλά εσείς δεν μαθαίνετε να κάνετε βαριές δουλειές. 

Με γέρους να πλύνεις και σκατά και όλα. Μόνο παιδιά, 

καθάρισμα» (Γκαλίνα, 55 ετών. Συνέντευξη 16). 

Πέρα από τις εντάσεις και διαφωνίες ανάμεσα στις οικιακές εργάτριες για το 

αντικείμενο εργασίας και τα προβλήματα που ανακύπτουν από αυτό, η αυτο-

διαφοροποίηση λαμβάνει χώρα και στα πλαίσια της σχέσης των μεταναστριών με τα 
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εργοδοτικά νοικοκυριά. Στην περίπτωση αυτή οι εργάτριες, δίνουν έμφαση στο 

εργασιακό και κοινωνικό κύρος που αναδύεται μέσα από τη σχέση τους με την 

εργοδοτική οικογένεια. Μάλιστα, η σχέση αυτή, σύμφωνα με τις ίδιες, δεν μπορεί να 

γίνει κατανοητή από τις συναδέλφους τους, με αποτέλεσμα τη διάρρηξη των 

σχέσεων. Η Όλγα από το Ιλβίβ περιγράφει τη σχέση της με τις υπόλοιπες οικιακές 

εργάτριες, όπως αυτή διαμορφώνεται λόγω της «ανικανότητάς» τους να κατανοήσουν 

την οικειότητα που η ίδια έχει αναπτύξει με την εργοδοτική της οικογένεια. 

«Ότι κοίτα να δεις! Βρήκε και ζει στο ξένο σπίτι και περνάει 

καλά. Γιατί είπα μια φορά ότι με καλέσανε για γενέθλια μια 

γυναίκα και είπα ότι δεν θα πάω γιατί είμαι στην Κινέττα. Και 

λέει: Ω! Εσύ είσαι σαν κυρία. Και λέω δεν θα πω άλλη φορά 

γιατί ζηλεύουν γιατί άλλοι δεν μπορούνε. Και μια φορά λέει η 

κυρία για Πάσχα αν Όλγα έχεις μια καλή φίλη να καλέσεις 

εδώ. Και όπως ήρθανε πάλι μετά ζηλέψανε. Εγώ πιο καλά 

περνάω μαζί σας. Με τους έλληνες» (Όλγα, 48 ετών. 

Συνέντευξη 4).  

Ωστόσο, η αυτό-διαφοροποίηση των οικιακών εργατριών παίρνει και πιο 

ακραίες μορφές, με τις μετανάστριες να φτάνουν στο σημείο σύγκλισης απόψεων με 

τα εργοδοτικά νοικοκυριά, σχετικά με την απόδοση των εργατριών σε αυτά. Έτσι, 

ορισμένες μετανάστριες εξέφρασαν τη δυσαρέσκειά τους με συναδέλφους τους που 

είτε δεν εκτελούν επιμελώς τα καθήκοντά τους, ή δεν εκτιμούν την προσφορά των 

εργοδοτών τους. Σε αυτή την περίπτωση, οι αντιλήψεις των εργατριών εντάσσονται 

περισσότερο σε αυτό που οι Clark και Clark ονόμασαν αυτο-αναίρεση
48

 (self-denial) 

(1947, 1950). Έτσι, οι οικιακές εργάτριες συχνά στις συνεντεύξεις τους ασκούν 

κριτική στις συναδέλφους τους, με τον ίδιο τρόπο με τον οποίον ένας εργοδότης θα 

παραπονιόταν για την υπηρέτριά του. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ τονίζει χαρακτηριστικά 

                                                 
48

 Πρόκειται για μια διαδικασία κατά την οποία η υποτέλεια και αλλοτρίωση του καταπιεζόμενου έχει 

σαν αποτέλεσμα την κατανόηση του εαυτού του με όρους του καταπιεστή (Clark 1974). 
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«Και τους είπα εγώ πάντα να κάνετε λίγο υπομονή και πάντα 

να προσέχουνε λίγο το χώρο εκεί που μπαίνουνε. Γιατί; Γιατί 

οι δικές μας κοπέλες πολλές φορές δεν είναι ευχαριστημένες 

με τίποτα. Τι σημαίνει αυτό; Σημαίνει αυτό ότι μπαίνουνε σε 

ξένα σπίτια, που οι Έλληνες γι’ αυτούς είναι πραγματικά 

εντάξει και από πάνω βρίζουνε την οικογένεια που 

δουλεύουνε» (Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Βλέποντας τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών υπό το πρίσμα της 

αυτο-διαφοροποίησης και της αυτο-αναίρεσης, γίνονται ευκολότερα κατανοητές οι 

διαπροσωπικές σχέσεις των οικιακών εργατριών, αλλά και οι κριτική που ασκούν οι 

ίδιες μεταξύ τους. Για παράδειγμα, η κατ’ επίφαση κοινοτική μορφή οργάνωσης της 

εκκλησίας στο κυριακάτικο ρεπό αμφισβητείται έντονα λαμβάνοντας υπόψη τις 

παραπάνω διαστάσεις. Επί της ουσίας, ο χώρος της εκκλησίας εμφανίζεται ως απλά 

ένα μέρος όπου οι εργάτριες μπορούν να ξεκουραστούν χωρίς να δαπανήσουν 

χρήματα και απλώς επιδεικνύοντας ανοχή απέναντι στις συναδέλφους τους με τις 

οποίες δεν αισθάνονται ότι μοιράζονται τίποτα περισσότερο από την κοινή καταγωγή 

και το κοινό επάγγελμα. Η Σοφία από το Ιλβίβ εξηγεί την άποψή της για την 

επίσκεψη στην εκκλησία με τον ακόλουθο τρόπο: 

«Κυριακή, έρχομαι στην εκκλησία, μου αρέσει να κάθομαι, 

βλέπω τηλεόραση, κάτι να διαβάσω, τα σταυρόλεξα μου 

αρέσουν. Θέλω μια κουβέντα αλλά τα πολλά με κουράζουν 

επειδή οι περισσότερες είναι κουτσομπόλες και όλα αυτά. Από 

αυτά έχω χορτάσει, δεν το θέλω. Χαλάσανε. Εγώ ξέρω από 

τους στενούς μου (ανθρώπους) πώς ήμασταν εκεί (στην 

Ουκρανία) και όπως είναι εδώ, νομίζω τα λεφτά χαλάνε τον 

άνθρωπο. Οι περισσότεροι έχουν ζήλια… Όλα αυτά, δεν είναι 

όπως ήταν πριν. Όσο είχες το μισό, θα κόψεις και θα δίνεις 

και δεν χαλάνε, τώρα χαλάνε εντελώς. Δεν μπορείς να πεις 

κάτι προσωπικό, κάτι μυστικό, επειδή είναι ξένη χώρα, αν 

έχεις κάτι που είναι δύσκολο για να το κρατάς, θέλεις έναν 
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άνθρωπο για να μιλήσεις, για να πεις αυτό το δύσκολο να σου 

βγει και να αισθάνεσαι καλύτερα αλλά δυστυχώς δεν υπάρχει. 

Αν υπάρχει μια από πόσους ανθρώπους, οι άλλοι είναι όλοι 

ψεύτες. Δεν ξέρω, εγώ έχω περάσει τέτοιες καταστάσεις. Αυτό 

δεν μου αρέσει» (Σοφία, 50 ετών. Συνέντευξη 39). 

Από τη μέχρι τώρα ανάλυση φαίνεται ότι οι αντιλήψεις των μεταναστριών 

για τη σημασία των σχέσεων αλληλεγγύης εντάσσονται στα πλαίσια της αυτο-

διαφοροποίησης και αυτο-αναίρεσης. Η αλλοτρίωση και η υποτέλεια που έχουν 

υποστεί οι οικιακές εργάτριες στα πλαίσια της εργασίας τους έχει σαν αποτέλεσμα 

την αποσυλλογικοποίησή τους και την περαιτέρω κοινωνική περιθωριοποίηση. Η 

Λύντια από το Ιλβίβ, όπως ειπώθηκε παραπάνω, στον ερχομό της στη χώρα άκουσε 

τις συστάσεις μιας έμπειρης συντοπίτισσας οικιακής εργάτριας, η οποία της είχε 

τονίσει χαρακτηριστικά ότι «εδώ στην Ελλάδα, φίλοι δεν υπάρχουν». Η ίδια αυτή 

αντίληψη για την έλλειψη δικτύων κοινωνικής προστασίας και τη σημασία της 

ατομικής προσπάθειας για επιβίωση τονίστηκε και από τη Λιούμπα από το Ιλβίβ, 

όταν ρωτήθηκε τι θα συμβούλευε μια φίλη της αν αποφάσιζε να έρθει στην Ελλάδα 

και να εργαστεί ως οικιακή εργάτρια. 

«Πιο στενές φίλες, να μην έχει μεγάλη παρέα και να προσέχει 

πολύ, αυτό είναι το πρώτο... Και από αυτές τις ιστορίες που 

άκουσα, όχι πέρασα εγώ, μπορώ να δώσω αυτές τις 

συμβουλές. Πολύ στενή παρέα, μόνο κόσμο που γνωρίζεις, να 

μην γνωρίζεις πολύ κόσμο, δεν χρειάζεται, ήρθες για δουλειά 

εδώ, όχι για παρέα» (Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 

Οι αντιλήψεις των οικιακών εργατριών για τις συντοπίτισσές τους, όχι μόνο 

διαρρηγνύει τις σχέσεις αλληλεγγύης μεταξύ τους αλλά ταυτόχρονα φαίνεται να 

συμβάλλει στην ανάπτυξη σχέσεων στήριξης αποκλειστικά με τις εργοδοτικές 

οικογένειες. Άλλωστε, η διαδικασία αυτο-διαφοροποίησης από την ομάδα των 

εργατριών δεν θα ήταν ολοκληρωμένη χωρίς την προσχώρηση της μετανάστριας στον 
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αξιακό χώρο της ομάδας εξουσίας, που στην προκειμένη περίπτωση είναι οι 

εργοδοτικές οικογένειες. Για παράδειγμα, η Λιούμπα από το Ιλβίβ εξηγεί πως η 

σχέση της με τις κατά καιρούς εργοδότριές της παρείχε στην ίδια την απαραίτητη 

στήριξη, που αδυνατούσα να προσφέρουν οι επαφές της με τις συναδέλφους τους.  

«Οι δικές μας μόνο ζηλεύουν. Δεν καταλαβαίνουν. Αλλά οι 

κυρίες, αυτό το ξέρουν γιατί φαίνεται ο άνθρωπος και με 

αγαπάνε περισσότερο και κερδίζω γιατί λένε, η κυρία Νότα 

μου έλεγε και η προηγούμενη, έλα χαλάρωσε, μην κάνεις 

σήμερα αυτά, έλα να κάτσουμε να πιούμε έναν καπουτσίνο. 

Λέω, είμαι για δουλειά. Λένε, εντάξει, εσύ είσαι, αφού δεν θα 

πας πουθενά ούτε βγαίνεις, τουλάχιστον φάε το γλυκό με 

καφεδάκι. Είδες πώς λυπούνται; Αλλά όλα τα σπίτια που έχω 

δουλέψει, λέω είναι οικογένειές μου. Ελληνίδες» (Λιούμπα, 

54 ετών. Συνέντευξη 27). 

Πέρα όμως από την αυτο-διαφοροποίηση, είναι και η φύση του ίδιου του 

επαγγέλματος που κάνει την στήριξη και την κοινωνική προστασία ζητήματα που 

ικανοποιούνται πιο άμεσα και αποτελεσματικά από την εργοδοτική οικογένεια. Μια 

οικιακή εργάτρια μπορεί να αντιμετωπίσει μία σειρά από προβλήματα, ανάμεσα στα 

οποία είναι η οικονομική δυσχέρεια, η ανυπαρξία νομιμοποιητικών εγγράφων, 

προβλήματα υγείας και πολλά άλλα. Δεδομένης της εργασίας και του νομικού 

καθεστώτος παρουσίας της μετανάστριας, τα προβλήματα αυτά μπορούν πρακτικά να 

αντιμετωπιστούν πολύ ευκολότερα από τους εργοδότες των εργατριών (Ψημμένος και 

Σκαμνάκης 2008). Από την έρευνα προέκυψε πως υπάρχουν αρκετές εργοδοτικές 

οικογένειες οι οποίες έχουν στηρίξει τις οικιακές εργάτριες με κινήσεις 

γενναιοδωρίας και φιλανθρωπικού χαρακτήρα
49

. Η Λιούμπα από το Ιλβίβ εξιστορεί 

                                                 
49

 Τα κίνητρα των εργοδοτικών οικογενειών για τις πράξεις αυτές δεν ενδιαφέρουν την παρούσα 

διατριβή. Ωστόσο, η βιβλιογραφία υποστηρίζει πως πέραν του γνήσιου ενδιαφέροντος των εργοδοτών, 

του οποίου η παράβλεψη θα ήταν πιθανώς λανθασμένη, η επιβεβαίωση του φιλανθρωπικού τους 

προφίλ επηρεάζει καίρια τις επιλογές τους (Πετρονώτη 1996, Πετρονώτη και Ζαρκιά 1997, Anderson 

2000).  
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τον τρόπο με τον οποίον η στήριξη των εργοδοτών της βοήθησε την ίδια και την 

οικογένειά της να ξεπεράσουν τις δυσβάσταχτες οικονομικές υποχρεώσεις που 

προέκυψαν από τη μεταναστευτική διαδικασία.  

«Κάναμε όλες τις δουλειές του σπιτιού και η κυρία ήταν μαζί 

μου σαν αδερφή, με βοηθήσανε. Εγώ ήρθα και μέχρι τότε δεν 

έτρωγα ούτε γλυκά, ούτε φρούτα. Το προσέξανε ότι δεν τρώω 

και με ρωτούσανε, γιατί δεν τρως φρούτα; Γιατί δεν τρως 

γλυκά; Δεν σου αρέσουν; Λέω δεν μπορώ να φάω. Γιατί; 

Έκλαιγα και να σας πω την αλήθεια, γιατί δεν μπορώ να σας 

πω ψέματα. Τα παιδιά μου τώρα δεν έχουν χρήματα για να 

τρώνε τα φρούτα, εγώ χρωστάω. Να παραδώσω τα χρήματα 

που χρωστάω, να στείλω τα χρήματα για τα παιδιά, να 

μπορούν να αγοράσουν κάτι, τότε και εγώ μπορώ να φάω. Και 

την στιγμή που πήγα την Κυριακή για ρεπό, με ρωτούσανε 

πόσα χρωστάω και μου δώσανε αυτά τα λεφτά μπροστά. 

Χωρίς να ξέρουνε, μπορούσα να φύγω με τα χρήματα αυτά και 

όμως μου δώσανε και μου είπανε να τα στείλεις για τα παιδιά, 

δηλαδή όχι επειδή τα χρωστάς, αλλά για να έχουν τα παιδιά. 

Ήρθα το βράδυ με γλυκά στα χέρια, με απόδειξη ότι έστειλα τα 

χρήματα, ανοίγουν την πόρτα και με φωνάζουν στην κουζίνα. 

Πήγα στην κουζίνα και μου καθαρίζανε ότι φρούτα υπήρχανε, 

όλα ήταν στο πιάτο. Και μου είπανε, από σήμερα θα τρως 

φρούτα. Από σήμερα θα τρώω φρούτα. Αυτό δεν μπορώ να το 

ξεχάσω, βλέπετε υπάρχει μεγάλη διαφορά και σήμερα που τους 

παίρνω τηλέφωνο, μου είπανε ότι ώρα θέλεις, ότι μέρα θέλεις 

έλα. Αυτό είναι το σπίτι σου» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 

11).  

 Η κίνηση των εργοδοτών της Λιούμπα, όσο αξιέπαινη κι αν είναι, δείχνει 

την ευκολία με την οποία η εργοδοτική οικογένεια μπορεί να παρέχει βασικές μορφές 

κοινωνικής προστασίας στις οικιακές εργάτριες, μέσω της θέσης εξουσίας στην οποία 

βρίσκεται στη συγκεκριμένη σχέση. Στην προκειμένη περίπτωση αξιοποιήθηκε από 



350 

 

τους εργοδότες το στοιχείο της οικονομικής άνεσης, ενώ σε άλλες περιπτώσεις, η 

δυνατότητα επικοινωνίας με δημοσίους υπαλλήλους για έκδοση εγγράφων ή με 

ιατρούς για ζητήματα υγείας (Ψημμένος 2009). Παρά την ύπαρξη στοιχείων 

πατρωνίας στη συγκεκριμένη σχέση, το σίγουρο είναι πως η αλληλεγγύη που 

εκφράζεται από τους εργοδότες είναι πολύ πιο «αποτελεσματική» για την 

αντιμετώπιση προβλημάτων των οικιακών εργατριών από τις σχέσεις στήριξης που 

υπάρχουν ανάμεσα στις μετανάστριες. Με άλλα λόγια, η αυτο-διαφοροποίηση των 

οικιακών εργατριών σε συνδυασμό με την αδυναμία των δικτύων κοινωνικής 

προστασίας των μεταναστριών να παρέχουν βοήθεια στις εργάτριες και την 

αποτελεσματικότητα των εργοδοτικών παρεμβάσεων έχει σαν αποτέλεσμα τη 

συνεχώς εντεινόμενη αποσυλλογικοποίηση των εργατριών. Χαρακτηριστικό είναι το 

παράδειγμα των διαφόρων Ουκρανικών συλλόγων που αν και υφίστανται, ελάχιστες 

οικιακές εργάτριες γνωρίζουν την ύπαρξή τους και οι μετανάστριες που έχουν 

απευθυνθεί σε αυτούς δεν μπόρεσαν να λάβουν τη στήριξη που χρειάζονται. Η 

Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει την εμπειρία της σε ένα τέτοιο σύλλογο και την 

ατομική αντιμετώπιση του προβλήματος στην οποία καταφεύγει μέχρι και σήμερα. 

Το συγκεκριμένο παράδειγμα δείχνει και τη διαφορά στην αποτελεσματικότητα των 

παρεμβάσεων των μεταναστριών σε αντίθεση με αυτή των εργοδοτικών νοικοκυριών. 

«Και πολλούς από αυτούς που είναι στο σύλλογο έχουν 

παντρευτεί εδώ και κάπως αλλιώς το βλέπουνε. Μίλησα με 

μία φίλη εδώ, είναι παράλυτη 5 χρόνια, δεν μπορεί να φύγει 

γιατί δεν πληρώνουν τα δικαστήρια. Θα περιμένουμε 5 

χρόνια, είναι 38 χρονών η γυναίκα και τους είπα. Παιδιά 

ελάτε να τους βοηθήσουμε, κάτι να κάνουμε. Όλοι είμαστε 

από την πατρίδα μας, όλοι φύγανε. Τι να κάνουμε; Πως τι να 

κάνουμε; να πάμε. Τίποτα αυτοί... Εγώ όμως κάθε Κυριακή 

που έχω το ρεπό μου 5 χρόνια τώρα, κάθε Κυριακή πηγαίνω 

σε αυτήν την παράλυτη. Μπορώ δεν μπορώ, έχω ώρα, δεν 
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έχω, μία ώρα, μισή ώρα, όμως πάντα είμαι εκεί. Κάτι να τις 

φέρω, κάτι να μου ζητήσει. Αυτή δεν μπορεί να κάνει τίποτα, 

περιμένει τα δικαστήρια» (Λιούμπα, 55 ετών. Συνέντευξη 

11). 

6.4 Σχέσεις αλληλεγγύης στη χώρα προέλευσης 

 

Πέρα από τα παραπάνω, ένα σημαντικό στοιχείο που θα απασχολήσει την 

ανάλυση αφορά τις σχέσεις αλληλεγγύης που διαμορφώνονται στη χώρα προέλευσης 

κατά την επιστροφή των μεταναστριών στην περίοδο των διακοπών. Επιστρέφοντας 

οι εργάτριες χαρακτηρίζουν τις σχέσεις με τους παλιούς φίλους και γνωστούς με τους 

ίδιους όρους που περιγράφουν τις σχέσεις τους με τις συντοπίτισσές τους στην 

Ελλάδα. Δηλαδή, και στην Ουκρανία οι εκτιμήσεις των μεταναστριών είναι πως οι 

ίδιες γίνονται αντικείμενο φθόνου. Με άλλα λόγια, από τις περιγραφές των οικιακών 

εργατριών φαίνεται πως η αυτό-διαφοροποίηση είναι μια διαδικασία που δεν 

περιορίζεται στη χώρα υποδοχής αλλά συνεχίζει και κατά την προσωρινή επιστροφή 

των γυναικών στη χώρα τους. Η Γκαλίνα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί: 

«Τι να σας πω; Ήταν διαφορετικά από ότι τώρα γιατί τώρα 

όλοι έχουν αλλάξει. Ζηλεύουν και νομίζουν ότι επειδή είμαστε 

στην Ελλάδα έχουμε πάρα πολλά λεφτά κλπ., κλπ. Πριν ήταν 

διαφορετικά» (Γκαλίνα, 45 ετών. Συνέντευξη 33). 

Η αλλαγή που διαπιστώνει η Γκαλίνα στην Ουκρανία σαφώς και πρέπει να 

αντικατοπτρίζει ως ένα βαθμό την κατάσταση που επικρατεί σε μια χώρα η οποία 

εμφανίζει μεγάλα οικονομικά και κοινωνικά προβλήματα. Ωστόσο, κάτι που επίσης 

σηματοδοτείται στον παραπάνω σχολιασμό είναι και η αλλαγή των αντιλήψεων των 

εργατριών στα πλαίσια της αυτο-διαφοροποίησης. Τονίζεται δηλαδή από τις 

μετανάστριες η διαφοροποίησή τους από τα πολιτισμικά δεδομένα της κοινωνίας της 

χώρας προέλευσης. Για παράδειγμα, η Οξάνα από το Τερνόπολ περιγράφει την 
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απομάκρυνσή που αισθάνεται από τις συντοπίτισσές της όταν επιστρέφει το 

καλοκαίρι στην Ουκρανία: 

«Δηλαδή ας πούμε μία γνωστή με βλέπει. Α! Είσαι τόσο 

πλούσια και δεν ξέρω τι να πω μαζί. Βλακείες. Δεν είμαι 

καθόλου πλούσια γιατί χαλάω τα λεφτά μου, δεν τα μαζεύω. 

Και μια άλλη μου λέει ήρθες από την Ελλάδα με τζιν και 

φανελάκια. Δηλαδή δίνουν περισσότερο σημασία στα ρούχα. 

Νομίζουν ότι είσαι εδώ κάπως. Ή έχω συνηθίσει, πέρασαν 10 

χρόνια, αλλιώς σκέφτονται εκεί, άλλο εγώ είμαι εδώ με τους 

γνωστούς μου με τις φιλενάδες μου. Είναι άλλοι άνθρωποι» 

(Οξάνα, 44 ετών. Συνέντευξη 34). 

Αυτό που δείχνουν τα λόγια της Οξάνα είναι πιθανότατα αποτέλεσμα της 

αποσυλλογικοποίησης των οικιακών εργατριών. Όπως έχει τονιστεί αρκετές φορές 

μέχρι τώρα στη διατριβή, η αποσυλλογικοποίηση δεν είναι μια διαδικασία που 

οφείλεται αποκλειστικά της αντικειμενικές συνθήκες εργασίας. Είναι προφανές ότι 

μια μετανάστρια που ζει και εργάζεται μόνη σε ένα εργοδοτικό σπίτι, με λίγες ώρες 

εξόδου από αυτό την Κυριακή, δεν μπορεί να αναπτύξει φυσιολογικές σχέσεις 

αλληλεγγύης με τους συντοπίτες ή και τους γηγενείς. Για αυτό το λόγο άλλωστε, 

ωράρια αντίστοιχα με αυτά των οικιακών εργατριών χαρακτηρίζονται στη 

βιβλιογραφία των εργασιακών σχέσεων ως «κοινωνικά επικίνδυνα» (Κουζής 2011). 

Ωστόσο, πέρα από τα ωράρια, η υποτέλεια που καλούνται να εκφράσουν οι οικιακές 

εργάτριες και η κοινωνική περιθωριοποίηση, οδηγούν στην ανάπτυξη αντιλήψεων 

που διαφοροποιούν το άτομο από την κοινωνική ομάδα στην οποία αυτό ανήκει. Οι 

αντιλήψεις αυτές, όπως φάνηκε από τις συνεντεύξεις οδηγούν στην 

αποσυλλογικοποίηση και επηρεάζουν καθοριστικά τη στάση του ατόμου απέναντι 

στα εργοδοτικά νοικοκυριά, στις υπόλοιπες μετανάστριες, αλλά ακόμα και απέναντι 

στην κοινωνία της χώρας προέλευσης.  
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6.5 Η αποκλειστικότητα της κοινωνικοποίησης των οικιακών εργατριών 

 

Όπως φάνηκε από τη μέχρι τώρα ανάλυση των σχέσεων αλληλεγγύης των 

μεταναστριών, το επάγγελμά τους είναι ο κεντρικός άξονας γύρω από τον οποίον 

περιστρέφεται το σύνολο της κοινωνικοποίησης των οικιακών εργατριών. Ωστόσο, η 

αποκλειστικότητα αυτή φαίνεται να έχει σαν αποτέλεσμα την ταύτιση των 

μεταναστριών με το επάγγελμά τους. Πιο συγκεκριμένα, εξετάζοντας το τι κάνει μια 

οικιακή εργάτρια από τη στιγμή που θα βγει από το εργοδοτικό σπίτι την Κυριακή το 

πρωί μέχρι και το βράδυ της ίδιας μέρας, αυτό που βλέπει κανείς είναι αποκλειστικές 

επαφές με συναδέλφους. Μάλιστα, το αντικείμενο των συζητήσεων συνήθως αφορά 

το ίδιο το επάγγελμα, είτε αναφορικά με την εύρεση εργοδότη είτε σχετικά με 

προβλήματα που ανακύπτουν στα πλαίσια της εργασίας. Όπως παρουσιάστηκε και 

παραπάνω, η εύρεση εργασίας είναι μια διαδικασία που πραγματοποιείται συνήθως 

μέσα από τις επαφές των μεταναστριών μεταξύ τους. Ο τρόπος αυτός προτιμάται 

καθώς φαίνεται να διασφαλίζει τις εργάτριες όσον αφορά το χαρακτήρα του 

εργοδότη. Εκτός όμως από την εύρεση εργασίας, οι επαφές με συναδέλφους μπορούν 

να εξυπηρετήσουν τις εργάτριες στο επίπεδο ανταλλαγής συμβουλών για πρακτικά 

ζητήματα που προκύπτουν κατά την εκτέλεση των εργασιακών τους καθηκόντων. 

Συχνά οι μετανάστριες αντιμετωπίζουν πολλά προβλήματα στην εργασία τους, για τα 

οποία χρειάζονται τη συμβουλή άλλων πιο έμπειρων εργατριών. Η Λιούμπα από το 

Τερνόπολ περιγράφει τη φύση των συζητήσεών της με μια φίλη της που εργάζεται 

στο ίδιο επάγγελμα: 

«Συζητούσαμε, ξέρετε, μου είπε η κυρία κάτι, είμαι θυμωμένη. 

Αυτό είναι λογικό. Και όταν δεν ήξερα την γλώσσα. Πήρα ένα 

τετράδιο που γράφω, ουκρανικά βέβαια, που έλεγε η κυρία. 

Και μετά την Κυριακή παίρνω την φίλη μου και λέω: μου είπε 

αυτά και αυτά. Και λέει: αυτό είναι έτσι και έτσι. Α, εντάξει, 
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την άλλη φορά θα το ξέρω» (Λιούμπα, 45 ετών. Συνέντευξη 

23).  

Εκτός όμως από τις συμβουλές, η συζήτηση με μια συντοπίτισσα μπορεί 

επίσης να αποφορτίσει τη μετανάστρια από πιθανές τριβές που έχουν δημιουργηθεί 

στο εργοδοτικό νοικοκυριό. Άλλωστε, όταν βρίσκονται μαζί οι οικιακές εργάτριες 

συνήθως είναι την Κυριακή στο ρεπό τους. Εάν υπάρχει κάποια δυσαρέσκεια με το 

εργοδοτικό νοικοκυριό η αποφόρτιση έχει μεγάλη σημασία, καθώς τις μετανάστριες 

περιμένει μια ολόκληρη εβδομάδα στην οποίαν καλούνται να διαχειριστούν όσα 

προβλήματα έχουν ανακύψει με τους εργοδότες, αποφεύγοντας έτσι τις εντάσεις 

εντός της εργασίας. Η Άννα από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί τους σκοπούς που 

εξυπηρετούσε η συζήτηση με τη συνάδελφό της για ζητήματα της εργασίας τους. 

«Είχα εκεί στο Καλαμάκι κοντά μια φίλη που είχε μια γιαγιά 

όπως εγώ και μπορούσα να περάσω μετά από τη δουλειά που 

είχα 3-4 ώρες και πάντα πήγαινα εκεί…Μετά τη δουλειά, γιατί 

κι αυτή ήταν μέσα και δεν μπορούσε να βγει και να αφήσει τη 

γιαγιά κι εγώ πήγαινα εκεί…Λέγαμε. για τις δουλειές και όταν 

είχα κάποιο παράπονο και ήθελα κάπου να το πω. Και αυτή 

(το ίδιο). Η γιαγιά η άλλη ήταν στο κρεβάτι. Βέβαια, αυτή δεν 

έβριζε, δεν έσπαζε τα νεύρα όπως η δική μου. Η δική μου πιο 

πολύ με τα λόγια με νευρίαζε» (Άννα, 47 ετών. Συνέντευξη 

44). 

Η εύρεση εργασίας, οι συμβουλές και η αποφόρτιση αποτελούνε τους 

βασικούς λόγους για τους οποίους οι εσωτερικές οικιακές εργάτριες 

συναναστρέφονται σχεδόν αποκλειστικά μεταξύ τους. Ένας άλλος όμως και πιο 

σημαντικός λόγος είναι πολύ πιο πρακτικός. Οι εργάτριες λόγω του εγκλεισμού που 

χαρακτηρίζει το επάγγελμά τους αδυνατούν να αναπτύξουν κοινωνικές επαφές έξω 

από την οικιακή εργασία. Μια μετανάστρια που εργάζεται ασταμάτητα για μέρες 

μέσα σε ένα σπίτι μπορεί να βγει έξω από αυτό είτε στις ώρες του ρεπό, είτε στα 
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πλαίσια εκτέλεσης καθηκόντων που αφορούν εξωτερικές εργασίες (ψώνια, 

περπάτημα με το φροντιζόμενο μέλος του νοικοκυριού). Δεδομένων αυτών των 

χαρακτηριστικών εξόδου από το εργοδοτικό σπίτι, οι εργάτριες περιορίζονται σε 

κοινωνικές επαφές που μπορούν να πραγματοποιηθούν στον ελάχιστο χρόνο που 

έχουν ελεύθερο. Επιπροσθέτως, το πλαίσιο εργασίας και διαβίωσής τους είναι τόσο 

αυστηρό και συγκεκριμένο που ενδεχομένως διαπροσωπικές σχέσεις μπορούν να 

αναπτυχθούν μόνο με άτομα που είτε ανήκουν στην ίδια επαγγελματική κατηγορία ή 

έστω κατανοούν τις στερήσεις και τα προβλήματα του συγκεκριμένου επαγγέλματος 

(Domingues 2003). Έτσι, η Μαρία από το Ιβάνο-Φρανκόσκ εξηγεί πως ανέπτυξε 

διαπροσωπικές σχέσεις με άλλες οικιακές εργάτριες τις οποίες γνώρισε σε ένα πάρκο 

στο οποίο πήγαινε με το παιδί της εργοδοτικής οικογένειας που φρόντιζε. 

«Στο πάρκο συναντιόμαστε όχι μόνο με Ουκρανέζες, με 

κοπέλες από τη Γεωργία που ήξεραν ρωσικά και μιλούσαμε 

ρωσικά. Και έτσι ήταν πιο ευχάριστο…Ναι, ήταν ένα πάρκο, 

στο Μαρούσι έχει πάρκο και εκεί βγαίνανε όλα τα παιδιά, εγώ 

πήγαινα με το κοριτσάκι, μιλούσαμε και σιγά-σιγά 

γνωριστήκαμε και μετά τις Κυριακές πηγαίναμε μαζί στο ρεπό 

βόλτα, γυρίζαμε μαζί το βράδυ» (Μαρία, 49 ετών. Συνέντευξη 

29). 

Οι κατ’ αποκλειστικότητα διαπροσωπικές σχέσεις με άλλες εσωτερικές 

οικιακές εργάτριες έχουν σαν αποτέλεσμα το σύνολο των θεμάτων και συζητήσεων 

που θα προκύψουν ανάμεσα στις γυναίκες να αφορούν επίσης το επάγγελμα. Στο 

κυριακάτικο ρεπό στην εκκλησία για παράδειγμα, πολλές φορές οι συζητήσεις των 

μεταναστριών κατά τη διάρκεια του γεύματος αφορούσαν τα τεκταινόμενα στο 

εργοδοτικό σπίτι. Αυτού του είδους οι συζητήσεις από τη μία πλευρά, είναι 

φυσιολογικές για ανθρώπους που περνούν ένα μεγάλο μέρος της ζωής τους μέσα 

στην εργασία. Ωστόσο, φαίνεται πως η μονοδιάστατη ενασχόληση με τα ζητήματα 
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που προκύπτουν κατά την εκτέλεση της οικιακής εργασίας οδηγεί σε ένα 

εγκλωβιστικό πλαίσιο ένταξης των μεταναστριών. Η Γκαλίνα από το Ιλβίβ 

περιγράφει την έκπληξη που αισθάνθηκε στα πρώτα χρόνια παρουσίας της στη χώρα, 

όταν συνειδητοποίησε ότι οι συζητήσεις με τις συντοπίτισσές της περιστρέφονται 

αποκλειστικά γύρω από την οικιακή εργασία.  

«Συζητούσαμε βέβαια. Αυτό γίνεται συνήθως με τις κοπέλες 

που δουλεύουνε μέσα. Που δεν έχουνε άλλο κύκλωμα. Αυτές 

αν βρεθούνε, εγώ το έχω περάσει πάρα πολύ γιατί δεν είχα 

χαρτιά και πολλές φορές Κυριακές έβγαινα με τη θεία μου, που 

αυτή μέχρι τώρα δουλεύει μέσα και βγαίνει 2 φορές το μήνα. 

Αλλά ήμουνα με τον κύκλο μεγάλες γυναίκες 55 χρονών, 60 

χρονών που αρχίζουνε να μιλάνε με την γιαγιά, τι έχει φάει η 

γιαγιά, πως κοιμότανε η γιαγιά, πως ξυπνούσε» (Γκαλίνα, 45 

ετών. Συνέντευξη 33). 

Πέρα όμως από την αποκλειστική κοινωνικοποίηση με άλλες οικιακές 

εργάτριες και τη μονοπώληση των συζητήσεων από το επάγγελμα, ένα επίσης 

σημαντικό ζήτημα προκύπτει και από την ένταξη ασχέτων φαινομενικά μορφών 

κοινωνικοποίησης στα δεδομένα της οικιακής εργασίας. Το πλέον χαρακτηριστικό 

παράδειγμα αυτού το φαινομένου είναι ο εκκλησιασμός των μεταναστριών. Με αυτό 

δεν εννοείται μόνο η κατανόηση του εκκλησιασμού σαν κοινωνικοποίηση, που 

άλλωστε είναι κάτι το συνηθισμένο και φυσιολογικό και εμφανίζεται στη 

βιβλιογραφία της κοινωνιολογίας από τα τέλη του 19
ου

 αιώνα (DuBois 1899). Πολύ 

μεγαλύτερη βαρύτητα αποκτά η ένταξη και του ίδιου του τελετουργικού στα πλαίσια 

του επαγγέλματος γεγονός που δεν επιβεβαιώνεται μόνο με την καθυστερημένη 

έναρξη της κυριακάτικης λειτουργίας, η οποία δείχνει άλλωστε κατανόηση των 

επαγγελματικών υποχρεώσεων του εκκλησιάσματος. Αντιθέτως, αυτό που 

προκάλεσε εντύπωση είναι ότι υπάρχουν συγκεκριμένες επαγγελματικές συμβουλές 

προς τις οικιακές εργάτριες που δίνονται «εκ του άμβωνος». Από την έρευνα 
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προέκυψε πως κατά τη διάρκεια της λειτουργίας ο ιερέας δίνει πνευματικές 

συμβουλές προς τις μετανάστριες σχετικά με τη σωστή άσκηση της εργασίας τους. Η 

Λιούμπα από το Ιλβίβ περιγράφει τη συνεισφορά της εκκλησίας στην ανάπτυξη μιας 

χριστιανικά αποδεκτής εργασιακής ηθικής. 

«Εγώ ευχαριστώ το Θεό που ήταν εδώ η εκκλησία, που ο 

παπάς μας οδήγησε πώς να κάνουμε. Μας λέει, εδώ δεν 

ήρθατε μόνο για τα λεφτά, μήπως ο Θεός σας έδωσε τον τρόπο 

να γνωρίσει ο κόσμος τον δικό μας κόσμο και να πάρει από 

μας το καλό, όχι το κακό. Να είστε τέλειοι στη δουλειά σας, να 

προσπαθείτε να σας αγαπάνε οι άλλοι. Δεν ήρθατε μόνο για τα 

λεφτά. Να είστε στους ανθρώπους δίπλα» (Λιούμπα, 57 ετών. 

Συνέντευξη 25). 

Το κάλεσμα του κληρικού για ειλικρινή παροχή φροντίδας δεν αφορά την έννοια της 

αφηρημένης προσφοράς, αλλά αποτελεί μια συγκεκριμένη συμβουλή για τις οικιακές 

εργάτριες που ως επί το πλείστον εργάζονται στη φροντίδα ηλικιωμένων. Στα 

πλαίσια της θρησκευτικής ηθικής, η εσωτερική οικιακή εργασία είναι ένα επάγγελμα 

του οποίου οι υποχρεώσεις δεν είναι αποκλειστικά εργασιακές. Αντιθέτως, η 

εργάτρια καλείται να κατανοήσει τη φροντίδα που παρέχει σαν μια προέκταση της 

αγάπης προς τον πλησίον και να αντεπεξέλθει στις συγκινησιακές της υποχρεώσεις 

με την έκφραση γνήσιων συναισθημάτων προσφοράς και αγάπης. Πρόκειται για 

συναισθήματα που υπερβαίνουν το χρηματικό κίνητρο και φέρνουν αξιακά τις 

οικιακές εργάτριες κοντά στα ιδανικά της χριστιανικής πίστης 

Η έννοια της εργασιακής ηθικής που πρεσβεύει η ουκρανική εκκλησία δεν 

παρουσιάζεται εδώ με σκοπό την έκθεση των πιθανώς αυθαιρέτων συνδέσεων 

ανάμεσα στην πίστη και την εσωτερική οικιακή εργασία. Ούτε υποστηρίζεται πως τα 

όσα ακούγονται επίσημα στην εκκλησία νομιμοποιούν την υποτέλεια των 

μεταναστριών. Μια τέτοια θέση θα απαιτούσε μια πολύ πιο ενδελεχή ανάλυση του 
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εκκλησιαστικού λόγου και της επιρροής του στις εργάτριες. Ωστόσο αυτό που 

φαίνεται από τη διατριβή είναι ότι το σύνολο της παρουσίας των εσωτερικών 

οικιακών εργατριών στη χώρα συνδέεται άμεσα και αποκλειστικά με το επάγγελμά 

τους.  

Αυτό που προκύπτει από τα παραπάνω είναι ότι φεύγοντας οι μετανάστριες 

από το εργοδοτικό νοικοκυριό εντάσσονται σε ένα αυστηρό πλαίσιο 

κοινωνικοποίησης που ορίζεται αποκλειστικά από το επάγγελμά τους. Η εσωτερική 

οικιακή εργασία αποτελεί τον κεντρικό άξονα γύρω από τον οποίον περιστρέφονται 

όλες οι διαπροσωπικές τους σχέσεις. Αυτές πραγματικά ποικίλουν καθώς πρόκειται 

για επαφές που αφορούν την εύρεση εργασίας, φίλες που ανταλλάσσουν απόψεις και 

πληροφορίες για το εργοδοτικό τους νοικοκυριό ή και επισκέψεις στην εκκλησία με 

σκοπό τόσο την κοινωνικοποίήση όσο και την πνευματική καθοδήγηση. Ωστόσο, ο 

κοινός παρανομαστής των διαπροσωπικών τους σχέσεων παραμένει το επάγγελμα 

της εσωτερικής οικιακής εργασίας. Ένα επάγγελμα που ορίζει το σύνολο της 

παρουσίας των μεταναστριών στη χώρα και έχει σαν αποτέλεσμα την αδυναμία 

αυτοπροσδιορισμύ έξω από το συγκεκριμένο αυτό περιοριστικό πλαίσιο. 

Χαρακτηριστικό της αδυναμίας αυτής είναι η δυσκολία των εργατριών να 

σχεδιάσουν ή να σκεφτούν κάποια πλάνα για το μέλλον τους εκτός της οικιακής 

εργασίας.   

Τα πλάνα ζωής είναι ένας πολύ σημαντικός τρόπος κατανόησης της 

προοπτικής των ατόμων που έχουν ενταχθεί σε ένα συγκεκριμένο κοινωνικό και 

οικονομικό περιβάλλον. Μέσα από την ανάλυση των σχεδίων των οικιακών 

εργατριών για το μέλλον τους μπορεί να δει κανείς τη δυνατότητα τους για διέξοδο 

από το αυστηρό πλαίσιο που δημιουργεί το συγκεκριμένο επάγγελμα. Όπως φάνηκε 

και από την ανάλυση της διάρρηξης των οικογενειακών σχέσεων στη χώρα 
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προέλευσης, η ταύτιση με την εσωτερική οικιακή εργασία οδηγεί σε μια ανικανότητα 

του ατόμου να οριοθετήσει τους μελλοντικούς του στόχους. Η καθημερινή επαφή με 

το επάγγελμα και οι σχέσεις αλληλεγγύης που εντάσσονται σε αυτό, δημιουργούν ένα 

ισχυρό πλαίσιο στο οποίο εγκλωβίζονται οι μετανάστριες, αδυνατώντας να σκεφτούν 

την έξοδό τους από την οικιακή εργασία. Οι όροι αδυναμίας εξόδου που 

παρουσιάζονται στις συνεντεύξεις έχουν να κάνουν κυρίως με δύο αντιλήψεις. Η 

πρώτη αφορά την παραμονή των οικονομικών και κοινωνικών προβλημάτων στη 

χώρα προέλευσης, ενώ η δεύτερη την έννοια της συνήθειας στα δεδομένα της 

εργασίας και παρουσίας στην Ελλάδα. Η Λιούμπα από το Τερνόπολ παρουσιάζει τις 

σκέψεις της για το μέλλον με τον ακόλουθο τρόπο. 

«Ξέρετε, όλο τα ίδια (στην Ουκρανία). Πόλεμος και πόλεμος. 

Τώρα έγινε λίγο πιο καλύτερα. Ακρίβεια πάρα πολύ και δεν 

ξέρω πού να πάω και να αγοράσω αυτό και αυτό και νευριάζω 

και δεν μπορώ να συνέλθω από αυτό. Δεν μπορώ και μετά 

λέω, πω, πω, πότε θα γυρίσω στο σπίτι εδώ (στην Ελλάδα); 

Πότε θα γυρίσω; Δεν περνάω εδώ καλύτερα βέβαια. Ακόμα 

δεν έχει στις μεγάλες πόλεις στην Ουκρανία… Τέτοια 

πράγματα πιο καλύτερα, στη δική μου (πόλη) ακόμα όχι, 

λεωφορεία, δρόμους, εξυπηρέτηση, σούπερ μάρκετ, τέτοια. 

Εκεί οι άνθρωποι δεν μπορούν να εξυπηρετηθούν σαν εδώ. 

Εδώ είναι πιο καλύτερα. Μπας φταίω και εγώ που συνήθισα; 

Καταλαβαίνουν, τι θέλει ο άνθρωπος. Εκεί όμως ακόμη δεν 

βλέπω τέτοια. Πήγα και δεν βρήκα τέτοια και δεν μπορούσα 

να δεχτώ και λέω, δεν μπορώ να πάω, λέω στα παιδιά, 

πηγαίνετε εσείς, εγώ δεν μπορώ. Δεν έχει τέτοια πράγματα 

ακόμα» (Λιούμπα, 52 ετών. Συνέντευξη 43).  

Η αδυναμία της Λιούμπα να σκεφτεί το μέλλον της εμφανίζεται σαν ένας 

συνδυασμός δύο παραγόντων. Από τη μια πλευρά, τα οικονομικά προβλήματα της 

Ουκρανίας, τα οποία όμως γίνονται κατανοητά μόνο υπό το πρίσμα της επαφής με 
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την ελληνική πραγματικότητα. Η συνήθεια των υποδομών (λεωφορεία, δρόμοι) και 

της κατανάλωσης (σούπερ μάρκετ, εξυπηρέτηση) αποτελούν στοιχεία βάσει των 

οποίων προτιμάται η παρουσία μιας μετανάστριας στη χώρα. Μάλιστα, το παράδοξο 

βρίσκεται στο γεγονός ότι  η ίδια η εσωτερική οικιακή εργάτρια δεν έρχεται συχνά σε 

επαφή με αυτά τα χαρακτηριστικά της οικονομίας και την κοινωνίας λόγω της 

εργασίας της. Επί της ουσίας, αυτό που τονίζεται είναι η συμμετοχή – ακόμα και σε 

φαντασιακό επίπεδο – σε ένα συγκεκριμένο τρόπο ζωής. Η Όλγα από το Ιλβίβ 

περιγράφει πολύ σχηματικά αυτόν ακριβώς τον τρόπο. 

«Στην Ουκρανία δεν μπορώ να ζω. Εκεί δεν έχω τίποτα. Σπίτι 

για τον εαυτό μου δεν αγόρασα. Μαζί με τα παιδιά δεν μπορώ 

γιατί άλλαξα εγώ. Παιδιά είναι όπως όλοι στην Ουκρανία. 

Έχουν άλλη κίνηση. Στην πατρίδα μου ζούνε πιο αργά. Όμως 

εγώ έρχομαι και όταν πάω λέω πρόγραμμα, αύριο αυτό, μετά 

αυτό και παιδιά λένε μαμά γιατί μας κουράζεις τόσο πολύ; 

Γιατί λέω όλα τα κράτη τα καπιταλιστικά έτσι ζούνε. Με αυτό 

το τέμπο. Εσείς ζείτε πολύ αργά. Αυτό αύριο. Α, όχι αύριο, 

μεθαύριο. Όχι. Πρέπει έτσι να γίνει! Όλα με πρόγραμμα. Αυτό 

λέω και στις φίλες μου. Και δεν ταιριάζουμε τώρα. Εγώ θέλω 

έτσι. Οι άλλοι θέλουν αλλιώς. Δεν ξέρω. Εγώ στην πατρίδα 

μου δεν θέλω να γυρίσω με τίποτα. Αν γίνει κάτι καλό, μπορεί. 

Δεν ταιριάζω τώρα. Δεν έχει εκεί για μένα» (Όλγα, 48 ετών. 

Συνέντευξη 4). 

Η Όλγα εξηγεί την αδυναμία δημιουργίας πλάνων για το μέλλον βάσει της 

αλλαγής που έχει η ίδια υποστεί λόγω της επαφής της με την οικονομία και την 

κοινωνία. Τα αξιακά πρότυπα της μετανάστριας έχουν επηρεαστεί μέσα από τη 

σχέση της με την εργασία, κάτι που τη φέρνει σε σύγκρουση με τα οικογενειακά και 

κοινοτικά δίκτυα της χώρας προέλευσης. Έτσι, απέναντι σε αυτές τις τριβές σε 

επίπεδο αντιλήψεων η Όλγα αντιπαραθέτει την εργασία και τη διαβίωση σε ένα 

εργοδοτικό σπίτι με τους μειωμένους όρους κοινωνικής συμμετοχής που 
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χαρακτηρίζουν το επάγγελμά της. Η ίδια δεν συμμετέχει στην κοινωνία παρά με 

όρους ενός ρεπό την εβδομάδα και με ένα πολύ συγκεκριμένο και αυστηρό πλαίσιο 

διαπροσωπικών σχέσεων. Ωστόσο, το πλαίσιο αυτό αλλά και η ίδια η εργασία 

φαίνεται να ταυτίζει τη μετανάστρια με το ρόλο που χαρακτηρίζει την οικονομική και 

κοινωνική της θέση. Η ταύτιση της μετανάστριας με την οικιακή εργασία έχει σαν 

αποτέλεσμα την αδυναμία κατανόησης του εαυτού έξω από τα όρια που επιβάλει το 

επάγγελμα και καθιστά αδύνατη την επιστροφή της σε προηγούμενους κοινωνικούς 

ρόλους. Χαρακτηριστικό είναι το απόσπασμα της Λιούμπα από το Ιλβίβ, η οποία αν 

και στην Ουκρανία ασχολούνταν έντονα – παράλληλα με το επάγγελμά της – με την 

οικιακή αγροτική παραγωγή, δεν μπορεί σήμερα να φανταστεί τον εαυτό της να 

συμμετέχει σε μια τέτοια διαδικασία. 

«Στην αγροτική δεν βγαίνει τίποτε. Ό,τι και να κάνεις, πατάτες 

να δώσεις σε ένα κορίτσι μου, στο άλλο κορίτσι μου, δεν έχω 

να πουλήσω, ούτε σε σας, αγρότες βλέπετε τι βγάζουν. Λέω, τι 

να κάνω, τι να κάνω; Η άλλη μου λέει, ξέρεις κάτι; Να 

κάνουμε κυψέλη. Να βάζουμε κυψέλη και να ευχαριστιέμαι 

από το μέλι. Και λέω, δεν ξέρω, μόνο να σκοτώσω την κυψέλη 

επειδή η μέλισσα νιώθει αν ο άνθρωπος είναι νευρικός, τον 

τσιμπάνε. Πρέπει ο άνθρωπος να είναι πολύ ήρεμος, να 

μπαίνει, να παίρνει το μέλι και να μην τον τσιμπάνε» 

(Λιούμπα, 57 ετών. Συνέντευξη 25). 

Η Λιούμπα απέναντι στην πιθανότητα επιστροφής στη χώρα της και ενασχόλησης με 

την αγροτική παραγωγή αντιπαραβάλει τις συνέπειες της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας στον ίδιο της τον εαυτό. Η σχέση της με το επάγγελμα έχει δημιουργήσει 

έναν άνθρωπο που αδυνατεί πλέον να εκφράσει υπομονή και ανησυχεί για τα πιθανά 

του ξεσπάσματα. Η Λιούμπα δεν αναγνωρίζει πλέον τον άνθρωπο που ήταν σε θέση 

να εκτελέσει τέτοιου είδους εργασίες. Η ταύτισή της με την εσωτερική οικιακή 

εργασία, και η καθημερινή της επαφή με τα προβλήματα που χαρακτηρίζουν το 



362 

 

επάγγελμα, έχει σαν αποτέλεσμα την υπονόμευση της ψυχικής της ηρεμίας, που είναι 

απαραίτητη για την εκτέλεση εργασιών, όπως αυτή του μελισσοκόμου. Ακόμα και αν 

τα λεγόμενα της Λιούμπα εμπεριέχουν ένα είδος αυτοσαρκασμού, το ζήτημα που 

προκύπτει είναι εξαιρετικά σημαντικό και αφορά την ενσωμάτωση των 

χαρακτηριστικών του επαγγέλματός της και την αδυναμία επιστροφής σε 

προηγούμενους ρόλους. 

Συμπερασματικά, η ανάλυση του αυστηρού πλαισίου κοινωνικοποίησης 

των οικιακών εργατριών συμβάλλει στην κατανόηση του εγκλωβισμού των 

μεταναστριών στο συγκεκριμένο επάγγελμα. Η οικιακή εργασία, όπως φάνηκε στα 

προηγούμενα κεφάλαια επηρεάζει καθοριστικά τόσο τις οικογενειακές σχέσεις όσο 

και τις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών. Ωστόσο, οι σχέσεις αυτές, 

διαμορφωμένες όπως είναι από το επάγγελμα, ταυτίζουν τις γυναίκες με την οικιακή 

εργασία και συμβάλλουν στην παραμονή τους σε αυτή. Έτσι, η αποκλειστική 

συναναστροφή με συναδέλφους και η συνεχής ενασχόληση με εργασιακά ζητήματα 

ενσωματώνει τις μετανάστριες στο ρόλο τους ως οικιακό προσωπικό.  
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Συμπεράσματα 

 

Το τελευταίο μέρος της διατριβής έχει ως στόχο την ανασύνθεση και 

παρουσίαση των βασικών ευρημάτων της μελέτης. Το κοινωνικό πρόβλημα που 

αποτέλεσε το έναυσμα για την πραγματοποίηση της παρούσας διερεύνησης είναι οι 

δυσκολίες κοινωνικής ένταξης ενός πολυάριθμου μεταναστευτικού εργατικού 

δυναμικού που απασχολείται στο χαμηλού κύρους επάγγελμα της εσωτερικής 

οικιακής εργασίας. Δεδομένων των παραπάνω, το κοινωνιολογικό πρόβλημα που 

απασχόλησε τη διατριβή αφορά την αναπαραγωγή της εσωτερικής οικιακής εργασίας 

των μεταναστριών. Τόσο η κοινωνική ένταξη στην αγορά εργασίας όσο και η 

ενσωμάτωση στην κοινωνία της χώρας υποδοχής φαίνεται πως παίρνουν μια 

εξαιρετικά δυσχερή μορφή για τις οικιακές εργάτριες εξαιτίας των χαρακτηριστικών 

και απαιτήσεων του επαγγέλματός τους. Αποτέλεσμα των παραπάνω είναι η 

παραμονή των μεταναστριών στην εσωτερική οικιακή εργασία και ταύτισή τους με 

αυτή. Πρόκειται για μια εξέλιξη που εγκλωβίζει τις εργάτριες στην έλλειψη 

κοινωνικής αναγνώρισης και στην απομάκρυνση από συλλογικές μορφές στήριξης 

και προστασίας. Η εξέταση των προβλημάτων αυτών έγινε μέσα από τη μελέτη των 

συνεπειών της εσωτερικής οικιακής εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και στις 

σχέσεις αλληλεγγύης των Ουκρανών μεταναστριών. 

Το παραπάνω ζήτημα φωτίστηκε μέσα από συγκεκριμένες θεωρητικές και 

μεθοδολογικές προσεγγίσεις. Η θεωρητική προσέγγιση που ακολουθήθηκε είναι 

βασισμένη στη σύνθεση της μαρξιστικής και της βεμπεριανής θεωρίας αναφορικά με 

την κατανόηση των συνεπειών της εργασίας επάνω στους εργαζόμενους, αλλά και 

ορισμένων στοιχείων από τον προβληματισμό της σχολής του Σικάγο. Η μαρξιστική 

διάσταση της προσέγγισης έγκειται στον εντοπισμό των διαστάσεων της εργασίας 

που στοιχειοθετούν την εκμετάλλευση του εργαζομένου και τον έλεγχό του από την 
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εργοδοσία (Brown 1992). Στην περίπτωση της εργασίας στη βιομηχανία ιδιαίτερη 

έμφαση δόθηκε στη διαδικασία παραγωγής της εργασίας (labour process). Πιο 

συγκεκριμένα, οι μαρξιστικές μελέτες ανέδειξαν το ζήτημα του ελέγχου μέσα από την 

αποειδίκευση (deskilling) των εργατών (Braverman 1974, Edwards 1979) και την 

αλλοτρίωση ως κεντρικό χαρακτηριστικό της βιομηχανικής εργασίας (Blauner 1964). 

Στα πλαίσια μιας τέτοιας προσέγγισης, πέρα από την αναζήτηση των στοιχείων 

εκμετάλλευσης του εργαζομένου ιδιαίτερη σημασία έχουν και οι διαδικασίες 

ανάπτυξης συναίνεσης των εργατών στις εργοδοτικές πρακτικές (Roy 1953, Burawoy 

1979). Επίσης, οι σχέσεις με την εργοδοσία εξετάζονται ως άξονες που επηρεάζουν 

και διαμορφώνουν τον τρόπο που οι άνθρωποι προσεγγίζουν τις κοινωνικές τους 

σχέσεις και εκτός εργασιακού χώρου (Brown 1984, Benyon and Blackburn 1993).  

Από την άλλη πλευρά, η οργάνωση της εργασίας στις υπηρεσίες 

προσεγγίστηκε αρχικά ως μια προέκταση των κανόνων της βιομηχανικής παραγωγής 

(Braverman 1974, Beynon 1992, 1997). Παράλληλα όμως, η εργασία στον τριτογενή 

τομέα εξετάσθηκε και υπό το πρίσμα της δημιουργίας ενός στρώματος εργαζομένων 

που παρά των ομοιοτήτων του με τους βιομηχανικούς εργάτες διαφοροποιείται τόσο 

σε επίπεδο εργασιακών προσανατολισμών (Mills 1953) όσο και σε επίπεδο ταξικής 

συνείδησης και αυτοπροσδιορισμού (Lucacs 1983). Αναφορικά με την υπηρετική 

εργασία, η μαρξιστική προσέγγιση τονίζει την εκμετάλλευση και τον έλεγχο του 

εργατικού δυναμικού (Cock 1980, Anderson and Phizacklea 1997, Anderson 2000) σε 

συνδυασμό όμως με τη συναίνεση των οικιακών εργατριών στις εργοδοτικές 

πρακτικές και απαιτήσεις (Ψημμένος και Σκαμνάκης 2008).  

Εκτός της μαρξιστικής προσέγγισης, η βεμπεριανή θεωρία προσφέρει 

πλούσια ερμηνευτικά εργαλεία για την εξέταση της εσωτερικής οικιακής εργασίας. 

Συγκεκριμένα, αξιοποιήθηκαν θεωρητικά τα ζητήματα που άπτονται του κοινωνικού 
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κύρους, της κοινωνικής κλειστότητας (closure), καθώς και του τρόπου με τον οποίον 

τα υποκείμενα ερμηνεύουν τα διάφορα κοινωνικά μορφώματα. Η εξέταση των 

επαγγελμάτων χαμηλού κύρους αφορά μια πολύ σημαντική διάσταση της κοινωνικής 

στρωμάτωσης, σύμφωνα με την οποία ορισμένες κοινωνικές ομάδες «τοποθετούνται» 

σε συγκεκριμένα επαγγέλματα που αποτιμώνται αρνητικά από την υπόλοιπη κοινωνία 

(du Bois 1899 / 1995, Rex 1970). Ωστόσο, ιδιαίτερη σημασία έχει το γεγονός ότι 

μέσα στα επαγγέλματα αυτά εντοπίζονται μηχανισμοί αποκλεισμού (closure) που 

έχουν να κάνουν κυρίως με πολιτισμικές διαστάσεις όπως στάσεις, αντιλήψεις και 

συνήθειες. Το συγκεκριμένο πολιτισμικό πλαίσιο έχει σαν αποτέλεσμα οι 

εργαζόμενοι σε επαγγέλματα χαμηλού κύρους να αποκλείονται από τη συμμετοχή σε 

μορφές συλλογικής οργάνωσης στις οποίες συμμετέχουν οι κυρίαρχες κοινωνικές 

ομάδες και να περιορίζονται σε μια αποκλειστική και αυτοαναφορική 

κοινωνικοποίηση (du Bois 1903 / 2009, Rex and Moore 1967). Πρόκειται για 

κοινωνικές σχέσεις που επιτείνουν την απομάκρυνση των αποκλεισμένων κοινωνικά 

ομάδων. Η πιο σημαντική ωστόσο διάσταση της βεμπεριανής προσέγγισης αφορά τις 

ερμηνείες που δίνουν τα ίδια τα υποκείμενα στις κοινωνικές δομές. Συγκεκριμένα, η 

κλασική αυτή βεμπεριανή αρχή κοινωνιολογικής ανάλυσης αποτέλεσε έναν οδηγό 

βάσει του οποίου οφείλουν να εξετάζονται οι νοηματοδοτήσεις της εργασίας από τους 

ίδιους τους εργαζόμενους. Πρόκειται για αντιλήψεις που επηρεάζουν όχι μόνο την 

κατανόηση της εργασίας αλλά στην προκειμένη περίπτωση φαίνεται να 

διαμορφώνουν τις οικογενειακές σχέσεις και τις σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών 

εργατριών.  

Επίσης, ιδιαίτερη βαρύτητα στην ανάλυση είχε η προσέγγιση της σχολής 

του Σικάγο αναφορικά τόσο με τη μελέτη της μετανάστευσης όσο και με την εξέταση 

των επαγγελμάτων χαμηλού κύρους. Σε σχέση με το πρώτο σκέλος, μέσα από το έργο 
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των Thomas και Znaniecki “The Polish Peasant in Europe and America” (1984) 

αναδεικνύεται η βαρύτητα της ανάλυσης των κοινωνικών χαρακτηριστικών της 

χώρας προέλευσης. Η έμφαση των εκπροσώπων της σχολής στην ανάγκη πλαισίωσης 

των κοινωνικών φαινομένων οδήγησε στην εξέταση της μεταναστευτικής εμπειρίας 

σε σύγκριση και αντιδιαστολή με την κοινωνική οργάνωση της χώρας προέλευσης. 

Σύμφωνα με αυτή την αρχή, το ζήτημα των συνεπειών του επαγγέλματος των 

οικιακών εργατριών στην οικογένεια και στις σχέσεις αλληλεγγύης δεν μπορεί να 

γίνει κατανοητό έξω από το συγκεκριμένο πλαίσιο εργασίας στο οποίο εντάσσονται 

οι σχέσεις αυτές, τόσο στη χώρα υποδοχής όσο και στη ώρα προέλευσης.  

Από την άλλη πλευρά, αναφορικά με την ανάλυση των επαγγελμάτων 

χαμηλού κύρους, η σχολή του Σικάγο έπαιξε καθοριστικό ρόλο μετατρέποντάς τα σε 

κεντρικό πεδίο μελέτης της κοινωνιολογίας της εργασίας. Εξετάζοντας τις λεγόμενες 

«βρώμικες δουλειές» (dirty jobs) (Hughes 1958) δόθηκε βαρύτητα στη διάδραση των 

ατόμων με τις κοινωνικές δομές σε μικροεπίπεδο, αναδεικνύοντας τους ρόλους και τα 

πρότυπα που διαμορφώνονται από την εργασία. Ρόλοι και πρότυπα που υιοθετούνται 

καθημερινά και στα υπόλοιπα επαγγέλματα, ακόμη και αυτά της υψηλής 

ειδημοσύνης, χωρίς ωστόσο να γίνονται τόσο ξεκάθαρα και άμεσα κατανοητά όπως 

στην περίπτωση της χαμηλού κύρους εργασίας (Watson 2005).  

Αναφορικά με τη μέθοδο που ακολουθήθηκε, η μελέτη βασίστηκε σε ημι-

δομημένες συνεντεύξεις βιογραφικού χαρακτήρα. Η έμφαση δόθηκε στις διαδικασίες 

διαμόρφωσης τόσο των κοινωνικών δομών όσο και των αντιλήψεων των ίδιων των 

υποκειμένων. Οι 45 συνεντεύξεις είχαν ως στόχο την ανάδειξη των συνεπειών της 

εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις και στις σχέσεις αλληλεγγύης των μεταναστριών 

μέσα από τις μεταβολές που έχουν συντελεστεί στις ίδιες στα πλαίσια της 

μετανάστευσης και της οικιακής εργασίας. Για το λόγο αυτό, πέραν της επαφής τους 



367 

 

με το συγκεκριμένο επάγγελμα, ιδιαίτερο βάρος δόθηκε στην εργασία των γυναικών 

στη χώρα προέλευσης και στον τρόπο με τον οποίο η τελευταία διαμόρφωνε την εν 

γένει κοινωνικοποίηση των μεταναστριών στη χώρα τους. Σε συνδυασμό με τη χώρα 

υποδοχής, όπου η έμφαση δόθηκε στις συνθήκες και στη νοηματοδότηση της 

οικιακής εργασίας, η έρευνα είχε σαν αποτέλεσμα την αναγνώριση μιας διαδικασίας 

αποκλεισμού των μεταναστριών και απομάκρυνσής τους από την οικογένεια και τις 

σχέσεις αλληλεγγύης.  

Αυτό που διαπιστώθηκε από τη μελέτη είναι τα χαρακτηριστικά και η 

δόμηση ενός επαγγέλματος με εξω-οικονομικά και μη αγοραία στοιχεία (Callinicos 

1975, Ψημμενος και Σκαμνάκης 2008, Χατζαρούλα 2009). Οι έννοιες της δέσμευσης, 

της εξάρτησης και της προσωπικής υποταγής, οι οποίες εντοπίζονται στο επάγγελμα, 

αποτελούνε διαστάσεις της εργασίας που σηματοδοτούν την επιβίωση 

προκαπιταλιστικών χαρακτηριστικών στη σύγχρονη κοινωνία (Sweezy et al. 1976, 

Hilton 1978, Beynon and Austrin 1994). Ένα από τα κεντρικότερα στοιχεία έχει να 

κάνει με το μη διαχωρισμό του χώρου διαβίωσης από το χώρο εργασίας, κάτι που – 

με την εξαίρεση του φασόν (putting out system) και πιο πρόσφατα της τηλεργασίας 

(Κουζής 2001) – θεωρείται σχεδόν αδιανόητο στα πλαίσια των οικονομικών 

δραστηριοτήτων της νεωτερικότητας (Tilly and Tilly 1998). Ωστόσο, η πλέον 

προκαπιταλιστκή διάσταση της εσωτερικής οικιακής εργασίας έγκειται στο ζήτημα 

του ελέγχου του εργατικού δυναμικού. Ο έλεγχος που επιβάλλεται στις οικιακές 

εργάτριες δεν αφορά το σύνολο των εργαζομένων όπως στην περίπτωση της 

βιομηχανίας (Braverman 1974). Αντιθέτως, είναι ατομικός και χαρακτηρίζεται από 

την επέμβαση της εργοδοτικής οικογένειας σε εκφάνσεις της ζωής που σχετίζονται με 

την αυτοδιάθεση του ανθρώπου. Για παράδειγμα, ο έλεγχος σε ζητήματα διατροφής, 
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ατομικής υγιεινής και κοινωνικοποίησης συνιστούν τους κεντρικούς άξονες βάσει 

των οποίων στοιχειοθετείται η έννοια της εκμετάλλευσης των οικιακών εργατριών.  

Ωστόσο, πολύ περισσότερο από την εκμετάλλευση, το συγκεκριμένο 

επάγγελμα φαίνεται να βασίζεται στην έννοια της συναίνεσης. Έτσι, οι εξαρτήσεις 

που συναντάει κανείς στην εσωτερική οικιακή εργασία οδηγούν σε ένα σύστημα 

πατρωνίας που έχει σαν αποτέλεσμα την υποταγή των εργατριών και την ανάπτυξη 

συναίνεσης σε εκμεταλλευτικές εργοδοτικές πρακτικές. Η εξέλιξη αυτή αναδεικνύει 

ένα κεντρικό ζήτημα της βιομηχανικής κοινωνιολογίας και ιδίως της κοινωνιολογίας 

της εργασίας σύμφωνα με το οποίο σε ένα επάγγελμα, παράλληλα με την 

εκμετάλλευση, πάντοτε υπήρχαν και υπάρχουν θέλγητρα και κίνητρα που έχουν σαν 

αποτέλεσμα την αξιακή σύγκλιση εργοδοτών και εργατών (Brown 1985). Μια 

σύγκλιση που μπορεί να οδηγήσει ακόμη και σε σύγχυση των ορίων ανάμεσα στη 

μισθωτή και τη μη μισθωτή εργασία. Χαρακτηριστική περίπτωση της σύγχυσης 

αυτής παρατηρήθηκε στην εξέταση των οικογενειακών σχέσεων των οικιακών 

εργατριών.  

Όσον αφορά τις συνέπειες της οικιακής εργασίας στις οικογενειακές σχέσεις 

από την έρευνα παρατηρήθηκε μια διαδικασία αλλοτρίωσης των μεταναστριών. Η 

διαδικασία αυτή εντοπίστηκε μέσα από την ερμηνεία που έδιναν τα ίδια τα 

υποκείμενα στις κοινωνικές δομές. Πιο συγκεκριμένα, παρατηρήθηκε μια αντιστροφή 

των όρων νοηματοδότησης των βασικών κοινωνικών μορφωμάτων στα οποία 

συμμετέχουν οι μετανάστριες από την Ουκρανία. Αυτό που προέκυψε από την έρευνα 

είναι ότι η οικογένεια γίνεται κατανοητή με οικονομικούς όρους και η οικονομία με 

όρος οικογενειακούς.  

Το πρώτο σκέλος αυτής της διαδικασίας αφορά τη διάρρηξη των 

οικογενειακών σχέσεων των εργατριών ενώ το δεύτερο την ανάπτυξη «ψευδο-
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οικογενειακών» σχέσεων με τους εργοδότες. Αναφορικά με το πρώτο σκέλος 

εντοπίζεται μια πορεία απομάκρυνσης από την οικογένεια αρχικά σε χωρικό επίπεδο 

και στη συνέχεια σε αξιακό. Η χωρική διάσταση της απομάκρυνσης ως ένα βαθμό 

μπορεί να θεωρηθεί ως μια φυσιολογική συνέπεια στα πλαίσια της ατομικής 

μετανάστευσης. Ωστόσο, φαίνεται πως οι δομές και οι κανόνες της οικιακής εργασίας 

διασπούν περαιτέρω την οικογένεια των εργατριών. Εν προκειμένω, η διαδικασία της 

διάρρηξης των οικογενειακών σχέσεων εξηγείται από τις μετανάστριες ως 

αποτέλεσμα της έλλειψης κατανόησης των ιδίων και των θυσιών τους από τα 

υπόλοιπα μέλη της οικογένειας. Σταδιακά, η διάρρηξη αυτή αποκρυσταλλώνεται με 

τις εργάτριες να τονίζουν πως τα παιδιά τους και οι σύζυγοί τους τις αντιμετωπίζουν 

σαν «πορτοφόλια», ενώ και οι ίδιες προσεγγίζουν την οικογένειά τους σχεδόν 

αποκλειστικά με όρους οικονομικής υποχρέωσης. Ακολουθώντας το μαρξιστικό 

παράδειγμα, η διαδικασία αυτή εντάσσεται στα πλαίσια της πραγμοποίησης 

(reification), δηλαδή της μετατροπής των κοινωνικών σχέσεων σε αντικείμενα που 

υπόκεινται σε όρους οικονομικής ανταλλαγής (Lukacs 1971). Πρόκειται ουσιαστικά 

για μια διαδικασία που μετατρέπει τη διάρρηξη των οικογενειακών σχέσεων σε 

φυσιολογική συνθήκη ζωής, κάνοντας ακόμα πιο ευάλωτες τις μετανάστριες ενώ 

παράλληλα εντείνει τον εγκλωβισμό τους στην οικιακή εργασία.  

Το δεύτερο σκέλος της αλλοτρίωσης των μεταναστριών αφορά τη 

νοηματοδότηση της εργασίας από τις ίδιες τις οικιακές εργάτριες. Στην περίπτωση 

αυτή η έρευνα επικεντρώθηκε στη συνδρομή της συγκινησιακής εργασίας (emotional 

labour) στην εκτέλεση των εργασιακών καθηκόντων. Η συγκεκριμένη διάσταση του 

επαγγέλματος έχει σαν αποτέλεσμα να μετατρέπονται τα καθήκοντα σε θέμα 

προσωπικής συμπεριφοράς και να ταυτίζεται η εργάτρια με οικογενειακής φύσεως 

ρόλους και συναισθήματα. Επικεντρώνοντας στα καθήκοντα των εργατριών 
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αναδείχθηκε πως αυτά μπορούν να ενταχθούν στις τρεις ακόλουθες γενικές 

κατηγορίες
50

:  

 Οικοκυρικά καθήκοντα  

 Φροντίδα μικρών παιδιών  

 Φροντίδα ηλικιωμένων  

  

Η κάθε μια από τις παραπάνω γενικές κατηγορίες ωστόσο οδηγεί σε μια διαφορετική 

νοηματοδότηση και ερμηνεία της εργασίας. Πιο συγκεκριμένα, 

1. Η φροντίδα του νοικοκυριού γίνεται κατανοητή ως προέκταση καθηκόντων 

της νοικοκυράς 

2. Η φροντίδα προς τα παιδιά γίνεται κατανοητή ως προέκταση μητρικών 

καθηκόντων. 

3. Η φροντίδα ηλικιωμένων γίνεται κατανοητή ως καθήκον των νεότερων 

απέναντι στους γεροντότερους. 

  Οι παραπάνω νοηματοδοτήσεις της οικιακής εργασίας εντάσσονται στα 

πλαίσια ανάπτυξης «ψευδο-οικογενειακών» σχέσεων με τους εργοδότες. Οι σχέσεις 

αυτές σε καμία περίπτωση δεν αναιρούν την ύπαρξη έντονα προβληματικών 

εργασιακών συνθηκών. Αντιθέτως, από την έρευνα προέκυψε ότι η εμπειρία της 

οικιακής εργασίας χαρακτηρίζεται πολύ συχνά από εκμεταλλευτικές σχέσεις και 

συνθήκες. Ωστόσο, οι ψευδο-οικογενειακές σχέσεις διαμορφώνουν τη συναίνεση 

(consent) της εργάτριας που συνυπάρχει με τον έλεγχό της (control). Η παραγωγή 

συναίνεσης αποτελεί μια εξαιρετικά σημαντική διαδικασία η οποία επιτρέπει τη 

συνεχιζόμενη συμμετοχή του εργαζόμενου σε επαγγέλματα που χαρακτηρίζονται από 

εκμεταλλευτικές εργασιακές συνθήκες. Με άλλα λόγια, η συναίνεση είναι ένας από 

τους βασικότερους μηχανισμούς αναπαραγωγής της ίδιας της εργασίας. Στην 

περίπτωση του συγκεκριμένου επαγγέλματος, οι έντονες σχέσεις οικειότητας με την 

                                                 
50

 Οι κατηγορίες αυτές αναφέρονται στο λόγο μίσθωσης της οικιακής εργάτριας και όχι σε μια στενή 

κατανόηση του τι καθήκοντα εκτελούνται στα πλαίσια της εργασίας, καθώς η φροντίδα ηλικιωμένων 

και παιδιών πολύ συχνά συμπεριλαμβάνει και τα οικοκυρικά καθήκοντα.  
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εργοδοτική οικογένεια συμβαδίζουν με την εκμετάλλευση της οικιακής εργάτριας σε 

επίπεδο μισθών, ωραρίων και καθηκόντων και διαμορφώνουν την εξάρτηση και 

υποτέλειά της. Για παράδειγμα, μια μετανάστρια μπορεί να αποδεχθεί τον εγκλεισμό 

της στο εργοδοτικό σπίτι κάποιες Κυριακές όπου θα είχε το ρεπό της, χωρίς 

περαιτέρω χρηματική αποζημίωση, λόγω κατανόησης του φόβου της εργοδότριας 

απέναντι στο ενδεχόμενο να μείνει χωρίς την παρουσία της εργάτριας.  

Αναφορικά με τις σχέσεις αλληλεγγύης, η οικιακή εργασία φαίνεται να 

συνεχίζει μια διαδικασία αποσυλλογικοποίησης που έχει ξεκινήσει από τη χώρα 

προέλευσης. Όπως φάνηκε από την ανάλυση, η διαδικασία διάρρηξης των δικτύων 

αλληλεγγύης και προστασίας έχει ξεκινήσει πριν από τη μετανάστευση. Το 

συγκεκριμένο επάγγελμα ωστόσο, λειτουργεί μέσα σε ένα ιδιαίτερα απομονωτικό 

πλαίσιο που υπονομεύει τη δυνατότητα των εργατριών να αναπτύξουν σχέσεις 

αλληλεγγύης στη χώρα υποδοχής. Το πλαίσιο αυτό χαρακτηρίζεται από τον 

εγκλεισμό στο εργοδοτικό σπίτι και την απομόνωση που αισθάνονται οι μετανάστριες 

κατά τη διάρκεια της εργασίας τους. Η απομόνωση εντείνεται σε αρκετές περιπτώσεις 

από τη συνεχή παρουσία σε ένα σπίτι χωρίς την δυνατότητα επικοινωνίας με κάποιον 

άνθρωπο είτε λόγω απουσίας των εργοδοτών (στην περίπτωση των οικοκυρικών 

καθηκόντων), είτε λόγω αδυναμίας του εργοδότη να επικοινωνήσει με το περιβάλλον 

(στην περίπτωση της φροντίδας ηλικιωμένων).  

Ωστόσο, παρά την απομόνωση των μεταναστριών αναπτύσσονται σχέσεις 

αλληλεγγύης με συντοπίτισσες οικιακές εργάτριες. Οι σχέσεις αυτές συντηρούνται 

κυρίως τηλεφωνικά αλλά και με τη συνάντηση στο κυριακάτικο ρεπό. Οι 

συναντήσεις των εργατριών λαμβάνουν χώρα στην Ουκρανική εκκλησία, η οποία 

αποτελεί και το μοναδικό ίσως θεσμό στήριξης των γυναικών αυτών. Στην εκκλησία  

οι μετανάστριες συναντιούνται, προσεύχονται, γευματίζουν και συζητούν τα 
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τεκταινόμενα της εβδομάδας τόσο στο εργοδοτικό σπίτι όσο και στη χώρα 

προέλευσης. Πρόκειται για το «οξυγόνο» των οικιακών εργατριών, σύμφωνα με τις 

ίδιες, υπό την έννοια ότι τους επιτρέπει μια εξαιρετικά σημαντική μορφή 

κοινωνικοποίησης που τους στερείται στα πλαίσια της εργασίας τους.  

Από την άλλη πλευρά, οι σχέσεις στήριξης δεν είναι οι μόνες που 

αναπτύσσονται ανάμεσα στις εργάτριες και σε καμία περίπτωση δεν αποτελούν τον 

κανόνα αναφορικά με τη φύση των σχέσεων των γυναικών μεταξύ τους. Αντιθέτως, 

αυτό που παρατηρείται είναι η διαμόρφωση σχέσεων εκμετάλλευσης και καχυποψίας. 

Στην πρώτη περίπτωση οι μετανάστριες τόνισαν την τάση των συντοπιτισσών τους να 

«πουλάνε δουλειές», δηλαδή να συστήνουν μια γυναίκα σε ένα εργοδότη έναντι 

συγκεκριμένης προμήθειας. Στη δεύτερη περίπτωση, οι εργάτριες έδειχναν έντονη 

καχυποψία για τις συναδέλφους τους, υποστήριζαν πως είναι δύσκολο να τις 

εμπιστευθούν για οποιοδήποτε θέμα και αναγνώριζαν πως οι σχέσεις ανάμεσα στις 

ίδιες και τις συντοπίτισσές τους ήταν περισσότερο τυπικές. 

Η εξατομίκευση των οικιακών εργατριών εντάσσεται στα πλαίσια δύο 

σημαντικών διαδικασιών. Η πρώτη αφορά τις προσωποποιημένες σχέσεις πατρωνίας 

που επικρατούν στην εσωτερική οικιακή εργασία. Η διάσταση αυτή φαίνεται πως 

δημιουργεί αντιλήψεις που θέλουν τη στήριξη και την κοινωνική προστασία να 

αποτελούν μέρος της σχέσης της εργάτριας με τον εργοδότη και όχι κάποιες 

κοινωνικές διαδικασίες που πραγματοποιούνται μέσα από εργασιακές ή άλλης 

φύσεως συλλογικότητες. Η δεύτερη διαδικασία αφορά τις σχέσεις που αναπτύσσονται 

με συντοπίτισσες οικιακές εργάτριες, Σε αυτό το σημείο είναι σημαντική η συνδρομή 

της έννοιας της «αυτοδιαφοροποίησης» σύμφωνα με την οποία το κοινωνικά 

αποκλεισμένο άτομο διαχωρίζει τον εαυτό του από την κοινωνική ομάδα που ανήκει 

προσπαθώντας με αυτόν τον τρόπο να αποφύγει την ταύτισή του με αυτή.  
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Ωστόσο, αυτό που διαπιστώθηκε από την έρευνα είναι ότι οι σχέσεις 

αλληλεγγύης των μεταναστριών, ανεξάρτητα εάν πρόκειται για σχέσεις στήριξης ή 

καχυποψίας και εκμετάλλευσης, αφορούν την αποκλειστική επαφή με συντοπίτισσες 

οικιακές εργάτριες. Επιπλέον, ακόμη και οι συζητήσεις των γυναικών μεταξύ τους 

φαίνεται να έχουν ως μοναδικό αντικείμενο το ζήτημα της οικιακής εργασίας. Τα 

θέματα που συζητούνται αφορούν την εύρεση ενός νέου νοικοκυριού, κάποιες 

συμβουλές αντιμετώπισης προβλημάτων που προκύπτουν κατά τη διάρκεια της 

δουλειάς ή σχολιασμούς και πληροφορίες σχετικά με γεγονότα που συνέβησαν μέσα 

στο εργοδοτικό σπίτι. Αυτή η αποκλειστικότητα της κοινωνικοποίησης και η αυτο-

αναφορικότητα που τη χαρακτηρίζει δημιουργεί ένα ισχυρό εγκλωβιστικό πλαίσιο 

μέσα στο οποίο εντάσσονται οι σχέσεις αλληλεγγύης των οικιακών εργατριών. 

Λαμβάνοντας μάλιστα υπόψη πως κατά τη διάρκεια της εβδομάδας μια εργάτρια 

εργάζεται σχεδόν ασταμάτητα και διαμένει στο χώρο εργασίας, αυτή η μορφή 

κοινωνικοποίησης συμβάλλει στη μετατροπή της οικιακής εργασίας στο μοναδικό 

άξονα γύρω από τον οποίο περιστρέφεται εν τέλει το σύνολο της παρουσίας των 

μεταναστριών στη χώρα. Πρόκειται με άλλα λόγια, για μια διάσταση που επιτείνει 

των εγκλωβισμό των οικιακών εργατριών στο επάγγελμά τους.  

Συμπερασματικά, η διατριβή μέσα από τη εξέταση της εσωτερικής οικιακής 

εργασίας αναδεικνύει τον τρόπο με τον οποίο ρόλοι, πρότυπα και αντιλήψεις 

διαμορφώνονται από το ίδιο το επάγγελμα. Έτσι, τονίζεται η σημασία του τελευταίου 

για την ανάλυση των συνεπειών της εργασίας στην κοινωνική ζωή των εργαζομένων. 

Η έμφαση στην οικιακή εργασία δείχνει ότι η ένταξη των μεταναστών στους κανόνες 

και τις απαιτήσεις της οικονομίας οδηγεί στον αποκλεισμό τους από συλλογικότητες 

κοινωνικής προστασίας και επιτείνει τον εγκλωβισμό τους σε επαγγέλματα που 

χαρακτηρίζονται από την πατρωνία, την εξάρτηση και την υποτέλεια. Πρόκειται για 
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ένα επάγγελμα στο οποίο τα όρια ανάμεσα στη μισθωτή και στη μη μισθωτή εργασία 

γίνονται δυσδιάκριτα, με τις εργάτριες να νοηματοδοτούν την εργοδοσία με 

οικογενειακούς όρους. Ωστόσο, το κεντρικότερο ίσως χαρακτηριστικό της εργασίας 

των μεταναστριών από την Ουκρανία είναι η ενσωμάτωση του κοινωνικού 

αποκλεισμού σε τρόπους και στάσεις ζωής. Μέσα από την ένταξη στην εσωτερική 

οικιακή εργασία ο κοινωνικός αποκλεισμός αποκρυσταλλώνεται σε αξίες και 

αντιλήψεις που δυσχεραίνουν έντονα την υπέρβασή του.      
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ΟΔΗΓΟΣ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗΣ 

 

1. ΧΩΡΑ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ 

 Ηλικία 

 Τόπος προέλευσης 

 Οικογενειακή κατάσταση 

 Εκπαίδευση 

 Εργασία (απασχόληση, συνθήκες, σχέσεις) 

2. ΜΕΤΑΝΑΣΤΕΥΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ 

 Αιτίες μετανάστευσης 

 Έκδοση πιστοποιητικών 

 Δίκτυα επαφών 

 Ταξίδι  

 Πρώτες μέρες 

 Πρώτη δουλειά 

3. ΟΙΚΙΑΚΗ ΕΡΓΑΣΙΑ 

 Συνθήκες απασχόλησης 

 Συνθήκες εργασίας – καθήκοντα 

 Εργοδοτικός έλεγχος 

 Σχέσεις με εργοδότες 

4. ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ / ΣΧΕΣΕΙΣ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΗΣ 

 Σχέσεις με οικογένεια στη χώρα προέλευσης (συχνότητα / μορφή) 

 Διαπροσωπικές σχέσεις (συχνότητα / μορφή) 

 Ελεύθερος χρόνος στο εργοδοτικό σπίτι 

 Ρεπό 

5. ΣΧΕΔΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΜΕΛΛΟΝ 

 Επιστροφή στη χώρα προέλευσης 

 Παραμονή στην Ελλάδα 

 Ενασχόληση με το παλιό επάγγελμα 

 Συνέχιση οικιακής εργασίας 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ 

(ΚΥΡΙΑ ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ) 

 

 

ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 

Όνομα Περιοχή Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

01 Valentina Ιλβίβ 60 Χήρα με 2 παιδιά Ανώτερη Σχολή Νοσοκόμα Τουριστική Visa 
Εσωτερική  

(Φ.Η51,Ο) 
700€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

02 Louda Τσερναφτσί 55 Χήρα με 2 παιδιά Τεχνική Σχολή 
Οργάνωση 

Ζαχαροπλαστείου 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
750€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

03 Nina Ντόνετσκ 53 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 
Πανεπιστήμιο 

Πολιτικός 

Μηχανικός 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Η, Ο) 
700€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

04 Olga Τερνόπολ 48 
Χωρισμένη με 3 

παιδιά 

Α)Τεχνική Σχολή 

Β) Πανεπιστήμιο 

Φυσιοθεραπεύτρια 

σε κέντρο υγείας. 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική και 

Εξωτερική 

(Φ.Η, Ο) 

500€ - 

700€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

05 Vera Ιλβίβ 59 Χήρα με 2 παιδιά Λύκειο 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο 

στρατιωτικών ειδών 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 

550€ 

 

Συνεχές. Κάθε 

δεύτερη Κυριακή 

Ρεπό 

06 Liuba Ιλβίβ 53 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Νηπιαγωγός 

Επιθεωρητής σε 

Γραφείο 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
700€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

07 Olga Τερνόπολ 55 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 
Τεχνική Σχολή 

Εργοστάσιο 

Ζάχαρης 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
750€ 

Συνεχές Χωρίς 

Ρεπό 

08 Lyria Ιλβίβ 47 Χήρα με 2 παιδιά 
Οικονομικό 

Πανεπιστήμιο 

Λογίστρια σε 

κατάστημα με 

τρόφιμα 

(1) Τουριστική 

Visa 

(2) Πλαστό 

πολωνικό 

Διαβατήριο 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
1200€ 

Συνεχές Χωρίς 

Ρεπό 

 

 

                                                 
51

 Τα αρχικά Φ.Η, Φ.Π και Ο αντιστοιχούν στα καθήκοντα Φροντίδας Ηλικιωμένων, Φροντίδας Παιδιών και Οικοκυρικών 
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ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 

Όνομα Περιοχή Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

09 Irina Ντόνετσκ 46 
Εν διαστάσει με 1 

παιδί 
Μηχανικός 

Εργοστάσιο 

Μετάλλου 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
600€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

10 Gilena Ιλβίβ 46 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 
Λογιστικά Λογίστρια Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
550€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

11 Liuba Ιλβίβ 55 
Χωρισμένη με 2 

παιδιά 

Οικονομικό 

Πανεπιστήμιο 
Τράπεζα Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
580€-600€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

12 Liuda Ιλβίβ 56 
Παντρεμένη με 3 

παιδιά 
Λύκειο Εστιατόριο Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
800€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

13 Olga 
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
40 

Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Σχολή 

Νοσηλευτικής 
Νοσοκόμα Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο.) 
550€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

14 Nina 
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
30 

Παντρεμένη με 1 

παιδί 
Σχολή Λογιστικής - Χωρίς έγγραφα 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο)  
600€  

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

15 Galina Ιλβίβ 43 
Παντρεμένη με 1 

παιδί 

Οικονομικό 

Πανεπιστήμιο 

Λογίστρια σε 

εργοστάσιο 

κατασκευής ρούχων 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 

 

650€ 

 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

16 Galina Ιλβίβ 55 
Χωρισμένη με 2 

παιδιά 

Σχολή 

Μαγειρικής 

Αποθηκάριος σε 

Αποθήκη με Ρούχα 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
750€ Χωρίς ρεπό 

17 Maria Ιλβίβ 50 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Τεχνική Σχολή 

Μηχανικού 
Εργοστάσιο Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
700€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

18 Anna 
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
53 

Παντρεμένη με 3 

παιδί 
Λύκειο 

Βιοτεχνία 

Κλωστοϋφαντουργίας 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
150.000 δρχ. 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

19 Natalia Ιλβίβ 48 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο 

Μικροβιολόγος 

Μικροβιολόγος σε 

Νοσοκομείο 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) – 

Εξωτερική (Ο) 

Ασαφές. Πολλές 

παράλληλες 

εργασίες 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

20 Lydia Ιλβίβ 50 
Χωρισμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Νηπιαγωγός 
Νηπιαγωγός Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
600€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 
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ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 

Όνομα Περιοχή Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

21 

Galina Τσερναφτσί 50 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο - 

Ιστορικός 

Υπεύθυνη 

τουριστικού 

Γραφείου 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
1250€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

22 

Galina Ιλβίβ 47 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Απόφοιτος 

Λυκείου 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο 

παραγωγής 

τηλεοράσεων 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
800€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

23 

Liuba Τερνόπολ 45 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Τεχνική σχολή 

ειδικού αποθήκης 

Λογίστρια σε 

εργοστάσιο 

παραγωγής 

τηλεοράσεων 

Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Η, Ο) – 

Εξωτερική (Ο) 

700€ το μήνα 
Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

24 

Daria Τσερναφτσί 44 
Παντρεμένη με 3 

παιδιά 

Απόφοιτος 

Λυκείου 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο 

παραγωγής καλτσών 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
750 € το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

25 
Liuba Ιλβίβ 57 

Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο - 

Νηπιαγωγός 

Νηπιαγωγός σε 

παιδικό σταθμό 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
700€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

26 

Liuba Ιλβίβ 62 Χήρα με 2 παιδιά 
Απόφοιτος 

Λυκείου 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο 

παραγωγής 

τηλεοράσεων 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
600€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

27 

Liuba Ιλβίβ  54 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Τεχνική Σχολή 

Λογιστηρίου 

Λογίστρια σε μεγάλο 

κατάστημα με 

γαλακτομικά 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Ο) 
500€ το μήνα 

7:00 – 21:00. 

Κυριακή Εξωτερική 

Εργασία 

28 

Olga Ιλβίβ 43 Ελεύθερη 

Πανεπιστήμιο 

Σχέδιο 

Γραφιστική 

Σχεδιάστρια 

Αυτοκινήτων - 

Αεροπλάνων 

Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Ο) και 

Εξωτερική (Ο) 

750 € το μήνα 

8:00 – 21:00 

Κυριακή Εξωτερική 

Εργασία 

29 

Maria  
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 49 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Τεχνική σχολή 

Ραφτικής 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο 

παραγωγής καλτσών 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
500€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

30 

Oxana Ιλβίβ 53 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο 

Μαέστρος 

Χορωδίας 

Καθηγήτρια σε 

μουσική σχολή 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
850€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 
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ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 

Όνομα Περιοχή Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

31 

Olga  Ιλβίβ 50  
Παντρεμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο 

Οικονομικών 

Λογίστρια σε 

Εργοστάσιο 

Παραγωγής 

Τηλεοράσεων  

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
600€ + εξωτερική 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

32 
Galina Ιλβίβ 55 

Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Οικονομικών 

Λογίστρια σε 

τράπεζα 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
800€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

33 Galina Ιλβίβ 45 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Αστυνομική 

Ακαδημία 

Ανακρίτρια σε 

αστυνομικό τμήμα 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
700€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

34 Oxana Τερνόπολ  44 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο 

Οικονομικών 

Υπεύθυνη σε 

κατάστημα 

ρουχισμού 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Ο) 
720€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

35 Liuba Τερνόπολ  40  
Παντρεμένη με 1 

παιδί 

Τεχνική Σχολή 

Ζαχαροπλαστικής 

Μάγειρας σε 

εστιατόριο 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
600€ το μήνα 

Συνεχές. Μια 

Κυριακή το μήνα 

ρεπό. 

36 Maria 
Ιβάνο-

Φρανκοσκ  
57 Χήρα με 2 παιδιά 

Σχολή 

Κτηνιατρικής 

Εργοστάσιο 

παραγωγής 

γουναρικών. 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Π, Ο) 
620€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

37 Liuba Ιλβίβ 50+ 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Προγραμματισμού 
Προγραμματίστρια Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
800€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

38 Γιαρουσλάβα Τερνόπολ 53 Χήρα με 2 παιδιά 
Τεχνική Σχολή 

Οικονομικών  
Ταμίας σε Τράπεζα Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
600€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

39 Sofia Ιλβίβ 50 Ελεύθερη 

Πανεπιστήμιο 

Εμπορική Σχολή 

(δεν αποφοίτησε) 

Manager σε 

κατάστημα επίπλων 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
750€ το μήνα 

Συνεχές. Κάθε 

δεύτερη Κυριακή 

ρεπό. 

40 Victoria Ιλβίβ 40 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Τεχνική σχολή 

οργάνωσης 

δεξιώσεων 

Οργάνωση 

δεξιώσεων 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
800€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 
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ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 

Όνομα Περιοχή Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

41 

Liudmilla Ιλβίβ 57 
Παντρεμένη με 2 

παιδια 

Ινστιτούτο 

Θεάτρου  

Υπεύθυνος 

πολιτιστικών 

δραστηριοτήτων 

εργοστασίου 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
700€ το μήνα Συνεχές. Χωρίς ρεπό 

42 

Galina  
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
45 

Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Απολυτήριο 

Λυκείου 

Ελέγχος ποιότητας 

εργοστάσιο 

παραγωγής ρούχων 

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
700€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

43 Liuba Τερνόπολ 52 Χήρα με 2 παιδιά 
Απολυτήριο 

Λυκείου 

Εργάτρια σε 

εργοστάσιο μετάλλου 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
700€ το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 

44 Anna 
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
47 

Χωρισμένη με 2 

παιδιά 

Οικονομικό 

Πανεπιστήμιο 

Προϊστάμενος 

λογιστηρίου σε 

πολυκατάστημα  

Τουριστική Visa 
Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
550 το μήνα 

Συνεχές. Πέμπτη 

ρεπό. 

45 Valentina Τσερναφτσί 40 
Παντρεμένη με 1 

Παιδί 

Πανεπστήμιο 

Παιδαγωγικής 

Καθηγήτρια 

Γυμανσίου 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Φ.Η, Ο) 
800 το μήνα 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΩΝ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΩΝ 

(ΠΙΛΟΤΙΚΕΣ ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΕΙΣ) 

 

 

ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΟΙΝΩΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ 

 Όνομα Εθνικότητα Ηλικία 
Οικογενειακή 

Κατάσταση 

Εκπαιδευτικό 

Επίπεδο 

Εργασία στη Χώρα 

Προέλευσης 
Άδεια Εισόδου 

Τύπος 

Απασχόλησης 
Μισθός Ωράριο 

01 Zenia 
Ιβάνο-

Φρανκόσκ 
66 

Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Οικονομολόγος 
Λογίστρια Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Η, Ο) 

650€ + 

30€ το 

ρεπό 

Συνεχές Χωρίς 

Ρεπό 

02 Anna Ιλβίβ 63 
Παντρεμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Οικονομολόγος 
Manager Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Η, Ο) 
700€ 

Συνεχές Κυριακή 

ρεπό 

03 Tonia Τσερναφτσί 47 
Παντρεμένη με 1 

παιδί 

Πανεπιστήμιο 

Μικροβιολόγος 
Μικροβιολόγος Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Π, Ο) 

 

   650€ 

Συνεχές Κυριακή 

ρεπό 

04 Lydia Ντόνετσκ 54 
Χωρισμένη με 2 

παιδιά 

Πανεπιστήμιο 

Μηχανικός 

Μηχανικός σε 

Εργοστάσιο ξυλείας 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική  

(Φ.Η, Ο) 
600€ 

Συνεχές. Κυριακή 

Ρεπό 

05 Έλενα Ντόνετσκ 43 
Χωρισμένη με 1 

παιδί 

Σχολή 

Μαγειρικής 

Μάγειρας – Βαφές 

Σπιτιών 
Τουριστική Visa 

Εσωτερική 

(Ο) 
650€ 

Συνεχές. Κυριακή 

ρεπό 
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